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			1.

			Novo Mynsk páchl smrtí. 

			To ostatně vždycky, ale Ramsonu Sedmilháři vždycky smrděl i po moci a korupci, vraždě a přežití, jejichž puch se dohromady mísil v podmanivé aroma, které člověku sžíralo duši. Ani teď tomu nebylo jinak, až na nezvyklou tmu a tichý sníh, který halil okolí. 

			Ramson se kradl úzkými uličkami svých dětských dobrodružství svižným a jistým krokem. Naposledy tady byl s Anastázií Michailovovou na slavnosti Prvního sněhu, která se konala v paláci jeho někdejšího pána. Od té doby uběhlo jen něco málo přes jeden měsíc, a přesto mu dnešní svět připadal téměř k nepoznání. 

			Během pouhých čtyř týdnů se Novo Mynsk změnil v město duchů, jež opustila většina obyvatel ve snaze prchnout před novým režimem. V ulicích, kde se dřív v mihotavém světle pochodní hemžila masa šperky ověšených těl a hlučných opilců, teď byly jen zabedněné obchody s prázdnými výlohami. V místech, kde se mezi sebou servaly různé gangy o zbytky jídla, se povalovaly mrtvoly přikryté sněhem, z nějž tu a tam vyčuhovaly jako ponuré náhrobky kusy látky nebo třeba bota. 

			Během jeho putování s Anou z jednoho zpustošeného města do druhého to nebyl nijak neobvyklý pohled. Od doby, kdy se Morganya usadila na trůnu, získala moc nad většinou území Severní Cyrilie. Z útržků novin a roztrhaných plakátů se Ramson s Anou dozvěděli o císařské inkvizici, která pořádala rozsáhlý hon na lidi bez Přízně obviněné z jakéhokoli podílu na nelegálním obchodu se Spřízněnci. Tato organizace vedená Spřízněnci loajálními císařovně až za hrob se stala symbolem Morganyina režimu. 

			Jižnímu teritoriu se zatím nicméně dařilo odolávat utahující se smyčce Morganyiny vlády, což znamenalo, že jí dosud unikal i přístav Zlatá Voda. Podle Any si Rudé pláště vybudovaly základnu právě tam, jelikož to byla jedna z posledních svobodných bašt pro Spřízněnce i lidi bez Přízně. Právě tam měla Ana namířeno, aby spolu s Rudými plášti založila hnutí odporu. 

			A právě tam, jak si Ramson pomalu začínal myslet, by mohl i on nalézt aspoň nějakou obdobu života, až tohle všechno skončí. Kdysi býval správcem zdejšího přístavu. Pod záštitou svého někdejšího pána Alarica Kerlana vybudoval ve městě pulzující ilegální obchodní a zločineckou síť. Vytvořil z něj místo, o němž snil, že mu jednoho dne bude říkat pane. 

			Neřekl Aně, kam se dnes večer konkrétně chystá, protože to nebyla konkrétně její věc, která by nějak konkrétně souvisela s její, totiž jejich misí. Šlo spíš o to, že jakmile do Novo Mynsku vkročil, hned zaslechl tiché volání, fantomovou přitažlivou sílu svého spojení s tímto místem, kterou se mu ještě nepodařilo úplně zpřetrhat. 

			Přišel se na vlastní oči přesvědčit, co se stalo s Alaricem Kerlanem a s Řádem konvalinky. Přišel se nadobro rozloučit s tím, co zbylo z trosek jeho minulosti, jednou provždy, než se vydá novým směrem. 

			Rytmické klepání misericordie o bok rázem ustalo, když Ramson zabočil za poslední roh a zpomalil. Najednou si uvědomil, jak je za dlouhou bodnou zbraň u pasu rád. 

			Kerlanovo panství se osamoceně tyčilo uprostřed zasněžené ulice, napůl pohřbené závějemi. Zpřelámaná zlatá brána doširoka rozevřená. Ty tam byly řady strážných v livrejích, lampy z diamantového skla, jejichž jas se jako svatozář rozléval po sytě zeleném trávníku, i okna hořící oslepujícím světlem i do té nejtemnější noci. 

			Ramson přejel rukou v rukavici po rozbitých mřížích brány a zaváhal. 

			Dokonce ani teď v něm pohled na Kerlanovo panství nepřestával rozviřovat kalnou směs pocitů. Poznal tady bolest. Neskutečnou bolest, která ho dosud pálila na kůži v podobě cejchu Řádu konvalinky. Poznal tu růst vybroušený hladem a strachem pramenícím z vědomí, že musí udělat cokoli, aby přežil. Ale ochutnal tu i štěstí, stejně prchavé jako záblesky barvy mezi šedými mračny stahujícími se nad císařstvím. To pramenilo z krevních paktů a uznání vykoupeného životy jiných lidí, které si vydobyl, zatímco pomáhal utužovat moc Alarica Kerlana. 

			Srdce mu bušilo až v krku, když spěchal po zasněžené cestě. Jakmile došel až k velkým mahagonovým dvoukřídlým dveřím, všiml si, že jedna klika je rozbitá, zatímco druhou jako by někdo čistě odsekl jakýmsi ozubeným ostřím. Se skřípáním pantů je rozevřel a vstoupil dovnitř. Ocitl se v rozlehlém sídle číhajícím jako temná, tichá past. 

			Kerlanovo panství působilo, jako by ho někdo vyraboval. Z mramorových stěn zmizely obrazy ve zlatých rámech, stejně jako lazuritové vázy i všechny z mnoha dalších předmětů, jež Kerlan považoval za exotické. Někdo roztříštil skleněný strop a jeden z křišťálových lustrů se zřítil doprostřed hodovní síně, čímž na zemi vznikla změť úlomků skla a křišťálu lesknoucích se v měsíčním světle. Na chodbách ležely místy závěje sněhu, a jelikož bylo pod nulou, Ramsonovi od úst stoupala pára. 

			Když zahnul za roh a málem zakopl o nějakou mrtvolu, zpozorněl na maximum. 

			Tělo bylo napůl přikryté sněhem. Dokázal rozeznat jen rukáv a z něj vyčuhující černající ruku. Ramson si klekl a odhrnul čerstvě napadaný sníh, aby odhalil i levici. Přesně jak předpokládal. Na straně levého zápěstí spatřil vytetovanou konvalinku.

			Takže dotyčný patřil k Řádu.

			Místo strachu, zármutku nebo snad lítosti si Ramson mrazem zkřehlou ruku prohlížel s pozornou zvědavostí. Rovnoměrně zčernalá kůže ukazovala na vnitřní krvácení. Výš na předloktí spatřil puchýřky svědčící o nějaké vyrážce. 

			Takže ho otrávili.

			Ramson odhrnul víc sněhu a odhalil i mužovu tvář. 

			Zkřivenou bolestí, celou fialovou a otřesně nateklou, sice trochu propadlou vinou času, ale dokonale zachovanou mrazem. Několik vteřin se na ni díval, než dospěl k závěru, že ji nezná. To tělo tudíž patřilo nějakému druhořadému bezejmennému lotrovi. Ponechané hnilobě, až odtají zimní sněhy.

			A přestože po jejich společném pánovi nebylo nikde ani památky, Ramson jako by zaslechl vzdálenou ozvěnu jeho hlasu. 

			Teď ale patrně zemřeš jen jako další neznámá, zbytečná nula, jejíž tělo shnije ve stoce Hrází.

			Ramson se energicky postavil. Zdánlivý šepot se mu v uších rozplynul a jeho smysly místo něj zachytily cosi jiného.

			Jediným pohybem tasil, rozmáchl se a otočil se.

			Následoval překvapený výkřik. Jeho čepel se dotkla jemného masa na odhalené šíji. A taky… dlouhých vlnitých vlasů. 

			Ramson sevřel v pěsti hustý pramen a stáhl útočníkovu tvář do měsíčního svitu. Jeho opatrnost se rázem změnila v překvapení. „Oljušo,“ vyhrkl, zatímco žena se mu pokoušela vytrhnout. „Zatraceně.“

			„Pusť mě,“ vydechla, ale Ramson si ji místo toho přitáhl blíž a přitiskl jí dlouhou dýku k jemné kůži na krku.

			„To nejspíš ne,“ řekl. K čertu, neměl v plánu tu na někoho narazit, nicméně jak si byl Ramson Sedmilhář dobře vědom, věci se jen zřídka vyvíjejí podle plánu. „Mělo mě napadnout, že to byla tvoje práce. Blín?“

			„Oleandr,“ sykla. „Nějak jsi vyšel ze cviku, Sedmilháři.“

			„Zkus něco a uvidíme, jak moc jsem vyšel ze cviku s misericordií.“

			Oljušu poznal jako Spřízněnkyni v Cirku. Specializovala se na jedy a práci s otrávenými jehlami. Ačkoli o tom nevěděla, využil ji jako páku na Bogdana, přátelského, nicméně přihlouplého cirkmistra Cirku, nechvalně proslulého klubu, kde Alaric Kerlan dřív pořádal představení se smlouvou vázanými Spřízněnci. 

			Jestli je teď tady, mezi sněhem zavátými těly vykazujícími známky otravy… Ramson měl pocit, že je velice blízko odhalení pravdy o tom, co se stalo s Řádem. 

			Oljuša sykla, ale cítil, jak pod ostřím dýky naprázdno polkla. „Tak to se možná oba přidáme k tělům, která nám leží u nohou,“ zavrčela. „Pusť mě. Nepřišla jsem tě sem zabít.“

			„Tak proč jsi tedy přišla?“ zeptal se Ramson zdvořile a přitiskl jí zbraň na krk tak, aby jí to bylo nepříjemné, ale ještě ji neřízl. 

			„Varovat tě. Kerlan tě chce vidět mrtvého. Vypsal na tvou hlavu odměnu. Po tvé krvi nejspíš baží celý Řád, Sedmilháři. Nebo aspoň jeho zbytky,“ dodala po chvíli. 

			Ramson se rozhlédl a z opatrnosti ještě víc zpozorněl. Před ním i za ním se táhly jen prázdné chodby. „Proč bys mě měla chtít varovat? My dva jsme ze stejného těsta, Oljušo, takže mě, prosím, ušetři žvástů o tom, že snad z dobroty srdce.“

			„Protože tě potřebuju.“ Ostrý tón jejího hlasu podbarvovalo zoufalství. „Bogdan je pryč.“

			To byla pro Ramsona novinka. „Jak to myslíš?“

			Během těch několika příležitostí, kdy se s Oljušou setkal po skončení jejího angažmá v Cirku, hovořila vybraným jazykem, v očích měla laní pohled a doslova visela na Bogdanově zlatem prošívaném rukávu. Cirkmistr ji zachránil před doživotním účinkováním v představeních i před vynucenou pracovní smlouvou a oženil se s ní. Byl to právě Ramson, kdo jim to v Kerlanových záznamech pomohl zaonačit tak, aby to Kerlan nikdy nezjistil. 

			„Je nezvěstný. Proto jsem za tebou přišla,“ řekla Oljuša a znovu polkla. „Tak mě pusť, ať ti to můžu vysvětlit.“

			Takže od něj přece jen něco potřebuje. Ramson v mžiku změnil taktiku. „Takže jsi mi přišla navrhnout kšeft. Víš přece, že nikdy nedávám, aniž bych si sám něco vzal, Oljušo.“

			„Fajn,“ vydechla a Ramson od ní poodstoupil dost daleko na to, aby byl z dosahu jakýchkoli jehel nebo jiných ostrých, jedem napuštěných předmětů, které by na něj mohla chtít zkusit. Oljuša se narovnala, promnula si hrdlo a setřela slzy – roztřesenýma rukama, jak si Ramson všiml. Najednou mu připadala taková maličká, schovaná v kabátě, který už se neleskl tak jako dřív. Naopak, působil zašle. Ramson si ji pamatoval v přepychových kožešinách a nejjemnějším hedvábí, s perlami ve vlasech, které jen zářily, když pohodila hlavou a rozesmála se. 

			Ramson zaťukal špičkou dlouhé misecordie o mramorovou podlahu. Do ticha zaševelila dutá ozvěna. „Můžeš začít tím, že mi povyprávíš, co se stalo s Řádem. Cos chtěla říct těmi zbytky?“

			„Někdy zapomínám, jak dlouho už jsi ze hry, Sedmilháři,“ odfrkla si Oljuša. „Potom, co se Morganya zmocnila trůnu, mě Kerlan donutil zavraždit všechny, kteří měli nějak prsty v jeho obchodech s lidmi. Ze strachu z inkvizice je odhodlaný pohřbít všechny důkazy o tom, že kdy existovaly,“ vysvětlila se zábleskem v očích. „Pak odjel s hrstkou nejvýš postavených členů. Rozhodl se přesunout svou pozornost na nový kontrakt s Bregonem.“

			Zmínka o jeho rodném království Ramsona nečekaně zaskočila. Jakmile tu novinku slyšel, doslova nastražil uši. 

			„Jaký kontrakt? A proč s Bregonem?“

			„Říkal, že v Bregonu je budoucnost obchodu se Spřízněnci. Víc nevím. Nejspíš chce utéct před císařskou inkvizicí a císařovnou nařízeným honem na překupníky Spřízněnců.“

			Ramson se nad těmi informacemi na chvíli zamyslel. Morganya si Kerlana najala, aby zařídil vraždu korunního prince – Anina bratra –, nicméně po korunovaci se obrátila proti překupníkům Spřízněnců s až fanatickou vervou. Bylo pravděpodobné, že Kerlan takový vývoj událostí jako obvykle předvídal, stáhl ocas mezi nohy a utekl, aby vybudoval nové nelegální impérium… v Bregonu.

			A právě to nedávalo smysl. Bregon se o své Spřízněnce nikdy nijak nezajímal. Tam se jim říkalo mageni, a pokud Ramsonovi sloužila paměť, nikdo se s jejich identifikací nebo monitorováním neobtěžoval. „Jak to všechno víš?“

			„Protože,“ hlesla Oljuša, „si s sebou vzal Bogdana. Neozval se mi už celé týdny.“

			Ztichla, velké oči se jí i ve tmě zaleskly a Ramsonovi to konečně došlo. „Ty chceš, abych ti ho pomohl najít.“

			„Slíbil, že to bude jen nakrátko. Že se vrátí do měsíce,“ polkla Oljuša. „Myslím… myslím, že se něco pokazilo.“

			Takové rozptylování si nemůže dovolit. Šel sem jen ze starého zvyku. Aby zjistil, co se stalo s Řádem a jeho někdejším pánem. Možná by opravdu bylo lepší nechat duchy spát. 

			Začal se otáčet. „Rád bych ti pomohl, Oljušo, vážně, ale jelikož Kerlan chce moji hlavu, řekl bych, že mám nejspíš lepší věci…“

			„Je v přístavu Zlatá Voda.“ Při těch slovech ztuhl a zaváhal. Pak se k ní pomalu obrátil zpátky. Oljuša si ho pozorně prohlížela. Když viděla, jakou reakci v něm vyvolala, pokračovala. „Řekl Bogdanovi, že přístav ovládne a bude pokračovat odtamtud. Bezpochyby k tomu využije obchodní cesty, které jsi s Bregonem vybudoval ty.“

			Ramsonovi se v žilách rozlil ledový chlad. Všechny ty plány, které si pro sebe během těch posledních několika týdnů spřádal, jako by se před ním rozplynuly jako obláček dýmu. Přístav Zlatá Voda hrál v jakékoli budoucnosti, kterou si pro sebe vysnil, klíčovou roli.

			Až na to, že Kerlan se tam dostal dřív.

			Oljušin hlas jako by k němu doléhal z veliké dálky. „Myslela jsem si, že tě to zaujme. Navrhuju uzavřít spojenectví a svrhnout společně Kerlana jednou provždy. Najdi ho. Najdi Bogdana a přiveď mi ho zpět. A já tě na oplátku budu chránit. Získáš někoho, kdo ti bude krýt záda na straně nepřítele. Ať po tobě půjde kdokoli z Řádu, já se k němu dostanu jako první.“

			Ramson o tom mlčky uvažoval. V duchu už se přesunul do budoucnosti, splétal dohromady různé situace a možnosti a zvažoval všechna pro a proti. Původně chtěl nechat Kerlana na pokoji. Chtěl, aby se pro něj Řád stal jen vzdálenou vzpomínkou, minulostí, kterou si přál pohřbít. Jenže místo toho to vypadalo, že si ho minulost sama našla. Tím, že se Kerlan zmocnil zlatovodského přístavu, si pro sebe urval to nejcennější, co mohl, a zatlačil Ramsona ke zdi. 

			Vymlácenými okny se dovnitř rozléval měsíční svit. Ramson měl pocit, že ačkoli je dům pustý, cítí v něm přítomnost svého někdejšího pána. Jako stín, který se mu tyčí za zády. 

			Pro Kerlana to je celé jen hra. Budiž. Teď je na tahu Ramson. 

			Role pouhé loutky už ho unavovala. 

			„Tak co?“ dolehl k němu nakonec Oljušin hlas. „Uzavřeme kšeft?“

			„Jsem tomu nakloněný,“ odpověděl Ramson. „Ovšem nečekej, že ti na to podám ruku.“ Dobře viděl, jaké triky schovává Oljuša v rukávu. Jak jedna jediná kapka jejích jedů dokáže člověka naprosto paralyzovat.

			Oljuša se chladně usmála. „Od začátku jsem věděla, že Bogdana nezachráníš čistě z dobroty srdce, pokud z toho taky nebudeš něco mít. Zdá se, že jsem měla pravdu.“

			„To jsem skutečně tak předvídatelný?“

			Oljuša pokrčila rameny. „Nemůžu tvrdit, že tě nějak dobře znám, Sedmilháři,“ řekla a začala si hrát s nehty. „Ale Bogdan ani já bychom v Kerlanově Řádu nepřežili tak dlouho, aniž by nad námi někdo držel stráž. Samozřejmě jsi to mohl dělat jenom proto, aby sis koupil nějakou pojistku… ale já myslím, že přes všechny své chyby máš vrozené sklony být dobrý – svým vlastním, strašlivým způsobem.“

			Její slova v něm rozvířila ozvěnu jisté vzpomínky. Na dívku stojící pod jemně padajícím sněhem nové zimy, jejíž oči září pronikavěji než měsíc. Vyber si správnou cestu, Ramsone.

			Z té vzpomínky ho probral až Oljušin hlas. „Než se rozloučíme, mám pro tebe ještě jeden dárek,“ řekla. „Znám ve zlatovodském přístavu jednu ženu. Kerlan ji najal na pár dodávek zboží speciálně z Bregonu už dřív. Bude mít víc informací.“

			Ramson si pozorně poslechl jméno, které mu Oljuša prozradila. Nic mu neříkalo, což ho překvapovalo. Možná před ním přístav Zlatá Voda přece jen skrývá ještě nějaká tajemství. Pohřbená hluboko v písku mužem, který z Ramsona udělal toho člověka, jímž býval. Člověka, jímž stále byl.

			Nastal čas, aby si Ramson začal klestit svou vlastní cestu.

			Otočil se a rozloučil se s Oljušou nadzvednutím klobouku. „Rád jsem tě viděl, Oljušo. Ty jen hezky seď a soustřeď se na vraždění našich bývalých kolegů. Než skončíš, budu zpátky i s tvým manželem.“

			Slyšel, jak se Oljuša hrdelně zasmála. Ozvěna jejího smíchu se mísila s klapáním jeho podpatků. „Zatím jsem nad tebou ještě nezlomila hůl, Sedmilháři.“ S tím se trochu odmlčela, než dodala: „Až Kerlana najdeš, slib mi, že ho ode mě budeš pozdravovat.“

			„Já sliby nedávám,“ odpověděl Ramson. „Tak je aspoň nemůžu porušit.“

			A přesto ještě když to říkal, cítil, jak se mu hluboko do srdce zarývají ostré hrany závazku.

			Jonah mu kdysi poradil, aby žil pro sebe samotného. Jde o to, Ramsone, pověděl mu a v havraních očích se mu zablýskla inteligence a na dvanáctiletého kluka i nevídaná moudrost, že můžeš dosáhnout čehokoli na světě, ale pokud to děláš pro někoho jinýho, nedává to smysl.

			Jenže zatímco Ramson kráčel sněhem a Kerlanovo panství plné slepých rozbitých oken a s otevřenými branami připomínajícími ústa dokořán nechal za sebou, uvědomil si, že cesta před ním je pořád ještě příliš z dosahu, zastoupená stínem, který se s každým dalším jeho krokem zvětšoval a nabýval jasnějších tvarů.

			Alaric Kerlan představuje všechno, čím na sobě samém, na životě i na světě obecně pohrdal. Dokud Kerlan žije, nemůže být Ramson svobodný. 

			A pokud Kerlan právě teď buduje nové kriminální impérium ve zlatovodském přístavu a využívá obchodních cest do Bregonu, které Ramson vytvořil, pak je i překážkou na cestě k budoucnosti, kterou Ramson zahlédl a v niž doufal.

			Ramson zaklonil hlavu k bezhvězdné obloze. Když promluvil, dech se před ním rozplýval jak oblak páry. „Já najdu svou vlastní cestu, Jonahu,“ řekl nahlas. „Nejdřív ale vystopuju Alarica Kerlana. A zabiju ho.“
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			2.

			Zima nad Novo Mynskem tajila dech a mrazivě štiplavé ticho noci halilo Anastázii Michailovovou do svého závoje, zatímco v ulicích pátrala po krvi. Tu a tam zachytila svou Přízní její slabé stopy. Cákanec vsakující se do země jako barva. Otisk dlaně na zlomené pouliční lampě zašlý ve šmouhu. 

			Nečekala, že se kdy vrátí na místo, kde zažila ztrátu a krutost svého císařství na vlastní kůži. Jenže před několika týdny – potom, co ji Morganya málem zabila a ona se ocitla na útěku – poslala za svým starým přítelem Jurijem, vůdcem Rudých plášťů, sněžného jestřába se zprávou, v níž ho žádala o schůzku. 

			Dočkala se zašifrované odpovědi, pro případ, že by ji zachytil někdo jiný. Sejdeme se o deváté hodině šestadvacátého dne prvního měsíce zimy na místě, kde jsme se viděli naposledy. Hledej mého posla ve stínech.

			Během pouhého měsíce se Novo Mynsk změnil jen v prázdnou skořápku toho, čím býval, když se v něm setkala s Jurijem. Dači zely prázdnotou, jelikož bohatí je opustili a utekli před Morganyiným režimem na jih. Ti, kteří zůstali, se zdržovali uvnitř. Ana cítila jejich krev mihotající se za tenkými stěnami, okolo nichž procházela. 

			Nebyl to pro ni neznámý pohled.

			Během posledních pár týdnů, kdy putovala spolu s Ramsonem, narazili na mnoho opuštěných měst, kde se vymlácenými okny domů a napůl zabedněnými obchody proháněla meluzína. Představu o Morganyiných plánech a jejím novém režimu si udělali z letáčků povalujících se na ulicích a střípků oznámení, které zahlédli. 

			Nově korunovaná císařovna Morganya Michailovová vládne spravedlivě nebo Reformy císařského soudního dvora znamenají pro Cyrilii novou éru, hlásaly nadpisy. Z jiných se dozvěděli o povinné registraci občanů bez Přízně i o tom, že identifikační průkazy je třeba nosit neustále při sobě. 

			Morganya pomalu, ale jistě převracela osudy Spřízněnců a lidí bez Přízně. Ovšem jak konkrétně, to Ana ještě bude muset zjistit. 

			Když zahnula za další roh, zaskočeně se zprudka nadechla a zpomalila.

			V místech, kde stával Cirk, zela jen spálená konstrukce budovy. Groteskní imitace cyrilské katedrály shořela na prach a její někdejší vitrážová okna vyobrazující spoře oděné dívky byla roztříštěná. Ve zdech po nich zůstaly jen díry připomínající prázdné oční důlky ve znetvořené tváři. 

			Jen těžko si představit Cirk takový, jaký býval teprve před měsícem, kdy narazila na Jurije uprostřed kruhu, v němž se obchodovalo se Spřízněnci. Drsného, plného svíjejících se těl, sálajícího pronikavým zápachem potu a přeslazených parfémů. Pozlacené mahagonové dveře byly nyní vyražené. Když vešla dovnitř, praskaly jí pod nohama rozdrolené trosky a její kroky hlasitě zněly do ticha. Závěsy zdobené korálky se povalovaly na podlaze jako perly z roztrženého náhrdelníku, lenošky byly převrácené a měly rozřezané potahy. 

			Ana si posvítila na cestu svou Přízní, jako by to byla pochodeň, a osahala si rozvaliny skrze krev na stěnách a na schodech vedoucích do podzemního sálu. 

			Postupně před ní vykrystalizoval osamělý plamínek nacházející se kdesi pod ní. 

			Jurijův kontakt. 

			Rukou v rukavici vytáhla lucernu z vnitřní kapsy nového kabátu – tentokrát krvavě rudého –, který si koupila v jedné vzdálené vesnici, aby si výjimečně udělala radost. 

			Zatřásla lucernou. Přísady ve skleněné kouli se promísily a za pár vteřin se uvnitř rozhořel malý vytrvalý oheň vrhající světlo všude kolem. 

			Nesla ji před sebou cestou dolů po schodech i dál chodbou vedoucí do podzemního sálu. Její Přízeň byla napjatá k prasknutí, jak ji soustředila na plamínek krve blížící se s každým dalším krokem. 

			Vstoupila do hlediště, které ještě před několika týdny žilo světly pochodní, smíchem a duněním bubnů.

			Pódium, na němž se odehrávala představení, teď připomínalo hřbitov. Na kusy rozmetané kamenné sloupy se povalovaly na podlaze. Hedvábné závěsy a stuhy, jimiž bývaly ověnčené, ležely na zemi napůl pohřbené sutí. Na stěnách byly tu a tam černé spáleniny a někdo převrátil všechny sochy Božstev, které dřív držely nad pódiem stráž. Zatímco procházela sálem, pozorovala ji zachmuřená kamenná tvář. 

			Ana se zastavila před pódiem. Stále ještě zůstávalo zasypané okvětními lístky a zbytky všech elementů, jež na něm byly využívány před jeho zničením. Černokamenem vyztužené sklo, které May zničila, se lesklo jako sníh. Nikdo se tu ani neobtěžoval uklidit. Kerlan to po povstání musel nechat v tomhle stavu.

			Na okamžik jí myslí probleskla vzpomínka a na pódiu před sebou spatřila dítě budící k životu květ. Zvedlo k ní pohled jako oceán modrých očí lemovaných jemnými vlasy.

			Nejsme nic než prach a hvězdy.

			Ana se rychle obrátila stranou. Z hlubin srdce se jí začínaly drát slzy.

			Cítila ale ještě něco jiného. Přes příval emocí málem, málem přehlédla nepatrný pohyb, který zachytila okraji své Přízně. 

			Světlo, jež do okolí vrhala její lucerna, náhle vyhaslo a hlediště se propadlo do tmy. 

			Ana slyšela vlastní dech i tlukot srdce… i velice tiché kroky ozývající se odněkud z trosek za pódiem. Znovu lucernou zatřásla. Chemické látky zachrastily, sklo bylo teplé, jako by v ní stále plál oheň… ale nesvítila.

			Cítila, že zhruba deset kroků od ní někdo stojí.

			Zhluboka se nadechla. „Ukaž se,“ vyhrkla.

			V lucerně zazářila jiskra ohně a vzápětí znovu zahořela plamenem, který osvítil okolí. 

			Na pódiu vedle sochy plačícího Božstva stál nějaký mladík. Objevil se zcela nečekaně, jako duch, a když ji probodl pronikavým pohledem, Ana měla najednou neodbytný pocit, že je to jen nějaký stín.

			„Omlouvám se, jestli jsem tě vyděsil.“ Měl jemný, chladný hlas, temný jako sametová noc. „Když se máme setkat s cizinci, je třeba dbát co největší opatrnosti.“

			Ana si ho prohlížela, přemýšlela o tom, jak najednou pohaslo světlo její lucerny, a pozorovala stíny, které toho muže halily jako plášť.

			Hledej mého posla ve stínech.

			Takže Spřízněnec. Spřízněnec stínů.

			„Já jsem přítel,“ řekla nakonec. „Jsem Jurijův přítel.“

			„O tom dost pochybuju,“ opáčil muž a zamířil k ní. Pod naleštěnými botami mu křupala suť. Jeho obrysy jako by se mihotaly, olizovány stíny. Teprve když se víc přiblížil, začala Ana rozeznávat jeho obličej. Do čela mu s nedbalou elegancí spadal pramen rovných, inkoustově černých vlasů, které lemovaly až nezvykle krásnou tvář vykazující rysy obyvatel Aseatských ostrovů. Na sobě měl jasně bílou tuniku se stříbrnými knoflíčky zapnutými až těsně k bledému krku. Ladností a uhlazeností připomínal pohádkového prince. 

			Jenže z očí mu planula lítá temnota.

			Aně problesklo hlavou, jestli ho taky prodali do císařství už v dětství jako její přítelkyni Linn.

			Na okraji pódia se ten muž zastavil, načež z něj s lehkostí seskočil. „Sejin, Jurijův zástupce.“

			Takže tohle je zástupce velitele Rudých plášťů.

			Aně neušlo, že se jí nepoklonil. Odhodlaná chovat se sama zdvořile mu kývla na pozdrav. „Anastázie Michailovová, dědička cyrilského trůnu.“

			Měla pocit, jako by po ní Sejin na zlomek vteřiny šlehl pohledem, ale stačilo, aby jednou mrkla, a jeho výraz byl znovu zcela nečitelný. „Nuže, meya dama,“ začal, aniž by jakkoli projevil úctu k jejím titulům, „jsem tady na žádost našeho velitele.“

			Bylo snadné domyslet si skutečný význam jeho slov. Z vlastní vůle jsem nepřišel.

			Každá jeho věta i pohyb byly promyšlené a Ana začínala pod rouškou zdánlivé diplomacie vnímat náznaky nepřátelství. 

			Najednou ji napadlo, co asi Jurij svému pobočníkovi řekl, že v něm vyvolal ten odtažitý chlad, s nímž si ji prohlížel. Od té doby, co se s Jurijem naposledy viděla, už uběhl víc než měsíc. Tehdy se jejich cesty krátce střetly v Shamaïřině chatě, než se opět rozdělily. 

			Až budeš připravená, pošli sněžného jestřába do přístavu Zlatá Voda, řekl jí tehdy s pohledem, z něhož sálala vřelost. 

			Zadívala se do studených temných očí jeho druhé ruky. Změnilo se snad něco? „Díky za tvůj čas,“ řekla. „Půjdu rovnou k věci. Přišla jsem, abych se spojila s Rudými plášti.“

			Následovala chvíle ticha, během níž měla Ana pocit, jako by se stíny okolo ní prohloubily. Jako by byly živé. Sejin na ni jen nezúčastněně hleděl. „A proč,“ zeptal se jí pak pomalu, „by měly Rudé pláště s takovým spojenectvím souhlasit?“

			Ta otázka ji zaskočila. Potom, co se s Jurijem rozloučila, jí jejich budoucí spojenectví přišlo zcela přirozené.

			Zadívala se Sejinovi do očí. „Mluvil jsi s Jurijem?“

			„Mluvil,“ odpověděl lakonicky Sejin.

			„Pak víš, že bojujeme na stejné straně, že oba chceme svrhnout Morganyu. Chci vybudovat svět, který by byl bezpečný jak pro Spřízněnce, tak pro lidi bez Přízně.“ Dech se před ní rozplýval jako ledová mlha. „Dokážu Morganyu porazit. Dokážu získat zpět trůn.“

			Sejin došel až k ní a stínům poručil, aby se stáhly, takže se kolem nich rozlilo jezero stříbrného měsíčního světla. „Musíš přece chápat, že přesně proto nejsme a ani se nemůžeme stát spojenci.“

			Jeho věta Aně vyrazila dech. „Ne, to tedy nechápu. Nepřejí si snad Rudé pláště svět rovný pro všechny?“

			Sejin se na ni chladně usmál. „Přejí.“

			„Tak proč…“

			„Ale ty ne,“ přerušil ji Sejin a zablýsklo se mu v očích. „Pověz mi, jaký rozdíl je mezi tebou a Morganyou? Koneckonců, obě jste císařovny Spřízněnkyně slibující lepší svět svým lidem.“

			Any se nejprve zmocnil šok a následně znechucení. Jakou hru se to s ní snaží hrát? „Sejine,“ vyhrkla Ana snažící se udržet klid. „Viděl jsi vesnice, které lehly popelem, viděl jsi spálená těla, krvavou stopu, která se táhne za Morganyinými silami. Ona nevytváří rovnoprávnost. Ona využívá násilí k převrácení sociálních pořádků v zemi, aby upevnila vlastní moc.“

			„A není to přesně to, co uděláš ty, když usedneš na trůn?“ rozhodil Sejin rukama a zcela bez zájmu pokrčil rameny. „Já vidím jen dvě Spřízněnkyně, které se přetahují o trůn, které obě slibují světlejší zítřky zneužívaným a zranitelným.“

			Anou začínal cloumat lítý hněv. „Morganya vraždí nevinné…“

			„Morganya čistí zem od těch, kteří se podíleli na pašování a zneužívání Spřízněnců.“

			„Což není ani rovnost, ani svoboda! To je masakr.“

			Sejinovi přeběhl po rtech stín křivého úsměvu. „Copak nás dějiny neučí právě tomu? Cesta k moci je zalitá krví. Smrtí tisíců nevinných. I Morganya nám slibovala rovnost a svobodu. Čím se od ní tak lišíš, že bychom měli naše síly dát do tvých služeb? Jsi jen holka, co se narodila se stříbrnou lžičkou u huby a zlatou korunkou na hlavě. To nevypovídá nic o tom, jestli jsi vůbec schopná vládnout.“

			Vzteklý žár, který sálal v jejím srdci, najednou pohasl a Anu zamrazilo.

			„Chápej,“ pokračoval Sejin, „mně nejde o to, ze které z vás by byla lepší vládkyně, Anastázie.“ Tón, jímž vyřkl její jméno, Anou otřásl. Tak dominantní, jako by před ním stála nahá. „Mně jde o celý systém. Poslední císař, ten před ním i ten před ním, ti všichni naslibovali lidem hory doly. Jenže dovolit monarchovi vládnout, aniž by se komukoli zodpovídal, znamená, že pokud selže, lidé se nemají jak bránit. Tentokrát rozpřáhl ruce s naprosto střízlivým výrazem. „Dejme tomu, že ty jsi milosrdná. Předpokládejme, že jsi milostivá a že bys vládla spravedlivě. Co bude po tvé smrti? Co další, kdo nastoupí na trůn po tobě? Nebo ten po něm? Nebo další, kteří přijdou ještě po nich? Můžeš zaručit, že i ti budou stejně spravedliví a laskaví, jak tvrdíš, že jsi ty?“

			Ana se snažila vymyslet na to nějakou odpověď, jenže marně. Vzpomněla si na své první setkání s císařskou gardou, na to, jak s ní a s May zacházeli jako s nějakými zločinci, na to, jak na vlastní oči viděla nerovnosti, kterým její otec dovolil, aby zamořily celé císařství jako nějaká nemoc. 

			Celou dobu chtěla získat trůn, protože věřila, že to všechno dokáže změnit, protože byla skálopevně přesvědčená, přísahala by i na víc než na svůj život, že přinese své zemi znovu rovnost. 

			Nikdy ji ovšem nenapadlo zpochybnit samotný systém vlády. To, co říkal Sejin… v tu chvíli jí to přišlo nemyslitelné. 

			„Tvrdíš, že bojuješ proti císařovně Morganye,“ pokračoval tiše Sejin. „Tvrdíš, že si přeješ vytvořit monarchii spravedlivou ke všem bez výjimky. Jenže problém spočívá v monarchii samotné. Lidé, Spřízněnci i ti bez Přízně, už příliš dlouho trpí kvůli teorii o spravedlivém vládci. Je načase, abychom dostali možnost mluvit do toho, jak se mají naše životy řídit. Budoucnost je v rukách lidu. To je poslání Rudých plášťů.“

			Ana měla pocit, jako by se s ní točil celý svět. Jako by znamení, která dříve přehlížela, najednou jasně vzplála. Jurij ji měl rád, ale nikdy jí nic neslíbil. Ani trůn, ani spojenectví, dokonce ani společný cíl. Spojila s ním a s jeho revolucí veškeré své naděje. Ve vlastní honbě za spravedlností a rovností se ani jednou nezamyslela nad tím, jestli vůbec oba kráčí po stejné cestě. 

			Zažila ale život z obou stran. Jak ze strany privilegovaného, tak ze strany pronásledovaného. Byla princeznou i Spřízněnkyní. Jistě… „Já nejsem jako jiní vládci,“ vyhrkla chraplavě. „Vím, jaké to je být Spřízněnkyní, vyslechnout si, že tě nikdo nechce, být zavržená celou společností. Viděla jsem, co se děje slabým a zranitelným v nejtemnějších koutech našeho císařství. Chci změnit systém.“

			„Samotná změna systému ale nestačí,“ zpražil ji Sejin. „My musíme systém zničit.“ S tím se odmlčel a téměř v omluvném gestu svěsil ruce. „Dost bylo politického filozofování. Teď už chápeš, proč se s tebou Rudé pláště nespojí a ani spojit nemohou. Jsi dědičkou trůnu, Anastázie. Jsi ztělesněním antiteze našeho hnutí.“

			Ana si vzpomněla na ten okamžik, který jako by se udál už dávno, kdy stála ve světle měsíce jen ve společnosti Syvernské tajgy a siluety muže s ohnivým srdcem, jehož znávala. 

			Rudé pláště mohou být jejími jedinými spojenci a Jurij jedním z posledních lidí naživu, kteří jí jsou drazí. Nicméně skutečností zůstává, že mají daleko k tomu, aby bojovali na stejné straně barikády.

			Rudé pláště chtějí revoluci.

			Ona chce trůn. 

			Ale… kdepak. Právě teď přece čelí závažnější hrozbě než tomu, kdo nebo jak bude vládnout. Morganya utahuje smyčku kolem celého císařství pevněji a pevněji. Je jen otázkou času, kdy dožene i je a zničí jakoukoli naději na odpor. 

			Právě teď jsou na stejné straně barikády. Naučila se, že nepřítel jejího nepřítele je její přítel. 

			Jurij to pochopí. Nejdřív společně svrhnou Morganyu a vzájemné spory vyřeší potom. Protože, říkala si Ana, jestli se nespojí teď, žádné potom už nebude.

			Musí s ním mluvit. S jeho pobočníkem jen ztrácí čas.

			Byla tak pohroužená do myšlenek, že ji překvapilo, když si všimla, že Sejinovi se ve tváři usadil takový hladový výraz. Ruce měl u boku, opřené o jílec misericordie zavěšené na opasku. 

			„Monarchie musí zemřít, Anastázie,“ zašeptal. 

			Okolní stíny se prohloubily. Aně přeběhl mráz po zádech. Instinktivně v sobě probudila Přízeň.

			Sejin udělal krok kupředu.

			A vtom poblíž zničehonic zazářil další krvavě rudý plamen. Rychle se blížil k nim. 

			Sejin šlehl pohledem ke vchodu a jeho výraz se opět změnil. Světlo sálající z Aniny lucerny pohaslo a stíny kolem nich ani nedutaly.

			Ana soustředila svou Přízeň a otočila se.

			Někdo vběhl do dvoukřídlých dveřích. Nějaká dívka s rozcuchanými vlasy a vykulenýma očima. Na sobě měla tmavý plášť, z nějž prosvítala jasně červená podšívka.

			Sejin se zamračil. „Jesénie?“

			Takže další od Rudých plášťů, domyslela si Ana a zadívala se na dívku, která se zastavila nějakých dvanáct kroků od nich. „Sejine,“ vyhrkla udýchaně. „Jsou tady. Císařská inkvizice.“

			Aně znovu přeběhl mráz po zádech. Od doby, co byla na útěku, už prošla mnoha zpustošenými vesnicemi. Císařská inkvizice neměla dorazit tak rychle.

			„Rozmístěte jednotky,“ rozkázal Sejin. „Zůstáváme v utajení a pokračujeme v průzkumu terénu.“

			Mluvil ostrým, panovačným tónem a Aně došlo, proč si ho Jurij vybral za svého zástupce a druhého muže Rudých plášťů. Na tom, kterým směrem vede cesta kupředu, se sice neshodli, nicméně nebylo pochyb o tom, že Sejin je dobrý vůdce. 

			Vůdce, který začal spřádat plán. Plán odvíjející se od toho, že přesně pochopí, co Morganya dělá.

			Ana ho pozorovala a i jí se v hlavě začínal rodit plán. Až doteď se soustředila jen na přežití ze dne na den a na to, aby se Morganyiným silám vyhnula. Nemůže ale bojovat s nepřítelem, jehož vlastně ani nezná. 

			Jestli chce mluvit s Jurijem, jestli ho chce zkusit přesvědčit, že dokáže boj proti Morganye vést… pak potřebuje mít v rukách nějaký konkrétní plán.

			A ten, jak by řekl Ramson, vždy začíná jediným. Průzkumem terénu.

			Sejin se na ni zadíval s neprostupným pohledem v černých očích. „Možná se naše cesty znovu střetnou,“ řekl. „Prozatím ale nemám co víc říct dívce, která si myslí, že tahle válka je jen hrou králů a královen.“

			S tím se druhý nejvýše postavený muž Rudých plášťů otočil a beze slova kolem Any prošel, jako by byla jen jednou z rozbitých soch Božstev. Ana sledovala, jak se spolu s Jesénií ztrácí, dokud úplně nezmizeli mezi stíny. 

			Když osaměla v temnotě, opřela se o stěnu. Sejinova slova se jí jako nůž zaryla do nejhlubších koutů srdce, které teď krvácelo strachy a nejistotou. 

			Jsi jen holka, co se narodila se stříbrnou lžičkou u huby a zlatou korunkou na hlavě.

			Tak dlouho myslela jen na to, jak znovu získat své tituly i právo vládnout, že se ani na chvíli nepozastavila nad tím, jak by vládla. Dřív se domnívala, že spravedlnost, vytrvalost a rovnost budou stačit. Jenže Sejin jí všechna ta dogmata vzal a rozprášil je.

			Nemá žádnou armádu. Žádnou moc. Žádné spojence. Její plán – její jediný plán – se v průběhu poslední hodiny dočista rozpadl. Čekala, že selže spousta věcí, ale tohle ji nenapadlo.

			Přinutila se uklidnit dýchání i mysl. Jestli jí ta schůzka něco dala, pak to, že ji Sejin nasměroval k dalšímu kroku. 

			Musí porozumět svému nepříteli dost na to, aby měla nějaký plán, až se příště sejde s Jurijem. Nejen to. Potřebuje se na vlastní oči přesvědčit, čím se od Morganyi tak liší, proč by byla dobrou volbou, správnou volbou, pro své císařství.

			Tahle cesta začínala právě teď, císařskou inkvizicí.

			Mělo to jediný háček. 

			Ramson, vzpomněla si Ana. Na okamžik si ho představila, jak tam stojí, opírá se o jeden ze zhroucených sloupů a prohlíží si ji s tím svým úšklebkem. Domluvili se, že se každý vrátí ze své schůzky do hospody jménem Zlomený šíp a sejdou se tam. Jenže to znamenalo vydat se opačným směrem, než leželo náměstí, kde potřebovala být.

			Zaváhala a zadívala se do chodby, kterou se vytratil Sejin. Na vše ostatní ihned zapomněla. Ramson Sedmilhář není – nemůže být – její prioritou. Ona nese odpovědnost za své císařství a svůj lid. Mělo by jí záležet jen na tom.

			Ramson může počkat.

			S tím se otočila a rozběhla za Sejinem, až se ozvěna jejích kroků nesla prázdným sálem. Začernalé stěny, prázdnotou zející držáky na pochodně, schody i roztříštěné sklo pod jejíma nohama, to vše jí splynulo dohromady, když před sebou spatřila východ z Cirku, jasnější a jistější cíl než temný příslib císařské inkvizice.
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			Ulice zely stále prázdnotou a ve tmě úzkých průchodů panovalo ticho. Ale z centra Novo Mynsku, z míst kde se nacházelo náměstí, stoupala vstříc noční obloze dusivá oblaka dýmu, která ji barvila do krvava.

			Ana se na ně soustředila a zaposlouchala se do rytmického křupání svých bot ve sněhu. 

			Potom, co prošla několika ulicemi a několikrát zahnula za roh, její Přízeň narazila na konci následující ulice na shluk krví. 

			Zpomalila a zastavila se za jednou dačou. Pak se nadechla a vykoukla zpoza rohu. 

			Ke svému překvapení spatřila uprostřed ulice před sebou skupinu Bílých plášťů. Jejich nezaměnitelné kápě se třepotaly ve světle rozlévajícím se pod lampou a u pasu se jim zlatě blýskaly rukojeti mečů.

			Byli čtyři. Výmluvně šedá barva zbroje ukazovala na černokámen, přirozený tlumič Přízní.

			Ale jeden se od ostatních lišil. Stál hned vpředu, velmi sebejistě. Z ramen i vysoko zdvižené brady mu sálala autorita. 

			Ana podmračeně osahávala svou Přízní jasnou záři jeho krve. A najednou jí to došlo. 

			Ještě nikdy dřív se jí nepodařilo plně uchopit krev stráží. Právě kvůli tomu, že se chránili černokamenem. Ovšem v livreji, kterou na sobě měl tenhle, po něm nebylo ani stopy. 

			Když si ho prohlédla lépe, všimla si, že má jinou zbroj. Neleskla se šedě jako u ostatních, nezářila leskem černokamene. I na kyrysu měl vyražený jiný znak, který nepoznávala. Kruh Božstev vyrytý do kvadrantů reprezentujících čtyři hlavní Božstva, v jehož středu se skvěla koruna. 

			Morganyina nová pečeť.

			Zatímco si ho prohlížela, on se zadíval na daču a zvedl paže. 

			Následovalo zapraskání a dřevěné dveře před nimi se vytrhly z pantů. Následně ten muž luskl prsty a dveře se jim před očima rozsypaly na hromádku pilin. 

			Takže nějaký Spřízněnec. Aně se sevřel žaludek. Četla o tom, že Morganya verbuje Spřízněnce právě proto, aby řídili inkvizici. Byli pověřeni vedením misí napříč královstvím, zneškodněním všech obviněných ze zločinů proti Spřízněncům a vykořeněním jakéhokoli odboje proti nové císařovně. Říkalo se jim inkvizitoři.

			Dosud nikdy v celé historii neměli Spřízněnci možnost vstoupit do cyrilské armády, všichni s výjimkou jegerů, kteří vládli schopností Přízně potlačit. Vojenské jednotky byly rozmístěné po celé zemi, aby uklidnily jakékoli spory vzniklé mezi Spřízněnci a lidmi bez Přízně. 

			Morganye se během pouhých několika týdnů podařilo zvrátit základní právní pilíř Cyrilie, očividně s minimálním odporem ze strany Císařské rady. 

			Před dačou se mezitím piliny zvedly do vzduchu, spletly se v provázky a ty se následně zavinuly v lana. Vlnily se vzduchem jak klubko hadů. Inkvizitor pak nečekaně mávl rukou a lana vstřelila dovnitř do chaty. 

			Ozvaly se výkřiky a několik žuchnutí. A potom dřevěná lana vytáhla ven muže, jemuž spoutala zápěstí. 

			Inkvizitor otočil rukou a lana ho zvedla na kolena. Muž se snažil Bílé pláště prosit. „Prosím, mesyrové, jsem jen obyčejný švec… nic zlého jsem neudělal…“

			„Ukaž identifikační průkaz,“ poručil mu inkvizitor.

			Aně se zvedl žaludek. Najednou jako by nebyla v Novo Mynsku. Jako by se ocitla v jiném městě, na jiném náměstí, jako by se nad ní skláněla jiná skupina Bílých plášťů, jejichž kápě se karmínově leskly v záři zapadajícího slunce. Pracovní smlouvu nebo identifikační průkaz.

			„Můžu pro něj hned zajít, když dovolíte,“ prosil švec. „Jsou uvnitř, jen jsem je neměl u sebe…“

			„V souladu s imperiálním dekretem jejího Veličenstva musíme kohokoli, kdo při sobě nemá identifikační průkaz, odvést k dalšímu vyšetřování,“ prohlásil inkvizitor. Ana i z té dálky viděla, jak se usmál. „Krom toho jsme dostali hlášení, že tu možná skrýváte odpůrce režimu.“ S tím dal pokyn ostatním strážným. „Prohledejte to tam.“

			Tohle byl skutečný důvod jejich návštěvy. Ana s hrůzou sledovala, jak zbývající tři strážní vtrhli do dači. Následoval tlumený křik a za chvíli už se z rámu dveří vynořila skupina lidí s meči Bílých plášťů v zádech. 

			Inkvizitor se usmál ještě spokojeněji. „Takže tu přechováváme uprchlíky, co?“

			Aně padl zrak na jednu osobu ve skupině. Na malou dívku, sotva sahala strážným výš než po opasek. Když k Aně obrátila tvář, Ana spatřila někoho úplně jiného. Obličej, který se jí vryl do srdce. Jako oceán modré oči lemované kaskádou jemných tmavých vlasů.

			Zamrkala a obraz se vytratil.

			„Prosím, mesyre,“ žadonil švec. „Došlo tu k nedorozumění. Nikdo z nás nikdy žádné Spřízněnce nepašoval… Měli jsme jen strach…“

			„Jste si vědom, že vzepřít se císařské inkvizici je zločin?“ Inkvizitorův hlas nesl pečeť člověka, jenž si je vědom své moci. 

			„Prosím, mesyre…“

			„Vzhledem k tomu, že nemáte průkaz ani Přízeň, my nemáme dostatek důkazů o tom, že se kdokoli z vás nepodílel na pašování a zneužívání Spřízněnců,“ pokračoval inkvizitor důrazněji. „Proto vás zatýkáme za porušení výnosu jejího Veličenstva o rovnosti Spřízněnců.“

			Ana stiskla dlaně v pěst. Tohle rozhodně nepodporuje rovnost. Tohle je ohýbání práva a zneužívání moci. Morganya využívá svých sil, aby potlačila jakoukoli neposlušnost pomocí nových, svévolných zákonů. 

			Ana tam nemohla jen tak stát a přihlížet.

			„Tati,“ vykřikla ta malá holčička, když vojáci jejího otce zvedli a začali vléct pryč. Rozběhla se za ním. „Tati…“

			Jeden z Bílých plášťů se otočil a dal jí facku přes celou tvář. 

			Takovou, že se ozvěna rozlétla celou ulicí. Holčička upadla na zem. Z úst jí tekla krev. Ana začala vidět rudě. Jako by se znovu přenesla na zaprášené náměstí v Kyrově a dívala se, jak jeden z Bílých plášťů míří na May šípem. Tehdy ho nedokázala zastavit. 

			Než si to sama uvědomila, vystoupila zpoza rohu a zamířila jistým krokem ke skupině na ulici, k malé holčičce klečící ve sněhu strážnému u nohou.

			Strážník zvedl oči a spatřil ji, jak se blíží. Hned to ucítila, náznak chladu a nelítostného sevření, které se otřely o její Přízeň. 

			Jeger.

			S jedním už se dřív setkala. Se Spřízněncem, jehož Přízeň dokáže ovládnout jakoukoli jinou. Ten tehdy její sílu uhasil stejně snadno, jako když sfouknete svíčku. 

			Ale Ana se z toho poučila.

			Chopila se ho svou Přízní dřív, než on stačil pořádně zachytit tu její. Zmocnila se jeho krve, zvedla celé jeho tělo do vzduchu a vší silou jím mrštila o zeď.

			Jeho tělo se při nárazu do stěny dači celé zpřelámalo. 

			Ostatní muži se zastavili. Chvíli zírali na zeď, u níž ležel zhroucený jeger. Od kaluže jeho krve se odráželo světlo pouliční lampy. 

			Pak obrátili svou pozornost k Aně. 

			Inkvizitor ihned uvolnil lana z dřevěných třísek, ševce nechal stát jen tak ve sněhu a mrštil jimi po Aně. Zasvištěla vzduchem…

			Načež nehybně spadla na zem.

			Zato inkvizitor se předklonil a padl na kolena. Z úst, nosu i brady mu tekla krev. Ana zaskřípala zuby a s dalším ostrým využitím své moci se inkvizitorovo bezvládné tělo zřítilo na zem. 

			Pak se zaměřila na zbylé dva gardisty a na místa na jejich těle, která nebyla krytá černokamenem vyztuženou zbrojí. Silou její vůle i oni klesli k zemi a pod jejich těly se začaly rozpínat lepkavé kaluže krve.

			Pak se svět zastavil.

			Any se zmocnilo vyčerpání. Dělaly se jí mžitky před očima, a tak si dřepla a pevně je zavřela. 

			Vtom ji něco zatahalo za kabát.

			Přemohla se, aby se nepozvracela, a otevřela oči.

			Na okamžik zahlédla rozmazaným pohledem něco nemožného. Záblesk dívky s očima modrýma jako oceán. 

			Pak na tu tvář zaostřila. Uslzené zelené oči, rozcuchané zlaté vlasy. Byla to ta malá holčička, dcera ševce. Zadívaly se vzájemně do očí. Ana v těch jejích viděla šok a až příliš pozdě si uvědomila, že ty své bude mít po použití Přízně nepřirozeně podlité krví. 

			Ana se lekla, instinktivně sklopila hlavu a sáhla po kapuci, aby skryla tvář. Až příliš jasně si uvědomovala, jak se jí žíly napínají v najednou příliš těsných rukavicích. Další vedlejší účinek toho, že použila svou Přízeň. 

			Ale pak ze tmy zazněl šepot. „Díky.“

			Ana zas pomalu zvedla oči. Jejich pohledy se opět setkaly, na okamžik. V tom dívčině se zračila nejistota, ale i odhodlání. 

			„Dorotyo!“ zvolal švec, když se vyškrábal na nohy. Ostatní ze skupiny se jen zděšeně rozhlíželi kolem sebe.

			Holčička se rozběhla zpět za nimi. Švec ji zvedl do náruče a odvážil se na Anu vystrašeně podívat. Chvíli na sebe přes celou šířku ulice jen zírali.

			A potom k Anině úžasu švec opatrně zvedl ruku a kývl na ni. Vzápětí se rychle otočil, objal dceru kolem ramen a vydali se pryč. Ostatní je následovali a i někteří z nich na Anu kývli, než zmizeli do noci. 

			Ana zůstala klečet ve sněhu. Ruce i prsty jí brněly bolestí, jak měla nateklé žíly, její Přízeň stále ještě rozpálená krví čtyř opodál chladnoucích těl, kterým právě vzala život. 

			Ještě před měsícem by se mohla děsit toho, co udělala. Dnes ale znovu zaslechla šeptané díky malé holčičky, nejistou vděčnost v kývnutí jejího otce. 

			Patřili k jejímu lidu. A místo toho, aby se při pohledu na ni zděsili a znechuceně ohrnuli nos, poděkovali jí. Za to, že je zachránila. 

			Jiskřička naděje v jejím srdci vzplála odhodláním. Její lidé jí skrze ty letmé projevy vděku dávali znamení, že ji potřebují. Že je úplně jiná než Morganya. Že není to monstrum, za které ji označil Sejin. 

			Nějakým způsobem se vydrápala na nohy. Přestala se opírat o stěnu a zvedla bradu. Pak zvedla oči a zadívala se na krví nasáklou ulici před sebou, na mihotavé oranžové světlo pouliční lampy barvící mračna před ní do podoby plamenů šlehajících z hlubin pekla. 

			Znovu začala vidět rudě. Znovu jí naběhly žíly na rukách.

			Je Anastázie Michailovová, Spřízněnkyně krve a právoplatná císařovna Cyrilie.

			A bude za svůj lid bojovat. 
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			Ramson ležel natažený na posteli v pokoji u Zlomeného šípu. Po praskaným oknem v jedné stěně dovnitř prosvítaly měsíční paprsky, ale Ramson zůstával pod rouškou stínů. 

			Pomalu se blížila půlnoc. Od chvíle, kdy se tu měli s Anou opět sejít, uběhla už celá hodina. Pohazoval si stříbrným lístkem a pozoroval, jak se leskne, ale přesto se ho začínala zmocňovat panika. 

			Kde jen vězí?

			Za poslední měsíc tolik přivykl její společnosti, že z její nepřítomnosti mu bylo úzko. Během společného putování si krátil čas tím, že ji popichoval a vyžíval se v tom, když se mu podařilo vyvolat jeden z jejích vzteklých úšklebků nebo podrážděné zafunění. 

			Pak tu byly ještě noci, kdy jí laskavě přenechával postel a ona to přijímala s takovou samozřejmostí, jako by na ni měla právo. Aspoň mohl – zatímco ona spala – využít výhodné pozice na zemi a prohlížet si jemnou křivku její šíje, jemné chvění řas a přísné linie jejích rtů. 

			Rychle takové myšlenky zahnal. Stříbrné hodinky v kapse na jeho hrudi odtikávaly minuty. Už byla pryč příliš dlouho. 

			Ramson právě vstal na nohy, když zaslechl nějaký zvuk. Slabounký, tak slabý, že by si ho jeden spletl s poryvem větru, který se do staré hospody opřel tak, až celá zavrzala. 

			Ale Ramson nastražil všechny smysly. Přešel ke dveřím a přitiskl se ke stěně za nimi. Měsíční svit dopadal těsně před špičky jeho bot. Pak úplně tiše vytasil dlouhou dýku z pochvy. 

			Další tlumený krok, tentokrát doprovázený i hlasitým zapraskáním jednoho schodu hned u chodby procházející druhým patrem. Ramson si tenhle pokoj vybral právě kvůli němu. Aby slyšel kohokoli, kdo by se k němu chtěl neslyšně přikrást. 

			Následovalo tichounké rachtání vlásenky v zámku a vzápětí cvak, klika klesla dolů.

			Dveře se rozletěly a dovnitř vpadli dva muži v prošívaných kabátcích z husté kožešiny posetých záplatami. Takoví nešikovní hromotluci. Při letmé kontrole jejich tváří, krků i rukou neobjevil žádné znamení, které by naznačovalo, že mají nějakou spojitost s podzemní organizací. 

			S nejvyšší pravděpodobností se jednalo o nějaké obyčejné nýmandy na lovu hlav v Hrázích. A s ním narazili na zlato.

			Ramson si odkašlal. „Hledáte mě?“ ozval se, a jakmile se k němu otočili, zaútočil. 

			Mrskl stříbrným lístkem, se kterým si ještě před chvílí pohrával, a vymrštil ho jako projektil jednomu z mužů přímo do oka. Když se zasažený s rukou na oku a bolestným zavytím zapotácel, druhý z nich po Ramsonovi skočil. 

			Ramson se mu jednoduše vyhnul a meč mu prosvištěl o vlásek kolem nosu. Otočil se a vyhrkl: „Nos je na mě to nejkrásnější! Nelíbí se mi, že se mi ho pokoušíte uříznout.“

			Muž vztekle zabručel a vrhl se na něj zas, ale Ramson už ho měl přečteného. Ti křupani ovládali jen pouliční styl boje. Špinavý, bez jakékoli techniky. I Ramson uměl bojovat špinavě, ovšem navíc byl dobře trénovaný. 

			Jednoduše se vyhnul dalšímu výpadu a tou dobou, co útočník znovu získal rovnováhu, pro něj už bylo příliš pozdě.

			Ramson mu probodl hrdlo. „Aspoň vidíš, proč se jí říká misericordia,“ poznamenal Ramson, když odkopl mužovo tělo stranou. 

			Vzápětí za sebou zaslechl kroky a uhnul právě včas, když na něj udeřil druhý z mužů. Rozmáchl se po Ramsonovi takovou silou, že se těžký meč zařízl do prken na podlaze. 

			Ts, ts, ts, pokáral ho Ramson. „Nešiko. I na míle daleko bych slyšel, jak se blížíš.“

			Stačila vteřina a Ramson už mu přiložil nůž na krk a trochu ho zařízl do jemného masa. „Řekni mi, pro koho pracuješ,“ poručil mu Ramson. „Jak jste mě našli?“

			Muž mlčel – všichni zpočátku odolávají –, tak ho Ramson přiškrtil ještě o něco víc. Na prstech ho začaly hřát krůpěje krve.

			„Pokaždé, když mě donutíš zeptat se znovu, podříznu tě o kousek víc,“ zašeptal mu sladce Ramson. „Takže se zeptám znovu…“

			„Na… najali nás,“ zalapal muž po dechu. „Jeden… Kerlanův… rozkaz zabít…“

			Ramson si odfrkl. Oljuša se bude muset začít víc snažit, pokud chce ochránit jeho život, a tím pádem i život svého drahého stupidního manžílka. 

			Na druhou stranu, tihle dva chlápci byli takoví amatéři, že ji Ramson úplně viděl, jak zvedá oči v sloup. Malý ryby přenechám tobě, řekla by mu. Já se postarám o ty větší.

			Aspoň mu dala pravdivé informace.

			„P... prosím,“ chroptil žoldák. „Doba… zlá…“

			„Chápu,“ ujistil ho Ramson a vzápětí ho podřízl. Na podlahu se zhroutilo druhé tělo. Za běžných okolností by snad víc uvažoval nad tím, zda jim ponechá život, jenže teď se soustředil na něco jiného.

			Ana. 

			Místo jejich setkání bylo zjevně prozrazeno. A nechtěl ani pomyslet na to, co by se stalo, kdyby se k ní nějaký člen Kerlanova gangu nebo námezdní vrah dostal jako první. Sakra, zaklel pro sebe, na to měl myslet předtím, než vybral hospodu uprostřed čtvrti, která dřív byla nejnebezpečnější v celém Novo Mynsku. Nějak měl za to, že s pádem Kerlanova impéria zkolaboval i zbytek cyrilského podsvětí. 

			Jenže se ukázalo, že tomu tak není. 

			Srdce se mu rozbušilo jako o závod. Ostří misericordie otřel do košile jedné z mrtvol a pak ho zasunul zpět do pochvy. Musí ji najít. Musí se k ní dostat první.

			Protože nedokázal unést pomyšlení, že by se jí mohlo cokoli stát. 

			Přehodil si přes ramena kabát, ledabyle překročil obě těla a vydal se ke schodům. Ani se neobtěžoval za sebou zavírat dveře. 
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			5.

			Než došla na druhý konec města, Novo Mynsk vzplál jako hromada uhlí. Zář pochodní barvila klikaté uličky do ruda a obloha plná těžkých mračen hrála všemi odstíny karmínové a korálové. Ven se taky odvážilo víc lidí, někteří vypadali ospale, jiní zděšeně. Všichni se drželi v houfech a v rukách svírali své průkazy. 

			Bílé pláště hlídkovaly téměř v každé ulici. Gardisté bušili na dveře, štěkali rozkazy na kolemjdoucí civilisty a naháněli všechny na náměstí. Většina z nich na sobě měla černokamenem vyztuženou zbroj, která je držela bezpečně z dosahu Aniny Přízně.

			Ale někteří na sobě měli nové uniformy, z nichž zářila Morganyina pečeť. Ana se soustředila na ně. Sledovala, jak jeden pouhým mávnutím ruky doslova rozpustil domovní dveře, zatímco jinému stačilo, aby se dotkl prstem kamenné zdi jedné z dač a ta se sesypala na zem. Inkvizitorů nebylo mnoho, byli rozeseti mezi běžnými Bílými plášti bez Přízně, nicméně efekt jejich přítomnosti spolu s jejich neomezenou mocí a násilím byl děsivý.

			Čím víc se blížila ke středu města, tím víc dav houstl. Vzduch byl prosycený dusivou směsí strachu a kouře. Střechy okolních dač připomínaly na pozadí noční oblohy zakrvácené špičaté hroty, jak se od nich odráželo rudé světlo pochodní. 

			Když zahnula za další roh, rozprostřelo se před ní novomynské náměstí. 

			Jako by se tam sešlo celé město. Přímo uprostřed stálo vyvýšené dřevěné pódium osvětlené září pochodní, které ho obklopovaly. Na dlažbě na zemi kolem něj utvořili kruh vojáci, jejichž bílé hábity hrály ve světle plamenů nachovými tóny. Zhruba polovina z nich na sobě měla světle šedé uniformy inkvizitorů. 

			Nad tím vším se třepotala modrostříbrná vlajka Cyrilie, nově i s Morganyinou pečetí. K jejímu stožáru byla řetězy připoutaná skupina měšťanů chvějících se v nočních košilích. 

			Pohled na ně nečekaně ostře rozptýlil veškerou Aninu únavu. 

			Když uprostřed lešení stanul jeden z Bílých plášťů, náměstím se rozlila vlna šepotu. Na hrudi se mu leskla nová pečeť a božikrug, které ho označovaly za inkvizitora. Zatímco rozvinul svitek a začal číst, zajatci za ním se třásli zimou. 

			„Občané Cyrilie, sešli jsme se dnes v duchu přání kolstské imperatoryi Morganyi, naší vznešené císařovny, vykonat v zemi spravedlnost a vůli Bohů.“

			Aně se hluboko v srdci rozžhavily vyhaslé uhlíky hněvu. 

			„Vězni, kteří jsou tu před vámi dnes shromáždění, jsou obviněni z nelidských zločinů proti císařství a naší vznešené císařovně,“ pokračoval inkvizitor. Za ním Ana zahlédla nějaký pohyb. 

			Dva gardisté dotáhli na popraviště jakousi ženu. Měla na sobě jen hedvábnou noční košili, jeden rukáv roztrhaný, vlasy napůl vypadlé z rozcuchaného drdolu. Plakala a tiskla si k hrudi malý uzlíček. 

			Jeden strážný ji srazil k zemi. Vykřikla, ale hned se stočila kolem uzlíčku, aby ho chránila.

			Z vrstev látky se ozval vysoký tenký pláč.

			To je přece dítě, uvědomila si Ana s naprostým zděšením. Nic z toho, čeho se dnes stala svědkem, nemělo se spravedlností společného absolutně nic. Ne tak, jak v Cyrilii fungovala. Žádný soud, proces ani důkazy. 

			Ne, tohle vše byla čistě bezbřehá krutost nařízená vládkyní, která se nemusí nikomu zodpovídat. 

			„Všichni ti, kteří se staví proti naší vznešené císařovně, se staví proti božské dobrotě a právoplatné spravedlnosti a musejí být potrestáni.“ Inkvizitor zvedl horečnatě planoucí pohled. „Očistíme toto císařství od nesvatých bytostí a zločinců. Od jeho samých základů!“ vykřikl nakonec.

			Aně se v žilách rozlil chlad. Bylo jí jasné, co gardisté dělají. Zaklínali se slovy jako božská dobrota a právoplatná spravedlnost, aby nějak ospravedlnili Morganyino počínání. Morganya využívala institutu císařské inkvizice k tomu, aby upevnila svou vládu železné ruky a rozšířila mezi lidem poselství, že její vůle a vůle Bohů je jedno a to samé. 

			V Cyrilii vyhledávali před korunovací budoucí císaři požehnání Božstev, ovšem dosud žádný se neopovážil stavit své činy na roveň božské vůli. 

			Jako by jí Sejin znovu pošeptal: Lidé už příliš dlouho trpí kvůli teorii o spravedlivém vládci.

			Aně se potily dlaně. Jeden z vojáků na popravišti se sklonil ke sražené ženě, popadl ji za vlasy a táhl ji pryč, zatímco ten druhý sevřel ve stříbrných rukavicích její malé miminko.

			„Ne!“ rozlehl se do ticha trýznivý matčin výkřik. Vrhla se zpět a znovu zakryla dítě vlastním tělem. Náměstím se nesly její zoufalé prosby. „Prosím, mesyre, prosím, mé dítě je nevinné, oba jsme nevinní…“

			„Chcete popřít, že jste ve své domácnosti neprávem drželi Spřízněnce?“ zvolal inkvizitor.

			„Zaměstnávali jsme je, mesyre, vypláceli jsme jim mzdu, poskytovali jídlo i střechu nad hlavou…“

			„Pod otrockou pracovní smlouvou!“ zařval inkvizitor a vytasil meč. Ten pročísl vzduch a jeho čepel ve světle pochodní rudě zazářila. „Ty i tvá rodina jste za své zločiny odsouzeni k smrti!“

			„Moje dítě ne, mesyre, prosím… ušetřete ho…“

			Gardista se chystal dítě odnést pryč, ale žena se ho nepustila, místo toho se nějak zvedla ze země, i když ji ten druhý chytil za nohy, až se jí rozervala noční košile. Z uzlíčku se do praskání loučí a hluku na pódiu ozval tenoučký, ale pronikavý pláč.

			Seběhlo se to tak rychle.

			Voják znovu zatáhl a hrubě kopl ženu do břicha. Ta uklouzla.

			Rána doprovázející její pád se rozlehla náměstím jako šlehnutí biče. Po pódiu se rozlila rudá krev útočící na Aninu Přízeň. Žena zůstala bezvládně ležet.

			Ztichlým náměstím se nesl pouze řev miminka, které gardista odnášel pryč.

			Ana zavřela oči a pokoušela se vytěsnit zoufalý dětský pláč. Hlavou se jí honily zmatené myšlenky roztříštěné krví mrtvé matky a křikem jejího dítěte.

			Přišla sem hledat informace o Morganyině novém režimu. Proč? Aby byla schopna dát dohromady nějaký dlouhodobější plán, aby se pomalu propracovala ke svržení nepřítele. Nedělala to všechno ale nakonec proto, aby vybudovala lepší svět? Svět, v němž se budou moct lidé cítit bezpečně.

			Jaká je panovnice, když tu teď prostě jen stojí a přihlíží, jak její lidé umírají? Možná zatím nemá všechny odpovědi, ale jedné věci se odjakživa držela vší silou, jedna věc ji odjakživa definovala, i mezi slévajícími se hranicemi dobra a zla. 

			Že využije svou moc k tomu, aby bojovala a chránila nevinné a zranitelné. Samotná tvoje Přízeň o tobě nic nevypovídá, řekl jí kdysi bratr Luka. Důležité je to, jak s ní naložíš. 

			Když otevřela oči, viděla zas úplně jasně. V nitru jí rozpučela Přízeň a zastřela jí zrak rudou barvou. 

			Nejdřív se zaměřila na inkvizitora. Ať už jejich uniformy navrhoval kdokoli, zapomněl při tom na to, že ačkoli jim nepřítomnost černokamene dovolovala využívat vlastní Přízeň, činila je zároveň ošklivě zranitelnými potenciálním nepřítelem, jehož Přízeň nějak souvisela s tělem. 

			Ana chytila do spárů jeho jasnou horkou krev a stiskla. 

			Ostatní gardisté se dali do křiku, jakmile se mezi ně jejich druh zhroutil, a Ana využila jejich chvilkového rozptýlení k tomu, aby mezi nimi proběhla.

			Odrazila se do skoku a dopadla na popraviště.

			Křik hlavního inkvizitora rázem utnula, když ho sevřela svou Přízní a zvedla do vzduchu. Po černých rukavicích jí tancoval odraz rudých plamenů a ona dobře věděla, že i oči má podlité krví. Svět kolem jako by se topil v krvi a plamenech. Ve vzduchu praskal žár. Aně se rozcuchaly vlasy, a když se obrátila čelem ke skupině gardistů, nečekaný poryv větru kolem ní rozvlnil její rudý plášť. 

			Náměstím se začaly rozléhat výkřiky zmatení i překvapení, když si lidé začali uvědomovat, co se děje. 

			Kapitán stále ještě visel ve vzduchu před Anou. Když se na ni pořádně podíval, nejdřív se zatvářil šokovaně, ale vzápětí jeho výraz vystřídalo poznání.

			Odněkud z davu se ozval hlas: „To je Krvavá čarodějnice ze Salskova!“

			A další. „To je korunní princezna! Ona žije!“

			Třetí. „Naše Malá Tygřice náš přišla zachránit!“

			Někde cestou z náměstí na popraviště jí z hlavy sklouzla kápě. Do tváří ji šlehal noční vzduch, v němž se mísily horké plameny pochodní se zimním mrazem.

			Jako první Aně velel instinkt, aby se znovu skryla. Strach, který jí vštěpovali od dětství, ji přikoval na místě. Pohledy tisíce párů očí ji na prsou tížily tak, že se sotva dokázala nadechnout. Mysl se jí zatemnila a žaludek stáhl bolestí. 

			Ale dunění, které slyšela v uších, nakonec přehlušil jiný zvuk. Vzdálený, vysoký zvuk. Takový, který jí připomněl Salskov a jejího otce stojícího před dvořany, s jasným pohledem v očích a zdviženými pažemi. 

			Jásot.

			Zpočátku slabý, ale když přejela očima po shromážděném davu, zahlédla tu a tam lidi, kteří k ní vzpínali ruce a tleskali.

			Lid promluvil. Vyslovil se pro ni. 

			Od konečků prstů jí tělem začalo proudit teplo, které jí rozpustilo v žilách všechny ledy. Znovu se probrala do světa plného kouře, krve a ohně. V záchvatu paniky se pustila kapitánovy krve a on teď ležel na kraji popraviště.

			Periferním viděním si všimla ostatních vojáků, kteří se k ní blížili mezi plameny a dýmem. 

			Ana se rozběhla směrem k lidem připoutaným ke stožáru. Cestou popadla zahozený meč, jímž vzápětí trochu nešikovně máchla a přeťala provaz, kterým byli vězni spoutáni. S výkřiky úlevy padli k zemi. Byly mezi nimi i děti, to nejmladší jí sahalo sotva do pasu. 

			Existovala sice možnost, že jejich rodiče měli s nelegálním obchodem se Spřízněnci něco společného nebo že zneužili nějaké nelegální pracovní smlouvy, ale způsob, jakým Morganyina inkvizice pracovala, mezi zločiny nijak nerozlišoval. A uprostřed krveprolití se tak ocitly i děti, které byly sotva dost staré na to, aby vůbec pochopily samotný koncept faktického zotročení Spřízněnců.

			Pokud existoval způsob, jakým v císařství znovu nastolit nějakou rovnováhu, tenhle mu byl rozhodně na míle vzdálený. 

			Pak se Ana otočila a nechala v sobě znovu vzplát Přízeň. Se spolubojovníky po boku se kapitán odhodlal zvednout na kolena. Probodl ji pohledem. Ze spánku mu stékala krev na světlý kov přilbice.

			Ana na nic nečekala. Popadla svou Přízní všechny inkvizitory, vojáky se zvláštní mocí, které by setřásala nejhůř, a škubla. 

			Svět kolem ní se propadl do temnoty, z níž vystupovaly jen jasně rudé fleky, tak zářivé, jako by hořely. 

			Když se znovu probrala, byla úplně propocená. Kolem se škvířila krev, vzduch jí byl plný a pulzoval vlnami její slábnoucí moci. Když zvedla oči, spatřila skupinu gardistů, kteří ji pomalu obkličovali na popravišti. Zvolna, se zdviženými meči a zděšenými výrazy ve tvářích. Po nezaměnitelné šedi černokamenem vyztužené zbroje jim tancovaly odlesky plamenů. 

			Kdysi by možná byla svým činem znechucena, teď ale cítila jen únavu a pocit nutnosti. Začínala chápat, že ve válce buď zabiješ, nebo jsi zabit.

			Jásot dávno ustal. Nahradil ho křik. Lidé si uvědomili, že císařská inkvizice kolem nich pomalu stahuje smyčku. Náměstí bylo plné zmatku, protože se všichni dali na útěk. 

			Ana se pokusila soustředit na vojáky a chopit se jejich krve, ale její Přízeň byla už vyčerpaná. Po rtech jí stékal pot. V ústech cítila slanou pachuť a kouř a žár plamenů pochodní planoucích kolem dokola popraviště. 

			Z tohohle se nedostane. Ne bez pomoci. 

			V nastalém chaosu upoutala její pozornost jedna věc. Zbytky její Přízně rozpoznaly krev protkanou temnými stíny.

			Zvedla oči.

			Na kraji náměstí stál Sejin a upíral na ni černý pohled. Z něj ovšem nevyčetla ani pýchu, ani souhlas, ani přátelství.

			Jen lítou zuřivost. 

			Zdálo se, jako by na sebe hleděli celou věčnost. On nehybný jako kámen tonoucí ve stínech pod jednou z dač, ona s šaty promočenými krví, celá v ohni, stěží se držící na nohou.

			Přestože to zraňovalo její hrdost, přestože po tom netoužila, hranice jejího vědomí postupně zaplavila jediná myšlenka. Pomoz mi.

			Sejin na ni ještě vteřinu hleděl. A pak se od ní odvrátil, zanechal ji jen s dutou ozvěnou vlastního hlasu a zmizel v davu.

			Monarchie musí zemřít, Anastázie. 

			Vtom něco prolétlo vzduchem nad stěnou z plamenů a dopadlo to na dřevěné popraviště. Ana to zahlédla jen velice krátce. Byla to nějaká lahvička, která vzápětí explodovala. 

			Vzduch zaplnil modrý kouř a štiplavý pach, v němž byla cítit nepatrná stopa vykuřovadla. Svět se znovu propadl do stínů, mlhy a hluku. 

			Mihotavými dozvuky síly své Přízně rozeznala dvě těla – koně a jezdce –, která se k ní rychle blížila. Něco na krvi jezdce se jí zdálo povědomé. Zářila tak jasně, ostře, jako by ji lemoval ledově modrý oheň, působila jako uklidňující růžový olej, rozpalovala jako koření. 

			Z kouře vystoupila postava, jejíž šátek i vzorované kalhoty se vlnily ve větru. 

			„Ano,“ oslovila ji Shamaïra s planoucím pohledem v očích a nasměrovala koně až ke kraji popraviště. „Chyť mě za ruku!“

			Veškeré otázky, které by snad Aně mohly vytanout na jazyku, vymazalo vyčerpání. Sotva v sobě našla dost sil, aby se k ní dopotácela. Na někoho tak malého byla Shamaïra překvapivě silná. Popadla Anu za ruku mozolnatou dlaní, vytáhla ji na koně za sebe a nechala ji, aby ji objala kolem pasu. 

			Modrý kouř, který Shamaïra namíchala, se mísil s hořkým černým dýmem pochodní a dřevěného popraviště, které začínalo hořet, a společně uvrhly celé náměstí do tmy. Ana se temnovidkyně vší silou chytila a rozjely se tryskem okolo lidí, kteří se jim v tom zmatku přimotali do cesty. Popadané pochodně obcházely stíny, přestože dohořívaly až do konce knotů. 

			Zář ohně se postupně rozplynula a shořela na prach, který Aně přilnul k jazyku. Pohltila je tma. Aně hlavou vířily jako dým obrazy císařské inkvizice spolu s konečným, zatracujícím šepotem. 

			Cesta k moci je zalitá krví.
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			6.

			Během jednoho měsíce se v Shamaïřině dače změnilo všechno a zároveň nic. Dům, který býval plný barevných lamp i vůně růží a kadidla, teď jen působil tak nějak utlumeně. Na chodbě slabě svítila jediná lampa barvící zdi slabým nažloutlým světlem. Ana tiše kráčela za Shamaïrou. Boty si zuly u dveří. 

			Brokátový závěs kryjící vstup do pokoje ztěžka visel ve dveřích a Ana zaváhala. Připadalo jí to jako včera, co tudy prošla spolu se skupinou Spřízněnců a lehkým bezvládným tělem v náručí. 

			„Udělej si pohodlí, dítě,“ vyzvala ji Shamaïra svým obvyklým příkrým hlasem. Ale dnes jako by zněl nějak příjemněji a laskavěji. „Půjdu uvařit čaj.“

			Ana prošla do pokoje. Pořád ještě měla před očima krev a křik inkvizitorů a ticho uvnitř ji najednou zaskočilo stejně jako domácká atmosféra. Jako by vstoupila do jiného světa. V krbu praskal oheň, který Shamaïra udržovala ve dne v noci a který naplňoval pokoj teplem vonícím po dřevu. U zadní stěny stály police prohýbající se pod tíhou knih s tlustými hřbety nadepsanými vlnitým nandžanským písmem. Uprostřed na podlaze ležel nandžanský koberec, na němž stál kulatý dubový stůl zaplavený levnými svitky z kozí kůže popsanými elegantním rukopisem a mapami potřísněnými skvrnami od čaje. 

			Ana klesla do jednoho z křesel, zavřela oči a nechala si hlavou běžet proud událostí toho večera. 

			Vojáci v bílých pláštích do ruda promočených jejich vlastní krví. 

			Její obličej, nezahalený kápí. Hledící světu tváří v tvář, dávající na odiv krví podlité oči vypovídající pravdu o tom, kdo je.

			Jaká je.

			Její myšlenky přerušil až zvuk kroků. Otevřela zakalené oči a spatřila, jak brokátovým závěsem ve dveřích prochází Shamaïra s tácem v rukách. „Čaj,“ poznamenala temnovidkyně věcně, usadila se na pohovce naproti Aně a nalila ze stříbrného samovaru vroucí nápoj do skleněného poháru. „Vypij to.“

			Ana sklenici s vděčností přijala. Čaj chutnal po medu a růžové vodě. Do té chvíle si vlastně ani neuvědomila, jak moc je vyčerpaná. Přízeň vnímala jen úplně okrajově a sotva by jí zaznamenala Shamaïřinu přítomnost v pokoji. Čaj se jí rozlil v žaludku a nějakým způsobem ji celou naplnil hřejivým pocitem, od špičky nosu až po konečky prstů. 

			Shamaïra pak nalila sklenku i sobě, opřela se, povzdychla si a dlouze se napila. Hedvábný šátek, který nosila na hlavě, se ve světle svíček jen leskl. Dnes si vzala švestkovo-vínový, který dával skvěle vyniknout její olivové pleti. Pod ledově modrýma očima, které si Ana pamatovala, měla černé kruhy.

			„Chystáš se mě zeptat, jak jsem věděla, že tady budeš,“ řekla Shamaïra, a ukradla tak Aně slova ze rtů. „Čekala jsem, až se vrátíš, Malá Tygřice.“ Pak se na chvíli odmlčela a zamračila. „Tak už zavři tu pusu a nasaď nějaký jiný výraz než hloupé překvapení. Zapomínáš, kdo jsem.“

			Shamaïra byla temnovidkyně. Praktikovala nandžanskou magii, která jí propůjčovala schopnost zahlédnout střípky událostí. Minulých, současných i budoucích. Její víra spočívala v principu dvou polovin celku. Bratr a sestra, světlo a tma, fyzično a metafyzično. 

			Aně ji před jedním měsícem představil Jurij. Shamaïra tehdy poskytla útočiště Rudým plášťům a Spřízněncům, které vysvobodili z Kerlanova Cirku. 

			Ta myšlenka teď Anu naplnila nepříjemnou úzkostí. „Předtím jsem se sešla s Rudými plášti, Shamaïro,“ hlesla. „Myslela jsem, že mým osudem je uzavřít s nimi spojenectví. Že společně svrhneme Morganyu. Ale…“

			„Ale zjistila jsi, že vaše cesty nejsou tak docela stejné,“ dořekla za ni Shamaïra jemně. „V tom případě hádám, že ses setkala se Sejinem.“

			„Ty s Rudými plášti ještě nějak spolupracuješ?“ podivila se Ana.

			„Dělám, co můžu. Většina z nich je tak mladá, pořád ještě děti. Dokonce i jejich vůdci jsou nanejvýš stejně staří, jako by dnes byl můj syn. Ale uděláš nejlíp, když se od Sejina budeš držet dál,“ dodala Shamaïra tvrdým tónem. „Ten kluk vidí jen vlastní cíl a nic jiného.“

			„To, co říkal o monarchii…“ zamračila se Ana do čaje, který vířil stejně jako její myšlenky. „Nedokázala jsem mu na to nijak odpovědět. Vidí jen naše rozdíly, a přitom nesmíme zapomenout, že máme společného nepřítele.“

			Shamaïra se na ni něžně dívala. Z očí jí zářilo pochopení a moudrost dlouhého věku přesahující vše, co si Ana uměla představit. „Dovol mi, abych se tě nejdřív zeptala na jednu věc, Malá Tygřice.“ Od její tváře se odrážela zlatá zář ohně. „Co bys pro své císařství obětovala? Pro svůj lid?“

			Něco přitáhlo Aninu pozornost k oknu. Poslední dobou přicházela tma brzy, přesto v něm zahlédla stříbrné zvonky pnoucí se po zahradní treláži, pod níž v milosrdné zemi odpočívala osoba, která jí byla tolik drahá. Dítě s očima barvy oceánu. Vzpomínka na ni ji stále bolela. Ta rána byla ještě čerstvá, ale den po dni se zacelovala. 

			Ana polkla. „Všechno,“ odpověděla šeptem.

			Shamaïra se na ni smutně zadívala. „Řekla bych, že to je něco, co se dozvíš, teprve až přijde čas,“ zamumlala si téměř pro sebe. „Tvé přání ochránit Cyrilii tě bude něco stát. Budeš si muset zvolit mezi dvěma cestami. Protože teď v tobě žijí dvě Anastázie, holčičko moje. Dívka, jíž jsi bývala dřív, a vládkyně, jíž se staneš. Přijde den, kdy se po tobě bude žádat, abys pro dobro svého císařství obětovala to, co je ti na světě nejdražší. To je ta volba, kterou budeš muset učinit. Kterou z Anastázií se staneš.“

			Ta slova Aně vířila hlavou, nicméně jejich význam jí unikal stejně jako voda mezi prsty. Jak má oddělit vládkyni, jíž se má stát, od dívky, jíž je teď? Vždyť obě jsou přece nedílnou součástí její osobnosti. Slévají se v jedno. „Vždycky zvolím to, co bude nejlepší pro Cyrilii,“ hlesla Ana. „Já tam byla. Viděla jsem, jak jedná císařská inkvizice, Shamaïro. Viděla jsem, co Morganya dělá mému císařství. Slyšela jsem, jak lidé jásali, když jsem se postavila zrůdnostem, kterých se Bílé pláště dopouštějí. Lidé mě podpořili.“

			Shamaïra se na ni velice pozorně zadívala, načež znovu usrkla čaje. „Tak proč to pořád vypadá, jako bys ještě svou cestu teprve hledala, Malá Tygřice?“

			„Já je…“ Ana sevřela v dlaních pohár. Vzpomněla si na Sejina, na trůn, na to, jak se mu pouhými několika slovy podařilo převrátit jí svět naruby. „Potřebuju mluvit s Jurijem. Naše cesty sice nejsou stejné, ale musíme se spojit a nejdřív ze všeho svrhnout Morganyu.“ Dlouze si povzdechla a podívala se Shamaïře do očí. „Potřebuju vědět, jestli je to správná cesta, Shamaïro.“ 

			Shamaïra rozvířila čaj ve své sklenici, znovu se dlouze napila, pak ji odložila na podšálek, načež Anu probodla pohledem. „Vzpomínáš si snad, co jsem ti říkala o mých schopnostech vidět budoucnost,“ připomněla jí. „Že by se daly popsat jako smočení jednoho jediného prstu v nekonečné řece Času. Budoucnost se neustále mění. Odvíjí se od toho, co si zvolíš ty, ale i ostatní, jejichž rozhodnutí zas nevyhnutelně ovlivní směr tvého života. Já dokážu zahlédnout jen určité události lemující možné směry, jimiž by se budoucnost mohla ubírat.“ S tím zaklonila hlavu a v očích se jí objevil vzdálený pohled. „Na tvé cestě vidím oceán, Malá Tygřice.“

			Ana zvedla zrak. „Oceán?“ To ve spletité změti spojenců, nepřátel, vládců a revolucionářů nečekala. „Jak to myslíš?“

			„Vize, které mi Sestra umožní vidět, nemají pokaždé jen jeden význam,“ odpověděla Shamaïra. „Ale musí za tím vším být nějaký dobrý důvod. Oceán představuje směr, jímž se musíš vydat, ve všech aspektech tvé cesty. Zamysli se, Malá Tygřice. Co by to mohlo znamenat?“

			Když nad tím chvíli uvažovala, uvědomila si, že mnoho aspektů její cesty bylo svázaných s oceánem. Oceán jí přinesl May. V určitém ohledu jí přinesl i Linn, kterou se Ramson pořád ještě snažil vystopovat skrze svého sněžného jestřába. 

			Ramson. Stejně jako oceán ani Ramson není někdo, koho by mohla nějak spoutat nebo ovládat. Jeho duše v sobě má divokou touhu po svobodě stejně bezbřehé jako moře. 

			Vtom si s trhnutím uvědomila, že se s ním měla sejít u Zlomeného šípu. A že už má zhruba dvě hodiny zpoždění. On počká, pomyslela si agresivněji, než bylo třeba, odhodlaná vyhnat si myšlenky na něj z hlavy a soustředit se na úkol, který musí splnit. 

			Oceán. Napadlo ji ještě něco. „Přístav Zlatá Voda,“ řekla tiše. „Tam jsem měla namířeno.“ Na chvíli se odmlčela. „Tam je Jurij,“ dodala jemným hlasem.

			Shamaïra ji pozorovala i skrze polozavřené oči. „Vy dva si toho musíte vyříkat daleko víc. Osud Cyrilie leží ve vašich rukách.“

			Anu přepadl stín pochybnosti. „Sejin mi nedal prostor vyjednávat, když jsem s ním mluvila,“ poznamenala tiše. „Jestli se mi Jurije nepodaří přesvědčit, nevím, co budu dělat.“

			Ve světle ohně jí najednou Shamaïra připadala unavená. Vrásky v jejích tvářích vypadaly hlubší než kdy dřív. „Sejin chce revoluci, zatímco ty chceš trůn. A jediné, co chci já, je aspoň nějaký život v tom, co zbude z tohoto světa, až to všechno skončí. Život s mým synem, bez válek, krveprolití a bolesti. Bez toho, abych se budila uprostřed noci a volala jeho jméno, jen abych zjistila, že tu není.“ Pak krátce zavřela oči, a když je znovu otevřela, leskly se nahromaděnými slzami. „Vím, že ve svém srdci najdeš cestu, která je pro tvůj lid nejlepší. Že najdeš to, co chtějí. Co chceme.“

			Ana si Shamaïru prohlížela. Tu neobyčejnou ženu, která překročila pohoří Dživeka a přežila pochod Syvernskou tajgou, jen aby našla syna. Pomáhala jí i Rudým plášťům v boji celou tu dobu, a přesto ji jako obyčejného člověka mocenské boje králů a královen nezajímaly. Když si vládci hrají na válku, trpí jen lid. 

			V jejích slovech najednou zaslechla šepot ještě někoho dalšího. Dej mi slib, Ano, že zařídíš lepší svět.

			Musí se nějak sebrat. Potřebuje trochu na vzduch. Potřebuje… potřebuje zajít za přítelkyní. 

			Vstala a klekla si vedle Shamaïry. Vzala ji za mozolovitou ruku zvrásněnou časem a jemně ji políbila. „Hned se vrátím,“ řekla a vydala se do její zahrady. 

			Chladný vzduch jí naplnil plíce vůní sněhu a jehličí. V zahradě, kterou Shamaïra udržovala za dačou, zůstával sníh nedotčený a vypadal jako bílá deka natažená přes spící zem. V dáli se k noční obloze zvedaly zubaté obrysy Syvernské tajgy.

			Kousek od chaty stála krásná pergola. Pohled na ni vyrazil Aně dech. Její světlé dřevo zůstávalo i za těch nejhustších vánic nedotčené sněhem a po něm se vlnily malé zimní zvonky, tak bílé a překrásné. Ve světle měsíce jako by do noci doslova zářily.

			Ana si pod ně klekla a položila dlaň na netknutou vrstvu sněhu. Pergola porostlá zvonky ji objala a jemné sametové lístky ji polechtaly na šíji. Na okamžik si dovolila uvěřit, že tahle zahrada pnoucích květin vyrůstajících z ducha jedné malé holčičky vznikla nějakým kouzlem.

			„Ahoj, May,“ zašeptala.

			Vtom se zvedl něžný vánek a zvonky kolem ní jako by se zachvěly a zavoněly sněhem. 

			Ana měla pocit, že právě tady, s hlavou opřenou o pergolu a zavřenýma očima, se jí pokaždé podaří znovu najít samu sebe a správný směr. 

			May položila život, aby osvobodila desítky jiných Spřízněnců. Bylo jí teprve deset let a většinu života strávila nucenou prací ve snaze vymazat dluh, který na ni padl s pracovní smlouvou, kterou si ani nemohla umět přečíst, když ji podepisovala.

			Dej mi slib, Ano, zašeptala jí, ačkoli už se jí oči barvy moře zavíraly, že zařídíš lepší svět.

			Ana sklonila hlavu. V hloubi srdce věděla, že právě tohle zůstane už napořád hlavním důvodem toho, proč se rozhodla bojovat. Že to myslela vážně, když Shamaïře řekla, že by pro ochranu svého lidu, císařství, jeho nejzranitelnějších občanů obětovala cokoli.

			Bojuje proto, aby už žádný další Spřízněnec neskončil takhle zneužívaný v císařství, které svěřilo jí a dlouhé linii vládců před ní důvěru nad svým blahobytem.

			Bojuje proto, aby si jednou někde nějaká jiná malá holčička mohla sednout na promrzlou zem a holýma rukama v ní k životu probudit květinu. 

			Nemůže to být tak, že by po tom, co to celé skončí, už nezůstal žádný svět, který by mohla znovu vybudovat.

			Zhluboka se nadechla a pohladila zem. „Počkej na mě,“ zašeptala. „Něco jsem ti slíbila a taky to dodržím.“ S tím se odmlčela a zimní chlad jí ukradl dech, než dodala: „Ať to stojí, co to stojí.“

			Když se pak ohlédla k dače, Shamaïra stála u otevřeného okna. Zvedl se vítr stejně studený a ostrý jako nože a oheň v krbu se zachvěl, když se temnovidkyně k Aně otočila. Držela něco v rukách. Sněžný jestřáb sedící na parapetu roztáhl křídla a vzlétl k nebi. „Malá Tygřice,“ zašeptala Shamaïra a podala jí nějaký svitek. 

			Pergamen byl ještě zvlhlý sněhem, když ho Ana rozmotala. Pohled, který se jí naskytl, ji úplně zarazil.

			Na svitku byl její portrét. Zachycoval ji ve chvíli, kterou měla ve vzpomínkách ještě úplně čerstvou a viděla ji před sebou až příliš jasně.

			Někdo ji namaloval v okamžiku, kdy skočila na dřevěné popraviště na novomynském náměstí a zmocnila se kapitána vojáků svou Přízní. Tvář měla staženou hněvem, oči rudé a červený plášť za ní oslnivě vlál. V pozadí zuřil oheň. 

			Rudá Tygřice povstala! stálo vyvedeno triumfálně zlatým písmem. Korunní princezna žije! Povstání začíná!

			„Kdo to nakreslil?“ zeptala se překvapeně Ana. 

			„To lidé, Ano,“ odpověděla jí s rozzářenýma očima Shamaïra. „Tvoji lidé.“

			Ana zavřela oči a přitiskla si portrét k srdci, aby si tu chvíli vryla do paměti. 

			Bojovala za svůj lid.

			A její lid se za ní teď začal šikovat. 

			Sejin se ji snažil přesvědčit, že ona není to, co lidé potřebují. A přesto teď svírala v rukách důkaz o tom, že ji podporují. 

			Pojede do přístavu Zlatá Voda. Promluví si s Jurijem, ukáže mu ten plakát, řekne mu, jak se za ni lid postavil. Že ji bude následovat. A ujistí ho, že mají společný cíl, stejný cíl. Že její hlavní motivací není nakonec nic víc než slib, který dala jedné malé holčičce, přítelkyni. Že zařídí lepší svět. 

			„Pojedu do přístavu Zlatá Voda,“ prohlásila a vzala Shamaïru za ruce. „Shamaïro, děkuju ti z celého svého srdce. Nemysli si, že jsem zapomněla na všechnu pomoc, kterou jsi mi poskytla. Dlužím ti život a svůj dluh splatím. Až se vrátím, až budu císařovnou, slibuju, že najdu tvého syna.“

			Shamaïra ji vzala za ruce. „Pamatuj na má slova. A hlavně nezapomínej, kým jsi. Kým tvoji lidé potřebují, abys byla.“ Výraz v očích jí ztvrdl jako ocel. „Vezmi si valkryfa, mé dítě. Stejně půlku času netrpělivě podupává ve stáji. Stará žena jako já ho nedokáže dostatečně zabavit. Tam, kam se vydáváš, ho budeš potřebovat víc.“

			Ana si oblékla kabát a hodila batoh na ramena. Měla v něm všechno, co jí na tomhle světě zbývalo. Dvě bronzové mince, pár luceren, mapu, váček s nějakými dalšími penězi a kompas. To a ještě jeden stříbrný božikrug, který nosila na krku, aby jí připomínal slib jednoho starého přítele. Jurij jí slíbil, že se znovu setkají. 

			„Zahlaď stopy, které vedou k tvé dače,“ řekla Shamaïře. „Až se dostanu zpátky do města, nechám se Bílými plášti spatřit, aby mě nehledali tady. Když mě budou pronásledovat tam, budeš v bezpečí.“

			Shamaïra mávla rukou. „Podceňuješ mě. Dokážu se o sebe postarat.“

			Ana nedokázala potlačit úsměv. „O to nepochybuju,“ prohlásila a otevřela vstupní dveře. Dovnitř se nahrnul studený noční vzduch plný kouře.

			Ana se zhluboka nadechla.

			Nejdřív bude muset najít Ramsona a omluvit se mu, že jde tak pozdě. Tuše si povzdechla. Už teď si dokázala představit jeho samolibý výraz a křivý úsměv.

			Společně se vydají do přístavu Zlatá Voda a tam se nalodí na pořádnou loď s velkými plachtami, která je vezme do Bregonu.

			Slyšela, jak Shamaïra za jejími zády tiše volá: „Deys blesya ty, Rudá Tygřice.“ Jediným pohybem ruky si nasadila kápi a vykročila do tmy. 
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			7.

			Novo Mynsk v brzkém ránu tonul ve tmě a troskách. Sníh byl špinavý od popela a ve vzduchu visel pach kouře a války. Ana pozorně naslouchala své Přízni celou dobu, co vedla valkryfa prázdnými ulicemi. Držela se v těch menších, kde sníh tlumil jejich kroky. Zvedl se studený vítr, který vyl v rozvrzaných dveřích i rozbitých okenních tabulkách. 

			Jednou, možná dvakrát prošla Ana kolem záře vzdálené pochodně doprovázené rozpoznáním něčí krve. 

			Zlomený šíp stál několik ulic od okraje města, poblíž Hrází – čtvrti, která dřív byla známá jako centrum zločinu. Dnes se tam nehnulo ani pírko, dokonce i úzká řeka, která tudy protékala, byla celá zamrzlá tlustou vrstvou ledu. 

			Když Ana zahnula za roh, stanula před budovou s vymlácenými okny. Chvíli jí trvalo, než rozluštila název na dřevěném vývěsním štítu zvolna vrzajícím v nočním větru. Z jednoho konce trčel dřík šípu a ze druhého hrot, oba v rozdílných úhlech. 

			Zlomený šíp.

			Znechuceně ohrnula nos. Čekala, že Ramson najde poněkud jiné, lepší ubytování, když se pořád chlubí, že Novo Mynsk zná jako své boty. Neměla mu to hlavně vůbec věřit. 

			Valkryfa nechala v opuštěné stáji a vešla dovnitř. Vyrabovaná vstupní hala zela prázdnotou. Zůstalo v ní jen několik převrácených židlí a stolků. Nahoře visel ze stropu rozbitý lustr, jehož stín se plazil po zemi jako zkřivené hnáty. 

			„Ramsone,“ zavolala tiše. Když se nedočkala žádné odpovědi, probudila svou Přízeň. Vzbudila se pomalu, jen nerada a napůl, jako by to byla jen vzpomínka, jen ozvěna zapomenutého snu. Navečer ji vytěžila přespříliš, takže teď jí skutečně mnoho sil nezbývalo. Zaťala zuby a jednou jí prohlédla okolí. 

			Nahoře v patře, za jednou stěnou, vycítila krev. Studenou, nehybnou, rozlitou ve dvou odlišných kalužích. 

			Srdce se jí rozbušilo jako o závod. Jestli se Ramsonovi něco přihodilo…

			Ana vzala schody po dvou a vyběhla nahoru. Dveře do prvního pokoje byly otevřené. Škvírou v okně prosvítalo dovnitř světlo měsíce a dopadalo na dvě těla ležící na podlaze. 

			Rozběhla se k nim, aby se podívala na jejich obličeje. Pak si s úlevou oddechla. Neměla tušení, o koho se jedná, důležité ale bylo jen to, že Ramson široko daleko není. Což znamenalo, že žije.

			Kdyby se mu něco stalo, nikdy by si to neodpustila. 

			Ve víru myšlenek ani nezachytila pulz, který vzplál nedaleko, dokud nebyl příliš blízko. 

			Stihla se jen napůl otočit, když v zádech ucítila bodavou bolest. Ústa jí zalila kovová pachuť teplé krve. 

			Pak jí útočník dýku ze zad zas vytáhl. Celé její tělo křičelo a Přízeň v ní vzplála tak, že přehlušila veškeré ostatní smysly. Bojovala, aby zůstala při vědomí. Prsty jí zvlhly a začaly lepit. V hlavě jí duněl takový zvláštní, pištivý jekot. Uchopila vlastní krev a pokusila se udělat cokoli, aby její proud zastavila nebo zpomalila, ale hlava se jí točila tak, že se nedokázala souvisle soustředit. Ta bolest byla nesnesitelná.

			Uvědomovala si, že se sesunula k zemi u zdi. Jediné, co cítila, byla otupující bolest rozlévající se celým tělem. Před očima se jí začínaly dělat mžitky a svět brzy viděla jen jako černé fleky. 

			Ze tmy se vynořila nějaká postava.

			„Mrzí mě, že to muselo zajít až sem, Anastázie,“ zaslechla známý hlas. Nad ní se tyčil druhý muž Rudých plášťů a čistil si ostří dýky o světlý kapesník. „Opravdu nejde o nic osobního.“

			Ana zkusila promluvit, ale místo slov se jí z úst řinula jen krev. Svět se jí rychle ztrácel. 

			Sejin zasunul dýku zpět do pochvy. Na bílé hedvábné košili neměl ani flíček krve. „Jak jsem řekl, monarchie musí zemřít. Teď, když jsem skončil s tebou, už mi zbývá postarat se akorát o Morganyu.“ Pak se kolem něj začaly znovu stahovat stíny, dokud ho temnota nespolkla docela. Poslední, co Ana slyšela, byl jeho hlas vytrácející se do noci.

			„Sbohem, ty Rudá Tygřice.“
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			8.

			Kde ta holka u všech čertů vězí?

			Ramson se opíral o studenou kamennou stěnu v jedné z temných uliček Novo Mynsku a tiskl si dlaň k boku, kde ho píchalo. Pořád ještě slyšel zpanikařené davy a v ústech cítil pachuť kouře a popela.

			Zkusil Anu hledat v Cirku, a když ani tam nepochodil, vydal se spolu s proudem lidí k náměstí. To už se obával nejhoršího. Jenže když dorazil a spatřil hořící dači, ječící lidi a krev, tolik krve, řinoucí se z těl vojáků, věděl až příliš dobře, na čí práci se dívá.

			„Co třeba trocha nenápadnosti, Ano?“ zaskřípal zuby v chladném nočním vzduchu. Ale samozřejmě že nenápadnost patrně nespadala mezi koncepty, které by s tou svou umíněností mohla pochopit.

			Zmatku na náměstí využil k pátrání mezi živými i mrtvými a potom se vydal spolu s davem zas pryč, aby se rozplynul ve stínech města, které znal lépe než své boty. 

			Projel si rukou vlasy. Zabije ji. Zatraceně, najde ji, jen aby ji mohl vlastnoručně zabít. 

			K čertu. 

			Ve městě bylo už jen jedno jediné další místo, kam mohla jít. 

			Vydal se jistým svižným krokem po dlážděných ulicích. Pravidelný dech se mu před ústy srážel v obláčky páry. Požár na náměstí ozařoval mračna na nebi a všechno kolem halil do takového zvláštního světla, jaké snad musí být akorát v pekle. Ulice byly ještě vylidněnější. Lidé se buď zabarikádovali doma, uprchli z města, nebo byli zatčeni císařskou inkvizicí. 

			Byla mrazivá noc. Cyrilii už sevřela pravá severská zima a teploty padaly hluboko pod nulu. Z ulic se postupně staly hliněné cesty zasypané relativně neprošlapaným sněhem. Dači kolem řídly a nahradil je blížící se stín syvernské tajgy. Shamaïřina chata stála až na samém kraji lesa. 

			Jenže někdo jiný se k ní dostal dřív.

			Stál před ní černý vůz, jehož stíny výrazně prodlužovaly pochodně jasně zářící kolem dači. 

			Ramsona přepadla nepříjemná předtucha. Vydal se k Shamaïřině dače skrz okraj jehličnatého lesa. Když se dostal dost blízko, klekl si do stínu jednoho ze stromů a vykoukl ven.

			Jakmile vůz spatřil zblízka, sevřelo se mu srdce. Další povoz z černokamene, který mohl znamenat jedině přítomnost císařské gardy. 

			Střežili ho dva vojáci, od jejichž bílých kápí se krutě odrážel rudý svit pochodní. Dva další stáli u dveří. 

			Ramson si ihned všiml, že nemají úplně stejné uniformy. Jeden z nich – ten, který držel pochodeň – měl šedou uniformu trochu světlejší než ostatní. 

			Až pak si Ramson uvědomil, že ve skutečnosti netřímá pochodeň.

			Místo toho vyčarovával oheň vlastníma rukama. 

			Chvilku mu trvalo, než mu došlo, na co se dívá. Musel to být nějaký Spřízněnec, jeden z Morganyiných nových inkvizitorů, o nichž zatím četl jen hrůzostrašné články v novinách. Když se tak díval, jak si muž pohrává s plameny, měl najednou pocit, že misericordia by mu v boji s ním byla asi stejně platná jako větvička. 

			Vzadu v domě vypozoroval nějaký pohyb. Vzápětí spatřil tři další gardisty pochodující ze Shamaïřiny zahrady. Sevřel v rukách jílec dýky a rychle přehodnotil všechny plány, které snad jeho mysl stačila spříst, než vysledovala další informaci. Neexistoval způsob, jakým by se k Shamaïře mohl nepozorovaně dostat. Najednou ale jeho mysl ovládla jiná neodbytná myšlenka.

			Je uvnitř Ana?

			Ihned se zvedl a dal se do pohybu, všechny smysly napjaté a misericordii pevně v ruce, a rozběhl se k dače blíž. Už zaslechl i útržky slov z rozhovoru, který mezi sebou vojáci vedli. Ještě pár kroků a…

			Vtom se rozletěly vstupní dveře a na sníh se ostře rozlilo světlo. 

			I ze vzdálenosti nějakých dvaceti metrů Ramson poznal statečnou silnou postavu stojící ve dveřích ve svatozáři světla. 

			„Duchové ať vás proklejí, máte vůbec ponětí, kolik je hodin?“ zavrčela na Bílé pláště Shamaïra.

			Ramsonovi zmizel úsměv ze rtů, jakmile jeden z vojáků spustil: „Tímto jste obviněna ze zrady a spáchání hříchů proti kolst…“

			Jeho slova uťal Shamaïřin ostrý výsměch. „Ale ne, takže teď se tomu už říká hřích? Takže ta vaše císařovna už se považuje i za bohyni?“

			„…kolstské imperatoryi,“ pokračoval voják, „konkrétně z přechovávání povstalců a zrádců koruny. Tímto vás zatýkáme a vyhrazujeme si právo prohledat váš dům za účelem nalezení důkazů podporujících vznesená obvinění.“

			Do ticha znovu zazněl Shamaïřin smích. „Takže mě zatýkáte před tím, než najdete důkazy?“ odfrkla si.

			„Zmlkni, Shamaïro,“ zamumlal si Ramson pro sebe.

			„Tak já vám tedy dám všechny důkazy, které potřebujete,“ pokračovala Shamaïra hlubokým hlasem. „Prohlašuju se za zrádkyni koruny a povstalkyni proti kolstské imperatoryi. Nesahej na mě,“ zavrčela tak zlověstně, až voják, který si pro ni šel, zaváhal. „Půjdu sama.“ Ještě se rozhlédla kolem sebe a Ramson měl najednou pocit, jako by se zadívala přímo na něj. „Pokud ovšem kdokoli stále ještě cítí potřebu mou chatu prohledat, pak ať neváhá. Jistě tam najde nezvratné důkazy v obrázcích, co si stará ženská maluje před spaním.“

			Dva gardisté si dali znamení, načež zmizeli v útrobách dači. 

			Ramson se nehnul z místa a v duchu si přehrával všechny možné scénáře a strategie, kterými by mohl předběhnout sled před ním se odvíjejících událostí. 

			Pomoz jí, jako by ho vybízel Anin hlas. Ona by ani na vteřinu neváhala. 

			Jenže on stál sám proti sedmi Bílým plášťům včetně inkvizitora s Přízní. Jestli byl v něčem dobrý, pak to byl výpočet pravděpodobnosti. Ramson Sedmilhář věděl, kdy se nepouštět do předem prohrané bitvy. 

			Díval se, jak Shamaïra kráčí ke kočáru s hlavou zdviženou a rameny rovnými, jako by tam tomu celému velela. Díval se, jak ji v něm vojáci zamkli a vyhoupli se na své ušlechtilé světlé valkryfy. Díval se, jak pak rychlým klusem vyrazili pryč. Jejich silní hřebci se pohybovali téměř dvakrát rychleji než běžní koně. 

			Mohl by se vydat za ní. Sledovat je, počkat si na chvíli, kdy jich kolem nebude tolik, a Shamaïru zachránit.

			Ale Ramson zůstal, kde byl, smysly napjaté k prasknutí, oči upřené před sebe. Vyčkával.

			Jako na zavolanou zahlédl v jednom z oken oranžovou záři. Do noci zazněly hlasy. Jeden ze dvou gardistů, kteří předtím vešli dovnitř, se objevil venku. Zjevně mluvil s někým, kdo šel za ním. „Bláznivá stará věštkyně.“ Jeho hlas zněl tiše, ale Ramson ho na místě, kde se krčil, ještě slyšel. „Proč ji imperatorya chce? Přece doopravdy nevěří, že ta stařena vidí do budoucnosti, nebo ano?“

			Ramsonovi přeběhl mráz po zádech. Takže Morganya Shamaïru hledala?

			Vzápětí zaslechl odpovědět hlubší hlas. „Hleď si svého. Dostali jsme rozkaz a naší prací je ho vykonat.“ Pak se ve dveřích objevil inkvizitor. Kůži na jeho holých rukách olizovaly plameny osvěcující pokřivený výraz jeho tváře. „Ustup.“

			Noc vzplála zářivým plamenem. Ze Spřízněncových rukou šlehaly plameny, které se chytily dřevěných stěn a doškové střechy Shamaïřina domu. Oheň se rychle rozhořel a plameny začaly šlehat brzy i zevnitř. Šířily se rychleji než rozlitý inkoust po pergamenu. 

			Ramson se skryl ve stínu stromů a sledoval, jak zbylí dva vojáci nasedají na koně a vyrážejí za zbytkem své jednotky. Ve světle ohně se za nimi vlnily dlouhé rozeklané stíny. 

			Zbabělče, jako by kdosi zašeptal. Ale Ramson věděl s naprostou jistotou, že kdyby se měl rozhodnout znovu, rozhodl by se stejně. Zachránil by sám sebe znovu a znovu a znovu. Stejně jako kdysi, na jiném místě, skoro v jiném životě, když zahlédl ve světle pochodně lesklý šíp a Jonahovy černé jemné vlasy, když ležel na podlaze s očima stejně nehybnýma a lesklýma jako skleněné jezero. 

			Ramson si zakryl oči pěstmi. Shamaïra. Do poslední chvíle odvážná. Vybavil si její uhrančivě modré oči rozhlížející se kolem skoro jako by…

			… skoro jako by se dívala přímo na něj.

			Ramson vyskočil na nohy. Dřív, než se nad tím stačil zamyslet, rozběhl se co nejrychleji k hořící dače. 

			Pokud ovšem kdokoli stále ještě cítí potřebu mou chatu prohledat, pak ať neváhá. 

			To neřekla jen tak náhodou, To říkala jemu.

			Jistě tam najde nezvratné důkazy v obrázcích, co si stará ženská maluje před spaním.

			Do tváří ho začal šlehat žár. Zář ohně mu rozpalovala oči. Celá přední stěna dači byla v plamenech. 

			Přetáhl si přes obličej šátek, zhluboka se nadechl a vběhl otevřenými dveřmi dovnitř. Ihned mu začaly slzet oči a v plicích ho štípal kouř. 

			Chvilku mu trvalo, než se dostal do pokoje. Cestou viděl, jak se plameny už prokousávají střechou. 

			Zoufale se rozhlédl po místnosti. Z polic na stěnách někdo vyházel knihy a vzácné nandžanské texty se teď povalovaly ledabyle na zemi. Pohovky byly rozřezané a vykuchané a jejich vnitřnosti hrály ve světle ohně rudou barvou. I stůl jí převrátili a krásný nandžanský koberec rozřízli vejpůl, takže odhalili hrubá prkna na zemi. 

			Ve všem tom nepořádku se v rohu pokoje válel shozený malířský stojan. Dózy na barvy byly rozbité a všude kolem vytekla barva, ale když Ramsonovi padl pohled na plátno, hluboko v srdci věděl, že to je odpověď, kterou hledal. 

			Shamaïra namalovala modrý oceán s bíle zpěněnými vlnami. A úplně na kraji, tam, kde už bylo plátno propálené, si všiml slabého lesku roztaveného kovu.

			Zlato by Ramson poznal kdekoli.

			Zlato. Oceán. Bílá pěna. A uprostřed toho všeho tah rudou barvou planoucí z obrazu jako oheň, jako krev, jako… rudý plášť.

			Nejradši by Shamaïřině důvtipu zatleskal. Namalovala přístav Zlatá Voda a oceán Bílé vlny, jak ve skutečnosti, tak obrazně. A přímo doprostřed namalovala Anu. 

			To nemohla být pouhá náhoda. Musela vědět, že ji tam Ramson přijde hledat, a tohle byla zpráva, kterou mu nechala. Že je Ana v bezpečí a že ji najde ve zlatovodském přístavu.

			Nechal obraz v pokoji, do jehož středu už se nebezpečně blížily plameny, které se ho chystaly spolykat a nechat po sobě jen prach. 

			V zahradě panoval překvapivý klid. Ramson vstoupil do světa sněhu, ledu a hvězd. Budila téměř dojem, jako by měla vlastní duši, která na něj tiše čekala, když se do ní nemotorně vpotácel a začal lapat po studeném čerstvém vzduchu. 

			Zastavil se u dřevěné pergoly. Porostly ji zimní zvonky, které se tvrdošíjně tiskly ke světlým dřevěným trámům. Kdyby věřil na Božstva, byl by klidně věřil i na to, že tam v zemi odpočívá malá duše. 

			Přesto si nemohl pomoct. Sehnul se a dotkl se země, tiché země pospávající pod sněhem. „Ty se postarej o tu stařenu, platí? Zbytek nech na mně.“

			Když se narovnal, zvedl se slabý vánek. Zimní zvonky přikývly a kolem zavířil sníh. 

			Dobře, že na kouzla nijak zvlášť nevěřím, říkal si Ramson, když se otočil k odchodu. Jinak by si ještě nakonec myslel, že za vším tím násilím a zneuctěním stále žije malinká dušička, která chrání posvátnost zahrady a která k němu právě promluvila. 
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			9.

			Linn zemře. 

			Aspoň to tvrdili strážní. Ti, co se střídali na směnách před její celou vyztuženou černokamenem. Věděla, že tento minerál se těží na severu v Krazyastském trojúhelníku a je ceněný mezi kočovnými obchodníky putujícími v karavanách zamrzlou tundrou tohoto císařství. Obchodníky, kteří kdysi prodali i ji. 

			Dobře si pamatovala, jaký to byl pocit, sedět celé týdny v takovém povozu. Vybavovala si ten houpavý pohyb, nejistotu, jestli je den, nebo noc, vědomí, že ji může čekat výprask úplně kdykoli, i tu tmu. Takovou tmu, která krade zrak ještě účinněji než šátek přes oči, která jako by člověka celého pohlcovala tak, že začne pochybovat o vlastní existenci. 

			Přesně takový pocit v ní budilo i tohle vězení. Jako by o krok couvla a propadla se přímo do látky, z níž jsou utkané její noční můry. 

			Ovšem mistři větru ji vždy učili přetavit vlastní slabost v sílu. Temnota se jí stala cvičištěm, které ji nutilo vybrousit ostatní smysly. Pouta se stala jejími přáteli. Naučila se bojovat bez rukou, na omezeném prostoru, přizpůsobit se jinému středu rovnováhy. A všechno to bití ji naučilo přivyknout bolesti, a ještě zocelit tělo. 

			Ne, kvůli ničemu z toho to tu nenáviděla. Bála se především prostoru.

			Prostoru, lépe řečeno nedostatku prostoru, v její maličké stísněné cele, v níž si nemohla ani natáhnout nohy, aby jimi nedosáhla na protější zeď. Prostoru, který na ni v tichu a ve tmě dotíral, až se zdálo, že je živý, že jí dýchá na krk i tváře a hrozí, že ji pohltí. 

			Prvních pár dnů tu strávila stočená v klubíčku u zdi a vzpomínáním na vysoké hory v Kemeiře tyčící se až do nebes, mezi jejichž vrcholky se vlní jako šátek tanečnice měsíce mlha. Ty hory znala od svých pěti let, kdy se projevilo její spojení s větrem. Bývaly časy, kdy se z těch horských štítů vrhala dolů a létala stejně jistě jako pták, stoupala vzhůru s větrem dunícím v uších a nebem v zádech. 

			Když zmizel její bratr, měla pocit, jako by se jí zhroutil celý svět. 

			Přestala potom létat. 

			Pták bez křídel, šeptali si její mistři větru. Jaký válečník nedokáže ovládnout element vlastní Přízně?

			Ano. Stala se ptákem bez křídel. A teď i ptákem v kleci. 

			Během skoku ze střechy v Salskově si zlomila zápěstí a vyvrtla kotník. Jen řeka a její vítr ji zachránily před rychlou smrtí. Vyškrábala se na souš napůl zmrzlá a napůl v bezvědomí. Putovala císařstvím od vesnice k vesnici, než narazila na skupinu císařských stráží, kterou nedávno vyslala sama císařovna. Stále ještě zraněná a v horečkách se sotva zmohla na nějaký odpor, než ji přemohli. 

			A tak se ocitla tady, ve vězení, kterému říkali Vyjící útesy, daleko od svobody, a ještě dál od přístavu Zlatá Voda. Čekal ji soud za velezradu a poprava jakožto kemeiranského špeha. 

			Pokoušeli se z ní vymlátit nějaké přiznání, tak jim dala, co chtěli slyšet. Protože ty ubohé prohřešky, k nimž se přiznala, třeba jako že fungovala v Cyrilii jako zvěd a pokoušela se sabotovat vládu, jsou ve srovnání s pravdou úplné nic. 

			Pravdou bylo, že je přítelkyní a spolubojovnicí uprchlé korunní princezny Anastázie a že k ní hledá cestu zpátky.

			Skrz dveře z černokamene k ní dolehlo tiché cinkání. Šli si pro ni strážní. Nastal čas každodenního výslechu. 

			Při té myšlence se jí zvedl žaludek, ale Linn strach, který chtěl kradmo ovládnout její mysl, rychle zahnala. Tiše, bez jediného zacinkání řetězů, se přesunula z meditační pozice v sedu s rovnými zády do pozice stočeného klubíčka na zemi.

			V zámku zařinčely klíče a dveře se pootevřely. 

			Světlo pochodně ji oslepilo. Pomalu si zakryla oči těžkou rukou. Následovalo další cinkání kovu, tentokrát jak si strážný svazek vracel do kapsy. Na zemi zaduněly kroky a někdo si vedle ní klekl. 

			„Ještě dejchá?“ Poznala hlas svého denního strážcem Isyase. Dvakrát denně jí malým obdélníkovým otvorem ve dveřích sypal dovnitř z talíře jídlo. Studenou kaši a hrubozrnný žitný chléb. V obojím byla příměs boživody, jedu, který tlumil Přízně. Tak drželi moc vězňů pod kontrolou. Nudnou, přesto až děsivě účinnou metodou. Bez vody a jídla nemohl přežít nikdo. A jednorázová dávka boživody, kterou podávali, vydržela vždycky nejmíň dva dny. 

			Druhý z mužů se chrochtavě zasmál. „Když ji zabiješ, už si s ní nebudeš moct hrát.“ To byl ten, který ji vyslýchal. Vasyl. Vyšlechtěný ke krutosti. První den ji hodil do cely a vylil na ni kýbl ledové vody. Zbytek noci se třásla zimou a následující týden strávila v horečkách. 

			To byl ale jen drobný akt nenávisti, kterým ji chtěl naučit, jak to tu chodí. Až během výslechů se z něj stávalo to monstrum, jímž ve skutečnosti byl. 

			Linn bolela záda plná ozvěn ran, které jí uštědřil. Ale na tom nezáleželo. Zraněné tělo bylo jen zraněné tělo. Člověk si musí dávat pozor hlavně na zranění mysli.

			Přesto se neubránila bolestivému výkřiku, když ji Vasyl kopl do žeber. 

			„Tak je to lepší,“ zazubil se, když se schoulila až ke kolenům a ztěžka zalapala po dechu.

			„Takže ty děláš, že nás neslyšíš, ty šikmovokej démone?“ Najednou ji popadl za krk a praštil s ní o zeď tak silně, až jí lebka zapraskala o hrubý černokámen. Lin se skřípěním zubů odolala mžitkám před očima a přinutila se zůstat bezvládná. 

			Potřebovala, aby uvěřili, že je slabá. Ze začátku se jim rány snažila vracet a docela se jí to dařilo, s Vasylem i strážemi, za což byla náležitě potrestána. Připoutali ji ke stěně tak těsně, že se nemohla ani hnout, a nechali ji tak celé dny. Bez jídla i bez vody, dokud jí nekrvácely rty a neomdlela. 

			Den po dni kladla menší a menší odpor, slabší a slabší rány, až ji jednoho dne našli stočenou v koutku cely, s hlavou skloněnou a pažemi kolem těla. Ušklíbali se a ona přetrpěla všechny jejich panovačné doteky a všetečné prsty, jako by byla jejich majetkem. 

			Neměli ani tušení, že to je celé součástí předem promyšleného plánu. 

			Mlčela, když ji vlekli za pouta na zápěstích nahoru a rozdírali jí tak čerstvé rány zas až do masa. Dál jen pohupovala svěšenou hlavou a nohy bezvládně vlekla za sebou.

			„U všech Božstev, ty zbytečná Kemeiranko,“ bručel Isyas, zatímco ji za sebou táhl. „Tak už se zvedni, sakra.“

			Linn si ho nevšímala. 

			„Za tejden má popravu,“ oznámil mu Vasyl a Linn přes veškerou snahu z jeho surových slov přeběhl mráz po zádech. O její smrti se vyjadřoval ještě chladněji, než kdyby mluvil o dobytku. „Po dnešku už se jí nesmíme ani dotknout. Sekery ji chtěj mít živou a svěží.“

			Vlekli ji podél řady cel a pak nahoru po točitých schodech. Vzduch cestou páchl míň a míň, a dokonce i tmou začínalo občas probleskovat světlo. Linn po tvářích pohladil čerstvý vánek vonící po sněhu, lehounký jako pírko, a přesto v ní probudil všechny smysly, jako by byla květinou otáčející se za sluncem. Boživoda, která jí kolovala v žilách, znemožňovala její Přízni jakkoli odpovědět, ale chladivý vítr se jí přesto usadil v hrudi a vdechl jí nový život. Život a naději. 

			Teprve když ji táhli po kamenném schodišti výš a výš, uvědomila si, že je něco špatně. Obyčejně ji odnesli prvními černokamennými dveřmi do chodby, v níž se nacházely výslechové cely. Ovšem dnes ji vlekli někam dál.

			Jako by z ní Vasyl vycítil nervozitu, ohlédl se přes rameno a ušklíbl se. „Dneska tě čeká něco speciálního,“ řekl a čistá radost v jeho hlase Linn zamrazila až do morku kostí. „Uvidíme, jestli ze sebe dneska nakonec nevysypeš všechny svý špinavý tajemství, Kemeiranko.“

			Zakopla o jeden ze schodů, přičemž si sedřela kotník o hrubě tesaný kámen. Isyas si otráveně odfrkl a posledních pár schodů mu s ní pomohl Vasyl. Protáhli ji jinými dveřmi z černokamene a pak dalšími, železnými. 

			Bosýma nohama ucítila studený mramor. Čistě bílé stěny zdobily tapiserie sněžných tygrů, Božstev a obvyklých cyrilských výjevů.

			Strážní ji vlekli za několik rozcestí a rohů. Linn neunikla krása leštěných dubových dveří, mosazných klik ve tvaru tygřích hlav ani to, že strážní si dávají zvlášť pozor. Museli se nacházet na místě určeném pro vysoce postavené hosty, kteří sem jezdí na inspekci. O cyrilských věznicích toho Linn věděla pramálo a o Vyjících útesech ještě míň, s výjimkou pravděpodobnosti, že se nachází někde ve vysokých skalách. Celé vězení se skrývalo ve věži bez oken s jedním jediným vstupem, dobře střeženým, který sliboval vidinu rychlé smrti všem, kteří by se jím snad chtěli pokusit uprchnout, dokonce i někomu jako jí. 

			To riziko nakonec bude muset podstoupit. 

			Isyas odemkl jedny z těžkých dřevěných dveří. Linn nespustila oči z klíče, který si obratem bezpečně připnul zpátky na skobu k pásku. Cvak. Dveře se otevřely, a než se do nich Linn stačila podívat, Vasyl už ji hrubě strčil dovnitř. 

			„Užij si poslední výslech, démone,“ zavrčel a zas dveře zabouchl.

			Linn se stočila na zemi do klubíčka. Postupně se v ní ale začaly probouzet smysly, když si uvědomila, že ji na tváři hřeje dobře známý příjemný pocit, jako matčin polibek.

			Slunce.

			Ve vteřině byla na nohou, jako by řetězy kolem jejích zápěstí a kotníků byly lehčí než vzduch, a dvěma třemi kroky se ocitla na druhé straně místnosti. Okno bylo pevně zavřené a zvenčí opatřené tlustými železnými mřížemi, které rozřezávaly paprsky slunce do bloků. 

			Linn přitiskla dlaň na studené sklo, které se zamlžilo jejím dechem, takže zasněženou, zářivě bílou krajinu za ním viděla zahalenou oparem. Pod ní se rozkládala Syvernská tajga, v níž stromy tu a tam vystrkovaly zelené hlavičky zpod ztvrdlých sněhových čepic. A nad ní se táhla dokonalá, věčně modrá obloha. 

			Ten pohled Linn natolik učaroval, že si téměř, téměř nevšimla, když se tiše otevřely dveře a k uším jí dolehl stín kroků. 

			Jakmile se dveře zavřely, otočila se. 

			Nebyla si jistá, co – nebo koho – vlastně čekala, ale i v tom překvapení si uvědomila, jako když ještě víc stáhnete klubíčko už tak zamotaných provázků, že tohle musel být osud. Akce a reakce.

			„Ty,“ zašeptala. 

			Vypadal ještě živěji a energičtěji, než si ho pamatovala z měsíčního světla na věži. Když vkročil do slunečních paprsků, každá hrana jeho svalů byla jako vytesaná z kamene, celé jeho tělo vybroušené ke smrtící přesnosti válečníka. 

			Jegerovy boty klapaly po podlaze. Kráčel k ní stejně sebejistě jako šelma kroužící kolem kořisti. Stále na sobě měl zbroj, ale Linn si všimla, že už to není ten lesklý šedý krunýř, v němž ho viděla tehdy v Salskově. Jeho nová výstroj byla lehčí, vyrobená z bělostně stříbrného kovu zářícího ve slunci. I sněhobílý plášť, jímž se dřív tak pyšnil, byl pryč. 

			Jako by mu něco chybělo. „Nečekal jsem, že se znovu setkáme tak brzy.“ Z jeho slov čišel téměř neznatelný náznak pobavení. 

			Linn se naježila. On ji uráží. Ještě dřív, než začne s jakýmkoli krutým výslechem, který si pro ni připravil. 

			Buď zticha, opakovala si, zatímco si ho obezřetně prohlížela. Zjisti, co tu dělá.

			Jenže se neubránila reakci. „Jeden by myslel, že když jsem posledně skočila z věže, abych se tě zbavila, bude to jako nápověda stačit.“

			„A přece jsme teď tady. Zdá se, že ti přistřihli křídla, létající ptáčku.“

			To Linn vyrazilo dech. Létající pták. Pták bez křídel.

			Udržela si stejně kamennou tvář jako on, nicméně z jeho slova se jí srdce rozbušilo jako o závod. Tu samou myšlenku v ní probudil tehdy v noci na střeše salskovské strážní věže předtím, než se z ní vrhla dolů. 

			On to ví, vzpomněla si v nečekaném záchvatu paniky. Ten jeger byl jediný, kdo ji té noci v paláci viděl tak zblízka. Jediný, kdo ví o jejím spojenectví s Anou.

			Tak co chceš? zamyslela se Linn znovu. Jeger se jí zadíval přímo do očí a ona měla najednou takový zvláštní pocit, že v nich vidí i její minulost, že jí nahlíží přímo do duše. 

			„Překvapuje mě, že ses ještě nepokusila o útěk,“ poznamenal. „Strážní hlásili, že prvních pár dnů jsi byla nezvladatelná a agresivní. A najednou jsi takhle sladká, poddajná, slabá.“ S tím se odmlčel, jako by čekal na odpověď. 

			Linn ale držela jazyk za zuby. Cítila, jak po ní bloumá očima, jak hodnotí lehký náklon jejího postoje, všímá si, že víc váhy klade na kotník, který si nevyvrkla, že má svěšená ramena a hlavu skloněnou. Blesklo jí hlavou, že musí budit dost smutný dojem. Vlasy rozcuchané, oblečení roztrhané, špinavé a vyválené v exkrementech z posledních dvou týdnů. 

			Výborně, pomyslela si a svěsila hlavu ještě níž. Jen ať si to myslí.

			„To mi vůbec nezní jako ta válečnice, s níž jsem se setkal v Salskově,“ pokračoval jeger. „Což znamená…“ řekl, najednou přestal chodit kolem dokola, obrátil se přímo k ní a probodl ji očima jako dvěma dýkami. „.. že máš něco v plánu.“

			Linn měla co dělat, aby udržela nečitelný výraz, zatímco v uších jí čím dál zoufaleji bily zvony na poplach. Tak řekni něco, běželo jí hlavou zároveň s: neříkej ani slovo.

			„Pomoz mi,“ vydechla zlomeným hlasem, který ani nemusela příliš hrát. Lhát a prosit bylo proti kemeiranské cti, nicméně roky strávené v otroctví ji naučily, že přežití je stejně důležité jako čest. A že nezáleží na tom, jak ji vidí ostatní, pokud sama v hloubi srdce ví, že je pořád tak hrdá a silná jako ta mladá kemeiranská dívka plachtící větrem, která stávala na vrcholcích hor a létala. 

			Jsem jí ještě stále? zašeptal jí v hlavě tichý hlásek.

			„Podívej se na mě.“

			Linn cítila, že jeger nehybně stojí, a když konečně zvedla oči, aby se zadívala do těch jeho, spatřila ho na pozadí jediného okna v místnosti, do nějž zářilo slunce, které tak skrývalo jeho obličej ve stínech.

			Jeho hlas zněl jako tiché vydechnutí. „I já potřebuju tvou pomoc.“

			Jeho pohled byl tak stejně uhrančivý a neprůhledný jako modré ledovce v severní Cyrilii, ty, které zahlédla skrz škvíry v trupu lodi překupníka, který ji prodal. I v nitru najednou ucítila chlad. Jako by jeho mrazivý pohled nějak pronikl prasklinami v jejím srdci, pevně ho sevřel a spatřil přesně to, na co myslí i kým je.

			Uhnula očima stranou. „Nevím, co tím myslíš.“

			„Nejsi zrovna dobrá lhářka.“

			Nesnášela způsob, jakým se na ni díval. Jako by do ní viděl stejně jasně jako do skla a jako by ji mohl jediným pohybem roztříštit. 

			Buď odvážná, poručila si, jenže bez podpory větru v zádech nedokázala skutečně zaslechnout ten hlas, který ji provedl těmi nejtemnějšími chvílemi. 

			Jegerův výraz se mihl jako hadí jazyk, tak neznatelně, že Linn zpozorněla ještě víc. „Byl jsem vojákem v armádě nové císařovny,“ řekl jeger tiše. „Poslední měsíc jsem s ní projížděl císařstvím a následoval ji, zatímco upevňovala svou vládu. 

			Ona vraždí lid, Kemeiranko. Tobě na tom možná vůbec nezáleží, ale já přišel do Cyrilie jako malé dítě a část mého já je s touhle zemí svázaná, ať dělám, co dělám. A nemůžu jen přihlížet, zatímco ji nová císařovna drtí na prach.“ Jeho slova rozčísla vzduch jako blesk před bouří. „Postavil jsem se na odpor, tak mě poslala sem. Jsem tu vězněm stejně jako ty. Přišel jsem o čest i o hodnost.“ Letmo máchl rukou kolem pasu, skoro jako by se dotýkal ducha pláště, který už neměl. 

			„Tvrdíš, že jsi vězeň. Ale já nevidím, že bys byl spoutaný v řetězech nebo zamčený v cele,“ poznamenala Linn. „Nevím, co po mně chceš, ale jestli si na mně toužíš vybít zlost, tak do toho,“ pobídla ho, sklonila hlavu a utišila třas, který se jí chtěl zmocnit při pomyšlení na bič a planoucí bolest spalující jí záda jako oheň. 

			Pár následujících vteřin uběhlo v tíživém tichu. A pak zaslechla, jak vysunul z pochvy dýku. Zavřela oči, pohroužila se do tmy a v duchu si kolem těla i vědomí začala spřádat kuklu. Tak to dělala i v minulosti, kdy ji chodili bít překupníci, protože to byl jediný způsob, jak takový život snést. Utvrzovat se v tom, že zranění těla se zahojí a že si musí střežit především sílu ducha a srdce.

			Z hlubin ji vytrhl až dotek jeho palce, teplý a drsný, na její tváři. Otevřela oči. Dokonce i v tom tichu se mu nějak podařilo přiblížit až k ní, aniž by se pohnul vzduch. 

			Kdo ten muž je? Kdo je tenhle tichý válečník stojící přímo před ní, chladný a nečitelný jako led a zároveň žhnoucí jako oheň?

			„Chci se přidat na stranu princezny Anastázie,“ řekl jí. 

			Linn se přinutila nesundávat masku a přetavit vlastní obličej na zrcadlo odrážející ten jeho.

			„Za tři dny,“ pokračoval jeger, „až dokončím potřebné přípravy, pro tebe přijdu. O půlnoci, až se bude měnit hlídka. A zmizíme odsud. Společně.“

			Za tři dny. Hlavou jí vířila smršť myšlenek. 

			Pak jeger zvedl dýku a tentokrát se Linn neubránila tomu, aby před ním o krok couvla. „Ublížíš mi?“

			Jegerovi se něco pohnulo v očích. Jako by v nich maličko roztály ledy. „Jsem voják, Kemeiranko. Vycvičený v cyrilských hodnotách cti a důstojnosti. Hádám, že v Kemeiře ctíte podobné. Pokud se znovu střetneme v boji, nestane se to za situace, kdy jsi spoutaná, vyhladovělá a stále ještě celá rozbolavělá z posledního mučení strážemi.“

			Pak se s děsivou přesností řízl do vlastního prstu.

			V ráně se mu hned začala hromadit krev a kapala na podlahu. Linn se ani nehnula, když jí jeger zakrvácenou rukou přejel po tváři, šíji i špinavém oblečení. 

			On to věděl. Věděl, že ji Vasyl zbije, pokud na ní neuvidí stopy krve.

			Srdce se jí krátce zalilo vděkem, než ho udusala. Ten muž je nebezpečný. Je to nepřítel, a pokud mu uvěří, může ohrozit Anu. Jen se snaží získat její důvěru předem plánovanou ukázkou milosrdenství. 

			Za tři dny o půlnoci si pro ni přijde.

			Ale najde jen prázdnou celu, protože ona bude dávno pryč.

			Dotýkal se jí neskutečně něžně, zatímco ji označoval vlastní krví. Ale Linn už byla myšlenkami jinde. V hlavě se jí začínal rodit plán. Ana jí prozradila, že Rudé pláště mají základnu v přístavu Zlatá Voda. Jiné místo, kde by mohla zjistit něco o tom, kde Ana je, ji nenapadalo. Půjde na jih, do oblastí, které ještě nepadly pod Morganyinu nadvládu.

			Očima zalétla k oknu na druhé straně místnosti. 

			Nezáleželo na tom, že ho střežily dvě silné tabulky skla z černokamene a železné mříže, pevné, nerozbitné. Nezáleželo na tom, že bylo tak vysoko, že Syvernská tajga pod ním vypadala jako nekonečný oceán vzdálených stromů. 

			Kde je okno, tam je i cesta ven. Protože bez ohledu na to, kolika řetězy ji spoutají, za kolika zámky ji zavřou nebo jak moc má zhmožděné a zpřelámané tělo, v srdci stejně nikdy nezapomene na to, kým je.

			Jsem stín a vítr. Jsem neviditelná dívka.

			A poletím.
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			Tma. Bolest. A pak ty nejjemnější záblesky světla. Ostrý chlad na tvářích. Ana otevřela oči. Pořád byla tma. Celý svět se s ní točil, zatímco se pokoušela zaostřit na slabé světlo měsíce. Ležela na tom samém místě pod schody na chodbě Zlomeného šípu, kde ji Sejin nechal. 

			On ji bodl.

			Domníval se, že ji zabil. 

			Neměla tušení, kolik času od té doby uplynulo. Ale i když Přízeň dokázala ovládat jen chvílemi a jindy se jí vymykala, poznala, že musela ztratit velké množství krve. Byla taková zima, že skoro ani necítila prsty. Dech se jí před rty měnil v obláčky páry. 

			Pokusila se posadit, ale ze zad jí vystřelila taková bolest, že zas málem omdlela. Pořád ještě cítila, jak rána krvácí, vzhledem k mrazu pomaleji. Pokud tu zůstane, zemře. Tentokrát ji už nikdo nezachrání. 

			Stiskla zuby a zaměřila svou Přízeň na ránu. Byla hluboká, jediným zákeřným bodnutím jí čepel projela žebry. Cítila, jak se její destičky snaží krvácení zastavit. 

			Sebrala veškeré zbytky energie a zaměřila svou Přízeň na uzavření ran v místech, kde Sejin její svaly a orgány rozřízl jako ovoce. Po pár vteřinách se vždycky musela zastavit, aby popadla dech, a jednou nebo dvakrát se jí před očima tak zatmělo, až myslela, že zas ztratí vědomí. 

			Po chvíli, která jí přišla jako věčnost, se jí podařilo slepit krev v ráně natolik, že krvácení zastavila. Potom si dovolila na zemi ještě chvíli odpočinout a soustředila se na to, aby zklidnila dýchání. Přízeň se jí slabě míhala na hranici vědomí. Krom své vlastní krve a krve dvou mrtvol v pokoji nikde v okolí žádnou další neodhalila. V hostinci bylo takové ticho, že slyšela, jak venku fouká vítr. Pořád ještě byla noc, ačkoli nemohla nijak odhadnout, kolik času uplynulo. 

			Musela se dát do pohybu.

			Dvakrát nebo třikrát se zhluboka nadechla, pak stiskla zuby a zvedla se.

			Zmocnila se jí závrať a praštila se hlavou o stěnu. Ostře se nadechla a pokusila se zachytit roztrhané tapety. 

			Svět se s ní zatočil, ale pak se uklidnil. 

			Počkala, až začne vidět jasně. Valkryfa nechala ve stájích. Bude se k němu muset dostat. Ramson někam zmizel a ve svém současném stavu po něm nemůže pátrat. Bude muset někde za městem, kde nebude tak snadno k poznání, najít nějakého léčitele.

			A pak…

			Hlava se jí zatočila z toho, jak to všechno znělo nemožně, jak absolutně se její plán zhroutil. 

			Ale pořád ještě z něj bude moct posbírat pár trosek. 

			Cesta začíná v přístavu Zlatá Voda.

			Kladla nohu před nohu, krok za krokem, s přestávkami, aby popadla dech a obrnila se vůči bolesti vystřelující z boku.

			Nějak se dovlekla až k barovému pultu. Potom ke dveřím.

			Noc byla mrazivá a vzduch venku hořký kouřem. Když se vpotácela do stájí, ulevilo se jí. Valkryf tam stále ještě byl. 

			Nějak se vyhoupla do sedla a zadusila v hrdle výkřik, který jí málem unikl, když se jí rána zas otevřela. 

			Musela to zkusit několikrát, než se jí podařilo Přízeň znovu probudit, a další dlouhé minuty trvalo, než se jí podařilo zachytit krev vytékající z rány, svázat ji na místě a počkat, až se srazí. 

			Ve druhé ruce sevřela otěže. 

			Když se vynořila ze stájí, svět se jí točil před očima. Kymácela se v sedle, v hlavě jí dunělo a po ruce jí stékala krev odkapávající do sněhu. S každým posledním dechem bojovala o život. 
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			Třetí den od rozhovoru s jegerem odpočítávala Linn vteřiny. Seděla zcela bez hnutí, jak ji to naučili mistři větru, a vnímala ubíhající čas jako kapky pomalu kanoucí mezi skalami. Kap, kap, kap. Tak se v Kemeiře dosahuje rovnováhy a harmonie. Tím, že se člověk naladí na okolní živly a propojí je s těmi ve svém nitru.

			Kap, kap, kap.

			Protože s trpělivostí dokáže skaliska vytesat třeba i voda. 

			Bylo nicméně těžké myslet teď na vodu, když během posledních tří dnů žádnou neviděla. V ústech měla příšerně sucho a vlastní jazyk jí v hrdle připomínal spíš brusný papír. Myslela na široké řeky klikatící se zubatými horami v Kemeiře. Na to, jak během západů slunce voda získávala barvu mandarinek a její chladivé a sladké zlaté kapky jí ulpívaly na kůži i na jazyce.

			Jednou, snad brzy, to vše uvidí znovu. 

			Za velkého úsilí se v myšlenkách vrátila do současnosti. Už tři dny nepozřela žádné jídlo a to minimum vody, které vypila, spolkla jen proto, aby nevykazovala další známky dehydratace. Tak se jí z krevního řečiště vteřinu po vteřině bolestivě odplavovala boživoda, kterou konzumovala spolu s jídlem. A fungovalo to. 

			Její Přízeň se vracela. 

			I opřená o stěnu a trochu v závratích způsobených žízní ji cítila. Vnímala, jak se její moc budí, jak se chytá závanů větru mezi puklinami v hrubých skalních stěnách, jak zaznamenává i ty nejjemnější pohyby vzduchu při nádechu a výdechu. 

			Je připravená. Její plán se každou chvíli uvede v pohyb. 

			Vtom to zaslechla. Vzdálené klapání kroků, jehož dutá ozvěna se rozbíhala chodbami a vibrovala v kamenných stěnách, ji probralo ze strnulosti. Během pár vteřin se otevřou malá čtvercová dvířka ve vstupu do její cely, jimiž na zem dovnitř proletí talíř s jídlem. Aby musela kaši lízat z podlahy jako pes. 

			Až na to, že k tomu nedojde. Už nikdy. 

			Blížící se kroky patřily Isyasovi. Vyznačovaly se jistou nevyrovnaností a nedbalostí, která je odlišovala od krutě přesného klapání Vasylových bot. Když se dvířka otevřela, Linn byla připravená. 

			Vymrštila se z místa jako zmije. V mžiku prostrčila jednu ruku otvorem a místo jídla popadla Isyase za zápěstí, strhla ho na dveře, a než stačil vydat hlásku, měla už otvorem protaženou i druhou ruku, kterou mu zacpala ústa.

			Na to, aby zabila muže, jí stačila jedna.

			Škubla. 

			Isyasovo tělo se bezvládně sesunulo. Linn slyšela, jak klíče zaškrábaly o dveře. Měl je připnuté na zvláštním kovovém kroužku na boku. Opřela se o studené dveře z černokamene a začala jeho tělo posouvat podél otvoru, přičemž prsty šátrala po jeho uniformě, dokud nenahmatala chladný kov a ostré hrany klíčů. 

			Stačilo pár šikovných pohybů a už je svírala v dlani. Ruce se jí neovladatelně třásly, zatímco je vsouvala do klíčové dírky. 

			Dveře se s pomalým zavrzáním otevřely. 

			Isyasovo tělo odtáhla dovnitř, z uniformy mu strhla dvě dýky a připnula si je k zápěstí. Pak se o dveře musela opřít vahou celého těla, aby je zavřela. Zapadly s hlasitým vrzáním, které se rozléhalo do přilehlých chodeb. 

			Pak s vypětím veškeré vůle hodila otvorem dovnitř i obrácený tác s vodnatou kaší, která se pomalu vsakovala do prasklin v podlaze. Z pohledu na ni by se jí měl zvedat žaludek, a přesto měla co dělat, aby se nesvezla na kolena a všechnu ji nevylízala. 

			Hlava se jí točila, když se vydala skrz spoře osvětlenou chodbu žaláře. Dýky ji tížily a jednou nebo dvakrát se opřela o stěnu, přesvědčená, že omdlí. 

			Když seděla v temnotě cely, připadala si v pořádku. Ale venku a vestoje si teprve uvědomila, jak moc je slabá. Přecenila své možnosti.

			Zatímco se jí znovu zmocnila závrať, držela ji při smyslech jediná věc. Dvojice ohnivě ledových očí. Hluboký, klidný hlas. 

			Přijdu pro tebe. O půlnoci, až se bude měnit hlídka. 

			Ne, tou dobou už odtud musí být co nejdál. Celé to naplánovala přesně tak, aby uprchla během večeře, hodiny před půlnočním střídáním stráží. Hodiny před tím, než si pro ni jeger přijde. Nedůvěřovala mu a v žádném případě ho nechtěla dovést k Aně. 

			Cestou chodbami ztěžka oddechovala. Kráčela po známých cestách, jimiž procházela dvakrát denně ke schodům. Stíny kolem ní jako by se hýbaly a jednou nebo dvakrát měla dojem, že koutkem oka zahlédla nějaký pohyb, ale jen se jí to zdálo. 

			Pak její Přízeň polechtal slabý vánek. Co nejpevněji se ho zachytila. Byla blízko, tak blízko. 

			Před poslední odbočkou zpomalila. Tiše jako myška se přitiskla ke stěně. Před točitým schodištěm drželi stráž dva vojáci. Zachytila vzduch, který rozechvíval jejich dech. Varoval všechny její smysly. 

			Aby přes ně přešla, bude je muset porazit v boji. 

			Bohové, pomyslela si a několikrát se zhluboka nadechla, jako by tak mohla načerpat síly. V dlaních sevřela dýky, které ukradla Isyasovi, a roztřesenýma rukama je v tiché modlitbě zvedla. 

			V chodbě za rohem se ozvaly kroky. Než měla možnost nějak zareagovat, dveře do žaláře se rozletěly a uvnitř se ozvalo Vasylovo vrčení. „… nezajímá, že mi ten nandžanskej parchant rozkázal nechat ji na pokoji. Jsem zástupce hlavního dozorce a dostanu z tý Kemeiranky přiznání, i kdyby to byla ta posle…“

			Linn zaútočila v okamžiku, kdy Vasyl a jeho muži zahnuli za roh. Její dvě dýky jim v hrdlech vyřízly dvě osudové rudé rány. Jejich těla se svalila na zem a po šedé zbroji už se jim řinuly proudy krve. 

			Vasyl hned začal couvat a řvát na dva zbylé vojáky u schodů, aby ji dostali, dostali, dostali.

			Mistři větru ji naučili, že ti nejúspěšnější válečníci si půjčují z každého prvku něco a dokáží se přizpůsobit tomu, který situaci, v níž se nachází, vyhovuje nejlépe. Ohni. Vodě. Větru. Zemi. Neustále v pohybu, neustále v proměně. 

			Linn se v ten okamžik stala vodou. 

			Protáhla se pod seknutím meče prvního z vojáků a obtočila se kolem jeho těla jako voda kolem kamene, aby se vzápětí stala ohněm, když mu bleskurychle zabodla dýku do zad takovou silou, že ji pocákala jeho krev. 

			Vtom jí bok vzplanul bolestí. Potlačila nutkání vykřiknout, zatímco jí mysl zatemnila doběla rozpálená bolest.

			Zavrávorala.

			Podlomila se jí kolena. 

			„Dostal jsem ji!“ zaskřehotal čtvrtý, poslední voják. Jako dítě, kterému se náhodou podařilo chytit do pasti nějaké malé zvíře. „Poručíku!“

			Na kamenné podlaze zaduněly kroky a Vasyl jí vrazil koleno do břicha. 

			Linn začala kašlat krev. Strop žaláře viděla rozmazaně. Vasylova tvář se v mihotavém světle pochodní zkřivila do odporného úsměvu. „Některý věci se prostě neměněj, Kemeiranko,“ zašeptal jí tak blízko u tváře, že ji zastudil jeho zatuchlý dech. „Vy šikmooký démoni do tohohle světa nepatříte a já ti to milerád dokážu.“

			Linn vykřikla, když ji bodl nožem až na kost. Bojovala s temnotou, která se jí už už zmocňovala. 

			Tak takhle to celé skončí? Před očima jí prolétly vzpomínky, obrazy i sny – už mezi nimi nedokázala rozlišit – spojené s Kemeirou, jejím domovem, s minulostí, jíž se zřekla, i s budoucností, již ztratila. Kemeira, nekonečný labyrint hor a mlhy, rozpálený do ruda oslnivým úsvitem, který toužila znovu spatřit, i kdyby musela dojít až na konec světa. Kemeira, pronásledovaná vzpomínkou na jasný pohled očí jejího bratra, plná zářivých hvězd na půlnoční obloze, když se vydal za ní na umělých křídlech, pro něž se zrodil. Jas, který potemněl toho dne, kdy se ho zmocnili překupníci. Kometa na nočním nebi, která zhasla až příliš brzy. 

			Ne, pomyslela si a spolkla vzlyk. Ne, ještě není připravená. 

			Skrze tmu, která se ji snažila stáhnout ke dnu, i bolest, která jí znemožňovala myslet, ucítila ten nejjemnější závan větru. Slabý jako šepot na samém okraji smyslů. Její společník, její štít, její meč. 

			Zachytila se ho. A zatáhla.

			Její Přízeň se okamžitě probudila k životu. Vasylovo tělo ji vzápětí přestalo tížit. Slyšela jen, jak zařval, když jím mrštila o protější stěnu. Chodbou burácel vítr, který zhasil všechny pochodně a žalář potemněl. 

			Linn se neobratně vyškrábala na nohy.

			Nějakým způsobem zvedla dýku povalující se vedle těla mrtvého vojáka, dopotácela se až k Vasylovi. V zádech jí duněl vichr a nůž v boku ji řezal s každým pohybem. 

			„My šikmoocí démoni máme na tenhle svět úplně stejné právo jako ty,“ vyslovila ztěžka. Místo toho, aby její slova ve větru zanikla, jako by zazněla ještě hlasitěji a nesla se všemi do tmy se nořícími chodbami. „A já ti ukážu, co dovedu.“

			S tím mu přitiskla dýku ke hrudi a bodla. Veškerá nenávist, nepřátelství a zděšení z Vasylových očí brzy vyprchalo a během pár chvil se Linn dívala do prázdných očí mrtvoly. 

			Zhroutila se na zem vteřinu po tom, co zemřel. Její vítr ustal a chodba podivně ztichla. Louče nehořely. Uvědomila si, že má vězeňský úbor celý ulepený od směsi svojí a Vasylovy krve. Ležela tam, sama, v temnotě a pomalu krvácela. Zvedla před sebe ruku. 

			Takže tohle je konec? Vydržela a přežila roky v rukách překupníků a vykořisťovatelů, jen aby tu teď zemřela, aniž by o tom kdokoli aspoň věděl? Vzpomněla si na matku, která se už nikdy nedozví, co se jí stalo toho dne, kdy se šla projít k moři a už se nevrátila. 

			Myšlenky se jí začaly zamlžovat. Umírá. Nejdřív se jí vybavila bratrova tvář zářící radostí, navždy zamrzlá v dětství. Vzpomínka… sen. O tom, jak sestupuje až na kraj útesu, směje se a ozvěna jeho kroků se blíží k ní. To není fér, Ane-ko, tys podváděla!

			Enne, pokusila se mu říct, ale když k němu chtěla vztáhnout ruce, připadaly jí tak těžké a stíny se už kolem ní zavíraly. 

			V tu chvíli jako by se jeho obličej změnil a oči mu v temnotě začaly podivně stříbrně zářit. Když se k ní sklonil blíž, jeho pleť jako by získala tmavší nádech. Svět se s ní začal jemně houpat. Bojovala o to, aby zůstala při vědomí, poroučela končetinám, které ji neposlouchaly, aby se pohnuly, pohnuly, jinak…

			„Uklidni se,“ zaslechla hluboký hlas, „pokud nechceš zemřít.“

			Tvář pak zesvětlala. Jako by začala vyzařovat teplo. Střídavě se jí ztrácela a její unavená mysl se to celé pokoušela nějak pochopit. Ležela na jakémsi plochém povrchu a svět se s ní přestal houpat. 

			Vtom se jejích rtů dotklo cosi studeného, co jí steklo na jazyk i dolů po bradě.

			Voda.

			Začala hltavě pít a jen napůl si uvědomovala, že se pevně drží něčí hrubé ruky, která jí vak s vodou přidržuje u úst. Pila, dokud se nepotřebovala nadechnout. 

			V hlavě jí dunělo a tělo ji bolelo, zatímco postupně nabývala jasnějšího vědomí. První, čeho si všimla, byl ten vánek. Lehký, ale chladný a vonící po borovicích. Foukal dovnitř skrz praskliny v okně po její levici, nesl se přes dubový stůl a rozechvíval plamen svíčky. 

			Okno, uvědomila si a najednou si na všechno vzpomněla.

			„Ne,“ zalapala po dechu a sedla si, což byla veliká chyba. Měla pocit, že se jí hlava snad rozskočí vejpůl a břichem jí projela ostrá bolest. 

			„Na někoho, kdo se tak tvrdošíjně drží při životě, se zdá, že se doopravdy snažíš umřít.“

			Zatočila se jí hlava. „Ty,“ vyhrkla. 

			Jeger stál opřený o mramorovou stěnu své pracovny a s rukama založenýma na prsou ji pozoroval. Mihotavé světlo svíčky vykreslovalo jeho ostré linie a pevné svaly, které byly jasně zřetelné i přes uniformu. V očích měl obezřetný pohled a hlavu trochu nakloněnou, jako by Linn byla nějakou obzvlášť složitou hádankou, kterou se snaží rozluštit. „Buď v klidu, prosím tě. Skoro pětadvacet minut jsi byla v bezvědomí a dal jsem ti všechny léčivé lektvary, co jsem měl. Takže bych byl radši, kdybys už neomdlívala.“

			Linn najednou došlo, že bolest v hlavě odeznívá, a že dokonce i bolest v boku jako by otupovala, zatímco bez hnutí seděla a sledovala, jak se na ni dívá. Ránu měla vyčištěnou a obvázanou a přes ramena přehozený příliš velký kabát. 

			Ruce v klíně měla nepříjemně prázdné. Dýky. Kde jsou její dýky?

			„Pro případ, že bys hledala tohle…“ Jeger máchl rukou a v jeho dlaních se objevily nože, které ukradla Isyasovi. 

			Linn malinko sklonila hlavu. Zatímco sledovala, jak se k ní blíží, tělo se jí napnulo jako pružina. Jenže zraněná a teprve před chvílí probraná z mdlob by toho proti němu stejně moc nesvedla, ani kdyby chtěla. 

			Jegerovy kroky ustaly. Zastavil se kus od Linn s dýkou líně položenou v ruce. Na dlani měl rudou jizvu. Vybavila si, jak se dotýkal jejích tváří, ramenou, jak jí jeho krev – která byla zaměněna za její – stékala po kůži.

			„Řekl jsem si, že pro tebe přijdu a že odsud odejdeme společně.“ Jeho hluboký hlas zněl chladně a nesl v sobě podtón rozkazu. „Radši bys riskovala smrt, než abys mi věřila?“

			„Smrt, žízeň a hlad,“ opravila ho Linn, ale jen tiše a chvějícím se hlasem. 

			„Řekl jsem ti, že nejsem tvůj nepřítel.“

			Linn mlčela a přemýšlela na plné obrátky. Řekl jí, že se chce přidat na stranu Any, jenže ona mu nevěří.

			Ale nemůže mu ani uniknout. Ne teď, když ztratila všechny síly. „Chceš dezertovat,“ hlesla a na vteřinu zaváhala. „Všechno bys zahodil, hodnost, čest i odznaky, aby ses mohl přidat ke skupině povstalců?“

			Jeger se ani nehnul, ale pohled v jeho očích se nepatrně změnil, jako když vám nad hlavou přelétne mrak. Zamračeně se otočil. „Říkal jsem ti to. Nemůžu sloužit novému vedení tohoto císařství, nemůžu se dívat, jak nevinní lidé – ještě děti – umírají.“

			Linn vytanula na mysli nečekaná vzpomínka. Na cizí muže, kteří ji stáhli z postele na obchodní lodi, na hrubé prsty na ramenou i na zádech vlekoucí ji pryč, na oslepující slunce. A pak pohled na chladnou, zamrzlou zem. Na vojáky v přístavu ve sněhobílých uniformách se stříbrnými insigniemi zářícími jim z hrudí.

			Tehdy v nich poznala stříbrného tygra, emblém Cyrilie.

			Pomoc! zavolala na ně tehdy v kemeirštině. Pomozte, prosím!

			A oni se na ni podívali, načež se rozesmáli.

			Linn mlčela.

			Jeger ji ještě chvilku pozoroval a potom přešel na druhou stranu místnosti. Zapátral v několika šuplících a za okamžik už před ni hodil hromádku složeného oblečení a kožených bot. „Obleč se. Brzy půjdeme.“

			Půjdeme? Chce po ní, aby se dala do pohybu ani ne půlhodinu potom, co ji probodli? Linn se na něj zamračila, a pak sebrala poslední zbytky důstojnosti a narovnala se. „Jaký máš plán?“

			Jeger si sundal z opasku svazek klíčů a odemkl okno v rohu pracovny. Kovové mříže zabouchaly o zeď. Dovnitř vletěl chladný vítr, který rozfoukal papíry na dubovém stole a rozevlál Linninu lehkou lněnou košili. 

			I svíčka zhasla a oni se propadli do tmy. 

			Jak tam tak stál u okna zahalen do noci, vypadal jako stvořený z tekutého stříbra a stínů. „Můj plán,“ odpověděl, „je skočit společně z okna, vzhledem k tomu, jak ti jdou seskoky z vysokých míst.“

			Nějakou dobu trvalo, než Linn došlo, že to myslí vážně. Spadla jí čelist údivem. „Vždyť patříš k císařské gardě,“ zdůraznila. „Jistě musíš mít i lepší možnost útěku?“ mávla rukou. „Co třeba vstupní branou?“

			„Jsem tady vězněm stejně jako ty,“ připomněl jí. „Císařovna a můj kapitán mě sem poslali místo exilu. Vzepřít se jejímu přímému rozkazu znamená trest smrti. Jsem na tom hůř, než kdybych dezertoval,“ řekl, zvedl hlavu a pohled v očích mu ztvrdl. „Proto jsem tady s tebou.“

			Linn si ho pozorně prohlížela. Nevěřila mu ani zdaleka tolik, aby ho dovedla k Aně, ale bylo jí jasné, že pokud se z té proklaté věznice bude chtít dostat, potřebuje ho. 

			Navíc byl výjimečně dobrý v boji. A možná by mohl vědět i něco bližšího o Morganyiných plánech a pohybu jejích vojsk. 

			Svezla se ze stolu a zkusila se postavit. Zranění ji varovalo vysíláním rytmických pulzů bolesti, ale Linn si jich nevšímala a dokulhala k otevřenému oknu. 

			Hned k ní přispěchal zimní vánek, tak studený, že ji zaštípal ve tvářích. Přinesl s sebou vůni sněhu a tmy. Linn se zachvěla, ale naklonila se k němu blíž. Objala ho. Můj živel, pomyslela si. A když pak znovu otevřela oči, celý svět se změnil v pohyb větru, v jemné nuance vzdušných proudů a poryvů větru kroužících kolem sebe v nekonečném tanci. 

			Jsem dívka větru a stínů.

			„Jdeme,“ řekla. 

			Když vylezli ven na římsu, spolkla je noc a Linn se nad hlavou rozprostřel kaleidoskop stříbrných hvězd. Zhluboka se nadechla. Na okamžik ji zcela pohltilo jejich kouzlo a neutuchající záře, svit jiných světů prosvítající nekonečnou tkaninou noční oblohy. 

			Myslí jí probleskla vzpomínka na jeden příběh. Vyprávěla jí ho matka. O tom, že hvězdy vznikly ze slz dvou rozdělených milenců. Jejich láska teď ozařuje noční oblohu, vyprávěla jí Ama-ka, než se zadívala Linn přímo do očí. „Stejně jako ta moje bude ozařovat tvé a Ennovo nebe, kamkoli půjdete.“

			Linn tu vzpomínku zaplašila. Rozplynula se stejně snadno jako sníh ve větru. „Tohle bude…“ začala, ale slovo těžké se jí rozplynulo na jazyku v momentě, kdy jí jeger připnul cosi k pasu.

			Přes ramena jí přehodil průhlednou hladkou látku, slabě se třpytící, sotva viditelnou. Poznala by ji kdekoli. Stejně jako zařízení, které jí obepnulo pas a ramena. Jeger vylezl na kamennou římsu vedle ní a připnul se k ní. 

			Linn se rozbušilo srdce, když se látky dotkla. „Či,“ hlesla v rodné kemeirštině. Křídla. „To je kemeirské či. Kde… kdes ho vzal?“

			„Jsem člen císařské gardy,“ odpověděl trochu pobaveně jeger. „Jistě musím mít i lepší možnost útěku než skočit z útesu.“

			Linn se v krku udělal zvláštní knedlík. Změť naděje a štěstí protkaná tak nevyslovitelnou bolestí, že se bála, že se jí rozskočí srdce. Sevřela či pevně v rukách. Když posledně s či letěla, přišla o Enna. 

			„Nevím, jestli to dokážu.“ Snažila se, aby zněla silná. Ale místo toho promluvila tenkým hláskem. 

			Cítila, jak jeger vedle ní přešlápl. Když se na něj ohlédla, zjistila, že se do ní vpíjí očima. Z pohledu mu čišela stejná jistota, s níž držel stříbrný nůž. „To je v pořádku,“ řekl a jeho hluboký hlas ji z nějakého důvodu ukotvil. „Jsem koneckonců jeger, jak tomu říkají. Ovládám sílu tvé Přízně. Můžu ji potlačit, nebo, jako v tomhle případě, znásobit,“ pousmál se. „Osobně dávám přednost té druhé možnosti.“

			Jak tam Linn stála, svět se před ní propadl a zúžil jen na sráz padající ostře dolů ve střídajících se odstínech stínů a zsinalého sněhu. Borovice pod nimi připomínaly jen nahromaděnou temnotu a jejich špičky zrnka rýže, která by mohla vzít do dlaní. Zatočila se jí hlava a ovládla ji dobře známá závrať spolu s mrazivým strachem. Na mysli jí znovu vytanul ten obraz, tak zvrácený, až to zaráželo. Obraz Ennova těla, celého zamotaného, jeho či, složeného do sebe a řítícího se z nebe dolů k zemi.

			Ucítila vedle sebe pohyb a vzápětí ji kolem ramen chytily silné, ale jemné ruce, jejichž teplo ji na chvíli zaštítilo proti chladu noci. „Podívej se na mě,“ řekl jí jeger. Poslechla. Pohled do jeho očí ji uklidnil. „Nenechám tě spadnout, platí? Nenechám. Jenom se soustřeď na mě a na svou Přízeň.“

			Linn se přinutila přikývnout. Před svou degradací býval poručíkem. Od mistrů větru věděla, že moc přichází nejen díky fyzické síle, ale i díky psychické odolnosti. A že ti nejlepší z velitelů jsou vysoce citliví k pocitům svých podřízených a vědí, jak zvládnout emoce svých oddílů, když je to třeba.

			Možná ji právě zvládá.

			Ale jestli zemře ona, zemře i on. Chladná útěcha.

			Linn se zhluboka nadechla a jediným krokem uzavřela mezeru mezi nimi. Jeger ztuhl jako socha, když ho objala kolem pasu. Hlavou mu sahala sotva ke krku. 

			„Pevně se drž a čekej na signál,“ řekla a doufala, že to znělo dost odhodlaně. 

			Jakmile zavolala svou Přízeň, ta se probudila a vzedmul se vítr. Triumfální, silný a svobodný. Nad hlavami jim rozkvetlo průhledné hedvábí a nadmulo se pod náporem větru.

			„Teď!“ zvolala Linn.

			Římsa pod nohama jim zmizela… a pak začali padat.

			Zpočátku to opravdu byl takový pocit. Řítili se dolů v změti vlasů, končetin a látky. Linn povolala svůj vítr a v tu chvíli ucítila, jak se její Přízně chopila ještě jiná moc, hřejivá a silná jako pomocná ruka, která pracovala spolu s ní. Či se jí nad hlavou roztáhlo jako průsvitná křídla a začalo je zvedat, zvedat a zvedat.

			Najednou letěli. Stoupali k nekonečnému nebi plnému hvězd a sněhu, vítr je šlehal do tváří a svištěl jim kolem uší. Zem pod nimi se z ničeho nic zdála tak vzdálená, protože doopravdy letěli, a svět se proměnil v nespoutané království možností, naděje… a kouzla.

			Linn něco vyrašilo ze srdce, živeno větrem, který ji nadnášel, a ona se najednou smála, pištěla nadšením, zatímco přelétávali nad vrcholem hory, jejíž rozeklaná špička pod sněhovou čepicí k nim z hlubin marně vzpínala ruce. Měsíc zářil na půlnoční obloze jako srp a Linn měla poprvé po mnoha, mnoha letech zas pocit, že by dokázala doletět až ke hvězdám. 

			V duši se jí zas roztáhla drobná, polámaná křídla naděje. 

			Najde nakonec přece jen cestu domů? Je stále ještě hodna přijetí své rodiny, mistrů větru a své země?

			Pak začali klesat. Její vichr jako by žil vlastním životem. Kolébal ji ve svých obřích neviditelných pažích natahujících se ze samotného nebe, aby ji spolu s jegerem něžně spustil na křídlech či, která se jim jemně třepotala nad hlavou. 

			Stíny pod nimi se rozpadly na jednotlivé špičky borovic, mezi nimiž se v záři měsíce leskl stříbrný sníh. Linn svou Přízní šikovně splétala větrné proudy, jako by tahala za provázky loutku v kemeirském představení. Snášeli se ve spirále dolů, kde přistáli ve sněhu. 

			Svět se zastavil. 

			Linn se posadila. Když z ní opadlo nadšení z letu, ihned se roztřásla. To, že využila svou Přízeň tak brzy po zranění, ji úplně vyčerpalo. Připravila se o všechnu energii. Jako by z ní zbyla jen prázdná schránka. 

			Kolem ramen ji objalo něco teplého a pod bradou ji polechtaly chloupky. 

			„Vezmi si můj kabát,“ řekl jeger hlubokým hlasem, který se roztavil do noci. „Zasloužila sis ho.“

			Linn neměla ani sílu odpovědět. Když se zachumlala do pláště, zaslechla, jak jeger něco hledá. Za vteřinu se před ní zjevila studená palačinka.

			Najednou ucítila obrovský hlad, který ji po odeznění adrenalinu zcela pohltil. Stálo ji všechny síly, aby po ní hned nechňapla. Spořádala ji na tři hlty a v ústech jí zůstala lahodná chuť. 

			Pak se poprvé rozhlédla po okolí. Přistáli uprostřed Syvernské tajgy a na míle a míle daleko je obklopovaly jen stromy. 

			„Na noc se utáboříme tady,“ řekl jeger, zatímco kolem nich už rozprostíral či, které se na sněhu slabě lesklo. Či vždy bývalo velmi oblíbeným materiálem mezi kemeirskými vzduchoplavci, zvědy a válečníky. Bylo totiž lehké jak vítr, tenčí než hedvábí, ale zároveň vykazovalo neskutečné tepelně izolační vlastnosti.

			Linn zajiskřilo v srdci trochu vděku, když viděla, že na zem rozkládá ještě jednu deku. Nedomnívala se, že by dokázala udělat byť jeden jediný další krok, a byla ráda, že to ani nenavrhoval.

			Jeger se posadil na silnou deku protkanou barevnými nitěmi vytvářejícími složité vzory, které se nepodobaly ničemu cyrilskému, co Linn kdy viděla. Pak kývl směrem k rozloženému či. „Vezmu si první hlídku. Ty si trochu odpočiň.“

			Linn v sobě vydolovala poslední zbytky sil a sesunula se na či. Bylo starší a trochu ztuhlé dlouhým nepoužíváním, ale když látku pevně stiskla v rukách a zavřela oči, dokázala předstírat, že to je právě to, které jí Ama-ka a mistři větru věnovali v den, kdy se projevila její Přízeň. To samé, které měla, když se šla proletět s Ennem a pak leželi pod hvězdnou oblohou a šeptali si o tom, co jim přinese budoucnost. 

			Světlo hvězd bylo chladné a noc stejně temná jako její smutek. Ruce se jí chvěly, když se do či víc zachumlala s touhou, aby ji ochránilo před realitou světa, v němž už rodinu ani domov nemusí nikdy spatřit. 

			„Kemeiranko.“ Jegerův hlas slyšela jakoby z dálky. „Nikdy jsem nezjistil, jak se vlastně jmenuješ. Vykročili… vykročili jsme špatnou nohou.“

			To poslední, co se jí chtělo, bylo mu odpovídat. Koneckonců, neměla s ním v plánu jít nikam daleko. Po pár dnech, až se uzdraví natolik, aby zvládla cestovat sama, se ho zbaví.

			Ale přece jen jí zachránil život. Aspoň tohle mu dlužila.

			Proto překonala knedlík v krku. „Jmenuju se Linn,“ hlesla.

			Pak ji přemohl spánek s nepříjemným příslibem neklidných snů. Měla dojem, že někde na rozhraní říše bdělosti a snů, odněkud z dálky, zaslechla jeho odpověď.

			„Já jsem Kaïs.“
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			Padající sníh halil svět do nekonečné šedi. 

			Ana zastavila valkryfa. Dech se jí před ústy srážel v mlžné obláčky a bolest v zádech tlumil mráz. Nahoře v horách byl vzduch řidší a jehličnany nehybně spící pod bílým kabátem skýtaly jen chabou ochranu před nelítostnými cyrilskými zimními bouřemi. 

			Na jejich druhé straně ležely hranice jižní Cyrilie. A její cíl, přístav Zlatá Voda. 

			Běžná cesta do zlatovodského přístavu vedla okolo hor, po hlavní silnici, kterou využívali obchodníci a zásobovací vozy. A na které se to jistě hemžilo i císařskými strážemi. Jelikož byla sama a zraněná, rozhodla se Ana vydat po rychlejší a daleko nebezpečnější cestě, notoricky známé pro svou náročnost. Průsmykem Ossenitsva. 

			Nebe se zatáhlo těžkými, temně šedými mračny slibujícími pořádnou vánici. 

			Ana si přitiskla dlaň k podbřišku. V jedné zapadlé vesnici našla Spřízněnce těla, který její ránu zacelil, aniž by se vyptával na šátek, pod nímž Ana skryla spodní polovinu tváře. Nicméně čerstvá jizva zůstávala citlivá a oteklá a léčitel jí kladl na srdce, aby ji každý večer čistila. Neustávající bolest ji vyčerpávala a nezanedbatelně zpomalovala. 

			Překonat průsmyk jí mělo zabrat míň než jeden den. Jenže už padala noc a jí se ještě stále táhlo před očima bludiště jehličnanů, kam až oko dohlédlo, a sem tam ve větru cinkaly rampouchy. 

			Měla by zastavit a nějak se utábořit, než opravdu padne noc a teplota klesne hluboko pod nulu. A přesto…

			Slyšela historky, jimiž byl průsmyk opředený. O božských světluškách tisknoucích se k horám, aby na sebe za nocí braly temnější a nebezpečnější podobu. Zdejšími promrzlými cestami se vydalo už mnoho lovců, obchodníků i výprav badatelů, kteří se už nikdy nevrátili. 

			Ana se zadívala ke vzdálenému horizontu, kde poslední paprsky dne ždímaly z nebe studenou, ledově modrou barvu, aniž by ještě vydávaly světlo. Dostala se už tak blízko konci průsmyku. Ještě hodinu, možná dvě a nechá ho za sebou. Zamlaskala a pobídla valkryfa. Kůň zafuněl a vydal se sněhem kupředu. Díky spárům na kopytech se jím brodil snáz než kterékoli jiné plemeno a díky mléčně zbarveným očím viděl dobře i v šeru. Hustou bílou hřívu už měl celou ojíněnou a k dlouhým řasám se mu lepily sněhové vločky. 

			Tou dobou už se Ana vůbec nepokoušela nějak setřást sníh ani ze sebe. Kožešinový kabát, zimní varyšky i kožené rukavice měla celé zasněžené a šátek, pod nímž skrývala obličej, už vlhkostí jejího dechu zamrzl. Jak se pohupovala v sedle, škrábal ji do tváří, zatímco okolní svět splýval v jednolitou masu tmy a bledě šedé. 

			Vtom valkryf zafrkal. 

			Ana zamrkala. Nebyla si jistá, kdy upadla do té strnulosti. V takové zimě člověk podléhá únavě snadno, a když ještě cestovala spolu s May nebo Ramsonem, udržovali se navzájem vzhůru povídáním.

			Ze stromů se ozval záchvěv smíchu.

			Aně naskočila husí kůže. Všude kolem se rozhostilo zvláštní ticho, které nahradilo vytí větru. Sněhové vločky se snášely v divokých spirálách. Vzduch zhoustl. 

			Valkryf pronikavě zaržál a Aně z toho přeběhl mráz po zádech. Kůň zpomalil, začal pohazovat hlavou a vyděšeně protáčet panenky. Ana sevřela pevně otěže a rozprostřela kolem sebe svou Přízeň, aby v bouři zapátrala po stopách krve. 

			Nic.

			Pak ale valkryf zděšeně zařehtal a Ana to uslyšela. Vysoké vytí nesoucí se rozlehlým opuštěným pohořím. 

			Za oslepující oponou sněhu se cosi pohnulo. 

			Valkryf znovu zaržál a Ana sáhla po dýce. „Klid,“ zašeptala. Říkala to stejně tak jemu jako sobě a sevřela otěže ještě pevněji, aby se jí přestaly třást ruce.

			Před ní se zjevily dvě tečky světla. Nepřirozeně světle modré, umrlčí. Pohybovaly se příliš vyrovnaně, než aby se mohlo jednat o pochodně nebo cokoli lidského. 

			Kolem zasvištěla meluzína a Aně se vybavily pověsti a zkazky z dětství vyprávějící o tvorech potulujících se vzdálenými horami jejího císařství. Až příliš pozdě si uvědomila, co se to k ní blíží. I to, že dýka je jí proti tomuto stvoření skutečně úplně k ničemu. 

			Sněhem se plížil mrazivý vlk. 

			Celý z ledu převyšoval i jejího valkryfa. Skrz větrem ošlehané tělo mu prosvítaly ojíněné žíly, namísto tesáků rampouchy delší než její předloktí. Ale nejděsivější byly jeho oči. Bílé jak oči mrtvoly, s drobnou namodralou zornicí. 

			Valkryf začal zoufale škubat otěžemi a couvat, jenže Ana se třásla tak strašně, že se nedokázala ani hnout. Svaly v nohách jí úplně zdřevěněly.

			S mrazivými přízraky se setkala už dřív, ještě s May. S nevinnými syvint’syami, které na sebe berou formu divokých zvířat a vírů sněhových vloček. Jenže na světě jsou i temnější místa, kde se jemné kouzlo mění ve zlovolné duchy toulající se Syvernskou tajgou a promrzlými tundrami Cyrilie. A mrazivý vlk byl jedním z nich.

			Legenda praví, že jediný způsob, jak porazit mrazivého vlka, je zničit syvint’sye v samém středu, to jest zacílit na modrá světélka velká jak špendlíkové hlavičky v jeho očích. Nejsnadněji ohněm. 

			Zkřehlými prsty zahrabala v batohu. Lucerny už jí došly. Měla je propočítané tak, že dnešek bude posledním dnem její cesty. 

			Žádný oheň. Takže dýka.

			Připadala jí těžká. Nejistě ji sevřela a pozvedla ruku. Vál ostrý protivítr. Šance na to, že by vlčí oko trefila z dálky, se blížila nule. Ani Přízeň by nemohla proti Přízraku z ledu a sněhu nijak využít. 

			Najednou si ale uvědomila, že existuje způsob, jakým může zkombinovat krev s dýkou. 

			Namířila ostří na vlastní palec a řízla. Z ranky se začala řinout krev. Potřísnila s ní celý nůž. Vrstva krve na kovu okamžitě zamrzla. Přízeň se v ní probudila k životu a krev jako by začala jasně zářit, když k ní Ana upnula svou moc. 

			Probralo ji až zavrčení. Zvedla oči. Mrazivý vlk se do ní vpíjel očima vydávajícími nespoutané, nezkrotně divoké světlo. 

			Vtom se bez varování odrazil ke skoku. 

			Ana vrhla dýku a zmobilizovala Přízeň. Sevřela jí krev na ostří, zamířila na nepřirozeně modré oko a zaútočila.

			Dýka se rozletěla vpřed, přesně k cíli. 

			Mrazivý vlk se ve vzduchu celý zkroutil a nadpozemsky zavyl. Když se na Anu znovu podíval, z jednoho oka mu trčela rukojeť dýky. Světýlko v něm zhaslo a z důlku mu kapala krev.

			Jenže druhé oko mu stále ještě planulo namodralou září.

			Okolní stromy rozechvěla ozvěna vlčího vrčení a Ana zaklela. Krev… potřebuje víc krve…

			Ale valkryf nečekaně zařehtal, vzepjal se, Anin svět se ostře naklonil a ona spadla ze sedla. 

			Praštila sebou do sněhu, kde zůstala chvíli ležet, bez dechu a celá omráčená. Cítila dusot tlap. Vlk se dal do běhu a mířil k ní. Slyšela, jak se blíží jeho vrčení. Les kolem jako by čím dál oslnivěji zářil. Na šaty, ramena i šíji se jí tiskl mráz. 

			Zvedla ruku. Viděla jen rozmazaně. Přízeň se vymykala její kontrole, ačkoli se snažila nějak zachytit krev, která jí v mrznoucích spirálách stékala z palce na zápěstí. Nebude jí dost na to, aby z ní vyčarovala jakoukoli zbraň. Navíc už se jí nedostávalo času. 

			Mrazivý vlk se odrazil.

			Ana vykřikla.

			A noc se rozzářila ohněm.

			Jasné spalující rudooranžové plameny se prohnaly sněhem, načež se spojily do triumfálního oblouku a postavily stínům zamrzlých borovic lesa kolem. Ana musela zavřít oči, tak oslepující byla jejich záře, a přitiskla obličej k zemi, zatímco se kolem ní přelily mocné vlny horka. Samy hory se zatřásly. 

			Skrz řev plamenů slyšela nadpozemský vřískot, napůl zvířecí, napůl přízračný, následovaný syčením vařící se vody. 

			Ana se pootočila. 

			Plameny se na pozadí noční oblohy svíjely kolem toho, co zbylo z mrazivého vlka. Pára kolem byla tak hustá, že Ana viděla jen jeho stín. Jeho vytí postupně sláblo v nadpřirozené skučení, až nakonec vyhaslo docela.

			V tichu bylo slyšet jen syčení páry stoupající z míst, kde před chvílí stál vlk. 

			I plameny už dohořely, stáhly se a daly vyniknout tmavé siluetě vzadu.

			„Nebylo snadné tě najít,“ poznamenal Jurij a odfoukl si z prstů kouř. „Ahoj, Ano.“
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			Linn se zdál dobře známý sen. 

			Nejprve letěla. Vznášela se nad nekonečným oceánem kemeirských jedlových porostů a špičatých vrcholků hor tyčících se vysoko k horizontu, s větrem ve tvářích a křídly či napnutými jako plachty. Zlaté slunce protkávalo mlžný závoj halící třpytivé moře, obloha byla dokořán a zem bez hranic, a to vše se kolem ní rozkládalo v síti nekonečných možností. Její bratr Enn před ní zamířil k zemi jako vrabec s černým ocasem. Jeho smích se dál nesl na vlnách větru. 

			Ten sen pokaždé končil stejně. 

			Probudila se celá bez dechu a hned se posadila, smysly ostré jak břitvy, ruce na dýkách u pasu. Na okamžik vnímala jen tmu a přetrvávající pachuť strachu a soli v ústech, než se z říše spánku rychle přesunula do bdělého stavu. Na pár děsivých vteřin měla dokonce pocit, že zas sedí v karavanu překupníků, zdrogovaná boživodou. 

			Zvedl se jemný vánek, který s sebou nesl pronikavou vůni sněhu a borovic. A člověka, jehož přítomnost jí byla stejně tak povědomá jako cizí. 

			„Zlý sen?“ Ze stínu nedaleké borovice vystoupil ten jeger, Kaïs, s ladností a smrtící jistotou kemeirského sněžného leoparda. 

			Linn ztuhla. „Ano i ne,“ zamumlala. Jak se říká snu, který je zároveň skutečný? Zavřela oči a pokusila se zahnat obraz Ennova těla, celého pokrouceného všemi špatnými směry a padajícího směrem k neznámé lodi s emblémem květiny na plachtách a námořníky, jejichž vlasy jako by byly spletené ze zlata. Až později, když nastoupila na jinou takovou loď, aby Enna našla, zjistila, co za lodi to ve skutečnosti je. 

			Stále ještě na sobě cítila Kaïsův pohled. Ty jeho pronikavé oči jí dávaly pocit, že zná každou její myšlenku. Že jí vidí až do duše. „O čem byl?“

			„O bratrovi.“ Ta slova jí utekla dřív, než je měla šanci zastavit. Ale co, stejně to už nemůže použít k tomu, aby ji zranil. To je na smrti to dobré. „To on je důvod, proč jsem sem přišla. Nebo byl,“ dodala po kratší odmlce. 

			Nedlouho po svém příjezdu do Cyrilie se z knihy záznamů jednoho překupníka, kterou ukradla, čímž si vysloužila dvacet štiplavých ran bičem, dozvěděla, že její bratr zemřel během nehody v nějaké továrně v jednom ze vzdálených cyrilských měst. 

			Kaïs sklopil zrak. „To je mi líto.“

			Linn vstala. Či jí spadlo k nohám a vystavilo ji chladu rána před úsvitem v rozlehlé severní říši. Hlavu už měla čistou, žízeň i hlad snesitelný, a ať už to bylo cokoli, čím jí Kaïs ošetřil ránu, utlumilo to bolest jen na nepříjemné brnění. 

			Kaïs sledoval, jak Linn zkouší, jestli udrží rovnováhu a co její tělo zvládne. „Měli bychom jít dál.“

			Od Vyjících útesů byli tři dny cesty, ale kdo ví – pokud jim může být v patách císařská garda, opatrnosti není nikdy dost. 

			V jizvě pod balzámy a obvazy jí stále ještě cukalo, ale byla ráda, že Kaïs chce jít dál. Byl to přístup vojáka. A od ní neočekával nic míň. 

			„Jdeme,“ řekla Linn. Pak složila či a přivázala si ho na záda, přičemž ještě promnula lesklou průsvitnou látku v rukách. 

			Kaïs si hodil na záda jejich batoh a obrátil se k ní. „A kam jdeme?“

			Linn ztuhla a v hlavě jí začaly bít zvony na poplach. Přístav Zlatá Voda, pomyslela si. Vlastně o něm věděla jen to, že tam mají základnu Rudé pláště, a že jestli existuje možnost, kde by se mohla dostat k Aně blíž, bude to právě tam. 

			Krom toho taky posledně, když byla v Kaïsově pracovně, prostudovala mapu a dospěla k závěru, že je to zároveň jediné větší město poblíž, kde by toho jegera mohla nějak setřást, pokud to bude třeba. Ať už s pláštěm, nebo bez pláště, pořád patří k císařské gardě a k té získala nedůvěru už před osmi lety na měsícem zalitém pobřeží Cyrilie. 

			„Možná bude lepší, když nás povedu já,“ řekla místo toho. „Máš kompas?“

			Kaïs se na ni dlouze zadíval, načež zvedl ruku a něco jí hodil. 

			Linn sevřela v dlani studený skleněný povrch kompasu. Nedívala se na Kaïse, když na kompasu našla jihozápad, kde ležel zlatovodský přístav, a vydala se na cestu. Měla pocit, že Kaïs už stejně ví, že mu nevěří. 

			V kterémžto případě jí tím, že jí svěřil kompas, projevil sám důvěru. Couvl o krok zpět a nechal ji vést. 

			Kráčel za ní v čerstvě napadaném sněhu téměř neslyšně. Neřekl ani slovo, nijak na ni netlačil. Možná právě to Linn rozvázalo jazyk. 

			„Když mi bylo deset,“ zašeptala tiše, sotva slyšitelně, „nalodila jsem se na obchodní loď plující do Cyrilie. Když jsme se vylodili, první, co jsem zahlédla, byla císařská garda. Hlídali přístavní celnici. Vzpomínám si na jejich stříbrnou zbroj a emblém cyrilského tygra na hrudích. Viděla jsem jejich bílé pláště.

			Začala jsem na ně volat. Prosila jsem, protože jsem se tu ocitla proti své vůli, aby mě odvezli zpátky domů.“ Mluvila vyrovnaně, ale cítila se tak nejistě, jako už celé roky ne. Bála se, že se jí s každým dalším bolestným nádechem podlomí kolena. „Vysmáli se mi.“

			Stálo ji všechny síly, aby pak pokračovala dál, po kotníky se brodící ve sněhu. Dech se jí úžil při těch bolestných vzpomínkách, které dosud držela kdesi pod zámkem.

			„To je mi líto.“

			Linn se upomenula, že jeho slova nic neznamenají. 

			„Vím, že mi nevěříš,“ pokračoval. „Ale věř mi, když ti říkám, že to všechno změním. Že ti pomůžu vrátit se domů.“

			Domů.

			Co z jejího domova asi zbylo? Ta myšlenka v ní nevyhnutelně probudila její poslední vzpomínku na Kemeiru. Na to, jak se z lodi dívala, jak její mlžné pobřeží a špičaté vrcholky hor mizí v čím dál větší dáli. Obraz Ennova těla řítícího se směrem k lodi měla nesmazatelně vepsaný v paměti. Stejně jako Ama-ku sedící u jejich dřevěné chaty a míchající v hrnci rýži a solenou rybu, zatímco hledí zpod jedlového příkrovu do zapadajícího slunce, jestli v něm nezahlédne své dvě děti, které se vypařily v mlze. 

			Linn už dávno přestala v cokoli věřit. Sliby se dávají jen proto, aby byly porušeny. A lži jsou jednodušší než těžká pravda. Přesto ji něco v jegerově hlase zaujalo. 

			„Vím, že se tomu těžko věří,“ pokračoval Kaïs svým hlubokým vyrovnaným hlasem, „ale kdysi jsem býval jako ty. Narodil jsem se v Nandži a sem mě přivezli v obchodní karavaně.“ Mluvil tak klidně, jako by jen konstatoval fakta, a ne svůj životní příběh. „A když zjistili, že mou schopností je to, čemu tady říkají jeger, vzali mě od matky, aby ze mě vycvičili člena císařské gardy.“

			Linn si přitiskla kompas k prsům. Byly to už roky, skoro deset let, co se naposledy někomu takhle otevřela. Co se jí na oplátku někdo takhle otevřel. „Říkals, že ji pořád ještě hledáš.“

			Následovala chvíle ticha. „Ano,“ odpověděl pak Kaïs jemně a ztěžka zároveň. „Chci ji najít. A až tohle všechno skončí, chci ji vzít zpátky domů. Přes pohoří Dživeka a poušť Aramabi.“

			Jeho tón v Linn cosi probudil. Podívala se na něj. Jeho tvář už byla ve světle dne, který se rozprostřel po ospalém modrém nebi, jasně zřetelná. „Pamatuješ si na ni ještě?“ zeptala se. Nezmínila se, že její vzpomínky na matku každým dnem blednou o kousek víc a že už z nich zbývalo tak málo, že si ani nebyla jistá, jestli jí z Ama-ky a Enna zbylo dost na to, aby je měla ráda. 

			„Pamatuju,“ odpověděl Kaïs nakonec a Linn se na něj konečně pořádně ohlédla a dovolila si v klidu nasát tu tichou krásu oné chvíle. Jednoho z těch mála okamžiků pravdy, k nimž mezi nim došlo, který si bude pamatovat. Možná že v nějakém jiném životě by byli přáteli. „Pamatuju si její vůni. Pocit její blízkosti. Vždycky říkala, že mám její oči.“

			Linn se mu zadívala do očí o něco déle, než měla původně v úmyslu. Byly jedinečné. Měly bledě modrou barvu čistého jarního dne, který poprvé prolomil ledovou vládu zimy. „Jak se jmenuje?“ zeptala se ho. 

			Někde poblíž se ozval sokol a vzlétl vstříc mlžně šedé obloze z nedalekého stromu, až se z něj sesypala sprška sněhu. 

			Dlouho trvalo, než Kaïs odpověděl. „Shamaïra,“ řekl něžně. „Jmenuje se Shamaïra.“

			To jméno pro Linn nic neznamenalo, ale až příliš dobře rozuměla tónu, jímž ho vyřkl, s takovou něhou, která prozrazovala, jak moc ji má rád a jak moc po ní touží. Možná, napadlo ji, když se dala znovu do kroku, s tím jegerem přece jen má něco společného. 

			Pak pokračovali dál, pod širokým nebem měnícím barvy z temně rudé přes korálovou až po šedo modrý odstín cyrilských zimních rán. Slunce se schovalo za mraky slibujícími vánici. V určitou chvíli si toho Linn všimla. Vibrací ve větru naléhavě vanoucího kolem, který jí šeptal. 

			Kaïs vedle celý ztuhl. „Hlídka,“ vydechl a začal se rozhlížet kolem sebe, načež kývl směrem k hustému borovému houští. „Jsou na koních. Schováme se tam a necháme je projet. Můžeš zamést naše stopy?“

			Linn se zhluboka nadechla a povolala vítr. Pak zvedla ruku a namířila ho na stopy, které po nich zůstaly ve sněhu, až se bílá pokrývka široko daleko zas jen nenarušeně třpytila. 

			Potom se společně skrčili v houští a čekali. 

			Netrvalo dlouho a zaslechli rytmické vrzání kol kočáru a frkání koní. Zjevila se před nimi skupina císařských stráží na valkryfech. První z nich, patrně kapitán, měl na hrudi neznámý emblém.

			„To je inkvizitor,“ zašeptal Kaïs. Jeden ze Spřízněnců, které si Morganya sama vybrala, aby vedli císařskou inkvizici.“

			Za inkvizitorem jelo několik řadových bílých plášťů následovaných vysokým černým kočárem, z něhož sálal chlad a Linn připomněl vězení Vyjící útesy. „Černokámen,“ hlesla.

			Kaïs téměř neznatelně přikývl, načež zpozorněl, zamračil se a ukázal před sebe.

			Kočár doprovázela eskorta císařských vojáků i zezadu. Linn se ještě nikdy nesetkala s tím, že by jich jeden jediný kočár z černokamene doprovázelo tolik. Neskutečně živě si vybavovala ten pocit chladu a prázdnoty vsakující se jí do žil, který ji připravil o její moc i dech. I výhled skrz mříže na měnící se krajinu sněhu a ledu, třpytící se stromy, šedé nebe a neustálé záblesky jednoho z Bílých plášťů a bledých očí valkryfů. 

			Instinktivně se přikrčila ještě níž. Pulz se jí zrychlil a dlaně se začaly potit. 

			Na rameni ucítila pevný stisk ruky. „Nic se neděje,“ zašeptal jí Kaïs. „Nenajdou nás.“

			Linn polkla a začala počítat. Dvacet gardistů doprovázejících jediný kočár. „Tolik pohromadě jsem jich nikdy neviděla,“ hlesla.

			„Ani já ne.“

			Vtom ticho rozčísl výkřik – zvířecí zvuk, tak syrový, že Linn zamrazilo až v kostech. Přešel v táhlé vytí, stejně nadpozemské jako hvízdání větru v prázdnu mezi vrcholky hor. Lin si uvědomila, že jí naskočila husí kůže a že zarývá nehty do masa. 

			Inkvizitor zvedl ruku a celé procesí se okamžitě zastavilo. Linn sledovala, jak spolu s několika dalšími svými muži sesedl z koně. Vytasili meče a zamířili dozadu ke dveřím kočáru. Jeden z vojáků do nich uhodil pěstí a něco na vězně uvnitř křikl. 

			Úpění na okamžik ustalo. Vzápětí ale následoval vodopád dalšího křiku a kočár se celý roztřásl, jako kdyby zajatci zevnitř mlátili do stěn. 

			Inkvizitor dal svým mužům znamení a jeden z nich vytáhl klíče. Jakmile dveře odemkl, vyvalily se z nich plameny. Křik nejblíž stojících mužů rychle utichl, když je pohltil spalující žár. 

			Následovalo volání na poplach a i inkvizitor se chtěl vrhnout kupředu, jenže se nečekaně zastavil, lapený po kolena sněhem a ledem, který ho přimrazil na místě. Linn napůl fascinovaně, napůl zděšeně zírala, jak se ze země zvedá sníh, mění se v led, obepíná nohy stráží a nechává je ztuhnout na místě. 

			„Spřízněnci?“ vyhrkla.

			Kaïs zaváhal, načež pomalu zavrtěl hlavou. „Spřízněnec,“ opravil ji. „Uvnitř toho kočáru je jen jeden.“

			Než se ho Linn stačila zeptat, jak to myslí, vypotácel se z kočáru jeden muž. Oči mu plály světle modrým plamenem, který jako by byl překrytý vrstvou ledu. Ovšem paže i ruce měl spálené na uhel. S každým roztřeseným krokem se za ním táhl led, zatímco z prstů mu šlehaly plameny. 

			„To není možné,“ vydechl Kaïs nevěřícně. „On má dvě Přízně.“

			Linn vyschlo v ústech. Muž padl na zem a začal se svíjet. Kolem něj se zvedala oblaka sněhu, skrz něž šlehaly jasně rudé plameny. „Dostaňte to ze mě!“ vřeštěl. Modré světlo jako by mu z očí začalo krvácet po tvářích i po krku. Kolem paží mu šlehaly plameny, které je rozpalovaly do ruda a pak až do černa. 

			Špatně, křičelo něco v Linn. Tohle je celé špatně špatně špatně…

			Inkvizitorovi se mezitím podařilo dostat z ledového sevření a s vytaseným mečem se obrátil k trpícímu vězni. 

			„Kaïsi,“ zadrkotala Linn zuby. „Musíme mu pomoct.“

			Kaïs vedle ní se ale ani nehnul a dál zíral na výjev před nimi. Na inkvizitora blížícího se ke Spřízněnci. K muži svíjejícímu se na zemi v závějích sněhu a čím dál zuřivějším ohni. 

			Linn nahmatala své dýky a přikrčila se.

			Kaïs bez varování vyrazil. Ne na pomoc tomu Spřízněnci, ale proti ní. Popadl ji za zápěstí a stáhl hluboko do houští, kde na ně nebylo vidět. Cítila železné sevření jeho Přízně, která dusila tu její, dokud se svět nezastavil, když se její spojenectví s větrem zpřetrhalo. 

			Přetočila se, aby se ho mohla pokusit setřást, jenže on s tím zjevně počítal dopředu a přitiskl ji do sněhu. „Nemůžeme mu pomoct,“ zavrčel jí tiše do ucha. „Nemůžeme kvůli jednomu člověku obětovat celou misi.“

			Linn se ohlédla na scénu před nimi. Skrz nízké větve, které jí napůl bránily v rozhledu, zahlédla lesklou čepel inkvizitorova meče. Slyšela, jak kov jednoduše projel masem, jako když krájíte ovoce. A pak vše zahalilo těžké ticho. 

			Následovala tichá diskuze, zvuk těla vlečeného sněhem, zabouchnutí dveří kočáru a nakonec i vrzání kol, když se znovu vydal na cestu. 

			Kaïs ji pustil a s těžkým dechem od ní poodstoupil. 

			Linn dýchala jen přerývaně a točila se jí hlava. „Už na mě nikdy nesahej. Nikdy.“ Její hlas zněl spíš jako skřehotání. 

			Kaïs pohlédl stranou. Jeho rysy vykresloval poprašek vzdáleného slunce. Když se na Linn pak znovu zadíval, měl v očích chladný, nehnutý pohled. „Chystala ses prozradit naši pozici a ohrozit naši cestu. Snažit se ho zachránit by nemělo sebemenší cenu. Jeho Přízně ho sžíraly.“

			Linn na chvíli zavřela oči a zklidnila svůj dech. „Co s ním bylo?“

			„To nevím.“

			Dávný hořký hněv v ní rozškrtl jiskry vzteku. „Nevěřím ti! Byla to císařská garda. A tys býval jedním z nich.“

			„Dělal jsem, co jsem musel, abych přežil.“ Jeho pohled byl spalující jako plameny. „Chceš zjistit, co to bylo? Chceš svrhnout tenhle režim? Tak pojď najít Anastázii a udělat to společně.“

			Má pravdu, uvědomila si Linn a vydechla všechno napětí. Vydala se na cestu, aby našla Anu, protože to bylo to jediné, co ji napadlo. A její poslání právě získalo na naléhavosti. 

			Obraz toho Spřízněnce ji pronásledoval. To, jak se mu pod kůží vlnily modré žíly ledu a černé kapiláry ohně zároveň. Znamení dvou Přízní, jak předpokládala. Dostaňte to ze mě!

			Proč převáží celá jednotka Bílých plášťů nějakého Spřízněnce v kočáru z černokamene, když Morganyiným úmyslem má být Spřízněnce chránit? Navíc ne jen tak nějakého Spřízněnce, ale Spřízněnce se dvěma Přízněmi. 

			To je něco neslýchaného. Nepřirozeného. Doma v Kemeiře mají nositele a dárce. Lidi s propojením s okolním světem a lidi bez propojení. Všichni žijí v harmonii a každý dělá to své, aby přispěl k všeobecnému blahu.

			Za celou dobu svých studií principů alchymie, na nichž stojí tento svět, ještě nikdy neslyšela o nositeli se dvěma spojenectvími. Jaká je asi šance, že Morganyinini vojáci takového člověka najdou?

			Tady jde o něco víc. Musí najít Anu, aby ji o tom informovala. Pojď najít Anastázii a udělat to společně.

			Linn se na Kaïse zadívala. Seděl tam ve své staré uniformě, s vlasy rozcuchanými a lesklými jako černý inkoust a vypadal čím dál vzdálenější od obrazu děsivého bílého pláště, který si vytvořila v mysli už tak dávno. Měl ustaraný výraz, temný pohled a na pár chvil se podobal klukovi, který je snad stejně ztracený jako ona. 

			Měli být nepřáteli. Kdysi jimi také byli. Ale Kaïs jí pomohl. Vysvobodil ji z vězení a zachránil jí život. Před chvílí použil strategické myšlení a vojenskou logiku, aby ji navedl správným směrem. 

			Zjistila, že srdce jí říká něco jiného než rozum. Možná… možná v něm nakonec přece jen je něco, co ho může spasit. 

			Linn vstala. Ručička kompasu, který jí svěřil, se zatočila spolu s ní. „Jdeme.“
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			Ramson byl na lodi, popíjel víno a svět mu zas připadal v pořádku. 

			Opřel se a pozoroval, jak se poslední zbytky noci rozpíjejí v mdlém, špinavém ránu. Nechvalně proslulá Černá bárka, loď přeměněná na plovoucí hospodu kotvící na samém okraji nepěkné části zlatovodského přístavu, už se vylidnila od nočních zákazníků. Ramson tam celou dobu pozoroval, jak se pod stoly z hnijícího dřeva uzavírají obchody. Rušný hovor a řev opilců se časem smrskl na hrstku tichých rozhovorů a teď už zela Bárka prázdnotou docela. 

			Ramson dorazil před dvěma dny a ihned začal obcházet své staré brlohy – opatrně, aby ho nikdo nepoznal. Prošel nelegální tržiště i ty nejzapadlejší putyky, všude dobře poslouchal a pouštěl se do hovorů s cizinci. Když člověku nabídnete pohár whisky, nebo taky pět, hned se mu rozváže jazyk. 

			Zatím se zdálo, že zločinci s tou nejlepší reputací si skutečně všimli, že mezi Cyrilií a Bregonem se nějak obchoduje. Nikdo sice nebyl schopen říct s čím konkrétně, ale všichni prý viděli, jak o půlnoci vyplouvají na klidné moře lodě. Proslýchalo se, že míří do Bregonu. 

			Taky se zdálo, že kontakt, který mu dala Oljuša, Černou bárku navštěvuje pravidelně. Zjevně se tam ukazuje až před úsvitem.

			Daya, přemítal Ramson nad neznámým jménem a proklínal Oljušu, že mu toho nebyla schopná říct víc. To jméno mohlo patřit komukoli a odkudkoli, od severní po jižní Cyrilii. 

			„Můžu vám donést ještě něco?“ nabídla mu servírka při pohledu na jeho téměř prázdný pohár. „Za chvíli zavíráme.“

			Jestli bar za chvíli zavírá, jeho kontakt se tu musí ukázat co nevidět. Od oceánu už začínal foukat ranní vánek. Přinesl dovnitř chladivě slanou příchuť, která Ramsona málem přenesla do jiné doby na jiné místo. V jižní Cyrilii byl vzduch teplejší a dny delší. Ramson se opřel v židli a zadíval se k východu, kde jako by se už slunce začínalo nořit z hlubin oceánu a sypat na vlny zlaté šupinky. 

			Přejel pohledem kolem stěžně, na němž byly připevněné plakáty. Tam a zase zpátky. 

			A najednou se zarazil. 

			Vzápětí vstal tak rychle, že málem shodil židli, a třemi dlouhými kroky došel ke stěžni. Připíchnutý mezi mnoha dalšími výzvami a texty se ve větru jemně třepotal plakát s kresbou dívky. Rudý plášť za ní impozantně vlál ve větru a paže držela zdvižené, připravena k útoku – jak ji znal až příliš dobře. 

			Ramson ostatní letáky strhl, aby ho viděl celý. Rudá Tygřice povstala, hlásala zlatá písmena. Korunní princezna žije. Povstání začíná.

			To nemůže být pravda. 

			V přístavu Zlatá Voda prochodil celé dny, zastavil se ve všech putykách, kde se peníze mění za informace nebo nezvěstné lidi, ale nenašel po ní ani stopy. 

			Takže když se teď díval na její plakát, na rudý plášť vlající za ní stejně majestátně jako na Shamaïřině malbě, měl pocit, že se stal doopravdy zázrak. 

			Ramson za sebou ucítil pohyb a vteřinku potom už se do dřeva stěžně zabodl hrot nože, těsně mezi dva jeho prsty. 

			„Neřekla bych, že už jste platil.“

			Byla to ta servírka. Věnovala mu úšklebek. Ramson opatrně vzdálil prsty od ostří, načež se otočil a s lehkostí jí sebral tři měďáky, které mu mezitím ukradla z kapsy. Poznal dobrého zloděje, když se s ním setkal, a téhle se ho málem podařilo přelstít. Ačkoli by se nejspíš dalo říct, že jelikož ještě nezaplatil útratu, je to spíš on, kdo je tu zloděj. „Lekce číslo jedna, zlato,“ usmál se. „Moudří muži nikdy nenosí všechny peníze na jednom místě.“ S tím mávl rukou a měďáky zmizely. „To si běžně povídáš s cizinci?“

			Barmanka se rozesmála. „Jen s těmi, kdo mě hledají,“ odpověděla a Ramsonovi to došlo. 

			„Ty jsi Daya,“ řekl. 

			Daya mu věnovala zářivý úsměv, načež mu dvěma prsty z legrace zasalutovala. Ramson si dovolil podívat se na oceán, na nebe plné jasně zářivých pruhů rudé a korálové, na slunce, které už ho začínalo hřát do tváří. V Černé bárce se rozednělo. 

			Jak jinak. Mělo mu to dojít dřív. 

			Nonšalantně se přeladil na jinou notu a potměšile se usmál. Pak vytáhl ostří nože ze stěžně a namířil ho špičkou proti barmance. „Nuže, Dayo, brzy uvidíš, že zdvořilost se vyplácí,“ poznamenal, načež nůž prsty obrátil tak, aby na Dayu mířila rukojeť.

			Daya zvedla obočí. „No, já mám zkušenost, že mrtvý člověk se vyplácí ještě víc,“ opáčila, hbitě mu nůž zas sebrala a zavěsila si ho na volný opasek. Potom se otočila a pokynula mu prstem, aby ji následoval. 

			Ramson si složil plakát s Rudou Tygřicí do kapsy košile a vydal se za ní. Daya vplula do prázdné kóje a usadila se na lavici. Pak si přihnula z lahve, z níž v noci rozlévala, a zadívala se na Ramsona očima s těžkými víčky. „Takže, proslýchá se, že mi něco chceš, krasavče.“

			Ramson rychle zatočil prsty a v dlani se mu obratem zjevil těžký kožený váček plný mincí. Zacinkal jím Daye před nosem. „Já bych to viděl spíš jako kšeft,“ odpověděl. „Jsem obchodník. Neberu si, aniž bych taky dával.“ S tím váček zas bleskurychle schoval. 

			Daya si dlouze a hlasitě odfrkla. „To je ta nejpitomější lež, kterou jsem kdy slyšela.“ 

			„Pravda, lež, všechno je pouze otázkou perspektivy,“ odpověděl Ramson příjemně. 

			Daya se zasmála. „Líbíš se mi,“ podotkla a sjela pohledem k jeho teď už prázdným rukám. „Ale ještě víc se mi líbí zvuk tvých peněz. Tak povídej. Co po mně chceš?“

			Ramson naklonil hlavu na stranu. „Nikdy s nikým neobchoduju, dokud se toho o něm nedozvím o něco víc.“

			Daya se ušklíbla. „No jasně, jsem otevřená kniha,“ řekla zvesela. „Daya z Kusutri jméno mé. Jako dítě jsem vlezla na loď a už nikdy z ní neslezla, nikdy se neohlídla. Celý dny jsem se plavila. Jenže obchody ve zdejší velký severní říši poslední dobou poněkud váznou, takže pluju tam, kam mě vítr zavane a kde září zlatý lístky,“ představila se, zvedla lahev na zdraví a napila se. 

			Království Kusutri je malý pobřežní stát sousedící s Nandži, vyhlášený svými mořeplavci. Když se na Dayu Ramson podíval pozorněji, všiml si, že má o trochu tmavší pleť než většina obyvatel jižní Cyrilie a inkoustově černé vlasy spletené do složitého copu ve stylu jednoho z jižních království. Dokonce zaslechl nepatrný rozdíl v tom, jak vyslovuje určité samohlásky. Jako někdo, kdo se snaží zakrýt cizí přízvuk. Jako on sám. 

			Když mu zvedala lahev na zdraví a přihýbala si, pozorně se díval, jak jí z ramene trochu sjela lněná košile. Nad levou klíční kostí zpod ní vyčuhovalo tetování. Žena se sluneční svatozáří kolem hlavy, která připomínala korunu. Amara, kusutrijská bohyně. 

			Takže Daya byla upřímná. 

			Ramson se k ní naklonil. „Rád bych slyšel něco víc o tvých pracovních cestách do Bregonu,“ řekl. 

			Daya zvedla jedno tmavé obočí. „Co s nima?“

			„Konkrétně by mě zajímalo, co přesně jsi dělala pro Alarica Kerlana.“

			Daye ztuhly rysy. „Já tě znám, krasavče,“ poznamenala tiše, když si ho znovu prohlédla a zajiskřilo jí v očích. „Když jsem o tobě slyšela posledně, právě jsi slavně utekl z vězení. Mlžné Vodopády to byly, ne?“

			Ramson se pousmál jako prohnaná liška. „Pak taky víš, že hledám Alarica Kerlana,“ odpověděl, „a že za jeho hlavu jsem ochotný zaplatit cokoli,“ dodal a taktně se odmlčel. „Tedy pokud mu stále nejsi oddaně věrná.“

			„Já jsem věrná. Moji oddanost získá ten, kdo mi zaplatí víc,“ řekla a zadívala se na jeho ruce.

			Ramson ji pochopil, hbitě váček s penězi zas vytáhl a poslal na druhou stranu stolu. 

			Daya po něm chňapla a prohrábla ho prsty. Po tváři jí přeběhl spiklenecký úsměv a mince v mžiku někam schovala. „No, takže, portmistře, chtěls vědět, co jsem dělala pro Alarica Kerlana,“ spustila Daya a podepřela si bradu dlaní. „Poprvý jsem pro něj pracovala už před dobrejma osmi rokama.“

			„Osmi…“ Ramson musel spolknout vlastní slova. To muselo být krátce potom, co Kerlana vyhostil jeho otec. Jaké obchody mohl Kerlan tehdy realizovat? Ramson se vždycky domníval, že všechny přeshraniční kontakty přišly až díky jeho nasazení, když ze zlatovodského přístavu vybudoval centrum zahraničního obchodu. „To nic, pokračuj.“

			„Potřeboval lodě, který nešlo poznat,“ pokračovala Daya. „Malý, rychlý. A ty moje tomu popisu dokonale odpovídaly.“

			„S čím obchodoval?“

			„No, víš,“ povzdechla si Daya, „v tom je ten háček. Tehdy Alaric Kerlan s ničím neobchodoval. Přepravoval do Bregonu lidi.“

			Ramsonovi se sevřel žaludek. „On obchodoval s lidmi?“

			„Ne, ne v tom slova smyslu,“ zavrtěla hlavou Daya a podrbala se na čele. „Spíš tam posílal svý vlastní lidi. Najal mě, abych přepravila členy jeho Řádu do Bregonu. Nikdo z nich neměl zpáteční lístek.“

			Ramsonovi pracovala mysl na plné obrátky. „Víš, co tam s těmi lidmi dělal?“

			Daya se podrbala na bradě. „Mám dojem, že má v Bregonu nějaký nevyřízený účty,“ odpověděla nakonec. „Zaslechla jsem zvěsti o vyhnanství… myslím, že do Bregonu poslal lidi, co mu byli věrný. Myslím, že v přístavu Safír má pořád někoho, kdo jen čeká na jeho návrat.“

			Svět jako by se zatřásl. Jako když do sebe zapadnou dva kousky skládačky, a vytvoří tak větší obrázek. Ramson se domníval, že potom co Morganya převzala moc, bude s Alaricem Kerlanem a jeho kupčením se Spřízněnci konec a že to Zlatovodskou obchodní společnost paralyzuje. 

			A Ramsonův někdejší pán byl zatím celou tu dobu napřed o celé roky a budoval si síť nejen v Cyrilii, ale i v největším bregonském obchodním přístavu. 

			„Proč?“ vyhrkl s naléhavostí. „Co má v Bregonu v plánu?“

			Daya zavrtěla hlavou. „Fakt netuším. Dala jsem si záležet, abych nikde neposlouchala a nedávala najevo jakýkoli zájem o jeho obchody. Měla jsem pocit, že Kerlan nepatří mezi ty, co by za sebou nechávali stopy. Jeho obchodní partnery jako by pronásledovala smůla.“

			„To se nepleteš,“ přikývl Ramson. 

			„Ale je fakt,“ dodala Daya a naklonila se k němu, „že se ke mně donesly zprávy o tom, že na zdejších černých trzích obnovil aktivitu…“

			„Poslouchám.“

			„No,“ řekla Daya a sugestivně zatřásla váčkem s mincemi, „pravda je, že bych asi potřebovala trochu víc… přesvědčit.“

			Ramson si podepřel bradu dlaní stejně jako ona. „A co takhle práci?“

			To byl starý vyjednávací trik, ale Ramson zjistil, že stejně vždycky zabral. Nejdřív hodit návnadu a teprve pak až nabídnout celou rybu. Klíčem bylo udělat to tak, aby od vás protistrana čekala míň, než máte ve skutečnosti v úmyslu nabídnout, a byla pak zákonitě nakloněnější přijmout, když učiníte nabídku. 

			Daya vypadala jako ryba chycená na vějičku. „Jakou práci?“

			Ramson se zadíval na oceán, který se v ranním slunci začínal třpytit, jako by se jeho hladina skládala z tisíců roztříštěných kousků diamantů. Zdejší vody měly oslnivě kobaltový nádech. Bezpochyby byly nemilosrdně mrazivé. Pohled na ně se naučil mít rád a zjistil, že ještě není tak docela připravený se s ním rozloučit. 

			Nadechl se. „Ty mi řekneš, co potřebuju vědět, a já si tě najmu na plavbu do Bregonu,“ řekl a hodil doprostřed stolu druhý váček plný peněz, který přistál s notně hlasitějším žuchnutím. 

			Daya si olízla rty. „Myslím, že z nás budou skvělí přátelé, krasavče,“ pousmála se a ztišila hlas. „Proslýchá se, že Alaric Kerlan si vyjednal novej kšeft. Pašuje do Bregonu Spřízněnce,“ dodala s významným pohledem. 

			Ramson se zamyslel. Oljuša říkala, že Kerlanův nový byznys má co dělat s nějakým novým vývojem ohledně Spřízněnců. Tohle by tomu rozhodně mohlo odpovídat.

			„Dobře jsem přístav sledovala,“ pokračovala Daya, „a zahlídla jsem v noci vyplouvat neoznačený lodě. A můžu potvrdit, že jsem i viděla, jak se na ně za tmy naloďují různý lidi… a můžu potvrdit i to, že poslední taková vyplula před pár dny i s Kerlanem na palubě. Jestli ho chceš dohnat, musíme jednat rychle.“

			Ramson zaváhal. Proč by Kerlan organizoval pašování Spřízněnců do Bregonu? A co je důležitější, kdo na bregonské straně by mu za něco takového platil? Jeho rodné vojenské království nepatřilo k těm, které by se zrovna staraly o mageny, tedy o svou populaci Spřízněnců.

			Měl dojem, že to spiknutí bude ještě hlubší. Prozatím ale byla jasná jedna věc. Pokud chce najít svého někdejšího pána, odpovědi musí hledat v Bregonu. 

			U srdce jako by ho začal tížit těžký kámen. Z kapsy košile vytáhl kousek pergamenu a vyrovnal ho na dřevěném stole mezi nimi. Jestli teď odjede, možná se už nikdy nesetkají. 

			Jenže on si nemůže dovolit čekat věčně. 

			Zabubnoval o kresbu prsty. „Máš tušení, co tohle je?“

			Daya zvedla tmavé obočí. „Měl bys dávat bacha na to, komu tohle ukážeš, krasavče. Říká se, že princeznu v exilu zahlídli v Novo Mynsku s císařskou inkvizicí.“

			Ramson stiskl plakát pevně v prstech. „A víš, kdo to nakreslil a kde bych ho našel?“

			„Ne. Zaslechla jsem akorát to, že lidi se staví na její stranu. S novou císařovnou přišly těžký časy. Dostalo se k tobě, že pronásleduje lidi bez Přízně? Já utekla ze severu právě včas, Amara budiž pochválena,“ řekla a celá se zatřásla. „Celkem vhodná doba z tohohle císařství zvednout kotvy, portmistře.“

			Ramson se zadíval na moře. Vybavil si Shamaïřinu malbu, se zlatem i vlnami i rudou šmouhou uprostřed toho všeho. Myslel si, že to byl vzkaz pro něj, že Anu najde v přístavu Zlatá Voda, že se jejich cesty nějaký zázrakem osudu mají právě tady opět protnout. 

			Zvedl kresbu Rudé Tygřice před sebe. Její rudý kabát na ní jasně zářil na pozadí sluneční záře tancující po vlnách. Skoro stejně jako na Shamaïřině obraze.

			Možná že znamení jsou přece jen pro věštce a blázny. 

			Vtom Ramson zamrkal. A pak znovu. 

			Na pozadí hřejivého ranního slunce spatřil stín, který se rychle přibližoval. Příliš velký na to, aby to byl pouhý racek. 

			Ramson vyskočil na nohy a přeběhl po palubě Černé bárky až k dřevěné přístavní hrázi. Když zvedl paži, překvapeně se zasmál. 

			Sněžný jestřáb mu přistál na rameni a zaryl mu do tlustého koženého kabátce spáry. Pak, zatímco mu vítr čechral sněhobílé peří, se na něj podíval bystrýma zlatýma očima. 

			„Zatraceně,“ přivítal ho Ramson něžně, načež sjel pohledem k předmětu, který držel dravec v zobáku. Kadeř černých vlasů se v ranním slunku leskla jako hedvábí a celý svět jako by se znovu zatřásl. 

			Linn.

			Ramson svého sněžného jestřába poslal po její stopě před víc jak měsícem – hned potom, co zmizela po bitvě v Salskově. Už myslel, že je to ztracený případ. 

			Až dosud.

			„To je… to je pták?“

			Ramson se otočil. Daya zírala střídavě na něj a na jeho dravce.

			Najednou jako by do sebe začínaly zapadat zatoulané dílky. Sněžný jestřáb přinášející zprávy o Linn. Plakát Rudé Tygřice. 

			A to přitom hledal jen jedno znamení. 

			„To není jen tak nějaký pták,“ odpověděl Ramson a několika lehkými skoky se vrátil k jejich stolu, kde sebral plakát, popadl váček s penězi a hodil ho Daye. Počkej na mě tady. A tohle považuj za zálohu.“

			Byl by se jejímu šokovanému výrazu zasmál. „Počkej! Hej! Hej!“ volala na něj, když se kolem ní znovu prohnal. „Mám nachystat loď?“

			Jenže Ramson už skočil na molo a utíkal vstříc ulicím zlatovodského přístavu. Jeho sněžný jestřáb se mu vznášel nad hlavou a jeho kroky byly nejjistější za hodně, hodně dlouhou dobou. 
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			15.

			Ana jela nocí s Jurijem a jeho společnicí, dívkou patřící k Rudým plášťům, která ji vystopovala s pomocí své spřízněnosti se sněhem. Jurij jí řekl akorát pojď za mnou, než se k ní otočil zády a nasedl na svého valkryfa. Celá cesta proběhla v tichu. Všichni se choulili do huňatých kožešin a soustředili se na krok koní. 

			Když dorazili do přístavu Zlatá Voda, slunce se právě vyšvihlo nad bíle zpěněné vlny a město se začínalo probouzet. Vrzání kol povozů na zemi se mísilo s vřískotem racků na nebi. Sem tam už někdo vztyčil barevnou plachtu na tržišti, které se probíralo k rannímu životu, a stánkaři začínali vyvolávat ceny ryb, mořských plodů i látek ve všech barvách duhy. 

			Ana měla pocit, jako by vkročila do jiného světa. Přístav Zlatá Voda, jedno z nejjižněji položených měst v Cyrilii, se rozkládal na úpatí pohoří Dživeka dělícího Severní říši od království Nandži na jihu. Kočovné kmeny, které doputovaly přes hory a poušť Aramabi a usadily se v dnešní jižní Cyrilii, vystavěly vlastní města a spojily kulturu obou krajů v něco, co bylo nové a důvěrně známé zároveň.

			Včetně mojí matky, uvědomila si Ana. Tolik lidí s matčinou pletí ještě nikdy neviděla. S teplým žlutohnědým nádechem ve tvářích a okrově hnědými vlasy. Její matka se tady narodila, vychovali ji ale na severu v Salskově, hlavním městě Cyrilie, kde vládlo chladnější podnebí i chladnější lidé a budovy oděné do bílé, kterou narušovaly snad jen červené střechy a zlacené kupole. 

			Jižní Cyrilie byla teplejší a živější a v jedné jediné dače dávala rozkvést desítkám barev. Zářivě zlaté kupole zdobily zelené kruhy a nebesky modré věžičky s pozlacenými okraji a makově rudými čepy na stříškách, které spirálovitě šplhaly k obloze v různých odstínech, královsky modrou a temně vínovou počínaje a limetkově zelenou konče. Aně to připomínalo Shamaïřiny různobarevné deky a pohovky, brokátové záclony, jimiž rozdělovala místnosti, i všechno ostatní, co si s sebou do Severní říše přinesla jako upomínku na domov. 

			Odtud pocházeli matčini předkové. To od nich má polovinu svého dědictví. 

			„Jsme tu,“ oznámil jí Jurij úsečně s nečitelným výrazem ve tváři. 

			Zastavili před krámkem s veselým, ačkoli zašlým žlutým nátěrem a červenou cihlovou střechou. Světu vyhlížela vstříc velká okna a brzké ranní slunko zalilo paprsky poněkud oprýskaný dřevěný štít visící u dveří. Café u Damy Kostovové, stálo na něm. Zavřeno.

			Jurijova společnice vešla bez zastavení dovnitř, ale Ana ho chytila za zápěstí. Jurij ztuhl. Když se pak jejich oči setkaly, v těch jeho už nedoutnaly klidné, teplo sálající šedé uhlíky, jež znala celý život. Spatřila planoucí oheň. 

			Jako by je dělila veliká dálka plná všeho toho, co mezi nimi zůstalo nevyřčeno, dokud se to neproměnilo v krvácející propast. Ana si vzpomněla na stíny, na nůž v zádech, na chladný hlas. Jsi ztělesněním antiteze našeho hnutí.

			„Co ode mě chceš?“ Po tolika dnech, kdy nepromluvila, zněl její hlas hrubě.

			Jurijovi se cosi zablýsklo v očích. „Chci si jen promluvit.“

			S tím vešel do podniku a nechal ji hledět za siluetou chlapce, kterého kdysi znala. 

			Ana se zhluboka nadechla a vešla. 

			Ocitla se v hostinci. Uvnitř vládlo příjemné teplo a dřevěná prkenná podlaha jí vrzala pod nohama. Přes stoly byly přehozené jasně žluté ubrusy s potiskem ptáků nebo skákajících ryb. Dál vzadu si všimla několika oddělených kójí, prázdného rohu a dveří vedoucích do kuchyně. Vonělo to tam slanými palačinkami a rybou. 

			Jurij pokynul ke kóji u okna. „Posaď se,“ řekl stroze. 

			Spřízněnkyně sněhu mezitím zmizela zadními dveřmi. Zdálo se, že kromě nich uvnitř nikdo není. 

			Aně se sevřelo srdce. „Proč jsi mě zachránil?“ chtěla vědět. Ostře ji zabolelo v ráně a slova se z ní vyvalila jako vodopád dřív, než je stačila zastavit. „Tys to Sejinovi nařídil?“

			Jurijovi se ve tváři objevil vztek a Ana zjistila, že se v tom vyžívá. Cokoli, jen ne ten chladný, nucený klid. „Znáš mě celý ty roky,“ vyhrkl a Ana cítila, jak se v ní cosi zlomilo. „To si o mně myslíš, že jsem zbabělec, Ano?“ Pak se stísněně nadechl a podíval stranou. „Sejin jednal z vlastní vůle. Byl zbaven funkce zástupce.“

			Než si mohli říct cokoli dalšího, ozvalo se cinkání talířů, dusot a vzápětí se už dřevěné dveře vzadu rozlétly a objevila se v nich pištící dívka, která se k Jurijovi vrhla. 

			Jurij ji chytil právě včas, když mu skočila do náručí. „Lylio…“

			„Jsi zpátky, Ohniváku!“ vykřikla a zatahala ho za dlouhý ohon. 

			Jurij zrudl až za ušima. „Domluvili jsme se, že už mi tak říkat nebudeš,“ zamumlal, ale taky ji zatahal za jeden z jejích plavých culíků. „A taky jsem ti říkal, že máš zůstat…“

			„Kdo to je?“ Dívka – Lylia – se s vykuleným pohledem obrátila k Aně. 

			Jurij se na Anu bezradně podíval. Promluvíme si později, vyčetla z jeho výrazu, zatímco zatočil dívce vlasy a řekl: „Lylio, tohle je Ana. Ano, to je Lylia, moje sestra.“

			Dívka se na Anu zubatě usmála. Opravdu vypadala přesně jako menší verze svého bratra. Ani pihy na nose jí nechyběly. „Ty jsi princezna!“ vypískla a vysekla Aně trochu zvláštní pukrle, přičemž si nadzvedla sukni s pivoňkovým vzorem. „Kolstská pryncesso!“

			Při tom pozdravu se Aně sevřelo srdce ještě víc. Na Jurije se nedívala, když se usmála a sklonila hlavu na pozdrav. 

			Vtom se vzadu opět ozvaly kroky a za chvíli už se ve dveřích zjevila další žena. Měla Jurijovu pevnou postavu a planoucí pohled zjemněný drobnými vráskami kolem očí, díky nimž vypadala, jako by se už usmívala. Jasně rudé vlasy měla svázané v drdolu a v silných rukách svírala dřevěnou vařečku. „Lylio,“ volala. „Říkala jsem ti, abys nikdy nenechávala máslo vedle sporáku, nebo…“

			Jakmile spatřila Anu, zmlkla a taky vykulila oči. 

			„Tohle je Ana, mami,“ představil ji Jurij. „Ano, tohle je moje matka.“

			„Ale Juriji,“ zastyděla se jeho matka a zrudla stejně jako její vlasy, když vysekla Aně poklonu. „Říkejte mi Raisa, kolstská pryncesso.“

			„A vy mně Ana, prosím.“ Ana najednou propadla nečekanému pocitu viny, když ženě pokynula, aby zas povstala. 

			Kdysi v paláci se Jurij vždycky zmiňoval, že má v jedné z jižních vesnic matku a sestru. Ale ona na ně nikdy nemyslela, a přesto teď byly tady, z masa a kostí. Většinu života vnímala Jurije jen jako svého přítele a sloužícího v paláci. Nikdy na ni nedolehlo, že má vlastní rodinu a jiný život než jen takový, v němž jí dělá společnost a nosí jí horké ptychy’moloko. Že když žil s ní, tohle všechno ostatní mu unikalo.

			Ana se podívala na Raisinu sepranou červenou lněnou tuniku plnou skvrn od různých olejů a omáček, na její nateklé kotníky a zápěstí, na rozcuchaný drdol. Podívala se na skromný nábytek v restauraci, kde vzduch voněl omastkem a těsty. Na Lyliu, na její vykasané rukávy a paže od mýdlové vody.

			Živobytí běžných obyvatel její říše jí nikdy nepřipadalo skutečné, nikdy pro ni nepředstavovalo víc než větu v jedné ze zaprášených knih nebo legislativním dokumentu psaném nákladným černým inkoustem. 

			Celé jí to přišlo jako sen, když Raisa odeslala Jurije do kuchyně, aby nachystal nějakou snídani, zatímco sama odvedla Anu po rozvrzaných schodech do umývárny. Prošly kolem chodby vedoucí do druhého patra, kde bylo mnoho pokojů. „Bývaly tu hostinské pokoje,“ vysvětlila Raisa, „ale teď tu žijí ty Jurijovy děti a já jim zajišťuju ubytování a stravu.“

			„Myslíte Rudé pláště?“ zeptala se Ana, když se protáhly okolo jednoduché hliněné vany, vědra horké vody, z níž stoupala pára, a několika úhledně uklizených šuplat. 

			Raisa si podrážděně povzdechla. „Že si říkají honosně, co? Většina z nich je mladá, nemá kam jít a věří v něco, co je pro ně až moc velký sousto. Já pro ně jenom dělám, co můžu.“ Pak zahrabala v jedné skříňce. „Tady, lékárnička. Z toho, jak chodíš, je jasné, že jsi zraněná. Tak se posaď, dítě, a nech mě, ať ti pomůžu.“

			Raisa jí něžně sundala košili a obvazy, které si Ana sama ovázala. „Když Jurij dostal místo v paláci, byl to nejšťastnější den našeho života,“ poznamenala, zatímco ve vědru trochu zpěnila vodu a jala se Aně čistit ránu. „Sem na jih jsme se přestěhovali proto, že se říkalo, že Spřízněnci tu jsou ve větším bezpečí než na severu. Pravidla pro Spřízněnce se tu nedodržují až tolik, protože Salskov je daleko. Ne že by s nimi bylo něco v nepořádku,“ dodala Raisa s plachým pohledem.

			Ana se jí podívala do očí. „Bylo toho s nimi v nepořádku tolik,“ řekla a Raisa se hned trochu uvolnila. 

			„Jurij o tobě vždycky mluvil tak hezky,“ zašeptala Raisa, svižnými prsty Aně namazala ránu hojivou mastí z plechové krabičky a začala ji obvazovat pruhy čisté gázy. „Říkal, že jsi hodná, spravedlivá a čestná. Ať už to je, jak chce, jsem vděčná, že ses s mým synem spřátelila.“

			Aně se sevřelo hrdlo. „Díky.“

			Čas plynul příjemně dál. Ana se opřela ve vaně a nechala Raisu vyprávět historky o dětech, které Raisa doprovázela výbuchy srdečného smíchu a káravých poznámek.

			Než Ana sešla dolů, hodiny zavěšené na zašlé krémové tapetě oznamovaly, že už je něco po osmé, a ulicemi jihocyrilského města prosvítaly paprsky oranžového slunce. 

			Jurij a Lylia mezitím v jedné z oddělených kójí připravili snídani, nad níž se člověku sbíhaly sliny. Když se Ana posadila, stálo ji všechny síly, aby se ihned nevrhla na masové knedlíčky a zlatavé pirožky vonící bramborami a mletým hovězím. Ten přerušený rozhovor s Jurijem jí připadal jako vzdálená minulost uzdravená Raisinýma jemnýma rukama a něžnými slovy. 

			Lylia pak odešla nahoru. Jurij si sedl naproti Aně se vzdáleným, mlčenlivým výrazem. Ana si ze starého kovového samovaru nalila do hrnku kávu. Horký nápoj ji hřál v žaludku. „Tvá matka má hbité ruce a ještě hbitější jazyk,“ poznamenala do ticha. „A Lyliu jsem si hned zamilovala. Jsem ráda, že jsem je poznala.“

			Jurij sevřel v rukách svůj hrnek. „Ano,“ hlesl a konečně se na ni podíval. „Věci nemůžou zůstat při starém. To chápeš.“

			A snový ranní klid byl rázem ten tam. Teplý odstín žluté tapety, vrzající dřevěný stůl i hřejivá káva se proměnily v dobře známou noční můru. Chlad, stíny, nůž v zádech a povědomý šepot. Monarchie musí zemřít.

			„Ne, dokud si nárokuješ trůn,“ pokračoval Jurij. „Předpokládám, že to ti Sejin vysvětlil jasně.“

			Prásk, Aně upadl hrnek a po ubruse se rozlila černá káva. 

			„Ano,“ Jurij honem přitiskl na skvrnu na ubruse svůj ubrousek. „Omlouvám se. Za to, co se stalo.“

			Tentokrát se na něj Ana podívala. Křehké ranní světlo vykreslovalo na jeho tváři ostré linie a ona si poprvé všimla černých kruhů, které měl pod očima, i strniště na jeho bradě. Během jediného měsíce se z Jurije stal cizinec.

			„Jakmile mi Sejin poslal zprávu, vyrazil jsem tě hledat. On se tam pak vrátil… aby tě pohřbil,“ polkl Jurij, podíval se stranou a stiskl ubrousek v pěsti, ždímaje z něj kávu, která stékala na prkna na podlaze. „Kdybych věděl, že se to stane…“ Hlas se mu chvěl a Ana v jeho očích zahlédla lesk slz. 

			Kap, kap, kap.

			Ana na něj zírala, zatímco slunce je oba zahalilo do zlaté záře zahalující celý ten jedinečný, nevyhnutelný okamžik. 

			Přijde den, kdy se po tobě bude žádat, abys pro dobro svého císařství obětovala to, co je ti na světě nejdražší.

			Mohla tím Shamaïra předpovídat tohle?

			„Tak jak by sis to představoval ty, Juriji?“ Jako by jejím hlasem promluvil někdo jiný, jako kdybyta slova skrz její ústa procedila jiná osoba. „Když jsme spolu mluvili tehdy u Shamaïry, řekls, že mě máš rád a…“

			„Taky že pořád mám. Jsi pro mě jako sestra, Ano.“

			Ana se dlouze nadechla, než ho probodla očima. „Tehdy jsi mě prosil, abych s tebou zůstala,“ poznamenala jemně. „Říkals, že naši revoluci začneme tady, na jihu. Tak co se změnilo?“

			Jeho pohled zahalil smutek hluboký jako propast. „Svět se změnil, Ano,“ odpověděl Jurij. 

			„Trůn uchvátila Morganya a já na vlastní oči viděl zkázu, kterou dokáže v mém císařství napáchat zlovolný panovník,“ zavrtěl hlavou a Ana v jeho očích opět zahlédla za uhlově šedou barvou i jiskřičky ohně. „Éra monarchie skončila. Špatný systém dělá bídáky i z těch nejlepších lidí, Ano. To přece musíš vidět i ty.“

			Ana se zadívala stranou, na vzorovaný ubrus, na praskliny ve stěně, na převrhnutý hrnek kávy, kamkoli jinam než na muže, který při ní stál od té doby, co pamatovala. Hluboko v srdci ji svírala taková bolest, jako by část jejího já už tušila, co bude následovat. „A co chceš po mně?“

			Jurij pomalu sáhl do kapsy tuniky, vytáhl zmuchlaný kus pergamenu a podal jí ho. 

			Ana cítila, jak se jí v žilách rozlil strnulý šok. Byl to ten samý plakát, který jí ukázala Shamaïra. Té noci, kdy odjela z Novo Mynsku. Až na to, že tenhle byl nový a nevypadal promáčený sněhovou bouří. Navíc doputoval nejenom do jiného města, ale i do úplně jiné oblasti jejího císařství. 

			„Jestli se k nám chceš přidat… jestli se chceš postavit za naši věc a změnit tuhle říši v zem, kde vládnou lidi pro lidi…“ Jako by ho najednou slyšela odkudsi z dálky. „Pak se musíš zříci trůnu i titulu Rudá Tygřice.“ Když se k ní natáhl a chytil její ruku do dlaní, stůl zavrzal. „Přidej se k nám, Ano. Společně dokážeme vybudovat lepší svět.“

			Ana odtrhla pohled od plakátu a zadívala se na něj. Poprvé od chvíle, kdy se znovu setkali, zářily Jurijovi z očí teplo a naděje z dob dávno minulých. Spatřila v nich chlapce, který se vždycky vkradl do jejích komnat, když ji slyšel plakat, aby tiše zaťukal na mahagonové dveře její ložnice. Proč pláčeš?

			Toho, který s ní proseděl všechny ty prázdné dny a osamělé noci. Který jí nosíval horký čaj, čerstvě napečené moučníky, a to nejdůležitější, společnost přítele. 

			Na krku ji tížil stříbrný božikrug. Dal jí ho před měsícem spolu s příslibem, že se znovu shledají. 

			„Přemýšlej o tom, Ano,“ říkal Jurij. „Řady Rudých plášťů se rozrůstají. Je nás víc jak stovka a to číslo den ode dne roste, od jihu až po sever, díky čemuž máme neustálé zprávy o Morganyině pohybu.“ S tím zaváhal a sjel pohledem k plakátu, který držela Ana v ruce. „Když bych k tomu připočítal nové hnutí, které podporuje tebe, pokud by ses k nám přidala, mohli bychom Morganyu srazit jediným tvrdým úderem. Dokončit revoluci a svěřit moc do rukou lidu.“ 

			Jenže Aně znělo v hlavě čím dál hlasitější dunění, v němž se jeho slova utopila. 

			Teď v tobě žijí dvě Anastázie, holčičko moje. Dívka, jíž jsi bývala dřív, a vládkyně, jíž se staneš.

			Ana se na něj zadívala, ale neviděla v něm už Jurije, svého přítele z dětství, který při ní stál celé ty roky. 

			Jurij se stal vůdcem revoluce.

			A ona je dědička trůnu. 

			Od začátku to byla slepá ulička. Zcela nedosažitelné spojenectví mezi dvěma stranami s odlišnými cíli.

			Zadívala se mu do tváře ve snaze znovu zahlédnout stopu po tom chlapci, který býval jejím přítelem. Jurij vzrušeně gestikuloval a mluvil dál a Ana si pomyslela, jak snadné by bylo vzít ho za ruku a slíbit mu, že zůstanou přáteli navždy, že spolu budou bojovat až do smrti. Už věděla, jaký by to byl pocit. Jurij měl ruce silné, horké a mozolnaté. Kdysi byly celým jejím světem. 

			Jenže tyhle vzpomínky patřily Aně, dívce, která byla ztracená, zoufale osamělá a děsila se sama sebe. 

			Dívce, která už není. 

			To je ta volba, kterou budeš muset učinit, rozvířil se jí v mysli Shamaïřin šepot. Plakát v jejích rukách jako by ve zlatém slunci doslova zářil. 

			Kterou z Anastázií se staneš.

			„A co uděláš, když odmítnu?“ zeptala se Ana pomalu. 

			Vteřinu na sebe jen hleděli a nevyhnutelná pravda visela mezi nimi. Jurij otevřel ústa. Ale než stačil promluvit, za oknem jejich kóje se objevil stín. Ana se ohlédla. 

			Venku na dlážděné ulici stála kemeirská dívka stvořená z větru a stínů.

			Linn.

			Ana se zvedla tak prudce, že převrhla židli. Ať už ale cítila v tu chvíli jakoukoli radost, všechna z ní rázem vyprchala v momentě, kdy se na rohu zjevila další postava. 

			Po ulici běžel vysoký tmavovlasý muž. Linn se napůl ohlédla a zatvářila se překvapeně, když na ni skočil a srazil ji k zemi. Jakmile zvedl oči a Ana v nich spatřila modré odstíny oceánu i horoucího plamene, poznala ho. 

			Udělala právě druhý krok ke dveřím, když okna před ní explodovala. 
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			16.

			Zatraceně, bolelo ho úplně všechno. A vzduch páchl štiplavým horkým kouřem, který vháněl slzy do očí. Ramson zachroptěl, zvedl se z dlažby a oklepal si z oblečení střípky skla. V uších mu dunělo, hlava se mu motala, a když se podíval na své ruce, zjistil, že je má od krve. 

			Jakoby odněkud z dálky slyšel křik. Vysoké… ječení. 

			Zvedl oči, rozhlédl se rozmazaným pohledem kolem se a snažil se soustředit. Ale co se děje, si uvědomil teprve ve chvíli, kdy do něj někdo vrazil, křičící a celý od krve. 

			Prach se usadil a Ramson spatřil v ulicích města císařskou gardu v lesklé, černokamenem vyztužené zbroji, bílých pláštích vlajících za nimi ve větru, v sedlech přísně vyhlížejících valkryfů, jak si doslova razí cestu mezi lidmi. 

			A nebyl jich jen oddíl. Dokonce ani četa.

			Kdepak, byly jich stovky, kam až oko dohlédlo, se jako had plazila uličkami armáda stříbrnobílých vojáků. 

			Ramsonovi přeběhl mráz po zádech. 

			Do přístavu Zlatá Voda dorazila císařská inkvizice. 

			Zamrkal a zatřásl hlavou, aby se zbavil toho dunění v uších. Rybář. Kde je Rybář? Sledoval zrovna svého sněžného jestřába uličkami přístavu, protože našel Linn, Linn, o níž si myslel, že už ji nikdy neuvidí, když v restauraci na druhé straně ulice došlo k výbuchu. 

			Po jestřábovi nebyla mezi sloupci dýmu a mračny prachu nikde ani památka. 

			Zadíval se směrem k blížícím se Bílým plášťům. Kapitán, který útok vedl, už byl tak blízko, že Ramson rozeznal Morganyin nezaměnitelný nový znak na jeho zbroji.

			Teď Linn rozhodně nemůže najít, ne když přišel o sněžného jestřába a císařská inkvizice převrací město vzhůru nohama. A Ana…

			Plakát v jeho ruce byl pomuchlaný a pokrytý vrstvou prachu a sazí, takže rudá kresba na něm byla téměř nerozpoznatelná. 

			Ramson po něm přejel prsty a spočinul jimi na portrétu dívky. Jestli uteče teď, mohl by se dostat dost daleko na to, aby se vyhnul zatčení. Daya na něj už čeká. Může se nalodit na čekající loď, odplout do Bregonu a za prokletou Severní říší se už nikdy ani neohlédnout. 

			Naposledy se rozhlédl po zmateně prchajícím davu. Zaváhal, jen na okamžik, ale pak už se do něj ponořil a zmizel v něm jako ryba ve vodě. 
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			17.

			Až na vzdálené zvonění nic neslyšela. V nose cítila kouř, který ji pálil v plicích. Ana zavřela oči, pak je otevřela a potom zas zavřela. Počkala, až se s ní přestane točit celý svět. Kalhoty i záda košile měla promočené krví, to cítila Přízní, jasné rudé skvrny horké pulzující krve. Žádná ale nepatřila jí.

			Přinutila se znovu otevřít oči. Na druhé straně zdemolované kóje ležel tváří dolů na zemi v kaluži krve nějaký muž. 

			„Juriji!“ vydral se jí z hrdla výkřik, poté co se vyškrábala na nohy a dolehla na ni realita okolního světa tonoucího v dýmu a hluku. Podlaha v restauraci byla zasypaná sutí a střepy skla i nádobí. Snídaně, kterou si ještě před pár okamžiky vychutnávali, pirožky, koláčky i pelmeně, to vše se rozprsklo na zem. 

			Ana si k Jurijovi klekla a zmocnila se ho svou Přízní. Nechala se vést dobře známými stopami kouře a ohně, až vycítila i záchvěvy jeho pulzu, slabé jak třepotání křídel umírajícího motýla. Bez její pomoci zemře.

			Kdyby umřel, zašeptal jí v mysli tenoučký hlásek, měla bys volnou cestu, žádné politické rivaly. Hnutí odporu by se sešikovalo ve tvém jménu. 

			Jenže jakmile se na něj podívala, spatřila jen rysy jeho tváře. Dotkla se prsty jeho ryšavých vlasů, které milovala snad odjakživa a které teď byly umazané od krve a prachu. 

			Spatřila svého přítele. A v hloubi duše věděla, že nastala jedna z chvil, kterou jí Shamaïra předpověděla. To, jak se teď rozhodne, začne určovat cestu, po níž se vydá. To, kterou z Anastázií se rozhodne být. 

			Ana položila příteli dlaň na hruď a povolala svou Přízeň. Čas jako by se vlekl. Krev řinoucí se z jeho ran přestala téct proudem. Pak už jen pomalu kapala. Ana ucítila, jak si vedle ní někdo klekl. Když otevřela oči, spatřila Raisu s lékárničkou, jak Jurijovi už obvazuje některé z ran čistým obvazem. Žena zvedla k Aně oči. „Zachránila jsi mu život,“ zašeptala.

			Ana mu přiložila prst na zápěstí. Hřálo. A pod světlou pihovatou kůží, kterou znala celý život, cosi pulzovalo. Tep. Slabý, nicméně bojovný. 

			„Ty jsi zachránila můj,“ odvětila.

			Odkudsi zvenčí k nim doléhalo tiché dunění. Dusot podobající se krokům nebo kopytům. Musely jich pochodovat snad stovky. 

			Raisa zvedla uslzené oči a upřela na ni planoucí pohled. „Císařská inkvizice,“ procedila skrz zaťaté zuby. „Všichni jsme si říkali, kdypak se asi dostanou až sem. Jdi, kolstská pryncesso.“

			„A ty,“ řekla Ana a rozhlédla se po Raisině zpustošeném podniku. Pokoušela se zahlédnout Jurijovu sestru, dívku s Přízní sněhu, která je sem zavedla. „Co budeš dělat?“

			Ana položila Raise ruku na rameno. „Postarej se o něj,“ řekla jen, než se otočila a vyrazila. 

			Vtom dovnitř zavál poryv sladkého studeného větru, který rozcinkal zvonek nade dveřmi. V tom, co z nich zbývalo, stála Linn, jejíž černé vlasy i tunika vlály ve větru. Během jednoho jediného měsíce její tvář celá pohubla, po bradu dlouhé vlasy prořídly a pod očima se jí usadily temné kruhy. Vypadala až děsivě křehce, nicméně jakmile se pohnula, Ana poznala ladnost a pružnou sílu válečnice. 

			„Ano,“ vydechla Linn a třemi dlouhými kroky přistoupila až k ní.

			Ana ji vzala za ruku. „Linn,“ vyhrkla. „Jak jsi mě našla?“

			„Základna Rudých plášťů,“ vysvětlila Linn. „Zmínila ses mi, že se nachází v přístavu Zlatá Voda.“

			Pár kroků od nich stála další postava, nehybná jako socha, s dvojicí dvousečných mečů u opasku. Byl to ten jeger z Kyrova. Pohled na jeho obličej v Aně probudil bolestné vzpomínky. Vzpomínky na malou holčičku stojící uprostřed vylidněného náměstí. Nech ji být.

			„Ty,“ zavrčela Ana a spolu s hněvem se v ní vzedmula i Přízeň. 

			„Já ti to vysvětlím, Ano,“ vložila se do toho honem Linn. „On není s nimi. Zachránil mi život.“

			Celou dobu, co si povídaly, jeger mlčel a zachovával kamenný výraz, jako by byl z ledu. Jen v očích se mu blýskalo, jako by se mu v nich mihotaly modré plamínky. „Jestli chcete žít, musíme se dostat do přístavu. Ihned,“ řekl. „Císařská garda postupuje tak, že uzavře veškeré pozemní cesty. Takže nám zbývá jen moře.“

			Z okolních ulic zněl křik následovaný dalším výbuchem. Docházel jim čas. 

			Ana se rozhodla rychle. „Jestli lžeš, tak ti ublížím všemi těmi způsoby, co se mi o nich od toho dne zdá.“ Měla dojem, že v jegerových očích zahlédla jakousi změnu, jako když se plameny trochu zachvějí ve větru. Pak se otočila k Linn a přikývla. „Do přístavu.“

			Na ulici panoval naprostý chaos. Raisin hostinec nebylo jediné místo, kde došlo k explozi. Snad ze všech spletitých zlatovodských uliček stoupal dým a slunce tonulo v mračnech rozptýleného prachu. Směrem k přístavu už se tlačil dav lidí. 

			Ana se vzepřela jejich proudu a ještě se ohlédla. 

			Ulicí k nim pochodovala snad celá armáda císařských vojáků. Jejich pláště vypadaly v šeru kouře jako duchové. Připomínaly bílé moře táhnoucí se i daleko za jejich ulicí. Zatímco se Ana dívala, vpředu jedoucí kapitán, inkvizitor, zvedl ruku, vyštěkl nějaký rozkaz a pak briskně připažil. 

			Dva inkvizitoři za ním vzápětí zvedli do vzduchu žhnoucí pěsti.

			Dav lidí zachvátila panika, jak se snažili co nejrychleji utéct blížící se armádě. Někde v tom zmatku Ana zaslechla Linn, jak ji volá. Dav je mezitím rozdělil. 

			„Linn!“ vykřikla, jenže její hlas se utopil v hlasitém svištění větru. 

			Když se Ana ohlédla, spatřila, jak se z nebe řítí ohnivé koule.

			Uskočila právě ve chvíli, kdy se rozbily o dlažbu ulice. Přistála na boku a všude kolem ní dopadly trosky. V ráně jí ostře zabolelo, jak se stehy roztáhly. Když se pak posadila, ucítila, jak jí košili smáčí krev. Přistála v nějaké úzké postranní uličce mezi dvěma dačami. Přitiskla se ke stěně. Neměla kam jít. Vzduch byl plný prachu po výbuchu. Viděla v něm obrysy lidí prchajících po hlavní ulici a odkudsi zblízka slyšela řinčení mečů. 

			Bok jí hořel bolestí. Na čele jí vyrašil pot, jak poručila své Přízni, aby se soustředila na znovuotevřenou ránu a přiměla krev, aby se opět srazila. V uších jí dunělo a viděla střídavě rozmazaně. 

			Vtom se v oslepujícím dýmu, který uličku dusil, zjevil čísi stín. 

			„Tady jsi,“ ozvalo se odněkud z dálky. Stín už dopadal až na ni a vzápětí ji za lokty popadly dvě ruce a zvedly ji na nohy. „Hledal jsem tě.“

			Aně se vyčistil zrak, ale stejně jí chvilku trvalo, než jí došlo, na co se dívá.

			„Ahoj, čarodějnice,“ řekl Ramson. 

			Ztěžka oddechoval, vlasy měl celé zpocené a tváře poškrábané. Po bradě mu stékal tenký potůček krve, ale byl to on, opravdu to byl on, jeho oříškově hnědé oči a křivý úsměv a to všechno. 

			Hlavní ulice za nimi mezitím až na dusot rychle se blížících koňských kopyt ztichla. 

			Ramson ji pevně chytil za ruku, přitiskl si prst ke rtům a vedl ji prašnou uličkou. Ana skoro ani nezahlédla jezdce na koních, než ji Ramson zatáhl do prázdné dači. 

			Co nejpevněji zabouchl dveře a dovedl Anu k nejbližší stěně. Ana se k ní vděčně přitiskla. V nastalém tichu slyšela, jak oba zrychleně oddychují jako jeden muž, vnímala hřejivý dotek jedné jeho ruky na boku a druhé na rameni. Držel ji bez hnutí. Uvnitř bylo šero a pusto. Na podlaze se povalovaly střepy z okna, které roztříštila exploze. Dovnitř jím doléhaly zvuky a Ana v něm zahlédla záblesky stříbrné zbroje a bílých plášťů. Jsou obklíčeni. Je jen otázkou času, než je najdou. 

			Ramson těkal po dače očima a pátral po nějaké únikové cestě, jenže viděl jen dveře a rozbité okno. „Jak je na tom ta tvoje Přízeň?“ zašeptal.

			Ana se pokusila zklidnit dech. „Dokonce ani já nedokážu porazit celou armádu Bílých plášťů, Ramsone.“

			Ramson se na ni krátce zadíval a pousmál se. „To se vždycky musíme potkat v těch nejhorších situacích?“ zašeptal a Ana zjistila, že i jí se rty roztáhly do úsměvu. Ramson posunul ruku a dotkl se jejího boku, kde měla košili zbrocenou krví. „Co je tohle?“

			Ana se zachvěla. Nejspíš se ji jen snaží rozptýlit, zatímco se pokouší vymyslet nějaký plán. Dopalovalo ji, když si musela přiznat, že je tak vyčerpaná, že to funguje.

			Ta schůzka se zástupcem Rudých plášťů dopadla dost špatně,“ protáhla obličej. „A skončila pokusem o vraždu.“

			Ramson jí pevně stiskl ruku. „Zatraceně,“ zaklel. „Já jsem tě šel hledat.“

			„A já zas tebe,“ ušklíbla se, ale vzápětí sykla bolestí, jak ji zabolelo v ráně. „Nejspíš nám bylo souzeno se minout.“

			V tu chvíli něco upoutalo její pozornost. Pohled, při němž jí zamrazilo až do morku kostí. 

			Procesí císařské gardy se zastavilo. Úplně na konci ulice stál valkryf s jezdkyní v sedle, téměř dokonale orámovaný zubatými okraji rozbitého okna. Dokonce i takhle z dálky její pleť téměř nadpozemsky zlatě zářila. Její oči měly bledě zelenou barvu rušojtských ledovcových jezer na východě a její černé vlasy zářily jako tekutá noc. 

			Morganya, císařovna Cyrilie, vypadala jako bohyně mezi lidmi, zatímco velela své armádě na pozadí shlukujících se bouřkových mračen. Zvedla autoritativně ruku. Každé její gesto působilo téměř étericky. Stačilo, aby pohnula rty, a celá armáda se dala do pohybu.

			„Chystají se vyslýchat dům po domě,“ vydechla Ana a probudila svou Přízeň. Ramson vytasil dýku. Jeho profil ostře vystupoval z šera, když se zvedl, přešel přes pokoje ke dveřím, zastavil se a napjal všechny svaly v těle. „Připravená, čarodějko?“

			Venku panoval čilý ruch a strážní zostra bušili na všechny dveře. Trvalo jen chvilku, než ucítila, že i k těm jejich se někdo blíží. 

			Dveře se pootevřely. 

			Ana zaútočila svou Přízní.

			A ztuhla. 

			Muž stojící v rozvířeném kouři a stínech si přitiskl prst na rty. Světlo proudící dovnitř rozbitým oknem osvětlovalo jeho světlé modlitební roucho i holou hlavu. Ana zahlédla i jeho velké vykulené oči zasazené v hubeném obličeji. Uvědomila si, že hledí do tváře palácovému alchymistovi, Pjetru Tetsjevovi. 

			Od toho dne, kdy se s ním před měsícem naposledy shledala, když ji zachránil tím, že jí dal jakýsi paralyzující lektvar a prohlásil ji před Morganyou za mrtvou, se změnil. Tváře měl propadlé a pod očima se mu usadily tak černé kruhy, že vypadaly ještě vykulenější. 

			Byla naučená vidět v jeho tváři tvář vraha svých rodičů. 

			„Ty,“ sykla, ale Tetsjev vklouzl dovnitř a zavřel za sebou dveře. Pak zvedl ruce.

			„Prosím, kolstská pryncesso, nemám moc času.“ Jeho hlas zněl stejně slabě a udýchaně, jak si pamatovala, přesto v něm zaslechla tichou naléhavost. 

			„Jak jsi nás našel?“ chtěl vědět Ramson, který zůstal, kde byl, s napůl zdviženou zbraní. 

			„Pátral jsem po vás, ale můžu vás ujistit, že nikdo jiný neví, že jste tady a že to tak hodlám nechat. A teď mě dobře poslouchejte. Jakmile Morganya shromáždí všechny lidi bez Přízně z této oblasti, posune se dál. Jakmile se tak stane, musíte zmizet v postranních uličkách a dostat se do přístavu.“

			Ana si ho změřila podezíravým pohledem. „Proč nám pomáháš?“

			„Protože potřebuju, abyste mi na oplátku zas pomohli vy,“ vyhrkl Tetsjev a spojil ruce jako k modlitbě. „V den korunovace jsem vám zachránil život, protože jsem věděl, že císařství vás bude jednoho dne potřebovat.“ Při jeho slovech Aně přeběhl mráz po zádech. „Ten čas teď přišel. Morganya už očistila Salskov od všech členů rady, kteří se jí stavěli na odpor, a zbytek z nich ovládá s pomocí své Přízně. Její císařská inkvizice pročesává celou zem.“

			„Já vím,“ hlesla Ana tiše. Jí samotné zněl její hlas dutě. 

			„Jenže je tu ještě něco, co nevíte. Něco, co by mohlo zvrátit spád této války už navždy. Něco, co by mohlo změnit celý svět,“ pokračoval a probodl Anu pohledem. „Vy i já víme, že Morganye nejde o to, aby vytvořila lepší, spravedlivější svět pro Spřízněnce. To tvrzení akorát zneužívá k tomu, aby nějak ospravedlnila svůj neutišitelný hlad po moci. Baží po ní. Pořád chce víc a víc.“ Tetsjev na okamžik zavřel oči a Ana si vzpomněla, jak jí jednou říkal, že se s Morganyou znají už opravdu hodně, hodně dlouho. „Během své honby za mocí objevila v Bregonu jeden vzácný artefakt.“

			V Bregonu. Ana ztuhla, zatímco v uších jí zněl Shamaïřin šepot. Na tvé cestě vidím oceán, Malá Tygřice.

			„Jaký artefakt?“ vyhrkla. 

			Tetsjev ztišil hlas. „Slyšel jsem, že svému nositeli dokáže propůjčit Přízeň. V Alchymii používáme černokámen, který přízeň potlačuje. Jegerové zas dovedou ovládat již existující Přízeň. Ale tahle věc… tenhle artefakt jako by dokázal Přízeň stvořit.“

			„To je nemožné.“ Pokud to, co Tetsjev tvrdil, byla pravda, pak se jednalo o nebezpečnou zbraň, která by toho, kdo ji ovládá, učinila mocnějším, než si dokázala představit. 

			Tetsjev zavrtěl hlavou. „Z hlediska alchymie to nedává žádný smysl. Zdroj moci je na tomto světě omezený. Probudit Přízeň v někom, kdo jí nedisponuje… Probudit v někom víc než jednu Přízeň… To musí mít hrozivé následky.“ Pak se odmlčel, očima zabloudil k oknu a potom opět k Aně. „Víte, kam až je ochotná zajít, aby upevnila svou moc,“ řekl a v najednou temných očích se mu zablýsklo. „Přišla sem zničit kohokoli, kdo jí stojí v cestě.“

			„A jaký artefakt to má být?“ ozval se z druhé strany místnosti Ramson. „Kde v Bregonu ho máme hledat?“

			„Zdá se, že existuje již řadu let, skrytě, aniž by o něm svět věděl. Nicméně když se Morganya zmocnila trůnu, někdo ji na něj musel upozornit a od té doby se ho bez ustání snaží získat. Já nevím, jak vypadá, ale viděl jsem, co dokáže stvořit. Experiment poslaný až z Bregonu. Spřízněnce s mnohočetnými Přízněmi,“ dodal a zavřel oči, jako by se snažil vytěsnit nějakou vzpomínku. „Vy se musíte do Bregonu dostat. Jestli ten artefakt Morganya získá, bude nezastavitelná.“

			Za pootevřenými dveřmi zahřměl dusot kroků. Po větru se nesly hlasy. Tetsjev zmlkl a zaposlouchal se. „Teď už vás musím opustit,“ řekl potom. „Podám hlášení, že v téhle dači nikdo nebyl.“

			„Počkej.“ Ana polkla. Nesnášela vědomí, že se ho potřebuje zeptat. „Nějaké zprávy z paláce… jsou kapitán Markov a poručík Henryk v pořádku?“

			Tetsjev se zastavil a ohlédl přes rameno. „Jsou,“ odpověděl tiše. „Až se vrátíte, očekávají vaše rozkazy.“

			Než stačila Ana říct cokoli dalšího, otočil se a zabouchl za sebou dveře. Poslední, co z něj Ana viděla, byly jeho oči, veliké a bledé, upřené přímo na ni.

			Ramson přešel přes pokoj k ní. Ztěžka oddechoval. Podezíravě se zadíval na dveře, v nichž stál ještě před pár okamžiky palácový alchymista. „Brzy zjistíme, jestli lhal,“ zašeptal a pevně sevřel svou misericordii. „Připravená?“

			Ana oknem sledovala, jak Tetsjev v dálce spěchá za Morganyou. Pak spolu začali mluvit. Trvalo to snad celou věčnost. Vteřiny pomalu utíkaly. Ana ani nedýchala. 

			Konečně se Tetsjev uklonil a ustoupil stranou. 

			Aně se ale ulevilo jen na chvíli. Vzápětí viděla, jak strážní vedou k Morganye několik civilistů a staví je před ni do řady. Měla děsivé tušení, že ví, co bude následovat. 

			Může to zastavit. Ona jediná má moc to zastavit. 

			Mohla by se to celé pokusit ukončit teď hned. 

			„Ano,“ zazněl do ticha Ramsonův hlas, jako by zaslechl její myšlenky. 

			„Stojí přímo tam, Ramsone.“ Ana zaťala pěsti, když jí v ráně opět bolestivě zacukalo. „Mohla bych…“

			„Ne.“ Ramson došel až těsně k ní. „Nejspíš tu je aspoň stovka císařských vojáků, Ano. Jestli budu muset, poperu se s tebou, ale nehodlám znovu riskovat, že tě ztratím.“

			Anu pálilo v očích. Nebyla si jistá, jestli kvůli jeho slovům, nebo dění v dálce, nebo obojímu dohromady. Morganya v dálce zvedla ruku a muži a ženy před ní padli na kolena. Ani se nehnuli. Morganya je ovládala svou Přízní těla. 

			Ramson vydechl, nečekaně k sobě Anu přitiskl a pevně ji objal. Těšil ji, ale zároveň jí tím i dával najevo, že jestli se bude chtít vrhnout na Morganyu, nejdřív se bude muset probít přes něj. 

			Rozbitým oknem k nim doléhaly žalostné prosby civilistů, jejichž císařovna najednou zvedla i druhou ruku a máchla s ní. 

			Svaly se zpřetrhaly. Těla klesla k zemi. Aniny smysly rozehřála krev roztékající se mezi dlažebními kostkami na ulici, která její Přízeň rozpalovala vzteky doběla. Ana se ani nehnula, ale přinutila se na to dívat, aby si tu chvíli zapamatovala. 

			Morganya zvedla hlavu a tentokrát její slova, byť tiše, dolehla až k nim. „Ať je všem známo, co čeká zrádce a utiskovatele, kteří se mi odmítnou poklonit,“ prohlásila a otočila se na koni kolem dokola. „Kupředu!“

			Obraz těl a prolité krve se Aně zapsal do paměti a nevymizel z ní, ani když už dusot kopyt a kroků vojska odezněl. 

			Ramson uvolnil sevření a nejistě ji chytil za ramena, zatímco v její tváři pátral po tom, na co myslí. 

			Ana se mu podívala přímo do očí. „Jednoho dne ji zabiju,“ hlesla tiše. 

			Ramson přikývl. „Já vím. Ale teď se odtud musíme dostat,“ dodal a natáhl k ní ruku. 

			Ulice přístavu Zlatá Voda zely prázdnotou, když se do nich odvážili. Tiše proklouzli do těch nejužších a nejopuštěnějších. Ramson je jistým rychlým krokem vedl vpřed. Nebe se zatáhlo. Klid a zlatá ranní záře ustoupily vůni blížící se bouře. Ve vzduchu čpěl zápach kouře a ve slaném větru se nesly občasné výkřiky.

			Za dalším rohem už se před nimi rozprostřel přístav, v němž před blížící se bouří panoval chaos. Ramson je zavedl až k vodě, kde už na kamenné hráze dotíraly vlny, které se snažily převrátit lodě i veslice všech tvarů i velikostí. Na molech se povalovaly opuštěné rybářské sítě i dřevěné bedny, v nichž rybáři dovezli své ranní úlovky. Lidé pobíhali sem tam, plakali a volali jeden na druhého. Rybáři hnali své rodiny do lodí, zatímco ti, kteří žádnou loď nevlastnili, se tísnili na hrázi a prosili o převoz. 

			„Počkej na mě,“ řekl Ramson, otočil se a rozběhl se po molu směrem k černé lodi kotvící až úplně na konci. 

			Vtom vzduch rozčíslo volání trubek. Aně tuhla krev v žilách, když viděla, jak se z ulic města do přístavu hrnou lidé, v panice do sebe narážejí a křičí. Za nimi se objevili vojáci. Jako když honáci nahání stádo ovcí. 

			Byl na ně opravdu dechberoucí pohled. V mrtvolně bílých pláštích a ocelově šedých helmách pochodovali jako nějaký stroj. Pak se uprostřed nich zjevila císařovna hrdě sedící na svém valkryfovi, která s kamennou tváří sledovala zvěrstva, jichž se její muži cestou dopouštěli. 

			Otec na kolenou, prosící, zatímco jeho ženu i děti táhnou kamsi pryč, jehož vzápětí přitiskli na zaprášenou dlažbu a přiložili mu meč k hrdlu. 

			Křik jeho ženy, uťatý v momentě, kdy jí prokláli hruď. 

			Bílé pláště zapalující pochodně, jejichž plameny vzápětí už olizovaly dřevěné stěny jednoho z domů, aby ho pohltily ve řvoucím infernu. 

			„Ano!“ zavolal na ni hlas z mola o kus dál. Linn se proplétala skrz masu lidu a běžela k ní. Hned za ní utíkal Kaïs s vytasenými meči. „Ano, musíme jít!“

			Jenže Ana se nedokázala ani hnout. Křik jejího lidu ji táhl zpět, škemral, aby zůstala, aby pomohla. Vítr se rychle zvedal, po nebi se už zlověstně honila mračna a vzduch se chvěl příslibem násilí. Nemůže odplout, ne teď, když jsou obyvatelé zlatovodského přístavu, její lidé, poráženi jako dobytek. 

			To přece nemůže být správné rozhodnutí. 

			„Ano, prosím,“ hlesla Linn, která mezitím doběhla až k ní. Zpomalila a chytila ji za zápěstí, aby upoutala její pozornost. „Dnes vyhrát nemůžeš. Dnes přežij, abys mohla bojovat zítra.“

			Ana se zadívala přítelkyni do tváře. Vzpomněla si na Novo Mynsk, na oheň, který zuřil kolem ní i přímo v ní, na tu jistotu, že postavit se za svůj lid přímo tam na místě byla správná volba.

			Odplout by znamenalo opustit lidi, kteří ji potřebují. 

			Budeš si muset zvolit mezi dvěma cestami.

			Odplout by znamenalo vrátit se později a bojovat, teprve až si bude jistější vítězstvím. Je to strategická volba. Volba vůdce. 

			„Ano!“ zaslechla další křik. Na konci mola stál Ramson a hystericky na ni mával. „Tudy!“

			Ana zaskřípala zuby, nějak se sebrala a najednou už utíkala spolu s Linn a tím jegerem v zádech na konec mola, odkud je Ramson nasměroval po prkně na palubu jakési lodi. 

			„U Amary, co tady děláte?“ vykřikla námořnice, když se kolem ní prohnali. „Koupil sis jeden lístek…“

			„Zbytek ti doplatím později!“ zařval Ramson. „Teď vytáhni kotvu a rozviň plachty, jinak tu všichni umřeme!“

			Vtom se mračna rozzářila oranžovou barvou další exploze. Vypadala, jako by se topila v krvi. Námořnice párkrát zanadávala, když lodí zacloumaly silné vlny. Vítr se opřel do plachet. Vzápětí zaslechly tříštění skla, jak se z barového pultu v podpalubí skutálely lahve s pitím. „Hotovo!“ zvolala námořnice a chopila se kormidla. „Zvednout kotvu a držte si klobouky!“

			Ana se spolu s jegerem a Ramsonem vrhla k navijáku a společně se jim podařilo kotvu za halasného řinčení řetězu vytáhnout.

			„Kotva vytažená!“ zvolal Ramson a honem se rozběhl ke kapitánce, která měla s kormidlem co dělat. Zapřel se, chytil ho a loď se dala do pohybu. „Co takhle přiložit ruku k dílu, Linn!“

			Linn dokázala i na kymácející se palubě snadno udržet rovnováhu. Vstala a vzápětí se zvedl silný vítr, který se opřel do plachet a začal je hnát na otevřené moře. 

			Loď poskakovala na vlnách jako ryba. Rozbouřený oceán do ní bušil vší silou. Ana se tiskla ke stěžni, zatímco paluba pod ní se kymácela ze strany na stranu. V lodi několikrát zaskřípalo tak hlasitě, až se Ana bála, že se pod ní rozpadne na třísky. 

			Ale pak kymácení zvolna ustalo, vítr zeslábl a přístav Zlatá Voda se brzy ocitl daleko za nimi ve stínu rozpoutávající se bouře. 

			Kapitánka se svezla do sedu. „U Amařina plamene,“ zamumlala a setřela si z čela pot. 

			Ramson se opřel o kormidlo a ztěžka oddychoval. Linn seděla pod plachtami jako socha, až na vlasy a oblečení, které jí vlály ve větru. Jeger stál hned vedle ní. 

			Všichni se ohlédli na přístav Zlatá Voda, na město které nechali napospas smrti. Molo se neustále vzdalovalo a dřív barevné fasády domů se topily v sazích a šeru mračen. Hlouběji ve městě zuřily požáry, v jejichž záři jako by i obloha krvácela. 

			Knihy o těch největších vladařích v historii a o legendách, které Ana znala z dětství, všechny vyprávěly o válečnících a hrdinkách, kteří se postavili zlu čelem a triumfovali. 

			Najednou jí došlo, že ani jeden z těch příběhů neopěvoval císaře, kteří z hroutícího se království uprchli. Kteří se rozhodli nechat za sebou krveprolití, aby přežili. 

			Vláda některých panovníků se zrodila ze síly meče, jiná ze síly zlata, jiná ze síly moci.

			Ta moje, pomyslela si Ana, když zavřela oči, ta moje se zrodí z krve. 
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			Byla doba, kdy si myslela, že otevřené moře už nikdy nespatří. Nebo aspoň ne tak překrásné moře, napadlo Linn. Vlny se uklidnily a bouřková mračna vystřídal šeříkově zbarvený soumrak, který zažehl jiskru v tisících hvězd. Těsně nad nimi visel kulatý měsíc a sesílal na jemně šplouchající vlnky svou stříbrnou zář. Vzduch byl chladný a čerstvý a vítr voněl solí. 

			Ramson se u kormidla dohadoval s námořnicí Dayou o nějakých technikáliích týkajících se lodi. Jejich hlasy se přes Linn přelévaly jako mořský proud. 

			Před ní, na zádi, stál Kaïs. 

			Tmavé vlasy mu jemně vlály ve větru kolem prachu, krve a spálenin na tvářích. Vysloužil si je, když ji zaštítil před tím výbuchem ve zlatovodském přístavu. 

			Jako by cítil, že se na něj dívá, Kaïs se ohlédl. Kouřové záblesky stříbra v jeho očích vypadaly jako duchové. 

			Vtom se zas rychle otočil pryč.

			Linn ucítila, jak se k ní zezadu někdo přiblížil. Rameno jí sevřely drobné, nicméně silné prsty. 

			„Vůbec jsem nevěděla, jestli se mi tě ještě někdy podaří najít,“ řekla Ana a opřela se o zábradlí vedle ní. Zněla unaveně a dojatě. 

			Linn ji něžně vzala za ruku a stiskla ji. „Naše cesty jsou nerozlučně spjaty,“ odpověděla. „Zdá se, že osud nám zatím přeje.“

			Ana její stisk opětovala. „Díky,“ zašeptala a zavřela oči. „Žes to se mnou nevzdala.“

			Tohle byla první příležitost, při níž si Linn mohla přítelkyni prohlédnout zblízka. Jako by Ana za poslední měsíc zestárla víc než za celý rok. Její lícní kosti vypadaly ostřejší a pod očima se jí válely černé kruhy. Na co ale Linn zapomenout nemohla, byl ten výraz štvané zvěře v jejích očích. 

			Když je pak Ana zas otevřela, Linn za stíny v nich spatřila doutnající oheň. 

			„Jak jste se ty a …“ Anin výraz potemněl, když pohlédla na Kaïse.

			„Kaïs,“ řekla jí Linn a pověděla jí celý příběh o útěku z vězení. 

			Ana si ho zamračeně vyslechla. Když Linn skončila, podívala se na Kaïse. „Vzal mi někoho, kdo mi byl velice drahý,“ hlesla jen. Tak málo slov s takovou vahou. Ale tenhle příběh byl na jindy. „Věříš mu?“

			Linn zaváhala. Mezi ní a tím mlčenlivým válečníkem toho bylo třeba ještě tolik rozplést, její nedůvěrou a předsudky vůči vojákům jako on počínaje. A přesto to byl celou tu dobu on, kdo zachraňoval ji. „Chci mu věřit,“ bylo jediné, co dokázala říct. Vzpomněla si na jistotu čišící z jeho sevření, když se vrhli dolů z římsy Vyjících útesů. Na to, jak jí v horách nabídl svůj kabát. Na to, s jakým smutkem ve tváři hovořil o své matce. 

			„Zachránil mi život,“ pokračovala Linn. „Víc než jednou.“ Třikrát. Měla to spočítané. „Řekl mi, že taky prchá před císařovnou. Že hledá svou matku a že se chce přidat na tvou stranu. Dej mu šanci. Prosím.“

			Ana se na Kaïse znovu podezíravě zadívala. Zatímco přemýšlela, cukalo jí ve tváři. 

			Pak ale plameny jejího hněvu vyhasly a Ana vydechla. „Tak dobře. Zůstane. Ale nic mu neřekneme, dokud nám nedokáže, že mu můžeme věřit. Nevíme, jestli nespolupracuje s nepřítelem.“

			Pak Ana začala Linn tiše vysvětlovat, co se seběhlo během těch pár týdnů, kdy se rozdělily, jaké informace se jim s Ramsonem podařilo získat. Linn poslouchala napůl zděšeně a napůl fascinovaně, když se Ana dostala k části, kdy se v přístavu Zlatá Voda zjevil Tetsjev, aby je varoval ohledně Morganyina plánu krást Spřízněnce a získat bregonskou zbraň, o níž se šušká.

			Její slova v ní probudila vzpomínku, kterou se snažila pohřbít. Dokonce i jen při pomyšlení na ni jí přeběhl mráz po zádech. „Během naší cesty jsme s Kaïsem něco viděli.“ Pak Aně popsala ten kočár z černokamene, muže s dvěma Přízněmi i to, jak nad ním gardisté ztratili kontrolu a nakonec ho zavraždili. „Kaïs by nám mohl pomoct,“ dodala. „O císařské gardě toho ví víc než kdokoli z nás.“

			Ana zbledla. „Takže je to pravda,“ hlesla. „Tohle je důležité. Musíme si promluvit s Ramsonem.“ Vtom se zarazila a přeladila tón hlasu na jemnější notu. Jako by z role velitelky přepnula do role přítelkyně. Jako by v ní žily dvě různé ženy snažící se najít mezi sebou nějakou rovnováhu. „Promiň, Linn. Ještě jsem se tě ani nezeptala, co chceš ty.“ Linn v jejím hlase vzácně zaslechla zranitelnost. „Jsi v tomhle boji pořád ještě se mnou?“

			Linn pronásledovaly vzpomínky na chaos a zkázu v přístavu Zlatá Voda, křik i prosby bezbranných civilistů. Znovu se zachvěla, když si vybavila toho muže se dvěma Přízněmi, to, jak jeho vytí rázem uťalo ostří meče, záblesk stříbrné helmy.

			Linn věděla, že Morganya slíbila Spřízněncům spravedlnost. Spravedlnost pro všechny utlačované a poškozované systémem. 

			A přesto to, co viděla toho dne, kdy jeden z císařských vojáků přemohl a zabil Spřízněnce, bylo až nepříjemně povědomé. Skrývala se v tom ozvěna vzpomínek, které se jí vryly až do morku kostí. Na den, kdy se vylodila na ledových březích Cyrilie a prosila o pomoc muže s císařským emblémem na zbroji. Na to, jak ji odmítli. 

			S Morganyiným novým režimem se nezměnilo vůbec nic. 

			Když se Linn podívala do Aniných věčně planoucích očí, uvědomila si, že odpověď na tuhle otázku zná celou dobu. Že bude bojovat za každého Spřízněnce i člověka, který zažil stejnou bezmoc a hrůzu jako kdysi ona. Za každé dítě, které přišlo o nevinnost ve stínu války. I za každou sestru, které obchodníci s lidmi unesli bratra. 

			Naklonila se k Aně. „Jsem s tebou,“ odpověděla jí klidným, jasným hlasem. „Nikde jinde bych ani být nemohla.“

			Ana vydechla tak dlouze, jako by zadržovala dech. „A co potom, až to všechno skončí?“ zeptala se jemně. „Co chceš dělat pak?“

			Linn si nebyla jistá, že na tuhle otázku vůbec zná odpověď. Loď je vezla na východ směrem k Bregonu. Věděla, že dál, za mořem, přes které vede nefritová stezka, leží Kemeira. 

			Najednou jí došlo, že je dost dobře možné, že už teď se dívá na tu samou oblohu s těmi samými hvězdami jako Ama-ka. A že jednoho dne, jednoho dne ta samá obloha už nebude nedosažitelná. Že jednoho dne bude pozorovat východ slunce spolu s Ama-kou, ruku v ruce, zatímco jejich bambusová houpací síť se bude houpat mezi kemeirskými cypřiši ve větru. 

			Možná proto tu je. 

			„Chci jít domů,“ slyšela samu sebe odpovídat slovy, která jako by jí vítr pokradmu sfoukl ze rtů. 

			Zadívala se na oceán, který se před ní poprvé za dlouhou dobu otevřel jako nečekaná možnost. 
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			Noc padla překvapivě rychle a poklidně. Už se dostali tak daleko, že kolem dokola neviděli nic než oceán, od jehož hladiny se jak od rozvlněného zrcadla odrážela obloha. Ramson odjakživa miloval, jak hvězdy nad mořem září jasněji. 

			Potom, co prohlédl lodní mechaniku, mohl spolu s Dayou s úlevou zkonstatovat, že Černá bárka neutrpěla žádné větší škody. Na kýlu měla pár černých spálenin a o palubu se rozbily nějaké trosky, ale – jak prohlásila Daya, když plácla dlaní do barového pultu – nebylo toho moc, co by nedokázalo spravit osm beden alkoholu. 

			Pak ji Ramson nechal, aby přepočítala zásoby, které na lodi měli. 

			Černá bárka byla velkorysý kutr se dvěma stěžni i provizorními kajutami z dob minulých, kdy bývala plovoucím barem. Ramson si vzal z police hliníkový džbánek – všechny sklenice se rozbily –, sáhl po jedné ze zbývajících lahví whisky a opřel se o zábradlí. 

			Zhluboka se nadechl. A najednou mu to došlo. Loď pohupující se na vlnách, hvězdná obloha, šeptání moře, kompas. Tyhle věci neviděl od doby, kdy se ve dvanácti letech otočil k Bregonu zády v přesvědčení, že je to už navěky. 

			Celé ty roky byl na útěku, a přitom stále ještě pronásledoval přízraky své minulosti. A pro co? Přihnul si ze džbánku a nechal pálenku, aby mu rozdmýchala oheň v hrdle. Dokud jeho minulost zůstává jeho součástí a pronásleduje ho každý den, nemůže nahlédnout do budoucnosti. 

			Až skončí tuhle ságu s Alaricem Kerlanem, bude svobodný a bude si moct žít po svém. Vydat se za čímkoli bude chtít.

			Chtěl by… chtěl by…

			„Hledala jsem tě.“

			Ramson se otočil, až se whisky ve džbánku rozvlnila. Před ním stála Ana. Zaskočilo ho, že dokáže vypadat tak autoritativně i ve špinavém oblečení a se sazemi na tvářích. Jednu ruku si tiskla k boku, kde měla na košili tmavou skvrnu. Daya jí na palubě našla nějaké obvazy, aby si mohla ránu ošetřit. Opatrně se opřela o zábradlí vedle něj. 

			To bylo poprvé od chvíle, kdy se jejich cesty v Novo Mynsku rozešly, co si ji mohl lépe prohlédnout. Stříbrná záře měsíce zjemňovala novou ostrost jejích rysů a dopadala jí na vlasy i řasy.

			Ten pohled v jejích očích Ramson znal. Znal ho tak dobře z obličeje mladého chlapce se světlou pletí a havraními vlasy. 

			Byly to výčitky. Potom, co odpluli, se v jednu chvíli sesunula vedle zábradlí a s prázdným výrazem zírala na hořící město, dokud ho nepohltilo moře. 

			Opřel se vedle ní, vnímal každičký záškub v jejích svalech. „Jsem tady.“

			Chvíli jen mlčeli a vzduch kolem tížilo všechno to, co mezi nimi zůstalo nevyřčeno. 

			„Shamaïra mě před tímhle vlastně tak trochu varovala,“ hlesla nakonec Ana tiše a přitiskla si dlaň na prsa. „Srdce mi říká, že bych měla být tam a bojovat spolu se svým lidem. Ale rozum říká, že musím být právě tady.“

			Ramson by ji nejraději objal a řekl jí, že všechno bude v pořádku. Což by sice bylo možná milosrdnější, ale také by to byla lež. A on už lhal v životě příliš. Místo toho si projel rukou vlasy a řekl jí pravdu. „Oni ji zajali. Bílé pláště. Zajali Shamaïru. Šel jsem tě hledat do její dači, ale nebylas tam.“

			Aně zbělely klouby na rukách, jak jimi pevně sevřela zábradlí. „Mizerové.“

			„Zaslechl jsem, co si povídali,“ pokračoval Ramson. „Morganya chce Shamaïru živou, což je dobrá zpráva. Znamená to, že ji nechá naživu.“

			Ana zavřela oči a pomalu přikývla. „Dostaneme ji odtamtud.“

			„Je toho víc. V její dače jsem našel malbu. Obraz oceánu. Ten mě za tebou zavedl.“

			„Obraz oceánu?“ zopakovala Ana. Když Ramson přikývl, zamyslela se a mezi obočím se jí udělala vráska jako pokaždé, když hluboce přemýšlela. „Shamaïra mi něco řekla. Řekla, že na mojí cestě vidí oceán.“

			„Jak přesné,“ zavrtěl hlavou Ramson. Řekl to lehce, v tichém žertu. 

			„Začínám si myslet…“ zaváhala Ana. „Začínám si myslet, že to má všechno nějaký důvod. Ta zbraň, o které se zmínil Tetsjev, ta která má podle něj vytvářet Přízně… Myslím, že nám říkal pravdu. Linn mi pověděla, že viděla nějakého vězně eskortovaného císařskou inkvizicí, který měl dvě Přízně,“ odmlčela se. „A ta zbraň má být v Bregonu.“

			V Bregonu.

			Ramsonovi vzplál v srdci malý plamínek naděje a budoucnost se před ním najednou otevřela jako kniha. Budoucnost, v níž jeho i její cesta mohou vést ke stejnému cíli. 

			„Je tu ještě jedna věc,“ řekl a pak jí pověděl všechno, co zjistil o Alaricu Kerlanovi a jeho novém obchodu s Bregonem. Ana ho zamračeně poslouchala a kousala se při tom do rtu. „Najdu ho a tohle všechno ukončím,“ uzavřel Ramson. 

			„Ale nevíš, komu v Bregonu prodává?“ zeptala se Ana. 

			„Právě to chci zjistit,“ odpověděl Ramson. „Bregon se o své mageny, tak říkáme Spřízněncům, nikdy nezajímal. Takže musí nějak fungovat na černém trhu.“

			„Měli bychom spolupracovat s bregonskou vládou,“ prohlásila Ana. 

			„Ne,“ vyhrkl Ramson v panice až příliš rychle.

			„Proč ne? Přemýšlela jsem o tom. Teď, když jsou Rudé pláště,“ na chvilku zaváhala, „ze hry, musím uvažovat nad dalšími možnými spojenci. A začít v Bregonu by bylo rozumné. Pokud bych tamní vládě nabídla spojenectví…“

			„Ne,“ zopakoval Ramson a hlasitě bouchl hliníkovým džbánkem o zábradlí. 

			Ana zvedla obočí. „Ne?“

			Ramsonovi se rozbušilo srdce. „Bregonská vláda s tebou nikdy nebude vyjednávat,“ zamumlal hlasem, který zněl najednou dutě i jemu. 

			Ana se zadívala na vzdálené nebe a zorničky se jí na okamžik zbarvily do ruda. „Pak požádám o audienci u krále,“ řekla a po tváři jí přeběhl zamyšlený výraz. „Varuju bregonskou vládu, že Morganya se snaží získat tenhle tajný artefakt, a navrhnu strategické spojenectví na jeho ochranu. Mohli by dokonce souhlasit s protiútokem. Konec konců, mají nejmocnější námořnictvo na světě.“

			Ramson jí položil ruku na rameno a otočil ji k sobě. „Ano, vidím, že se snažíš uvažovat strategicky, ale tohle fungovat nebude.“

			Těch slov litoval, jakmile je vyřkl. Ana se na něj zadívala s bradou zdviženou a jiskrou výzvy v očích. „Proč ne?“

			Ramsonovi se mihly před očima olše, chladné rameno i tvář plná stínů. 

			Pověz jí pravdu, tlačil na něj nějaký hlásek. Pověz jí, čí jsi syn.

			Jenže při pomyšlení, že by věděla, kým je, kým doopravdy je, včetně toho, jaké prožil dětství, včetně všech těch šeptaných slov o tom, že je bastard nebo levoboček, ho zachvátila naprostá panika. 

			Když Ana viděla, jak váhá, zatvářila se podezíravě. „Ramsone,“ řekla, „musíš mi slíbit, že přede mnou nebudeš nic skrývat. Jsme v tom společně.“

			Ale Ramson se zablokoval. Ze zkušenosti věděl, že kdo od něj očekává čestnost, dojde akorát zklamání. „Já sliby nedávám, Ano,“ odpověděl. „Tak je aspoň nemusím porušit.“

			Ana ho probodla panovačným pohledem. „Fajn.“

			„Koukni, ty si dělej s kýmkoli chceš, cokoli chceš,“ slyšel se Ramson říkat. „Já vystopuju Alarica Kerlana a zjistím, proč pašuje Spřízněnce do Bregonu.“

			„Já jsem si vždycky dělala, co jsem chtěla,“ odpověděla Ana a otočila se k němu. Vítr jí zavál vlasy dozadu. Výraz v její tváři se změnil a ona nasadila úsměv ostrý jako břitva. Ramson začal couvat, jenže Ana ho bleskurychle popadla za košili a přišpendlila na místě. „Ovšem dokud tě tady na lodi mám, pomůžeš mi, s čímkoli budu potřebovat,“ dodala a naklonila hlavu na stranu. „Myslel sis snad, že jsem zapomněla, odkud pocházíš, Ramsone Sedmilháři? Nebo bych měla říct... zběhu bregonského námořnictva?“

			Ramsonovy myšlenky se rozletěly jako listí ve větru. 

			„Řekneš mi všechno, co víš o Bregonu,“ pokračovala Ana. „Až doplujeme, ty si jdi po Alaricu Kerlanovi a já se vydám do Modré pevnosti.“ S těmi slovy ho pustila a nabídla mu ruku. „Takže? Máme kšeft, podvodníku?“

			Jak tak nad tím Ramson uvažoval, musel připustit, že to je dobré řešení. Pomůže jí dostat se co nejblíž k Modré pevnosti a pak se rozdělí, aby si to vyřídil s Kerlanem. Tak se nebude muset vracet do míst, z nichž před tolika lety utekl, a Ana se nikdy nedozví pravdu o tom, kým je. 

			Přikývl. „Platí. Máme kšeft.“

			Zatímco si na to podali ruce, Ramson si uvědomil, že tohle je první dohoda, kterou s ní uzavřel s čistým svědomím, kterou má v úmyslu dodržet. Žádné lživé sliby, žádná zmařená očekávání. A až v Bregonu vyřídí, co potřebuje, bude svobodný a bude si moct žít daleko, daleko odsud. Jednou provždy se otočí zády k téhle podivné kapitole svého života, v níž nikdy nechtěl figurovat, i k princezně, jíž nikdy nechtěl propadnout. 
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			Tou dobou, co se Ana s Ramsonem vrátili zpět na hlavní palubu, už ostatní rozsvítili lampy a na barovém pultu rozložili konzervy s jídlem. Kapitánka lodi, jak Ana zjistila, byla námořnice pocházející z království Kusutri. Jen o pár let starší než Ramson, plná břitkých úsměvů a ještě břitčího humoru. Když jí Ramson Anu představil, trochu vykulila oči. 

			„Takže ty jsi ta, o které všichni tvrdí, že zachrání císařství,“ poznamenala Daya a odepla si z opasku malý nůž. Zabodla jeho špičku do konzervy sardinek a otevřela si ji, načež si smutně povzdechla. „Rudá Tygřice. To se musím omluvit za jídlo, co na lodi je. Nikdo mi neřekl, že budeme mít další hosty,“ pokračovala a vrhla po Ramsonovi, který se právě zakusoval do krajíce chleba s řepným pyré, vražedný pohled. 

			Ana už se chystala vzít si sendvič se sardinkami, když vycítila, jak se blíží další dvě postavy. 

			Linn se posadila u baru, následovaná jegerem. Ana vstala a on se zastavil. 

			Linn se na Anu zděšeně podívala. „Ano,“ hlesla jemně.

			Ana ukázala na bar. „Můžeš se posadit.“

			Jeger zaváhal, ale pak vstoupil do hřejivého kruhu světla lampy. 

			Vypadal přesně, jak si pamatovala. Vysoký, tmavé vlasy, ostře řezané rysy. Na jeho kůži teď nicméně viděla i stopy nových jizev a fialových modřin. Popálenina na levé tváři mu ošklivě zrudla. V jednoduché šedé tunice a kalhotách, bez zářivě bílého pláště, zůstával stejně nebezpečný jako tehdy v Kyrově. 

			Nedokázala se na něj podívat, aniž by to v ní probudilo vzpomínky a dobře známý hněv. To on může za to, že je May mrtvá. Je to jeho vina, že Ana musela přítelkyni zakopat hluboko pod zem a zatlačit jí jasně tyrkysové oči, které toho ze světa viděly ještě tak málo a kterým toho svět ještě tolik dlužil. May zůstává mrtvá, zatímco on stále žije a stojí přímo před ní. 

			Ana došla až k němu. Stanout mu tváří v tvář, postavit se mu, bylo proti všem jejím instinktům. A přesto to byl on, kdo promluvil jako první. „Chápu, jestli mě chceš zabít,“ řekl hlubokým, tichým hlasem, který ve šplouchání vln a vrzání lodi téměř nebylo slyšet. „Ale mám pro všechno dobré důvody.“

			„Kdyby to May vrátilo život, zabila bych tě,“ odsekla Ana stroze a bez váhání, hruběji, než měla v úmyslu, jen aby zamaskovala, že se jí do očí derou slzy. „Žiješ jen proto, že se nad tebou Linn slitovala.“ Cítila, jak sebou Linn trhla, když to řekla. „Ale moje slitování si budeš muset zasloužit.“

			Jeger zachoval kamenný, nečitelný výraz. „Potom, co se Morganya chopila moci, zůstal jsem u císařské gardy, protože jsem myslel, že budou Spřízněnce chránit,“ odpověděl. „Ale císařovna jen masakruje ty, kteří se rozhodnou nepostavit se na její stranu. Dokonce i Spřízněnce, kteří jen chtějí v klidu žít. Vidělas, jak jedná její vojsko.

			Byl jsem v pasti. Jako voják jsem neměl jak utéct. Chtěl jsem se přidat k hnutí odporu a tys byla moje jediná propustka.“

			Jeho slova zněla Aně pravdivě. Připomněla jí jiná, která jí řekl před mnoha měsíci. 

			Pokud v tomhle císařství člověk není lovec, stane se kořistí.

			„Dovol mi, abych ti pomohl,“ pokračoval jeger a zadíval se na Linn. „Můžu ti dát informace o Morganyiných plánech,“ dodal a znovu se zadíval na Anu. „Můžu tě trénovat, abys lépe ovládla svou Přízeň. Můžu bojovat spolu s tebou. Žádám jen, abys mi dala šanci.“

			Ana věděla, že strategické by bylo mu tu šanci dopřát a využít veškeré informace, které jí může dát. Všechny její instinkty ovšem křičely, ať to nedělá. Nemohla se na něj ani podívat, aniž by si vybavila, jak se od jeho bílého pláště odrážela onoho dne na Vynt’rmaktu sluneční zář. Aniž by si vybavila May stojící uprostřed náměstí se zdviženou malou rukou. Nech ji být.

			Není to fér. Není fér, že on tady stojí, živý a zdravý, zatímco May ne. Nechtělo se jí dát mu šanci, když on ji May nedal. 

			Vtom se ozvalo zavrzání židle. Ramson vstal. Pohlédl na ni a téměř neznatelně přikývl. Skoro slyšela v hlavě jeho hlas, jak jí šeptá, aby se uklidnila a myslela logicky. 

			Ramson došel krokem šelmy až k jegerovi. Byli téměř stejně vysocí, nicméně Ramsonovo držení těla, kradmý úsměv na jeho rtech a nonšalantní náklon hlavy vyzrazoval, kdo je pánem situace. „Dáme ti šanci,“ řekl Ramson a založil si paže na prsou. „Můžeš začít tím, že nám povíš všechno, co víš.“

			Hovořili dlouho do noci a Kaïs jim vyprávěl, co Morganya udělala od té doby, co se zmocnila trůnu. Většinu z těch informací už Ana znala, z ostatních se jí svíral žaludek. 

			„Vraždí děti. Malé děti, teprve novorozence.“ Jeger znatelně ztichl. „Drtí slabé a bezmocné. Rozděluje od sebe rodiny a drží je jako rukojmí, aby dostala, co chce.“ Chladnokrevný klid, který Kaïs dosud zachovával, zmizel a na jeho místě se objevilo cosi neskutečně syrového a zoufalého. 

			„A co ti Spřízněnci, které unáší císařská inkvizice?“ zeptal se Ramson a opřel se o barový pult se sklenkou v ruce. Za ním stála Daya, která držela v ruce lahev jantarově zbarvené pálenky a pozorně poslouchala. „O tom jsi něco neslyšel?“

			Kaïs se zatvářil zmateně. „Tím myslíte Spřízněnce, které naverbovala do armády?“

			„A toho muže se dvěma Přízněmi,“ vložila se do toho Ana netrpělivě. „O tom víš co?“

			Kaïs zavrtěl hlavou. „Viděl jsem jen tolik co Linn. Nic dalšího o něm nevím. Ale cítil jsem to. Že měl dvě Přízně, které se v něm praly.“

			Ana začínala mít pěkný vztek. Zdálo se, že jeger jim vlastně neřekne víc, než co už vědí. 

			Ramson se na ni zadíval a kývl na ni. Ana se vydala za ním a pokynula Linn, aby se k nim přidala. Kaïse nechali s Dayou, která pod barovým pultem přeskládávala zásoby. 

			„Nic nového, co bychom už nevěděli,“ zhodnotil to Ramson, jakmile byli z doslechu, a pročísl si rukou vlasy. 

			„Myslíš, že něco skrývá?“ zeptala se Ana.

			K jejímu překvapení na to odpověděla Linn. „Já myslím, že říká pravdu,“ ozvala se tiše. „Když jsme zahlédli ten kočár z černokamene, vypadal… vyděšeně,“ polkla. „Ať už tomu Spřízněnci provedli cokoli, myslím, že se toho bojí stejně jako my.“

			„Nic jiného mu nepovíme,“ rozhodl Ramson. „Zvlášť ne to, jak by se mohl tenhle Spřízněnec vztahovat k tomu Morganyinu artefaktu.“

			Noc přečkali v kajutách v podpalubí, schoulení na zaprášených paletách pod moly prožranými dekami. Anu ve snu pronásledoval oheň a stíny míhající se v kouři.

			Vzbudila se s hřejivými slunečními paprsky ve tváři. Když se vynořila na palubě, bylo už teplo. Všude kolem sebe viděla jen tyrkysové moře poseté bílými čepičkami na vlnách. Z baru se k ní po větru donesly hlasy. 

			Našla tam Ramsona s Dayou, jak se sklánějí nad zažloutlou mapou vedle rozložených talířků se sýrem, plackami a různým jídlem z plechovek. O kus dál, na čeleni, stála v dokonalé rovnováze Linn, obličej obrácený ke slunci a vlasy jí vlály ve větru. Při pohledu na úsměv v její uvolněné tváři Ana zjistila, že i její rty se zvedají k úsměvu. 

			„Do Bregonu to je čtrnáct dní,“ oznámil Aně Ramson, když se k nim přidala. „To znamená, že máš čtrnáct dní na to, abys ze mě dostala všechno, co můžeš.“

			Ana si vzala kus placky. Byla studená, ale vynikající. „A čtrnáct dní na to, abychom dali dohromady nějaký plán. To je kaviár?“

			„Naštěstí nám tu něco zbylo ještě z časů, kdy byla tahle loď hospoda,“ poznamenala Daya vesele. „Říkala jsem si, že si každej zaslouží něco speciálního, abychom oslavili první den plavby.“

			Ramson se k Aně naklonil. „Právě jsem jí zaplatil,“ zamumlal. 

			„Ještě že tak, ty prolhanej prasáku,“ sykla na něj Daya, kterou radostná nálada ve zlomku vteřiny opustila. „V naší původní dohodě nepadlo o dalších pasažérech ani slovo, a to se nezmiňuju o…“ začala ukazovat na Anu, ale pak zvedla oči a hravost v jejím pohledu byla ta tam.

			Když se pak za nimi ozvaly kroky a padl na ně stín, Ana pochopila proč. 

			Na palubě se zjevil Kaïs. Zůstal stát mezi barem a schody vedoucími do podpalubí. Bez svých mečů vypadal najednou daleko mladší než ten impozantní gardista, jehož měla vrytého do paměti od prvního dne, kdy se setkali. Slunce ho hřálo ve tvářích a odráželo se od jeho leskle černých vlasů. Jako by se mu kráčelo tak nějak lehčeji. 

			Chvíli si je prohlížel, načež přistoupil až k nim a odkašlal si. „Dovol mi ti pomoct,“ řekl s pohledem upřeným na Anu. „Dovol mi s tebou cvičit tvou Přízeň.“

			Ana se mu už chystala odseknout něco jako od tebe žádnou pomoc nepotřebuju, když ucítila, že ji někdo vzal za zápěstí. Ramson se k ní přes barový pult naklonil a významně se na ni zadíval. 

			Využij své nepřátele.

			„Svou Přízeň ovládáš dost neuměle,“ pokračoval Kaïs. Ana věděla, že si oba vzpomněli na ten incident na kyrovském Vyntr’maktu, kdy se ve vzteku zmocnila jeho krve a málem ho zabila. „S Přízní, jako je ta tvoje, se toho dá dělat spousta. Moc je dvousečná zbraň. V těch správných rukách se stává štítem cti a udatnosti, který zachraňuje životy a rozdává milost. Ale ve špatných rukách se mění v ničivý nástroj, který rozsévá jen utrpení a smrt.“

			Aně vytanula na mysli Morganya. Znovu si uvědomila, jak si jsou jejich Přízně zvláštně podobné. Jedna se vztahuje k tělu a mysli, druhá ke krvi. Obě mají moc nad samotnou podstatou lidského těla. 

			Kaïs se do ní vpíjel pohledem „Můžu tě naučit, jak ji využít pro lidi,“ řekl. „Můžu tě naučit léčit. Můžu tě naučit minimalizovat bolest. Můžu tě naučit, jak bojovat za ty, které chceš chránit.“

			Jako by se jí zadíval až do duše a vyřkl nahlas její nejvroucnější přání, její nejtajnější prosby zrozené v modlitbách mnoha dlouhých nocí. Všechny ty smrti, z nichž se vinila, jimž nebyla schopná zabránit, přestože jen ona jediná měla kontrolu nad krví obětí. Kolikrát chtěla vyléčit, a ne zranit, zachránit, a ne zabít?

			Jako by znovu zaslechla Lukova slova.

			Rozhodnutí leželo přímo před ní. Samotná tvoje Přízeň o tobě nic nevypovídá. Důležité je to, jak s ní naložíš.

			„Tak dobře,“ odpověděla. „Uč mě.“
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			Zimy v jižní Cyrilii bývaly vždy mírnější než na severu. Ale tenhle rok se z nebe sypal sníh jak popel.

			Nebo to možná doopravdy je popel, napadlo Shamaïru, když zaklonila hlavu k nebesům plným těžkých šedých mračen. 

			Celé dny ji nechali zamčenou a se zavázanýma očima v kočáru z černokamene. Vojáci jí skrz mříže jejího putovního žaláře podávali misky se studeným borščem a tvrdý chléb. Napočítala šest, možná sedm dnů, než kočár zastavil. 

			A jeho dveře se otevřely. 

			Světlo ji zprvu oslepovalo a ostré sevření vojáků bolelo, když ji táhli ven. Pod tíhou okovů z černokamene, kterými měla spoutaná zápěstí i kotníky, se jí motala hlava, přesto ale stála hrdě a vzpřímeně. 

			Byli v nějakém jihocyrilském městě, to poznala z barevných fasád domů a točitých uliček, které působily ve srovnání s rovnými širokými silnicemi severních měst jako bludiště. Vzduch chutnal po moři. 

			Ovšem město, které dříve muselo bujet životem, se proměnilo v doutnající ruinu. Vítr nesl na svých křídlech hořkou pachuť smrti. Okolní dači byly celé sežehlé do černa, a kam až oko dohlédlo, stoupaly k nebi točité slupce dýmu. 

			V ulici před ní stála dlouhá řada císařských gardistů. Jako by tam čekali. Shamaïra se ani neobtěžovala pokoušet přivolat svou Přízeň a probudit v sobě napojení na Bratra, Sestru a tok Času. Okovy z černokamene ji nepříjemně studily. 

			Pak jako by se okolní svět ponořil do zvláštního ticha. Až na samém konci řady gardistů v bílých pláštích se mezi šedým dýmem stoupajícím k nebi vynořil nějaký stín. Vyvstávala na bílém pozadí. Její vlasy byly v kontrastu s rubínově rudými rty černé jak tekutá noc. Sám vítr zadržel dech a padající vločky sněhu jako by se před ní rozestupovaly, zatímco projížděla na koni skrz svou armádu, jejíž řady se před ní rozestupovaly jako vlny moře.

			Gardista, který Shamaïru eskortoval, ji surově srazil na kolena. „Trochu úcty, ty stará nandžanská věštkyně,“ vyštěkl.

			Shamaïra držela hlavu zdviženou. A přesto jí do srdce zaryl drápy strach, zatímco se k ní postava blížila. 

			Přeslavná císařovna Cyrilie zastavila koně a s mávnutím pláště sesedla. Všichni gardisté vedle Shamaïry klesli na kolena, sklonili hlavy a přitiskli si pěst na prsa. 

			Morganya je přejela pohledem, než jím spočinula na Shamaïře. Usmála se. 

			Zblízka se zdálo, jako by byla vytesaná k dokonalosti jako socha. Její krása působila děsivě. A ty oči. Shamaïra ještě nikdy neviděla tak chladné oči. Připomínaly jí malby ledového, smrtelně strnulého Tichého moře ležícího daleko na severu. 

			Morganya se otočila a vešla do nejbližší dači. Dva z gardistů, kteří Shamaïru přivezli, vyskočili na nohy a dovlekli ji dovnitř zdemolovaným vchodem. 

			Uvnitř to vypadalo jako ve zničené restauraci. Na dřevěné prkenné podlaze ležely hromady suti a zaschlá krev. Oddělené kóje zely prázdnotou. Všude ticho, jen ubrusy se vlnily v závanech větru, jejich zašlý žlutý vzor sotva viditelný pod nánosem prachu. 

			Vzadu se ozval nějaký pohyb a vzápětí se odtamtud vynořil muž. Ve stříbrném kožichu, s černými vlasy a protáhlým bledým obličejem. Nejhrozivěji ale působily jeho ruce. Měl dlouhé, nehybné prsty, které připomínaly nějaké bezbarvé netvory. „Kolstská Imperatorya,“ pozdravil úlisným tichým hlasem, který se okolo Shamaïry proplazil jako had.

			Shamaïra zaťala pěsti ještě silněji. Vítr, který kolem ní profukoval, jako by šeptal o nebezpečí. Bohové, dejte mi sílu, pomyslela si a připravila se. 

			Císařovna se otočila k ní a zaryla do ní pohled jako drápy. „Sundejte jí pouta,“ poručila hlasem ostrým jak ocelový meč.

			V zámku zachrastily klíče a její pouta brzy spadla na zem. Měla pocit, jako by se zas mohla poprvé pořádně nadechnout. Vzápětí její smysly zahltily barvy a zvuky protékající nekonečnou řekou Času a šepot Bratra a Sestry znovu naplnil studnu v její duši. Prolétli před ní duchové minulosti oné dači. Mezi nimi i chlapec s lesklými rudými vlasy, od nichž se odrážela zář lampy. 

			Znala ho. 

			Shamaïře se málem podlomila kolena. Tohle byl Jurijův domov. 

			„Víš, proč jsi tady, věštkyně?“ Císařovnin hlas ji pohladil jako strašlivá ukolébavka a vrátil ji do přítomnosti. 

			„Nijak zvlášť mi na tom nezáleží,“ hlesla Shamaïra. Její hlas zněl po několika dnech mlčení hrubě. „Nic ti neřeknu.“

			Císařovna jí věnovala překrásný úsměv. Byla až neskutečně pohledná, přesně jak všichni říkali. Shamaïru najednou se smutkem napadlo, která část její cesty se tak zvrtla. Spatřila před sebou záblesky z její minulosti, prolétly kolem ní jako stíny. Šepot i křik. Zneužívání. Narodila se do tmy. Do nenávisti a do strachu. A tuto cestu si zvolila. 

			Vzápětí se Shamaïře vybavila jiná tvář. Hnědé planoucí oči skrývající se ve stínu kápě. I ta se zrodila do stejných podmínek.

			Ale ta si zvolila světlo. 

			„Tohle byl domov vůdce povstalců,“ sdělila jí Morganya. „Před dvěma dny zjistili, že se blíží moji gardisté, a utekli. Po tobě, věštkyně, chci, abys mi řekla, kam se vydali. Abys je svou Přízní vystopovala.“ S tím se odmlčela, načež před Shamaïru natáhla ruku. V prstech svírala jakýsi plakát. Promáčený a špinavý od sněhu a sazí. Shamaïra ale přesto okamžitě poznala, koho zobrazuje. Poznala rozvlněný rudý plášť. „Chci,“ pokračovala Morganya jemným, výhružným hlasem, „abys vystopovala ji.“

			Shamaïře vzplál v srdci oheň naděje. Takže Ana utekla. 

			„Nedokážu někoho vystopovat, aniž bych měla něco, co mu patří,“ odtušila břitce. „A co je důležitější, prostě to neudělám.“

			Morganya se do ní vpila pohledem. „Přiveďte tu matku,“ poručila. 

			Bílé pláště u dveří i okolo chaty se daly do pohybu. Pak Shamaïra slyšela, jak něco táhnou, než to shodili na zem. 

			Když se tam podívala, cítila, jak se jí z obličeje vytratila všechna barva. 

			Před ní leželo tělo, ale ona v něm neviděla mrtvolu. Viděla její minulost. Ženu objímající v náručí malou holčičku s tvářemi celými pomačkanými smíchem a ohnivě rudými vlasy svázanými v drdolu. Tu samou ženu, jak vaří v kuchyni, ve lněné zástěře špinavé od polévek a omáček. 

			Pak se změnilo prostředí a Shamaïra ji viděla, jak nese v náručí Jurije, jemně ho pokládá do nákladového prostoru menšího vozu, pod pytle s řepou a brambory. Plakala, když dceru líbala zas a znovu, dokud vůz neodjel a ona se nerozběhla za ním, aby za ním běžela dál a dál, dokud jí nevypověděly službu její staré nohy. 

			A pak se přesunula zas jinam. Spatřila ji stát mezi sutí a troskami s koštětem v ruce. Viděla, jak ztuhla, když zavrzaly dveře a do domu vstoupili dva muži. Jeden v bílých šatech a se stopami po slzách na tváři. A druhý jako by byl stvořený jen ze stínů a dlouhých, bledých rukou. 

			Shamaïra své vize zastavila. Nepotřebovala se dívat dál, aby věděla, jak to celé skončí. „Je mi z vás zle,“ zavrčela. 

			Morganya ji celou dobu pozorně sledovala lstivým pohledem. „A to se teprve rozehříváme!“ zasmála se, otočila a rozhodila ruce. „Teď, když přístav Zlatá Voda patří mně, vykořením i zbytek povstalců a s touhle revolucí se vypořádám jednou provždy. Ulice se zbarví doruda jejich krví,“ pokračovala a usmála se na Shamaïru. 

			„Nejsi snad hrdá, že máš možnost posloužit svému císařství? Položit základy nového režimu?“

			Shamaïra se Morganye zadívala přímo do očí. „To raději zemřu,“ prohlásila s klidem. 

			Morganyin úsměv se ještě víc rozzářil a Shamaïra měla najednou pocit, jako by se jejího těla něco zmocnilo, jako by ji popadla něčí neviditelná ruka a přikovala ji na místě. Nemohla se ani hnout, nemohla se otočit stranou, když Morganya došla až k ní a chytila ji prsty za bradu. Byly studené jako led. 

			„Tak krásné oči,“ zašeptala Morganya. „Mají velice vzácnou barvu. Modrou jako ty nejstudenější ledovce a zároveň jako ten nejrozžhavenější plamen.“ S tím se k Shamaïře naklonila ještě blíž. „Máte nějakou rodinu, meya dama?“

			Shamaïra zatajila dech.

			„Že by snad… syna? Nebyl snad ještě v útlém věku odveden do Cyrilie?“ pokračovala Morganya se zvráceným potěšením v očích. „V císařské gardě si vedou velice pečlivé záznamy o všech rekrutech, meya dama. A já mezi nimi nedávno narazila na velice zajímavé informace o jistém mladíkovi, který zběhl. Podle záznamů se jedná o nandžanského přistěhovalce, který měl v době svého naverbování matku. Má ty nejkrásnější oči… přesně jako ty vaše.“

			Shamaïra byla ohnivá žena s duchem výbušným jak střelný prach a slovy, která dokázala šlehat jak plameny. Ale když tentokrát otevřela ústa, nevydala ani hlásku. Cítila jen smrtelný chlad, který se jí vléval hrdlem do všech žil. 

			„Vlastně jsme obdrželi zprávu, že před několika dny byl spatřen přímo tady. Požádala jsem vojáky, aby se po něm rozhlíželi,“ dodala a naklonila se až těsně k Shamaïře. „Jistě bychom nechtěly,“ zašeptala, „aby se mu něco stalo.“

			„Lžeš.“ Shamaïra se přes veškeré úsilí třásla. 

			Morganya na ni ještě chvíli zírala, než se zas narovnala. „Božstva se na tebe dnes usmála, damo Shamaïro,“ řekla a sepjala ruce za zády. „S tak vzácnou Přízní, jako je ta tvá, mám veliké plány, což znamená, že tě ještě nějakou dobu budu potřebovat živou. Mám ale i jiné přesvědčovací techniky. Vladimire?“

			Muž s černými vlasy se usmál, přistoupil k ní a Shamaïře najednou došlo, proč jí přišel tak povědomý. Vždyť se s jeho tváří setkala na tuctech plakátů rozesetých po celé Cyrilii.

			Konsultant imperatoris, vzpomněla si a zatočila se jí hlava. 

			„Poslední šance, meya dama,“ pohrozil jí výsměšně černovlasý císařský poradce. „Řekni, kde jsou povstalci a kde se skrývá Rudá Tygřice.“

			Shamaïra si o sobě vždycky myslela, že je odvážná. Těsně před porodem přešla ještě s Kaïsem v břiše celou poušť Aramabi, sama. Když po synovi pátrala, přešla celé pohoří Dživeka jen s dýkou a lucernou v ruce. Přežila, osamělá žena bez manžela. Ve světě, kde taková kombinace znamená téměř jistou smrt. 

			Přesto nedokázala poručit svému hlasu, aby se netřásl, když odpověděla: „Nikdy je nenajdete.“

			Konzultant koruny si povzdechl. „Víte, jakou Přízní vládnu já, meya dama? Ne, to byste neuhádla, je celkem výjimečná,“ řekl a došel k Shamaïře tak blízko, že viděla jeho černé zorničky, které se před ní rozevíraly jako propast. „Já jsem Spřízněncem strachu.“

			A pak chytil Shamaïru za tváře těma dlouhýma, bledýma rukama a stíny v jeho očích se proměnily ve stvůry, které rostly a rozpínaly se, až se staly nočními můrami, které ji celou spolkly, a Shamaïra dokázala jen křičet a křičet.
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			Ana se rozhodla zjistit o Bregonu všechno, co se dalo – od mocenské struktury po vztahy ve společnosti, mezi lidmi a v kultuře. 

			Vzhledem k tomu, že jejím učitelem byl Ramson, čekalo ji pár opravdu živých lekcí. 

			„Pokud se hodláš obrátit na bregonskou vládu, pak první, co musíš vědět, je, kdo velí,“ začal Ramson a rozložil před ni list starého pergamenu. „Na papíře jsme monarchie.“

			„Ale ve skutečnosti je to složitější,“ pokývala Ana.

			Ramson ji zpražil pohledem. „Stačil jsem říct celé dvě věty a ty už mě přerušuješ?“

			Linn, která seděla mezi nimi, skryla úsměv do dlaní. Ana Ramsona na oplátku probodla pohledem. „Jen jsem se snažila vyjasnit pár nesrovnalostí,“ řekla. „Bregonskou vládu i dějiny jsem studovala.“

			Ramson strčil pergamen až k ní. „Tak proč to neučíš sama?“

			„Klidně budu,“ prohlásila Ana, sebrala mu tužku a jala se na pergamen kreslit diagram, zatímco mluvila. „Téměř před deseti lety zemřel král Garan Rennaron, který po sobě zanechal mladého syna, aby vládl pod přímým vedením královny regentky Arsholly Rennaronové. Králi Dariasovi Rennaronovi by teď mělo být kolem čtrnácti let, což z něj dělá mladého, nicméně schopného vládce.“

			„A to má být vše?“ zvedl Ramson obočí. 

			„No, ano, pokud se bavíme o vedení a těch, kteří rozhodují.“

			Ramson jí věnoval povýšený pohled. „Celá situace je daleko barvitější. Dovolíš?“ Naklonil se k ní, vytrhl jí tužku z ruky a přeškrtl kolonku Král, kterou Ana napsala. 

			„Bregonská monarchie funguje na základě systému hypotetických kontrolních a vyrovnávacích mechanismů. Král, v našem případě královna regentka, stojí v čele vlády, nicméně jeho zákony a návrhy musí nejdřív schválit vláda. S tímto návrhem přišli sami zástupci vlády, aby omezili moc královny regentky a přerozdělili ji mezi různé tribunály.“

			„Kontrolní a vyrovnávací mechanismy,“ zopakovala Ana tiše a kdovíproč si vzpomněla na Jurije, Alekseje a jejich skeptický postoj vůči monarchii jako takové.

			„Přesně.“ Ramson začal kreslit vlastní diagram, jistými a rychlými tahy tužky. „Což mě přivádí k jádru věci. Budeš se muset soustředit i na bregonskou vládu. Král Darias a královna regentka sami o sobě žádný zákon neschválí. Podle zákona se teď o každém novém návrhu musí hlasovat,“ poklepal na pergamen. „Takže, Tři Tribunály. Jak pravděpodobně víš, máme Nebe,“ nakreslil kolonku s orlem, „Zemi,“ nakreslil hřebce, a „Moře,“ dodal a nakreslil mořského draka. „Představují naše tři božstva a mají společně zabránit tomu, aby se kterýkoli z tribunálů stal příliš silným. Což je jedna velká lež,“ řekl a zvedl oči.

			Ana se zamračila. „Tvá důvěra ve vaši vládu je inspirující.“

			„No vida, umí dělat i vtipy,“ odtušil Ramson a Linn musela sklonit hlavu, aby skryla smích. Ramson znovu zaťukal na pergamen, kam mezitím nakreslil rozvětvenou tabulku. Tribunál nebe dohlíží na spirituální potřeby. Na vzdělávání, náboženství a systém veřejné správy. Tribunál země má v gesci zemědělství, infrastrukturu a podobně. A Tribunál moře řídí námořnictvo a obchod.

			Bregon svou sílu opírá převážně o armádu a mořeplavectví. To znamená, že námořnictvo má na vládu i politiku velký vliv. Což mě přivádí… k admirálovi námořní pěchoty, který stojí v čele Tribunálu moře.“ Ramson nasadil záměrně neutrální výraz a nad kolonku Tribunálu moře nakreslil bustu. „Jelikož Tribunál moře má ve vládě zásadní slovo a monarchie je významně okleštěná systémem kontrolních a vyrovnávacích mechanismů, je admirál nejmocnějším mužem Bregonu hned po králi.“

			S tím tužku upustil, strčil tabulku Aně a vstal. „Jestli máš zájem o jakoukoli formu spojenectví, budeš muset přesvědčit i jeho.“

			Ana si prohlédla Ramsonovu skicu. „Co o něm víš?“

			„Nic,“ odpověděl Ramson. „V Bregonu jsem nebyl už sedm let, Ano. To, co tu říkám, jsem se naučil ještě jako rekrut.“

			„Tak co o něm víš z dřívějška?“ vyptávala se Ana. „Přece ses s ním setkal nebo o něm něco slyšel?“

			Ramsonův výraz byl nečitelný. „Tehdy jsem ho neznal,“ řekl a přesunul se k popisu struktury Modré pevnosti.

			Jeho vyprávění o bregonských Spřízněncích věnovala Ana zvláštní pozornost. Mageni v Bregonu existují, ale na úplně jiné úrovni než v Cyrilii. Nejedná se s nimi jakkoli jinak než s běžnými občany, žijí ve svých komunitách a městech v harmonii a často přispívají o něco víc díky svým zvláštním schopnostem zvaným magek. 

			Když to Ana poslouchala, sevřel se jí žaludek při pomyšlení na své vlastní císařství a na to, jak zrůdně se v něm se Spřízněnci zachází. „Jak je možné dosáhnout sociální rovnosti mezi Spřízněnci a běžnými občany?“ zamyslela se nahlas. 

			Ramson se zamračil a taky se zamyslel. „Nejspíš,“ řekl pak opatrně, zatímco si prohlížel svůj vlastní nákres Tří Tribunálů, „ty Tři Tribunály nakonec přece jen k něčemu budou. Tak například, součástí poslání Tribunálu Nebe je udržovat rovnováhu mezi našimi třemi božstvy. Což znamená respektovat mageny a jednat s nimi jako s každým jiným,“ dodal, zvedl oči a sardonicky se pousmál. „Však víš, zastoupení různých lidí a jejich práv, všechny ty principy veřejné správy. Nejspíš to v Bregonu nakonec k něčemu je.“

			„V Kemeiře to funguje podobně,“ ozvala se Linn. „Spřízněnci žijí s ostatními v harmonii a spoléhají se na silné stránky každé skupiny, aby vybudovali silnější společnost,“ řekla, stiskla dlaně k sobě a Ana si vybavila, jak ji o tom principu už Linn povídala. „Jin a Jang. Akce a reakce.“

			„Na to jsem v učebnicích zahraničních systémů nenarazila,“ připustila Ana. 

			Ramson si protáhl ruce a pohodlně se opřel. „To proto, že dějiny píší vítězové,“ připomněl jí ochotně. „A kdokoli psal ty tvoje, zjevně nechtěl, aby si někdo uvědomil, že je možné, aby spolu různí lidé vycházeli.“

			Zejména tahle lekce se Aně vryla hluboko do mysli a zaměstnávala ji ještě dlouho potom, co jejich loď vplula do noci. 

			Pod Kaïsovým každodenním vedením se zlepšovalo i to, jak dokázala ovládat svou Přízeň. Zpočátku se cítila divně, když seděla proti němu, dívala se mu do tváře a snažila se nějak smířit obraz mladíka před sebou s obrazem chladnokrevného zabijáka, kterého v něm poznala. A přesto tady, pod tichou oblohou, větrem dujícím do plachet a vlnami šplouchajícími o kýl, zněl Kaïsův hlas vyrovnaně, klidně a trpělivě. 

			Začali zvolna. Tak, že se Ana naučila záměrně rozpoznávat podpisy. Krev každého jedince má svůj podpis, jako specifický pach. Ana si uvědomila, že instinktivně je začala částečně rozeznávat už dřív. Ramsonova krev voní po mořské soli a ostří meče, Shamaïřina po ohni a kadidle, Linnina po větru a stínech. Všimla si toho všeho náhodou, jen matně, teď se ale naučila tenhle specifický pach spojit s každým člověkem, na kterého narazila. 

			Z první lekce odcházela vyčerpaná jak fyzicky, tak psychicky, ale už cítila, že se její ovládání Přízně zlepšilo. Zvlášť si prohloubila pochopení jednotlivostí své moci, jako by se učila přesněji vládnout údem, kterým celý dosavadní život jen nemotorně mávala. 

			Naučila se sledovat proudění krve těly, zapamatovat si rytmus a propojit svou Přízeň s každičkým krevním řečištěm. Pak ji Kaïs naučil léčit. Ne tak nešikovně, jak se o to dosud pokoušela sama, tím, že nechá srážet krev přímo v ústí rány. Ale skutečně a úplně, začít zevnitř a postupovat ven, jako když se splétají nevyzpytatelná koryta řek.

			A nakonec ji naučil bojovat. Nechat krev ztvrdnout a znehybnět, přetvořit ji v jehličky ostré jak břitva. 

			A zlepšovalo se ještě něco dalšího. Její vztah s Kaïsem. Každá lekce spočívala v tom, že svou Přízní nahlédl do její mysli a smyslů a vedl jí ruku. Nejdřív se jejich spolupráce zadrhávala, jelikož Ana podvědomě bojovala proti tomu, aby nad ní získal moc. 

			Ale jednoho dne, když už skončili a ona se zvedla k odchodu, se přistihla při něčem, co dosud ještě nikdy neudělala. 

			Usmála se na něj. 

			A on na ni. 

			Zatímco se blížili k Bregonu, nabýval konkrétnějších obrysů i jejich plán. Vylodí se v přístavu Safíry, největším přístavním městě v Bregonu s nejvolnějšími pravidly vstupu danými čistě vysokým počtem obchodních a turistických lodí. Ramson Anu s Linn doprovodí do Modré pevnosti, načež se vrátí zpět do přístavu, aby se na černém trhu pokusil dozvědět novinky o Kerlanovi. 

			Čtrnáctého dne plavby před sebou zahlédli pevninu. 

			Ráno se ozval výkřik z vraního hnízda. Linn se v něm tak trochu ubytovala. Vítr a otevřené nebe ji posilovaly na duchu. „Země!“ zavolala a v tu chvíli jako by za jejich loď zatahal neviditelný provaz. Daya se u kormidla napřímila. Kaïs si přestal brousit meče a vstal. Ramson, který se rozvaloval na palubě, se posadil. 

			Ana doběhla na příď a naklonila se tak daleko, jak mohla. Srdce jí bušilo jako o závod.

			A pak… tam.

			Slunce právě vyšlo a mraky na horizontu jako by byly orámované zlatem. Přímo pod nimi tonuly ve světle slabé obrysy pevniny vystupující z vln. Jak se blížili, Ana začala rozeznávat víc, šedé kamenné útesy tyčící se ve sluneční záři až k obloze.

			Pod útesy se to na moři hemžilo loděmi všech druhů, z nichž některé Ana ještě nikdy v životě neviděla. Ještě víc jich pak čekalo před vjezdem do přístavu, který vypadal jako zářivá masa kovu a leštěného dřeva. 

			Ramson vedle ní sevřel zábradlí. Jeho výraz ztvrdl a oči se mu temně zaleskly. „Vítej v Bregonu,“ řekl hlasem, v němž nebyla ani špetka radosti. 
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			Proklestit si cestu přístavem se vzhledem k počtu lodí čekajících na odbavení jevilo jako nemožné, nicméně Daya to zvládla jako nic. Jakmile zakotvili u mola, oslovil je jeden z úředníků, aby se vyptal na důvod jejich cesty, a poctivě si zapsal vše, co na něj Ramson vychrlil. 

			„Pevnině zdar!“ vykřikla Daya, když vyplnili všechny papíry. Pak se opřela o kormidlo a zasalutovala. „Bylo mi potěšením s tebou obchodovat,“ mrkla na Ramsona. „Brzy podám zprávy.“

			„Zprávy?“ zeptala se Ana Ramsona, když seskočila z lávky. 

			„Jen malý průzkum terénu,“ odpověděl neurčitě. 

			Kaïs už na Anu čekal na molu. Obezřetně došla až k němu. Většinou s ním mluvila jen během lekcí ovládání Přízně, ovšem během posledním dvou týdnů mezi nimi roztály ledy. 

			Překvapilo ji, když před ní poklekl. „Kolstská Imperatorya, dovolte mi, prosím, abych vás doprovázel. Mé meče patří vám.“

			Koutkem oka zahlédla, jak z lávky ladně seskočila další postava. Ze stínu lodi se k nim blížila Linn. 

			Ana se otočila a vydala se zpět za Ramsonem. „Tak to by ses měl modlit, aby ty tvoje meče byly ostřejší než meče našich nepřátel!“ zavolala na Kaïse přes rameno. 

			Proplétali se přístavem plným obchodníků a posádek vykládajících náklad. Na nebi se to hemžilo racky. Ramson je upozornil i na hrdličky, které v Bregonu využívali místo poštovních holubů, jejichž našedlá těla a záblesky barevných křídel se míhaly vzduchem, zatímco se ptáci vrhali střemhlav do davu, aby doručili dopisy. 

			Prošli okolo nekonečných řad plavidel plujících pod všemi vlajkami světa. Ana zahlédla několik s praporem království Nandži, s mnohobarevnými plachtami a trupy vyzdobenými zlatými vzory. Pak si všimla skupiny užších lodí s ostřejší přídí a plachtami připomínajícími vějíře. 

			Všimla si, jak se Linn kráčející vedle ní celá napjala. 

			„Ty jsou…“ zaváhala Ana, když viděla její výraz.

			Linn přikývla. Její oči vypadaly jako dvě černé tůně. „Z Kemeiry,“ zašeptala. „A z dalších království Aseat. Zejšin Ko, Čigonu, Čomingguku…“

			Čigon. Aně se při pohledu na jejich lodě sevřelo srdce. Jestlipak na nich připluli lidé z Mayina rodného království? Podívala se na Linn. Přestože měla vypracované svaly a dýky u opasku, vypadala naprosto ztraceně. 

			Ana ji vzala za ruku a stiskla. 

			„Ty jsou z Cyrilie,“ ozval se Ramson tiše, položil jí ruku na rameno a ukázal. „Tam začnu s pátráním.“

			Aně přeběhl mráz po zádech. I ona zahlédla několik lodí s jasným rukopisem své rodné země a znakem tygra. 

			Dav kolem nich postupně houstl, jak se blížili ke konci mola. Pod kýly velikých plachetnic dovážejících zboží z celého světa se oceán proměnil v řeku. Kdepak, ne v řeku. V kanál. 

			Kanál, po němž klouzaly sem a tam úzké dřevěné gondoly vykládající pasažéry, jen aby mohly nabrat další. 

			Ramson se ostatním naoko uklonil. „Meya damas, mesyre,“ oslovil je, „na programu máme i krátkou projížďku gondolou, během níž zhlédneme slavné kanály přístavu Safíry. Vystoupíme v přístavu Koruna, vnitrozemské obchodní základně,“ s tím ztišil hlas a naklonil se k Aně, „odkud se dostanete přímo do Modré pevnosti.“

			Pak zamával rukou a zanedlouho už k nim doplula gondola vedená mužem v nabírané bílé košili a námořnicky modrých vypasovaných kalhotách, který si s Ramsonem vyměnil několik bleskurychlých vět v bregonštině. Ana něčemu z toho, co říkali, rozuměla, jelikož jako dítě se bregonsky učila. Bregonština byla ostřejší a tvrdší než cyrilština. Samohlásky se v ní vyslovovaly krátce, zatímco v cyrilštině melodicky a zpěvně. 

			Ramson se pak otočil k nim a mávl na ně, což si vyložili jako signál, aby nastoupili. Vzápětí se ocitli na palubě gondoly ladně proplouvající vlnami dál od zmatku v přístavu. 

			Zahnuli do jednoho z úzkých kanálů a propluli pod kamenným mostem. Na chvíli se ocitli ve tmě, ale za okamžik už se před nimi otevřelo přístavní město Safíry jako stránky pohádkové knížky. 

			Ana dosud viděla Bregon – stejně jako většinu zbytku světa – jen na papíře, v knihách. Četla o království z kamene a kovu obklopeném ze všech stran oceány nebo nebezpečnými útesy, což činilo jakoukoli cizí invazi téměř nemožnou. 

			Ve srovnání se zářivými barvami jižní Cyrilie byly Safíry městem tlumených tónů. Z obou stran se kolem nich tyčily budovy z šedého kamene, vysoké, hranaté, s úzkými, symetricky umístěnými okny. Sem tam zahlédli záblesky bronzu nebo mosazi, na rámech vývěsních štítů hospod nebo hrázdění domů.

			Ve městě bylo nicméně živo. Otevřelo se před nimi v pulzujících kanálech, které jím protékaly jako vlásečnice. Zdejší vody měly nezvykle tmavou safírovou barvu, a když na ně dopadaly sluneční paprsky, leskly se jako drahokamy. Od kamenných budov se zas světlo odráželo tak, jako by se jejich přísné fasády vlnily v rytmu vln. 

			Jejich gondola kličkovala kanály, jimiž bylo protkáno celé město. Pluli pod kamennými hrady i mosty, občas po korytu širokém tak, že by se do něj vešel celý Vyntr’makt, jindy po tak úzkém, že se do něj vešla jen jedna jediná gondola. 

			„Taková krása,“ vydechla Ana. 

			Ramson se na ni ze svého místa ohlédl. V jeho výrazu se něco změnilo. Jeho bezstarostný smích zmizel a oči potemněly. „Nejsem si jistý, že bych to tak popsal,“ řekl jen. 

			Po nebi se honila mračna, která střídavě zastiňovala a zas odhalovala slunce. Ve městě panoval čilý denní ruch. Z kovárny se ozývalo bušení kladiva, na šňůrách se ve větru sušilo prádlo a jednou nebo dvakrát dokonce zaslechli odněkud z úzké uličky stoupat k obloze nějakou píseň. 

			Nakonec jim gondoliér zastavil po straně široké ulice lemované vysokými několikapatrovými domy. 

			Ramson mu hodil pár měďáků a vystoupili. Tou dobou už nebe zešedlo docela. Když se prázdnými ulicemi začal prohánět vítr a mezi domy vkrádat mlha, Ana si přitáhla obnošený kožich těsně k tělu.

			Linn se zachvěla. „Je tu dost ticho,“ poznamenala. 

			„Obchodní čtvrť Safírů jsme nechali za sebou,“ vysvětlil Ramson. „Tady jsme na periferii, někde mezi městem a Modrou pevností.“ Pak kývl směrem k dlážděné ulici před nimi. „Brzy dojdeme k přístavu Koruna, který slouží přímo Modré pevnosti. Tam se vydáte ulicí jménem Korunovační třída a já vám najdu nějaký kočár směřující do Modré pevnosti. Za mnou,“ pokynul jim. 

			Mezi kamennými stěnami domů se nesla ozvěna jejich kroků. S každou další odbočkou za roh se jim jemné šplouchání vln v kanálu vzdalovalo víc a víc, než utichlo docela. Když se ohlédli, spatřili za sebou jen mlhu. Někde nad nimi zakřičel nějaký pták. Ana sebou trhla. 

			„To jsou jen racci mrchožraví,“ uklidnil ji Ramson, který šel několik kroků před nimi a vedl je úzkou uličkou. „Živí se akorát tlejícím masem.“

			Vtom se to ozvalo znovu a tentokrát se v Aně probudila Přízeň. 

			Otočila se kolem dokola, přičemž Linn okamžitě vytasila nože, přikrčila se a začala očima prohledávat prázdnou uličku i domy kolem. 

			„Ramsone,“ zavolala Ana. Ozvěna jejího hlasu se odrážela od zdí budov. „Někdo tu je,“ dodala tišeji. Pak zavřela oči a její svět se ponořil do tmy, v níž brzy zahlédla karmínové stíny krve. Rozsvítily se někde vysoko nad ní jako plameny svic. Bylo jich víc než tucet, krčily se bez hnutí na střechách všude kolem nich. Obklíčily je. 

			Ramson se zastavil a vytasil misericordii. V nastalém tichu bylo slyšet i jemné skřípění kovu o pochvu. Linn sevřela v dlaních nože. Vzduch kolem nich podivně ztěžkl. 

			A pak se v mrtvolném tichu, které se rozhostilo mezi pustými okny, prázdnými dveřmi i závěsy vlnícími se v občasném závanu větru, ozval klapot bot. 

			Jeho ozvěna se nesla ulicí, ploše, rytmicky a tak zvláštně zvesela. 

			V závoji šedé mlhy se objevil nejprve stín, z nějž se stala postava. Kráčela rychle. Její obrysy vypadaly na pozadí mlhy tak ostře, jako by byly vyřezané. Na sobě měla dlouhý plášť s kápí, elegantní, v námořnické modré, a kožené kozačky okované ostrými, zlověstnými hroty. 

			Zastavila se nějakých deset kroků od nich. 

			Přihlížející na střechách a za rohy vše tiše pozorovali. 

			Aně se potily ruce. Vždyť si toho člověka ani nevšimla dřív, než zaslechla jeho kroky. A dokonce i teď, když před nimi stál, měla problémy rozpoznat jeho podpis. Na jeho krvi bylo něco zvláštního. Voněla po nepřítomnosti… po prázdnotě.

			Ramson popošel kupředu, s rameny staženými dozadu a zbraní pevně v ruce. „Ane koman?“ zeptal se bregonsky. Kdo to přichází?

			Uplynulo několik chvil. Pak se plášť zavlnil.

			Postava pod kápí zkřivila rty v náznaku úsměvu. Poté promluvil hrdelní bregonštinou ženský hlas. „Ene maden dar vanden koman.“ Jen dívka na procházce.

			Ramson přimhouřil oči. „Ukaž svou tvář,“ pokračoval bregonsky.

			Kápě se nepatrně pohnula. Ana v jejím stínu spatřila dvě vychytralé oči. „Ty mi nevěříš?“ zeptala se cizinka trochu posměšně.

			„Poslyš, zlato, slovo důvěra v mým slovníku neexistuje. Neber si to osobně.“ Ramson zlehka švihl misericordií. „Ukaž se a můžeme to vyřešit jako slušní lidi.“

			Dívka se zasmála. „To záleží na tom,“ pronesla, „jak definuješ slušnost.“

			Ana udělala krok vpřed. Hlava v kápi se okamžitě otočila směrem k ní. „Vím o tvých zvědech,“ řekla Ana cyrilsky a přešla do vůdčího tónu, který se naučila od papy a od Luky. „Pověz nám, kdo jsi a co chceš, a můžeme si promluvit.“

			Neznámá protáhla rty do úšklebku. Tiše se zasmála a nečekaným pohybem si strhla kápi z hlavy.

			Spatřili útlý opálený obličej orámovaný rozcuchanými kaštanovými vlasy. Dlouhý nos s výraznou špičkou a rty zkroucené do zlomyslného úšklebku. A oči – rychlé, vypočítavé oči v barvě černé oceli.

			Ana zamrkala. Byla to teprve dívka, možná o pár let mladší než sama Ana.

			Ramson až dosud přešlapoval z nohy na nohu, teď ale dočista ztuhl. 

			Dívka naklonila hlavu na stranu a široce se usmála. „Jen dívka na procházce,“ zopakovala v téměř dokonalé zpěvné cyrilštině a přejela pohledem od Any k Ramsonovi. Mírně rozpřáhla paže a zablýsklo se jí v očích. „Teď už mi věříš?“

			Vtom tiše promluvila Linn. „Nechalas nás obklíčit patnácti zvědy. Všechny jsem je našla. Proč?“

			Dívka se zahihňala. „Tohle se mi líbí, tohle se mi velice líbí!“ zavýskla a vyrazila kupředu tak nečekaně, že Ana polekaně ustoupila. V záhybech dívčina pláště však zahlédla těžké bronzové jílce mečů visících u jejího pasu. „Ty mě vážně nepoznáváš?“

			„Patříš k námořnictvu,“ řekl Ramson.

			„Ano, ne, možná,“ hihňala se dál a pokračovala v chůzi. „Ale tady je malá nápověda – já určitě nevím, kdo jsi ty!“

			Následovala kratičká pauza a pak se zablýskla čepel Ramsonovy zbraně. Dívka vycenila zuby a tasila jeden z mečů. Pomalu, odhodlaně, jej zvedla k ústům a přejela po čepeli jazykem. 

			„Chodí pešek okolo,“ zabroukal Ramson.

			„Nekoukej se na něho,“ přidala se dívka a zaútočila.

		


		
			[image: ]

			24.

			Ramson uskočil stranou, jakmile se na něj jeho protivnice s mečem v ruce a plamenným pohledem vrhla. Se zavrčením prolétla kolem něj a Ramson si dovolil namyšleně se ušklíbnout. 

			Bregoňané si cenili cti a odvahy. A na jejich stylu boje to bylo znát. Voják bregonského námořnictva by se jejímu útoku postavil přímo, čímž by se zbytečně plýtvalo silami na obou stranách. 

			A tak Ramson uhnul. 

			Posledních sedm let života strávil tréninkem u Kerlana. Rval se se zločinci a hrdlořezy všech národností i bojových stylů. Když došlo na meče, jeho největší výhodou byla právě všestrannost. 

			Nikdy by ho ale nenapadlo, že ta dívka bude jeho manévr zrcadlit. 

			Hbitě se otočila a už útočila znovu, plášť za ní vlál a okované špičky bot se zabodávaly do země. Odrazila se a tentokrát už měl Ramson sotva čas zvednout misericordii. 

			Síla nárazu mu rozechvěla kosti a v uších mu řinčela ocel, když její ránu vykryl přímo. Otočil se a s pomocí další dýky jí vzpříčil meč mezi svými zbraněmi. 

			Dívka se na něj přes zkřížené meče ďábelsky usmála. Po bradě jí stékaly sliny a v očích měla divoký pohled. „Kdo by tušil, že během sedmi let v cizině se z tebe stane taková troska, bratříčku,“ sykla.

			Pak ho s výkřikem odrazila, Ramson ztratil rovnováhu a zavrávoral. 

			On to věděl. Aspoň část jeho já to věděla v okamžiku, kdy si stáhla kapuci. Dlouhý obličej, orlí nos a prohnané oči jako ty nejtemnější vody oceánu. 

			Bezpochyby to byla ona. Její tvář, která se během let protáhla a získala na krutosti, v něm probudila vzpomínky. Na šumění olší, hnědé zdi, zamčené dveře, chladné rameno dobře známé postavy. Její podobu znal jen z portrétů. Ty kaštanové vlasy a dnes už krvelačný úsměv pohybující se na místech, kde se měl pohybovat on.

			Ten obličej měl jméno. Sorša. 

			Sorša Farraldová. 

			Ramson znovu zaujal postoj, nicméně hluboko uvnitř jako by se v něm uvolnil nějaký spoj, jako když se utrhne kotevní lano. Rukojeť misericordie mu najednou připadala kluzká a zem pod nohama nerovná. Co tu Sorša vůbec dělá? Možné odpovědi, které se mu prohnaly hlavou, mu naháněly husí kůži. Mohl se jeho – jejich – otec nějak dozvědět o jeho příjezdu? Z té představy se mu zvedal žaludek. Ne, to není možné… pokud ho samozřejmě někdo v přístavu nějakým zázrakem nepoznal, což nebylo pravděpodobné. 

			Sorša se zahihňala. „Z tvého výrazu se zdá, že si nejspíš říkáš, jak jsem tě mohla najít,“ poznamenala vesele. „Má královská stráž hlídkuje v přístavu, ale kolem přístavu Koruna je ostraha zvlášť silná. Když jsem tě viděla, nemohla jsem uvěřit vlastním očím. Nejdřív jsem si myslela, že jsem se spletla, ale pak tě ta tvoje děvka zavolala jménem.“

			V Ramsonovi vzplál hněv. „Ty…“

			Jenže než se stačil pohnout, v zorném poli se mu objevila Ana. Ruce měla zaťaté v pěsti. „Co chceš?“ zeptala se Sorši přímo. Linn i Kaïs jí stáli po boku, zbraně připravené. „Hned s tím přestaň. Nebo tě donutím,“ dodala po odmlce.

			Sorša si olízla rty a naklonila hlavu na stranu. „Jdi mi z cesty, sakra,“ ukázala na ni mečem. „Tohle je rodinná záležitost. Jestli se do toho ty nebo kterýkoli z tvých malých kamarádíčků budete plést, moji zvědové vystřelí z luku dřív, než stačíte mrknout.“

			„Kdo k čertu jsi?“ zavrčela Ana. Ramson úplně viděl, jak si osahává její krev a bojuje s nutkáním třísknout s ní o zem. 

			Kdyby k tomu došlo, během pár vteřin by byli všichni mrtví. Ramson šlehl pohledem na okolní střechy a schované vojáky a lučištníky čekající na rozkaz k útoku. 

			Promluvil dřív, než Sorša stačila odpovědět. „Ano, dovol mi představit ti Soršu Farraldovou.“

			„Proč ty formality?“ vypískla Sorša. „Proč mě prostě nepředstavíš jako svou sestřičku?“

			Ramsona zachvátila panika a vrhl pohled po Aně. Zmateně se mračila. 

			„Ale,“ zaradovala se Sorša, když je viděla. „Ale! Neříkej mi, že o tom neví! Mí vzácní hosté,“ zvolala hlasem plným sarkasmu k ostatním, „seznamte se s mým nejdražším bratříčkem… Ramsonem Farraldem.“

			Vzápětí se po něm znovu vrhla. První i druhý útok Ramson s heknutím vykryl. Sehnul se, když její meč prolétl místy, kde ještě před okamžikem bylo jeho hrdlo. Tančil pořád dál a soustředil se na to, aby ji odvedl dál od Any a ostatních, zatímco Sorša na něj pořád útočila a on s každým máchnutím jejích mečů zvedal paže, aby její seknutí blokoval. 

			Byla dobrá. Ne, nejen dobrá, byla vynikající. Bojovala jako dokonale trénovaná válečnice. Každý její pohyb byl nebezpečný a každá rána přesně mířená. Co se dovedností týče, na akademii by předčila dokonce i Jonaha, napadlo Ramsona. Navíc útočila s divokou zlostí, kterou v sobě Jonah neměl. 

			Útočila, aby zabila. 

			Obrátil se a srazil špičky obou jejích mečů mezi dlažbu, až jim do obličeje stříklo bláto. „Posílá tě snad admirál místo uvítacího výboru?“

			„Kdepak, náš nejdražší tatínek o tom ještě neví,“ ujistila ho Sorša jedovatě sladkým hláskem. „Chtěla jsem tě přivítat sama, z pozice poručíka královské gardy!“ V tu ránu už bylo její ostří zas ve vzduchu a rozmáchnuté k dalšímu úderu…

			Ramson se otočil. Sorša stále ještě prováděla plánovaný útok a její meč opisoval ve vzduchu oblouk. 

			Naklonil se k ní a cílil misericordií na její pas.

			Ocelových hrotů na špičce její boty letící k němu si nevšiml, dokud nebylo příliš pozdě. 

			Do boku se mu zaseklo něco pevného a ostrého. Tělem mu projela spalující bolest a kůži mu začaly zahřívat teplé kapky vsakující se mu do košile. 

			Ana za ním vykřikla. 

			Krev, pomyslel si Ramson a odvážil se pohlédnout dolů. 

			Sorša ho kopla botou do žeber a ocelový hrot na špičce se změnil v malou ostrou dýku, která se mu zaryla do masa.

			Sorša nohou ještě zakroutila.

			Ramsonovi znovu projela bolest celým tělem, zachroptěl a klesl na koleno. 

			Ozvalo se cvaknutí, ostří se jí z boty uvolnilo a Sorša mu ho s krutou pohotovostí z žeber zas vytrhla. Ramsonovi se udělaly mžitky před očima. Krev, jeho krev, prolétla vzduchem jako kapky deště a zbarvila dlažbu do ruda. 

			„Nemyslím, že… nejdražší tatínek… by chtěl, abys mě zabila dřív, než mě uvidí,“ vydral ze sebe a setřel si sliny z brady.

			Sorša se smála a mávala malou dýkou jako nějakou cenou. Celou dobu z ní na zem odkapávala krev. Kap, kap, kap. „To si vážně myslíš, že otec chce, aby se celý svět dozvěděl, že jeho bastard je pořád naživu? Po tolika letech?“ zaječela. „Na kolenou by mi děkoval, kdybych mu donesla tvou hlavu na zlatém podnose!“

			Ramson si přitiskl k boku dlaň. Krátce a mělce dýchal, zatímco z něj proudila teplá krev a hlavou se mu honily obrazy. Obraz šípu, jak se otáčí a letí vzduchem. Obraz rudé skvrny na Jonahově košili. Obraz jeho otce, jak se k němu s chladným pohledem v očích otáčí zády, který se mu zaryl až do samého morku kostí. 

			Nikdy neměl v úmyslu se s tím mužem ještě setkat. 

			Zaslechl zvuk kovu škrábajícího o kámen doprovázený rytmickým klap, klap, klap. A pak Sorša stanula přímo před ním, obličej zastíněný temnými bouřkovými mračny na nebi. 

			„Ty malej polokrevnej skrčku,“ zašeptala. „Celé roky utíkáš. Je načase, abych tomu učinila přítrž.“ S těmi slovy pomalu a láskyplně zvedla ostří umazané od Ramsonovy krve až k ústům a přejela po celé jeho délce jazykem. Umazala si při tom i tváře. „Jak jsem se obávala. Bože, chutná jako bláto, jako to nejhorší svinstvo z předměstí Safírů, kde se kurví děvky.“ Ve vzduchu se zalesklo ostří jejího meče. „Sbohem, nejdražší bratříčku.“

			V tu chvíli se staly dvě věci naráz. 

			Sorša máchla mečem.

			Jenže ten ani nestačil opsat oblouk a Sorša už se vznesla do vzduchu, rozletěla se a nabourala přímo do stěny protějšího domu. 

			„Tak dost!“ zavrčela Ana a postavila se před Ramsona. Ramson sice chvílemi viděl rozmazaně, ale měl dojem, že tak rozzuřenou ji ještě nezažil. Rty měla samým znechucením ohrnuté a ruce v rukavicích zaťaté v pěsti. Její oči rudě zářily do šedého dne.

			Sorša sebou na protější stěně mrskala jako přišpendlený motýl. 

			Nad nimi se něco pohnulo. Na střeše jednoho z domů se objevil lučištník a v rukách se mu něco kovově zalesklo.

			Ramson se vrhl kupředu a už už se chystal vykřiknout, aby ostatní varoval, ale vtom někdo lehký jako stín proletěl vzduchem nad ním. Vzápětí se ozvalo několik cinknutí, když na zem popadala ostří šípů, zatímco Linn se snesla k zemi jako závan větru. Kaïs se postavil vedle Any s meči v obranné pozici. 

			Ana vrhla rychlý pohled ke střechám, načež očima opět probodla Soršu. „Odvolej svoje muže.“

			Sorša sebou cukala, a když jí to nepomáhalo, ječivě vyhrkla: „Nebo co, ty rudooká děvko?“

			Ana se zlomyslně pousmála, naklonila hlavu na stranu a od karmínově zbarvených zorniček se jí odrazilo světlo. Pak se několik okamžiků nedělo vůbec nic. Prázdnou uličkou se akorát proháněl vítr, který cinkal prázdnými lahvemi o dlažbu. 

			A pak Sorša vykřikla a překvapeně si přitiskla ruku ke hrudi. Tehdy jí poprvé od chvíle, kdy ji Ramson spatřil, zmizel ze rtů ten úšklebek a začala vypadat… vztekle. „Co to děláš?“ sykla a šlehla po Aně pohledem.

			„Učím tě lepším způsobům,“ odpověděla Ana a popošla k ní blíž. „A to byla jen ochutnávka. Teď svoje muže odvolej, nebo příště nepřestanu.“

			Sorša vykašlala krev. Pak pomalu zkřivila rty a oči se jí rozsvítily jako děcku, kterému se sbíhají sliny na sladký koláč. Po bradě jí stékaly krvavé sliny. „Magen,“ hlesla. „Blot magen!“ Spřízněnkyně krve.

			Ana si stáhla rukavice a zvedla paže protkané temnými žílami, které jí vystupovaly na kůži až po konečky prstů. Ramson ji občas zahlédl, jak to dělá. Jak jí po tváři přeběhne stín a promění její rysy v cosi krutého.

			„Fascinující,“ zašeptala Sorša, jen aby vzápětí opět vyjekla. „Tohle je fascinující! Chci to vidět! Chci vidět, jak z mých mužů vyždímáš krev do poslední kapky! Dokázala bys to? Uděláš to pro mě?“

			Aně přeběhl po tváři záchvěv nejistoty. „Přijela jsem vyjednávat s bregonskou vládou, ne s tebou,“ zavrčela a na okamžik sklouzla pohledem k Ramsonovi. „Žádám o audienci u krále Dariase Rennarona a Tří Tribunálů.“

			Sorša zamrkala. „A kdo sakra jsi?“ vyjela na Anu. 

			Ana zvedla bradu. „Jsem Anastázie Kateryanna Michailovová,“ odpověděla. „Právoplatná dědička cyrilského trůnu.“

			Po ulici se rozhostilo ticho. Stíny číhající na střechách a schované zpoza rohů jako by ztuhly. Ramson nicméně nespouštěl oči z jediného důležitého hráče.

			Soršina tvář zkameněla někde mezi úšklebkem a překvapením. Zírala na Anu s trochu pootevřenou pusou. A pak dostala záchvat smíchu. „Císařovna?!“ zapištěla hystericky. „Císařovna Cyrilie!“

			Ana zjevně znervózněla a couvla.

			Pro jednou ani Ramson nevěděl, co dělat.

			„Bohové!“ vykřikla Sorša a popadajíc se za břicho vzhlédla k nebi. „Máme tu samotnou císařovnu Cyrilie, oděnou v hadrech jako ta nejsprostší děvka…“

			To už Ramsonovi došla trpělivost. Nejsprostší děvka. Ta slova slýchával celý život, šeptaná v kamenných chodbách Námořní akademie nebo ve tmě kolejí Modré pevnosti. Vídal je v úšklebcích svých vrstevníků i ve stínu otce otočeného k němu zády. Syn děvky.

			V tu chvíli se v něm něco zlomilo, vyskočil na nohy a chytil Soršu pod krkem. 

			Pak s ní praštil o cihlovou stěnu takovou silou, že jí vyrazil dech a smazal smích ze rtů.

			„Měj trochu úcty,“ sykl na ni jen kousíček od jejího obličeje, „pro nejsprostší děvky.“

			Sorša stáhla rty do krutého úsměvu. „To by se ti líbilo, co, ty můj prašivej bratříčku?“

			Ramson si uvědomoval, že na něj právě míří nějaký tucet neviditelných šípů, ale bylo mu to jedno. Jeho plány naprosto ztroskotaly a pravda se válela na ulici vyvržená na světlo světa jako krev. Teď už nemá smysl cokoli skrývat. Teď se musí soustředit na to, aby vzniklou situaci nějak obrátil v jejich prospěch. 

			A pokud s touhle holkou opravdu sdílí společného otce, pak to jistě lze nějak využít. Taktiku svého otce přece zná líp než kdokoli jiný na světě. „Admirál,“ řekl, jako by si na tom slovu měl zlámat jazyk, což se mu stávalo celý život, „s ní má domluvenou schůzku. Neřekl bych, že se o své plány podělil s tebou. Ne s bezcennou dcerou.“

			Byla to lež, risk, ale viděl jí to v očích. Ihned přestaly šíleně jiskřit a vstoupil do nich strach, který vzápětí vystřídal ledový hněv.

			Ramson ho dobře poznával. Roky a roky jízlivých poznámek, které se vám pomalu, ale jistě zarývají do srdce jako ostrý trn, který vám pouští žilou kapku po kapce. Když se k vám někdo otočí zády, zpraží vás chladným pohledem, když víte, že nikdy nejste dost dobří. 

			Možná je Sorša jeho sestrou víc, než si sama uvědomuje.

			Oba jsou koneckonců potomky svého otce.

			Jeden nemanželský syn odstavený od moci kvůli původu, druhá vzteklá dcera odstavená od dědictví kvůli pohlaví. 

			Existuje jediný způsob, jak nastalou situaci zachránit. Přesvědčit Soršu, že Ramson to s otcem celé dopředu naplánoval.

			Tak Ramson použil onen trn, který jejich otec celé ty roky zarýval Sorše do srdce, a trochu jím v ráně pootočil. „Má velké plány, moje malá sestřičko, které se tě nijak netýkají,“ zašeptal jí. „To si opravdu myslíš, že je to jenom náhoda, když se mu jeho dávno ztracený syn ukáže na prahu dveří spolu s právoplatnou císařovnou největšího císařství na světě?“

			Už zas jí po tváři přeběhl ten stín nejistoty.

			A tak Ramson ještě přitlačil. „Co myslíš, že by s tebou provedl, kdyby zjistil, žes mu překazila jeho slavný plán získat moc nad Cyrilií?“

			„Lžeš,“ vyprskla Sorša, ale dýchala až příliš rychle a až příliš poulila oči.

			Máš se toho ještě hodně co učit, sestřičko, pomyslel si Ramson. Ale nahlas řekl jen: „Vážně to chceš zjistit?“

			Jejich pohledy se střetly. Její hořce černý po otci, jeho sytě hnědý po matce. 

			Sorša podezíravě přimhouřila oči a Ramson zjistil, že když se dívá do tváře své nevlastní sestry, jako by se na sebe díval do zrcadla. „Stráže!“ zvolala. „Obkličte je! Vezmeme je do Modré pevnosti.“ Potom dodala tišeji, aby ji slyšel jen Ramson. „To já jsem tě našla. Takže jestli vezmu tebe a tu tvou kurevskou císařovnu k tatínkovi, přičte mi to k dobru.“

			Vojáci skrývající se až doposud na střechách a za rohy vystoupili ze skrýší do líně se povalující mlhy, odění v kůži a ocelovém brnění. Ramson na jejich ramenních plátech zahlédl znaky Bregonu – chrlícího mořského draka. 

			Sorša si kolem sebe omotala plášť a s klapáním bot i hrotů meče je obešla. „Za mnou,“ poručila a královská garda se otočila na podpatku a vyplula za ní jak mořská vlna. 

			V nastalém tichu na Ramsona dolehla závažnost situace. Právě si vyjednal cestu zpět do míst, kam přísahal, že už se nikdy nevrátí. Aby se tam sešel s mužem, jehož nechal za sebou v jiném životě. 

			Zvuk klapání bot se mu pomalu vzdaloval a jeho napadlo, že teď má poslední šanci utéct. Přijel do Bregonu, aby skoncoval s Alaricem Kerlanem a zmocnil se přístavu Zlatá Voda a zbytku toho, co celé ty roky budoval. 

			Tohle nebylo součástí jeho plánu.

			Ramson se otočil a zadíval se do očí Aně, která došla až k němu a přitiskla mu dlaň ke krvácející ráně. Její dotek ho znejistil a ukotvil zároveň. 

			„Farrald,“ řekla tiše a zadívala se na něj. Na stále ještě holých rukách jí naběhly černé žíly, jak probudila svou Přízeň, aby mu zacelila zranění. „Admirál Roran Farrald.“ Probodla ho tázavým pohledem zrudlých očí. 

			Ramson se podíval stranou. Jakmile byla tak blízko a dotýkala se ho, zrychlil se mu dech.

			Poznal, že si třídí myšlenky a snaží se ubránit emocím a myslet logicky. „V učebnicích jsem četla, že bregonský admirál má dceru. Nevěděla jsem… Neřekls mi…“ odmlčela se. Ramson by dal přednost jejímu vzteku před touhle směsicí lítosti, kterou měla vepsanou ve tváři. 

			„O mně by se učebnice dějepisu nezmiňovaly,“ odsekl. „Jsem jenom levoboček.“

			Ana na chvíli ztichla a zamračila se. Její ruce ho stále ještě hřály v ráně a zasychala jí na nich jeho krev. Krvácení ustalo. „Tos mi to chtěl tajit navždycky?“ Její slova řezala jako meče. 

			Ramson odpověděl hořkým smíchem, vytrhl se jejímu doteku a vydal se za královskou gardou. „Ano, jsi dědička nejmocnějšího císařství na světě,“ řekl. „Žádné navždycky nikdy nebylo.“
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			Ramson se držel hned za Soršou. Dokonce i v chůzi se její krok vyznačoval jistou vrtkavostí, skoro jako by byla opilá. Komíhala se před ním jako nějaký přízrak, k němuž se přimyká mlha. 

			Za ním tiše pochodovaly Ana s Linn. 

			Když procházeli úzkými průchody a klikatícími se ulicemi, město jako by ožilo stíny Ramsonových vzpomínek. Jako by se vrátil v čase. Hrubě tesaný kámen zdobený bronzem nebo mosazí, vysoké několikapatrové domy, vlhký vzduch čpící po pivu a oceli. 

			Vtom se ho zmocnila jiná myšlenka, která mu zbystřila pohled i všechny ostatní smysly. 

			Někde v tomhle království se pohybuje Kerlan. 

			Ramson neměl v plánu se ještě kdy v životě vrátit do Modré pevnosti a znovu spatřit svého zrůdného otce. Zdálo se nicméně, že bohové jejich osudy nasměrovali k nezvratnému střetu. Teď už zúčtování, které na sebe nechalo čekat dlouhých sedm let, nešlo uniknout.

			Pomyšlení na tu naprostou nevyhnutelnost ho utvrzovalo jako ocel. Prozatím na tu hru tedy přistoupí. Vrátí se do Modré pevnosti a pomůže Aně s jejím plánem. A jakmile bude mít příležitost, zas odjede a půjde si vyřídit to, proč do Bregonu vůbec přijel. 

			Když zahnuli za další roh, ulička nečekaně skončila a místo dlažby je čekalo šplouchání vln další větve kanálů. 

			Sorša se zastavila a skupina jejích mužů s ní. Ramson je bedlivě pozoroval. Tohle nebyla cesta do Modré pevnosti, kterou znal. 

			Najednou se v mlze ozvala nějaká siréna a z šedého závoje vyplula loď. Ne gondola, nýbrž ocelová loď, jejíž stěžně se tyčily k nebi jako hroty dýk. Ve vzduchu se třepotaly půlnočně modré plachty zdobené zlatým bregonským mořským drakem, který z mlhy vystupoval jako hrdý přízrak. 

			Sorša bleskurychle vyštěkla pár rozkazů a z paluby jim hned přistavili prkno. Pak se Sorša ohlédla na Ramsona a ostatní. „Ty s tou tvou žebráckou císařovnou se držte vzadu,“ sykla, načež i spolu se svým doprovodem nastoupila na loď. 

			Dost malou na to, aby mohla proplouvat točitými kanály Safírů, a zároveň dost velkou na to, aby se na ni vešly víc než dva tucty pasažérů. Když Ramson nasedal, přejel pohledem vojáky královské gardy. Byli odění v temně modrých uniformách a na hrudích se jim leskl bronzový odznak mořského draka, což poukazovalo na jejich příslušnost k námořnictvu. Ovšem byli zde i tři s uniformou tak bledě modrou, že působila spíš bíle. Ti měli kruhové odznaky, z nichž nezářil jen mořský drak, ale i hřebec a jestřáb. 

			Ten byl nový, a Ramson o těch třech tudíž nevěděl nic víc, než že zastávají nějakou hodnost u námořnictva, která byla zavedena až po jeho odjezdu. Opřel se vzadu o jeden ze stěžňů, ale nespouštěl z nich oči. Linn se opřela o zábradlí a zadívala kamsi před sebe. Zdánlivě jako by si ani nevšimla, že Kaïs se zastavil hned vedle ní. Ana stála rovná jak prkno a zábradlí svírala takovou silou, až jí bělaly klouby na prstech. 

			Pak se loď s táhlým zavrzáním dala do pohybu. Až na šplouchání vln tříštících se o její trup plula v tichosti. Místo uliček začaly kanál z obou stran lemovat vysoké kamenné stěny zvedající se až k obloze. Pod nimi se vlnily černé vody. Když se Ramson pozorně zadíval, zahlédl v temné hlubině stíny plujících obrysů. 

			Linn se naklonila přes zábradlí a se zájmem si je prohlížela. 

			„Wasswngost,“ poučil ji Ramson. Když se na něj Linn i Ana tázavě zadívaly, kývl bradou na stíny ve vodě. „Vodní duchové.“

			Linn překvapeně pootevřela ústa. „Jako mrazivé přízraky?“

			„Nejspíš ano. Ti naši jsou ale úplně neškodní,“ podotkl poněkud skepticky. „Legendy praví, že jsou posledními pozůstatky magie, kterou bohové na tomto světě nechali.“

			Když si Linn začala pohrávat z jedním z nich a vysílat směrem k hladině malé poryvy větru, Ana se zadívala na Ramsona tvrdým, neúprosným pohledem. „Můžeš mi toho o svém otci říct víc?“

			Viděl v jejích očích i další otázky, nevyřknutá slova visící ve vzduchu mezi nimi. Tahle konkrétní byl věcná, chladná a pečlivě zvolená. Ne poprvé ho napadlo, co by se muselo stát, aby se důvěra mezi nimi nenávratně rozpadla. 

			„O mém otci?“ zopakoval a zadíval se na hladinu. Chladný pohled a krutý úsměv. Rozbité hrnky, rudá krev, stín někoho, za kým se žene celý život. „Je to blb.“

			Ana ho probodla vzteklým pohledem.

			„Jsem si jistý, že s ním nebudeš mít sebemenší potíže,“ pokračoval Ramson. Už teď cítil, jak se mu stahuje hrdlo, jako by měl na tohle téma i fyzickou reakci. Jak mu srdce svírá chlad a obličej zahaluje nečitelný výraz. „Koneckonců, několik měsíců jsi strávila se mnou.“

			Cítil, jak se v Aně vzedmul hněv, ovšem k jeho překvapení si jen založila ruce na prsou a ovládla se. „Řekni mi něco, co mi pomůže získat ho na mou stranu,“ řekla s chladným sebeovládáním. 

			Ramson ji provokoval. Část jeho já si přála vidět v té chvíli její vztek. Radši to než vůbec nic.

			Otočil se na druhou stranu a zamyslel se nad její otázkou. Jak by měl člověk vyjednávat s jeho otcem?

			Odpověď ležela přímo před ním. Jednoduše ji jen nechtěl vidět. 

			„Otec je jako já,“ hlesl. Ta slova mu v ústech zanechala chuť popela. „Nedá ti nic zadarmo. Pro něj je o vyjednávání naprosto všechno. Všechno bere jako politickou hru. Nemrhá čas s lidmi, o nichž se domnívá, že mu nemají co nabídnout.“ Například s mou matkou, napadlo ho. „Abys uspěla, musíš mu učinit nějakou neodolatelnou nabídku. Zlákat ho na něco, co nenajde nikde jinde.“

			Ana otevřela ústa, ale vtom je přerušila Linn. „Podívejte!“ vydechla.

			Mlha se začínala trhat a Ramson spatřil, co Linn tak nadchlo. Kanál se rozšířil v řeku protékající mezi strmými útesy zvedajícími se z obou stran k nebi. Před nimi řeka tvořila širokou kruhovou lagunu, sahající kam až oko dohlédne. Ze všech stran do ní ústilo mnoho potoků i dalších řek, aby své vody vlily na konci útesů do moře. A uprostřed toho všeho se nacházelo živé, pulzující srdce. Modrá pevnost.

			Stála na skalnatém podloží u paty útesu čelícího moři. Ostré hradby sahaly téměř do stejné výše jako zdi Salskova. Byly postavené z lesknoucího se materiálu modrého jako moře samo, jehož struktura připomínala vlny odrážející sluneční paprsky. 

			„Jako by byly vytvořené z vody,“ žasla Linn. 

			„To je mořský kámen,“ vysvětlil Ramson. „Jedna z nejpevnějších hornin na světě. Naše legendy praví, že má magické vlastnosti.“ Byl to taky jeden ze zdrojů, s nímž Bregon odmítal obchodovat.

			Jeho pozornost ovšem upoutalo něco jiného. Za hradbami z mořského kamene se zvedal další, nový kruh hradeb s cimbuřím. Dost vysokých na to, aby lodě kotvící u jejich hráze tonuly ve stínu. Ty byly postavené z temně šedého materiálu, který vypadal z části jako kámen a z části jako kov. 

			Z železoceli. Z nejtěžší a nejdražší slitiny údajně vytvořené mageny na konstrukci obranných zbraní. 

			Ramson mohl pouze hádat, kolik mohly stát celé hradby z železoceli. 

			Až na zvuk vln rozestupujících se před jejich lodí panovalo všude ticho. Když vpluli do stínu hradeb, Ramson spatřil, že se blíží k masivním branám zářícím šedým kovovým leskem železoceli. Uprostřed každé z nich byl obří kovový znak velký téměř stejně jako jejich plavidlo. Na levé straně znak orla s roztaženými pařáty vzlétajícího k nebi. Na pravé znak hřebce s vlající hřívou stoupajícího si na zadní. 

			A na té uprostřed znak hlavy řvoucího mořského draka propojeného s ostatními dvěma rytinami trojúhelníkovou značkou. 

			Během všech těch let, co v Bregonu strávil, nikdy nic podobného neviděl. 

			Voda kolem lodi jako by najednou proudila rychleji. V hlubinách se začaly tvořit víry. Z přídě se ozval výkřik. „Helmesgatten!“

			Ti tři vojáci ve světlých uniformách vzápětí zaujali postavení a v dokonalé souhře zvedli paže. Když ve vzduchu začala proudit taková zvláštní bzučivá energie, Ramson si uvědomil, co jsou zač.

			Mageni. Spřízněnci.

			Hned nato zaduněl vítr, rozhořel se oheň a zvedla se obří vlna. 

			Otvorem v zobáku znaku orla se s vřískáním prohnal poryv větru. Kamennou sochu koně na druhé bráně zas pohltily plameny. Jeho oči se rozzářily stejně jasně jako slunce a druhé rameno trojúhelníku začaly olizovat plameny. 

			A nakonec se znakem mořského draka prohnala přílivová vlna, až se mu vousy i žábry rozvlnily, jako by byl živý…

			A všechny tři elementy se spojily v děsivém infernu.

			Ramson měl pocit, jako by se díval na kouzla, na nějakou neznámou magii. Když odešel, sloužila v námořnictvu jen hrstka magenů, pokud vůbec nějací. Většina jich žila jako řadoví občané, kteří měli snad jen menší výhodu v každodenním životě. 

			Ale tohle… tohle bylo něco docela jiného. Když se řev tří elementů opírajících se do bran rozezněl hlasitěji, Ramson cítil, jak se v něm probudily emoce. Částečně údiv, částečně hrůza. Tahle brána byla něčím, co nemělo být v moci tří magenů otevřít. Něčím, co za jeho času v Bregonu neexistovalo. 

			Během těch sedmi let musela vláda vztah Bregonu k magenům zcela přehodnotit. A jeho otec v tom měl nepochybně prsty. 

			Do plachet jejich člunu se opřel vítr, jako by si nebe povzdechlo, načež se brány z železoceli otevřely. 

			Ramson měl pocit, jako by se vrátil v čase, do nereálných vzpomínek. Před ním se zvedaly budovy, kde sídlila Námořní akademie. S kamennými nádvořími a širokými schody klesajícími na nábřeží, kde jako dítě trávil většinu odpolední. 

			Vodní plocha pod rozlehlými nádvořími byla posetá loděmi a budovami z mořského kamene tisknoucími se přímo na útesy, jako by byly stvořené z roztaveného kamene a vody. Proplouvali kolem nekonečných řad nablýskaných válečných lodí kotvících pod Modrou pevností. Stačil jediný signál a vyrazily by do boje. 

			Konečně dopluli k hlavní části pevnosti. Před nimi se zvedly sloupy z mořského kamene – desetkrát, dvacetkrát delší než jejich loď – podpírající krychlové kopule, v nichž se lámaly paprsky slunce a barvily vodu do odstínu lazuritu. 

			Ramson cítil, jak se mu sevřela hruď. Spolkl knedlík v krku a řekl co nejklidněji: „Vítejte v Modré pevnosti.“

			Myslí mu probleskla vzpomínka. Když tudy plul posledně, byl sotva dost vysoký, aby viděl přes okraj lodního zábradlí. Bál se chytit za ruku muže, jenž se stal jeho otcem, a zároveň se styděl, že touží po matce, kterou nechal za sebou. 

			Uběhlo třináct let a on si pořád připadal jako ten kluk, ztracený jako briga v bouři. Kdyby se Ramson mohl vrátit a říct tomu chlapci pravdu o tom, v co vyroste…

			Ani by nevěděl, kde začít. 

			Kanál končil u širokého mramorového schodiště dlouhého jako čtyři nebo pět jejich lodí. Schodiště střežili členové královské gardy odění v uniformách v námořnické modré s bronzovými knoflíčky. Když spatřili Soršinu vlajku, zasalutovali. To Ramson poznával. Tenhle kanál byl určený pro krále a admirály. On po něm plout nikdy nesměl. 

			Vodní magen zvedl paži a jejich loď hladce doplula až ke schodišti, kde se s jemným pohupováním zastavila. 

			Ramsonovi bušilo srdce jako o závod. Vylodili se a vyrazili za Soršou a její jednotkou nahoru po mramorovém schodišti. Najednou si uvědomil, jak vypadá: špinavý a zanedbaný, v tunice a kalhotách, které na sobě měl už v Cyrilii. Pokud si kdy představoval svůj návrat na místo, které ho kdysi definovalo i zlomilo, takto tedy rozhodně ne.

			Vedle něj stála Ana a klidně se rozhlížela vyrovnaným tvrdohlavým pohledem, který už tak dobře znal. Vlasy měla stažené do těsného drdolu a šaty umazané od bláta a na několik místech roztržené – navzdory tomu však Ramson nikdy neviděl, že by někdo působil až tak vznešeně.

			Ovšem u bregonského dvora panují jiné pořádky, pomyslel si ponuře. Podle starodávných bájí ženy přinášely smůlu, a tak ty nejvlivnější posty v království tradičně zastávali muži. 

			A podle Soršiny reakce na jeho posměšky se zrovna na tom v posledních sedmi letech nic nezměnilo.

			Sorša se zastavila na vrcholu schodiště. Mohutné dveře z mořského kamene ještě zdůrazňovaly její drobný vzrůst. Sebejisté jednání i pyšný úsměv ji opustily a její tvář ovládla čirá krutost.

			Otočila se k nim a ušklíbla se. „Ráda bych vás uvítala u Godhallemu,“ řekla, „ale nerada bych ve vás vzbudila mylný dojem. Stráže!“ Zasalutovala, srazila paty k sobě a ztuhla.

			Dveře se rozletěly a Ramson vstoupil na místo, které kdysi hrálo hlavní roli v jeho snech i nočních můrách. S každým krokem v něm sílil pocit, že se vrací do minulosti. Před očima se mu míhaly rozmazané obličeje a kruté úsměvy.

			Pohled však upíral do davu a tížilo ho uvědomění, že ten člověk stojí ve stejné místnosti jako on.

			A… tam.

			Ramsonovi s hrůzou došlo, že hledí přímo do nelítostných černých očí admirála Rorana Farralda.
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			26.

			Ana nikdy dřív neviděla malby v nitru Modré pevnosti, ovšem pohled, který se jí naskytl, byl ještě honosnější, než si představovala. Zatímco Salskovský palác byl plný bílého mramoru, oblých kopulí a zlatých sošek, jednací síň ústředí bregonského námořnictva se pyšnila ostře řezanými sloupy a zdmi obloženými mořským kamenem vyztuženým mosazí a bronzem. Síň měla čtvercový tvar a jen dvě stěny. Přímo před nimi tyrkysový mořský kámen přecházel v ostrá skaliska čnící k otevřenému nebi. Povlávající lehoučké závěsy halily pohled na oceán ležící o desítky metrů hlouběji.

			Godhallem. Síň bohů. Nad hlavami přítomných se houpala řada bronzových zvonů tak velikých, že by se do nich vešel dospělý člověk. Mezi nimi se proháněl vítr rozechvívající jejich stěny neviditelnou silou, takže se síní bez ustání neslo tiché hučení. Ramson jí o těchto proslulých zvonech vyprávěl – byly to Válečné zvony, jimž předsedal Tribunál země. Na stěně vlevo visel pod rytinou hřebce sochor jako pocta bregonskému pěchotnímu vojákovi, který kdysi zcela sám zachránil království a založil tuto tradici.

			Na druhé straně síně byl Tribunál nebe, jehož stěnu zdobil symbol orla. A pod oběma symboly řady křesel, v nichž seděli Tribunové – samí muži, všimla si Ana.

			Ovšem nejvíce její pozornost upoutal střed Godhallemu. Z otevřeného balkonu spadala voda svedená kanálem vystavěným ve tvaru čtverce do jezírka na otevřeném konci síně, jehož hladina přetékala přes okraj dolů do oceánu.

			A na ostrůvku vytvořeném tímto kanálem bylo jako pevnost v pevnosti vztyčené pódium nesoucí trůn. Ten vypadal, že je odlitý ze směsi železoceli a mořského kamene, takže modrá a černá se v něm prolínaly jako olej a voda, a područky byly zdobené bronzem. Na trůnu seděl chlapec.

			Chlapec byl o několik let mladší než Ana. Černé vlasy mu sahaly k ramenům a rámovaly jemnou tvář o odstín bledší než opálená pokožka většiny Bregoňanů, které Ana dosud poznala. Měl na sobě sako v barvách bregonského námořnictva vyšívané zlatem a na hlavě korunu.

			To je král, uvědomila si Ana překvapeně. Král Darias Rennaron byl menší a křehčí, než čekala. Bylo mu čtrnáct let, ale pořád vypadal jako dítě. Ze všeho nejvíc ji však překvapil jeho prázdný pohled, když se jejich oči setkaly.

			Chviličku si myslela, že nějak zareaguje, zdálo se jí, že v těch očích zahlédla jiskřičku, našedlý odstín bouřkových mraků a deště. 

			Vzápětí však král opět stočil pohled na prázdné místo na stěně a jinak se ani nehnul.

			Vtom nějaký muž stojící hned vedle trůnu udělal krok vpřed a pozornost všech přítomných se ihned zaměřila na něj.

			Ana hned poznala, kdo to je. Dlouhá útlá tvář, orlí nos, prohnané oči a pískové vlasy – v každém rysu admirálovy tváře rozeznala podobnost s Ramsonem.

			Sorša se před nimi napřímila a nasadila ostrý rytmický krok. Pak se zastavila a zasalutovala. „Vaše královské Veličenstvo a Tři bregonské Tribunály, kéž vás bohové věčně chrání,“ pronesla v bregonštině. „Přivádím vám hosty z Cyrilie.“

			Admirál sjel Anu pohledem a ona měla pocit, jako by ji pohltily černé vody. Zatímco Ramson měl hravé oříškové oči, ty admirálovy připomínaly chladnou ocel.

			„Hosty,“ zopakoval admirál ze svého místa vedle trůnu hlasem hlubokým jako bezměsíčná noc. „Nuže, poručíku, smíte odejít.“

			Tím byla Sorša propuštěna. Dívka se břitce uklonila a rozplynula se ve stínech.

			Chlapec na trůnu na ně dál netečně upíral oči prázdné jako dým. Aně přeběhl mráz po zádech. Něco jí na celém tom uspořádání přišlo… špatné. Kam se poděla královna regentka?

			Když se opět zadívala na admirála, sevřel se jí žaludek. Přestože stál pod trůnem, pozornost všech v síni se upínala právě k němu. V jeho výrazu četla pobavení nabuzené krutostí. „Nuže, bezejmenní hosté, vyzývám vás, abyste se nám představili.“

			Příjemné bregonské ovzduší najednou Aně přišlo studené. Uvědomila si, že vlasy má částečně rozcuchané a její jednoduchá tunika a kalhoty působí ve srovnání s dokonale padnoucími zdobnými livrejemi členů Tří Tribunálů jako hadry. Ze všech stran ji sledovali nejvýše postavení muži v Bregonu. Vyčkávali. 

			Ana stáhla ramena dozadu a předstoupila. „Vaše královské Veličenstvo,“ oslovila krále. „Tři bregonské Tribunály. Jmenuji se Anastázie Kateryanna Michailovová a jsem právoplatná císařovna Cyrilie. Toto jsou moji spojenci.“

			Král Darias jen zamrkal. Byl to admirál, kdo se ujal slova. „Právoplatná císařovna,“ zopakoval a přejel ji pohledem od hlavy až k patě. Z každé strany tribunálů se ozvalo pár výbuchů smíchu. Ana měla chuť obejmout si tělo pažemi. 

			Místo toho ale zvedla bradu ještě o kousek víc. „Ano,“ přikývla. „Právoplatná císařovna. Přišla jsem požádat u audienci před vašimi Tribunály.“

			Roran Farrald ukázal na zlacený trůn. Na levé ruce nosil velký zlatý prsten, který se v záři slunce jen leskl. „Tohle, má drahá, je Modrá pevnost,“ prohlásil. „V těchto sálech přijímáme velvyslance cizích států a nejmocnější muže z celého světa. Ne malé holky v cárech místo šatů, které fantazírují, že jsou císařovnami,“ dodal a pomalu, posměvačně pokrčil rameny. Na uniformě se mu leskly zlaté, stříbrné i bronzové odznaky, od nichž se odráželo světlo na její tenkou tuniku a prošlapané plstěné válenky.

			Aně se ze rtů vypařila slova. V žaludku se jí usadil známý strach, který se začal rozpínat, až téměř nemohla dýchat. Během dětství si vypěstovala strach z veřejných vystoupení, kdy na ni všichni upírali oči, šeptali si a halili ji do báchorek a lží. Nic si nepřála víc než se propadnout, utéct velkými dveřmi pryč a nikdy se neohlédnout.

			Jenže to nikdy nebyla ani možnost, pomyslela si. Zkus to, nebo selži. Odjakživa to bylo jen na ní. 

			Polkla, narovnala se a zadívala se admirálovi přímo do očí. „Musíte se mýlit, admirále,“ odpověděla jasným, zvučným hlasem, který se rozlehl po celém sálu. „Jelikož já jsem jen dívka, a přesto tu ve vašich sálech stojím. Žádám o audienci u bregonské vlády.“ S tím se otočila a promluvila pouze ke králi. „Vaše královské Veličenstvo. Prosím, vyslechněte mě. Přišla jsem vás požádat o spojenectví.“

			„Myslím, že ne,“ ozval se admirál, postavil se přímo před trůn a rukou sjel k jílci velkého meče, který měl za pasem. „Přicházíte k nám žádat o audienci, o alianci, ale přivádíte s sebou nezvané hosty.“ Otočil se a tehdy poprvé sjel pohledem k Ramsonovi. „Mezi námi klečí zrádce a dezertér. Stráže, zatkněte Ramsona Farralda.“

			Ana měla pocit, jako by ztratila pevnou půdu pod nohama. Celou síní se rozeznělo kovové řinčení, když vojáci královské gardy vytasili jako jeden muž meče. Linn stojící po jejím boku sáhla po dýkách.

			Ana zmateně zvedla ruku. „Admirále…“

			Vtom jí rameno sevřela něčí hřejivá, klidná dlaň. „Věř mi,“ zašeptal Ramson, načež se s misericordií v ruce postavil mezi ni a otce. „Až tak vřelé přivítání jsem nečekal, admirále,“ vyštěkl zostra.

			Od vedlejší stěny se odlepil nějaký stín. Sorša vytasila meč, jehož stříbrná čepel zazářila v odrazu slunce. „Je můj!“ vykřikla.

			„Kolstská Imperatorya,“ řekl Kaïs tichým, naléhavým hlasem s rukama na jílci svých mečů.

			„Ano,“ zašeptala Linn. „Musíme bojovat.“

			Ana usilovně přemýšlela. Boj by mohl znamenat konec potenciálního spojenectví ještě dřív, než o něj vůbec stihla formálně požádat. V žádné z lekcí vyjednávání, kterých se jí dostalo ještě v Salskově, v žádné ze zkoušek, jež studovala s Lukou, nikdy žádající strana nepřistoupila k násilí. Natož na cizí půdě.

			A přesto… Ana zabloudila pohledem k Ramsonovi, který stál se zbraní v ruce před ní. Z posledního souboje se Soršou vyvázl jen tak tak a Ana pochybovala, že by admirál hrál fér.

			Je jako já, pověděl jí Ramson ještě na lodi, když se ho ptala, jak si má jeho otce získat na svou stranu. Abys uspěla, musíš mu učinit nějakou neodolatelnou nabídku.

			Ramson Sedmilhář, jehož poznala v Mlžných vodopádech, když to všechno začalo, jí připadal tak odlišný od toho, kterého znala dnes. Vzpomněla si na jejich první setkání v té dače, kdy s ním uzavřela první kšeft. Co tehdy chtěl?

			Pomstu. A…

			A něco, co nenajde nikde jinde.

			Na mysli jí vytanula bolestně jasná odpověď. Byl by to riskantní krok a mohl by celou jejich misi zničit. Nebo je zachránit.

			A krom toho, pokud se nechystá hrát podle pravidel admirál, proč by měla ona?

			„Doveďte mi toho zrádce,“ poručil admirál a Ana se rozhodla.

			Sorša se rozmáchla mečem.

			A Ana povolala svou Přízeň. 

			Soršin výkřik se rozlehl celým sálem, když její tělo odlétlo zpět a vrazilo do několika dvořanů sedících opodál. Její meč spadl s řinčením na zem, zatímco dotčené hodnostáře zachvátila panika, začali křičet a převraceli židle hlava nehlava, jen aby unikli z cesty. 

			Ana Soršu přitáhla zase zpět stejně snadno, jako by to byla panenka. Dovlekla si její tělo po naleštěné podlaze z kamenného moře až k nohám. Stačilo pomyšlení a Sorša už visela ve vzduchu s končetinami od těla jako nějaká mučednice a hlavou zakloněnou, aby byla vidět kůže na jejím hrdle.

			Ana už v koutcích očí viděla rudou a v srdci jí pod tím vším vzplálo dobře známé nutkání ublížit. 

			Obrátila svou pozornost k admirálovi. Ten zvedl ruku a všechny výkřiky i řinčení mečů rázem ustaly. Celý Godhallem se díval na něj. 

			Admirál se usmíval. Změřil si Anu poživačným pohledem od hlavy až k patě, jako by byla nějakým vzácným předmětem, vlastnictvím, v němž nalezl nový zájem. 

			Dřív by ji to snad znechutilo, možná dokonce rozhněvalo. Ale teď cítila pouze triumf. Její návnada zafungovala. Admirál se chytil její Přízně s takovým hladem po moci, že byl téměř hmatatelný. 

			Ana rozpažila. „Admirále, tento muž patří k mému dvoru,“ řekla. Koutkem oka si všimla, jak se k ní Ramson překvapeně otočil. „A jakýkoli útok na mé spojence považuji za urážku svojí osoby. To nestrpím.“ S tím se zadívala přímo na krále Dariase. „Vaše Veličenstvo, omlouvám se, pokud jsem vás vyděsila. Nechci nikoho urazit. Odvolejte své muže. Vyjednávejte se mnou. Jistě existuje něco, co můžu vám a vašemu království nabídnout.“

			Král na ni chvíli jen hleděl prázdným pohledem, načež se začal usmívat. Jeho úsměv vypadal křivě a na jeho bledé, neduživé tváři nepatřičně. „Vyjednávejte,“ zvolal a vojáci královské gardy se ihned stáhli zpět na svá místa podél zdí a uklidili meče. V ten okamžik Ana Soršu pustila. Ta zalapala po dechu, odpotácela se dál a mnula si hrdlo. 

			Pak uběhlo několik chvil, kdy celá síň s napětím hleděla na krále. Ana zalétla pohledem k Ramsonovi. Ten zíral před sebe, na trůn, a trochu se mračil. „Vaše Veličenstvo,“ zavolal. „Snad by bylo nejlepší, kdyby se toho účastnila i královna regentka Arsholla. Chtěli bychom respektovat všechna pravidla.“

			Admirál Farrald postoupil kupředu pomalým, odhodlaným krokem, aniž by spustil z Any zrak. Vybavila si, že podobný hlad viděla i v Ramsonových očích, když se poprvé setkali. Přesto byl Roran Farrald jiný. Starší, krutější a ještě prohnanější. 

			„To není třeba. Náš král rozhodl,“ řekl a Ana se ptala sama sebe, zda si to znechucení v jeho hlase jen namlouvá. „Vyhovíme vaší žádosti o vyjednávání. Nejprve však musím za Tribunál moře a královské námořnictvo potrestat ty, jež selhali ve svých povinnostech.“

			Admirál se zastavil vedle své dcery, načež jediným, nečekaným pohybem vytasil dýku, kterou měl za opaskem, a podřízl jí krk. 

			Do vzduchu vytryskla krev.

			Ana vykřikla. 

			Sorša se zhroutila k zemi a z otevřené rány se jí řinula horká lepkavá červená tekutina. Valila se jí po krku jako víno z neodzátkované lahve, promáčela jí zlatý límeček a ztmavila barvu uniformy.

			Aně se udělalo zle. Z nějakého důvodu v uších zaslechla Kaïsův hlas. Moc je dvousečná zbraň.

			Ana shlédla na dívku, která před ní krvácela. Která ji nazvala žebráckou císařovnou a pokusila se zabít Ramsona. Ale místo nenávisti ji jen hluboce litovala.

			Zhluboka se nadechla a přinutila se soustředit. Celou svou myslí se upnula jen ke své Přízni. Pak přimhouřila oči, aby viděla jen krev řinoucí se Sorše z hrdla, zářivou jak roztavený kov.

			Ponořila se do ní, hlouběji a hlouběji, dokud nenašla kořen rány, rozříznutou kůži a krev valící se ven.

			Opatrně nechala svou Přízeň splynout s proudem krve, načež ho začala otáčet zpět. Zpátky do kůže, do masa a do žil. 

			Soršin rozříznutý krk skýtal pohled na její kůži opálenou od sluníčka během dnů trávených na slunci, kolem klíční kosti ale měla změť bílých jizviček. Nosila černý obojek. Ana ho jen letmo zahlédla, zatímco využívala léčivé techniky, které ji naučil Kaïs. 

			Krvácení postupně ustalo. Ana vydechla a nechala svou Přízeň zas odpočinout. Pozvolna před sebou opět spatřila okolní svět. Soršino tělo s rytmicky stoupající a klesající hrudí. Sluneční záři proudící dovnitř do sálu. Znaky orla, hřebce a mořského draka na zdech, rozpačité bregonské hodnostáře. 

			A konečně i admirála, stojícího s rukama sepjatýma za zády. V očích mu tancovalo nadšení. 

			Anu zachvátil takový vztek, že div nepřetekl. On to udělal schválně, aby ji vyzkoušel. Nic na světě si nepřála víc než vmlátit tomu muži do hlavy trochu rozumu. Tomu muži, který prolil krev vlastní dcery jen kvůli hloupé hře. Vyjednávání.

			Ana se napřímila. Začínalo jí docházet, že tohle celé je jen představení, demonstrace síly. Tak ať se dívají. 

			Mávnutím ruky posbírala z nablýskané podlahy z mořského kamenné zbylé kapky krve, které jí ulpěly na botách. Pak roztáhla prsty a nechala si kapky proplétat mezi nimi jak mašle zářící ve světle slunce jako rubíny. Uvědomovala si, že se na ni fascinovaně upírají oči všech přítomných. 

			Uhladila si hlas a nabrousila slova. „Králi Dariasi, členové Tří Tribunálů, děkuji vám za vaši pozornost. Čelíme společnému nepříteli, jehož moc den ode dne sílí. Nepříteli, který sedí na cyrilském trůnu a vraždí můj lid. Teď obrátila svou pozornost i k Bregonu. K artefaktu, který by ji učinil mocnější, než je v lidských silách si představit. Čelíme nepříteli, který by zničil váš svět stejně jako ten můj.“

			Její slova se rozléhala sálem, zatímco krvavé stužky se jí proplétaly mezi prsty i mezi sebou. Bylo načase to ukončit. „Stojím tu před vámi jako právoplatná císařovna Cyrilie, abych vyjednala spojenectví s vaším královstvím.“

			Mezi členy Tří Tribunálů se zvedly hlasy a jejich diskuze zněla čím dál hlasitěji. V tom všem upoutal Aninu pozornost pohyb na straně síně. Jeden mladý, tmavovlasý muž v bílém rouchu a s brýlemi na očích se zvedl ze svého místa na konci sálu. V rukách svíral pergamen, do nějž si zapisoval poznámky. Jeho roucho mělo modrozelené lemy, které se vlnily s každým jeho krokem. Zastavil se až na konci Godhallemu, a jako by vycítil, že se na něj Ana dívá, zvedl oči. 

			Jejich pohledy se na okamžik setkaly. Pak muž zamrkal a zmizel zadním vchodem pryč. 

			Admirál Roran Farrald zvedl ruku a v sále se téměř okamžitě rozhostilo ticho. Ana konečně ucítila, jak se na ni všichni znovu zadívali, ne skepticky nebo posměvačně, ale se zájmem a strachem. 

			Ano, pomyslela si a zvedla hlavu, aby nechala od svých krví zrudlých očí odrazit paprsky slunce. Moc je dvousečná zbraň. 

			Roran Farrald naklonil hlavu a přimhouřil oči. „Myslím, krvavá císařovno,“ řekl pomalu, „že nakonec přece jen najdeme něco, o čem bychom mohli vyjednávat.“
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			27.

			Ramson stál v pootevřených dveřích svých komnat. Byl skoro ve čer, a dokonce i v jižně položeném Bregonu se slunce sklánělo nad neklidné moře a po nebi se rozléval soumrak.

			Ubytovali ho v hostinském apartmá velvyslaneckého křídla Modré pevnosti, několik nádvoří od Godhallemu. Anu a Linn odvedli do jejich vlastních komnat. Ramsonovo apartmá tvořil velký pokoj se sloupy z mořského kamene a balkonem s výhledem na Bílé vlny na východě, pohodlnější než ložnice Námořní akademie.

			Z balkonu vedlo schodiště dolů na verandu, na niž navazovalo nádvoří táhnoucí se mezi různými budovami pevnosti. Dlažba byla protkaná klikatými kanálky, jimiž proudila voda, takže připomínaly oběhovou soustavu celé stavby. A mezi kanálky rostly olše, které si pamatoval z dětství.

			Zvuky větru, vody a stromů naplňovaly vzduch neustálým ševelením, které mu znělo jako ukolébavka a probouzelo v něm vzpomínky.

			Bregon. Domov. Byl pryč sedm let, a přesto měl pocit, že od chvil, kdy se ukrýval v zásobovacím voze, zlomený a topící se v zármutku, uběhly celé věky.

			Zavřel oči a zavrtěl hlavou, aby vzpomínky zaplašil. Už není ten chlapec z doby před sedmi lety.

			Umyl se a oblékl si zářivě bílou košili a kalhoty, které ležely připravené na posteli. Zatímco si zapínal mosazné knoflíčky a rovnal nažehlené manžety, cítil se nejvíc jako své staré já za hodně dlouhou dobu. 

			Ano, pomyslel si při pohledu na svůj odraz v okenní tabulce, hladce oholený a pečlivě učesaný, tohle je muž, jímž se měl stát. Tohle je typ člověka, k němuž směřoval – elegantní a kultivovaný se srdcem vytesaným z kamene a tajemství.

			Když se dveře jeho pokoje bezhlučně otevřely, otočil se a uvědomil si, že ani roky příprav ho nemohly nachystat na tuto chvíli.

			Během Ramsonovy nepřítomnosti otec zestárl. Ovšem Roranu Farraldovi přibývající roky svědčily podobně jako kůži nebo kvalitnímu vínu. Brada se mu rozšířila a celé tělo zesílilo, takže vypadal ještě větší a mocnější, než když byl Ramson chlapec. Pořád chodil hladce oholený a s krátce střiženými vlasy, jimiž teď prokvétaly stříbrné pramínky lesknoucí se v záři pochodně.

			Chvíli jen stáli a dívali se jeden na druhého a Ramsonovi došlo, že otce dorostl.

			Nakonec se Admirál usmál. To Ramsona znervóznilo víc než jakákoli dýka nebo jed. „Nuže,“ pronesl Roran Farrald a v nadutém gestu rozpřáhl ruce. „Na tuto chvíli čekám už sedm let.“

			„Máte zvláštní způsoby, jak to dát najevo,“ odvětil Ramson suše. Tak rozklepaný při práci pro Řád konvalinky nikdy nebyl. Jednat s otcem bylo podobné, jako pokusit se porozumět motivům divoké šelmy. „Skutečně jste se mě chystal zatknout?“

			„Ale kdeže, to byla jen zkouška.“ Admirálovi se v ústech zaleskly zářivě bílé zuby. „Chtěl jsem zjistit, k čemu se ta tvoje holka nechá dotlačit.“

			V Ramsonovi se probudilo něco horkého a nespoutaného. Držel se zuby nehty a připomínal si, že tohle si ověřil už mnohokrát – že otec disponuje jedinečnou schopností skrývat své hrozby za ta nejneškodnější slova.

			„Vždycky jsem věděl, že se vrátíš,“ pokračoval admirál Farrald a zamířil ke skříňce z třešňového dřeva u stěny. „Máš se až moc rád a jsi až příliš zbabělý na to, abys zemřel, a ať jsi za posledních sedm let zažil cokoli, nemohlo to být horší než jizvy, které sis odnesl odtud – ten kluk Jonah, tvoje matka a tak dále.“ Otec mu přes místnost věnoval úsměv a sáhl po lahvi bregonského likéru. Jeho velký zlatý prsten zaskřípal o sklo. „Skleničku brandy?“

			Otec o jeho minulosti hovořil tak bezstarostně – každé slovo připomínalo ledový nůž zařezávající se mu do kůže. „Ne, díky.“

			„Škoda. Je to moc dobrá brandy.“

			Vůně pálenky se rozlila po pokoji a vzpomínky se zase vrátily – svistot šípu, poslední výdech zmařeného života, zeď potřísněná krví. Horká čokoláda s brandy, vybavil si, to byl obsah hrnku, který mu otec podal poté, co byl Jonah zavražděn. Jednoduše se pokusil podplatit ho šálkem horké čokolády s brandy.

			Znovu se do stejné pasti lapit nenechá.

			Ramson přimhouřil oči. Vroucí vztek, který mu jen před pár okamžiky koloval v žilách, ochladl. „Věřím, že jste si jí v poslední době vychutnal dost,“ řekl. „Bregonské království se za posledních sedm let hodně změnilo.“

			Ozvalo se cinknutí skla, pak bublání tekoucí pálenky a nakonec bouchnutí lahve o stůl. Admirál se pomalu, rozvážně otočil. „Nemohl jsem přece nechat Bregon stagnovat a jen tak se dívat, jak nám Cyrilie přerůstá přes hlavu.“

			Ramson si vybavil nové hradby z mořského kamene, dveře z železoceli, vycvičené mageny v královské gardě. Tak za tím vším přece jen byl jeho otec.

			O co ještě se postaral?

			„Soudíš mě,“ řekl admirál tiše. „Ale jednoho dne, až tady nebudu, podívej se z nebe na třpytivé moře a na vznešenost tohoto království, které naši předkové vybudovali z ničeho. A pak možná trochu pochopíš, jaké to je.“

			Ramson pohlédl na otce, jemuž měsíční světlo a stíny ještě zvýrazňovaly rysy tváře. Na chvíli se pokusil představit si Rorana Farralda ne jako krutého otce, ale jako muže, který řídí slavné království a musí činit složitá rozhodnutí.

			Ale pak si znovu vybavil havraní oči Jonaha Rybáře i matčiny jemné oříškové oči. A teď jsou pryč, ne z nutnosti, ale z chamtivosti. Z touhy po moci.

			Ramson si přísahal, že nikdy nebude jako on. „Proč jste sem přišel?“ zeptal se bezbarvým hlasem.

			Admirál pozvedl sklenici. „Mám pro tebe nabídku. Týká se té tvojí holky.“

			Ramsonovi se v žilách rozlil chlad. „Není to žádná moje holka,“ řekl tiše.

			„Vidím, jak se na ni díváš. Jak spolu komunikujete jen dotykem nebo pohledem. Koneckonců, sám jsem to zažil.“

			Ramsonovi se cosi napjalo v nitru. „Jako kdybyste vy kdy v životě někoho miloval.“

			Admirálův úsměv nešlo rozluštit. „Přede mnou nic neschováš. Ať tím pohrdám sebevíc, jsi nakonec můj syn. Můj výtvor. A zdá se, žes zapomněl tu nejdůležitější věc, kterou jsem tě kdy naučil,“ pokračoval a rozvlnil hladinu brandy ve sklenici. „Láska z nás dělá slabochy, chlapče.“

			Ramson se přiměl nasadit tu chladnou, krutou masku, kterou nosíval tak často, až si říkal, jestli se za tu dobu už nestala jeho součástí. „Tak to se hodí, že jsem nikdy nikoho krom sebe nemiloval.“

			„No výborně. V tom případě možná uděláš, co pro tvé království dává smysl.“ S těmi slovy ho admirál probodl ostrým pohledem. „Zdá se, že ta tvá krvavá císařovna má docela talent. Má vzácný magek.“

			Ramson mlčel.

			Admirál odložil sklenku. Jeho následující slova Ramsona zaskočila. „Jsem připraven přijmout její nabídku spojenectví. Bezpochyby se přihlásí o cyrilský trůn. Jsem ochoten vyjednávat. Cyrilie pro nás představuje sílící riziko, které se ještě znásobilo nejnovějšími činy současné císařovny, a já proti tomu chci zakročit. Nepřítel mého nepřítele je můj přítel, jak praví to otřepané rčení.“

			Ramson se zamyslel. Jeho otec nepatřil mezi ty, kteří by dávali, aniž by si sami něco vzali, a jeho nabídky mívaly zpravidla velice vysokou cenu. „A co z té aliance budete mít vy?“

			Admirál přešel k otevřeným dveřím, kde na jeho vrásčitou tvář dopadlo večerní světlo. Jeho oči působily stejně vzdáleně jako chladné černé vody. „Mageni, Ramsone, jsou stoupající hvězdou veškeré naší obrany a rozvoje. Jistě sis všiml, že se o ně rozrostly řady námořnictva i královské gardy. Hodlám vytvořit tu nejmocnější generaci magenů, která kdy byla. Chci jejich moc využít tak, jak svět dosud nikdy neviděl. Oplátkou za alianci tu krvavou císařovnu požádám, aby nám dovolila prozkoumat její magek.“ Podíval se na Ramsona a skutečný význam jeho slov mu konečně rozkvetl na tváři v úsměvu. „Chci, abys to s ní probral ještě před začátkem oficiálních jednání. Pokus se ji přesvědčit. Mé spojenectví za její moc.“

			Ramson se na otce rozvážně zadíval. Roran Farrald po něm něco chce. A on se naučil nedávat nikomu nic zadarmo. Možná existuje způsob, jak získat informace pro Anu i sám pro sebe zároveň. Zabít dvě mouchy jednou ranou. 

			„Takže jí pomůžete chránit ten artefakt, o kterém dnes mluvila?“ zeptal se. „Bez toho s žádnou nabídkou souhlasit nebude. A nesnažte se popírat, že existuje,“ dodal, když jeho otec už už otevíral ústa, aby něco řekl. „Máme o tom solidní informace. Slyšel jsem o magenovi s víc než jednou mocí.“

			Byl to risk. Ani s jistotou nevěděli, že ten artefakt, o němž Tetsjev mluvil, je v Modré pevnosti nebo jestli si je jeho existence bregonská vláda vědoma. Ovšem když admirál podezíravě přimhouřil oči, Ramson ucítil hluboko v srdci radostnou jiskru. Narazil na zlatou žílu.

			„Ty bys měl vědět líp než kdo jiný, že si naše tajemství žárlivě střežíme,“ odpověděl jeho otec chladně. „Právě proto Bregon zůstává jednou z největších vojenských velmocí na světě. Kdybychom naše zbraně dávali každému…“

			„Ona si ten artefakt nechce vzít,“ přerušil ho Ramson. V mysli už spřádal příběh protkaný temnou sítí motivů, které v otcových očích zahlédl. „Jen se nad tím zamyslete. Její lidé umírají, její císařství je v plamenech. Přijela až sem, aby požádala o spojenectví. To poslední, co chce, je znepřátelit si i Bregon.“

			Otec ho sledoval se sklenkou brandy v ruce. „Tím chceš říct, že bez informací o tom artefaktu neustoupí?“

			Ramson pokrčil rameny. „Jen tu pokládám základy budoucí dohody. Vaše politika mě nezajímá, ale pokud po mně chcete, abych ji přesvědčil, pak je tohle jediná cesta. Mně to zní, že byste tím zabil dvě mouchy jednou ranou. Ona vám dovolí studovat její blot magek, vy s ní budete spolupracovat při ochraně toho artefaktu před cyrilskou císařovnou. Má dobré informace, že ho kolstská imperatorya Morganya chce získat.“

			Znělo to, jako by ustupoval, ale ve skutečnosti Ramson dosáhl přesně toho, čeho chtěl. Roran Farrald mu přímo potvrdil, že onen artefakt, jenž dokáže svému nositeli poskytnout víc než jednu Přízeň, leží přímo tady, uvnitř zdí Modré pevnosti… že je v rukách bregonské vlády.

			Admirál Farrald si lokl brandy. „Výborně,“ zavrněl. „Můžeš jí sdělit, že jsem ve jménu krále i Tří Tribunálů připraven uzavřít s ní takovou dohodu.“

			Běžný smrtelník by z toho rozhovoru odešel s tím, co získal, nicméně Ramson Sedmilhář byl zástupcem nejproslulejší cyrilské kriminální sítě z dobrého důvodu. „Má… loajalita ale není zadarmo,“ řekl. „Jestli chcete, abych našeptával krvavé císařovně do ouška, chci něco na oplátku.“

			Admirálovi se v očích zablýskla směs ostražitosti a pobavení. „Vyučil ses dobře,“ uznal. „Tak co chceš na oplátku?“

			„Informace.“

			„Pokračuj,“ vyzval ho se sklenkou v ruce admirál. 

			Ramson si zanalyzoval fakta, jimiž disponoval. O která se podělit s otcem a která si už nechat pro sebe. „Jak už jsem říkal, nevrátil jsem se do Bregonu, abych tu hrál nějaké politické hry. Vrátil jsem se zabít Alarica Kerlana.“

			Bylo uspokojivé vidět, jak otci ztvrdly rysy. Roran Farrald vyhostil Alarica Kerlana z Bregonu před mnoha lety. Zdálo se, že Kerlan si v Cyrilii vybudoval zločinecké impérium a trpělivě vyčkával na den, kdy bude moct svrhnout Rorana Farralda.

			Ramson pokračoval. „Z více zdrojů vím, že se Kerlan vrátil. A že řídí nelegální obchod s mageny. Unáší je z Cyrilie a pašuje sem.“

			„Nemožné,“ odpověděl Roran Farrald chladně. „Obchodní přístavy jsou bedlivě střežené. Má je na starosti Sorša jakožto poručík královské gardy. S ním bychom nikdy žádnou obchodní dohodu neuzavřeli.“

			S ním. Ramson otce pozorně sledoval. „Popíráte, že by Kerlan mohl být zpátky, nebo že by v Bregonu mohlo docházet k pašování?“

			Následovala odmlka, která vyústila v dupání bot o mořský kámen. Klap, klap, klap. A otec už byl u něj. Ramson věděl, že zašel příliš daleko, že na admirála zatlačil příliš, ale stál si na svém, i když k němu Roran Farrald vztáhl ruku. Cítil, jak ztěžka dýchá, a zápach brandy z jeho úst ho přenesl do vzpomínek, které v něm budily čirou hrůzu. 

			Otec ho sevřel za rameno, stiskl a zaryl mu prsty pod klíční kost. Ramsonovi projela tělem bolest. „Nepleť si mou pohostinnost s velkorysostí, chlapče,“ procedil skrz zaťaté zuby admirál a Ramson konečně zahlédl záblesk toho muže, který chladnokrevně zabil dítě, který nechal svou milenku zemřít jen proto, že se mu to hodilo. „Kdo si myslíš, že jsi? Nakráčíš si sem po sedmi letech, kdys žil jako zločinec, a dožaduješ se odpovědí na otázky, kterým nemůžeš ani začít rozumět?“

			Ramson nemohl dýchat. Zaťal zuby, aby nevykřikl. Poté, co ho otec pustil, stálo ho všechny síly, aby zůstal stát. Když viděl, že admirál poodstoupil, promasíroval si krk. Zaslechl, jak otec nalévá další sklenku. Pak těžké kroky a následně zacinkání dvou skleniček o stůl. Admirál Farrald stál opět u něj a naklonil se až těsně k němu. Ramson ucítil hořkou vůni likéru. „Měl bych ti připomenout, že ta tvá žebrácká císařovna evidentně nemá moc jiných možností,“ řekl nebezpečně sladkým hlasem. „Pokud její návrh na alianci odmítnu, kam potom půjde?“

			Ramson mlčel. Tohle přesně je na hraní na obě strany riskantní. Váš protivník může využít informace, které jste mu poskytli, proti vám.

			„Doporuč té své krvavé císařovně, aby mé podmínky přijala, a pak můžeme pokračovat ve vyjednávání o čemkoli dalším, co chceš,“ prohlásil admirál a podal Ramsonovi sklenku brandy. Jeho pohledu nešlo uniknout a Ramson si vzpomněl, že pokaždé, když se na něj otec zadíval, měl pocit, že se řítí do propasti. „Tak co chceš? Zlato? Moc? Armádu, aby ti pomohla při tvé honbě za pomstou?“

			Po všech těch letech si jeho otec pořád myslel, že se Ramson nezměnil. Že zůstal tím zoufalým, ztraceným chlapcem, který z tohoto místa utekl. Že si ho bude moct zas koupit skleničkou alkoholu a jednoduchou nabídkou.

			Ramson se mu zadíval do očí. Vůbec netoužil mít cokoli do činění s bregonskou vládou.

			Prozatím ale Rorana Farralda nechá, aby si myslel, že vyhrál. Že se Ramson nechal koupit. „No, to vůbec nezní špatně,“ odpověděl a rozvlnil hladinu likéru ve své skleničce. „Ale pokud přesvědčím krvavou císařovnu, aby na vaše podmínky přistoupila, pak mi nebude stačit jen armáda. Chci být jejím kapitánem.“

			Admirál se pomalu usmál. „To je syn, kterého znám,“ zavrněl. „Pokud se dohodneme, Ramsone, pak tě znovu jmenuji do královského námořnictva do funkce kapitána,“ řekl a zvedl sklenku. „Napij se… můj synu.“

			Ramson se zadíval na muže stojícího před ním. Na jeho sluncem osmahlou pleť, hnědé vlasy, chladný pohled v očích. V jeho tváři zahlédl stopy sám sebe. Stopy toho, kým se mohl stát. Ale nic neřekl, jen zkřivil rty do zdání úsměvu, když pozvedl svou sklenici a přiložil si ji k ústům.

			Nechutně nasládlá brandy měla trochu kořeněnou vůni. Pálila ho v ústech, v hrdle, v každém kousku těla. Ramson ji sevřel v ruce a vypil do poslední kapky. 
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			28. 

			Brzký večer v Bregonu je krásný, musela Ana uznat cestou k nádvořím. Terén Modré pevnosti byl posetý verandami propojenými schodišti, která vyrovnávala proměnlivou výšku útesů. Foukal teplý vánek a zpoza vysokých hradeb k ní doléhalo dunění příboje, slabé, ale zřetelné.

			Po pohádkově temně modré obloze stoupal stříbrný kotouč měsíce. Ve větvích olší i na zdech visely lucerny skýtající kruhy nažloutlého světla. Tu a tam se pod pláštěm noci procházely skupinky lidí, jejichž rozhovory odnášel všudypřítomný vítr.

			Ana se posadila na okraj kamenné fontány. Admirál jim zajistil pokoje ve velvyslaneckém křídle několik nádvoří od Godhallemu, kde se jako první ze všeho převlékly. Ana zvolila nejméně komplikovaný oděv ve svém šatníku – přiléhavé bílé šaty s třpytkami a ladící dlouhé rukavičky.

			Žmoulala mezi prsty látku šatů, když tu k ní dolehl povědomý hlas.

			Prudce vzhlédla. Na chodníku mezi řadami stromů stála Sorša Farraldová a s někým hovořila. Ana se pod příkrovem hustého listí a večerního šera opatrně připlížila blíž, aby zjistila, kdo to je. 

			Překvapeně si uvědomila, že druhou postavu poznává. Byl to mladý učenec v elegantním bílém rouchu a s několika svitky pod paží, jehož si všimla už v Godhallemu. Jeho tichou rozvážnou promluvu přerušoval Soršin vodopád slov.

			Kdo je to? A proč byl jako jediný nečlen dvora – jak se domnívala – přítomen v Godhallemu, a hlavně proč teď mluví se Soršou?

			Zatímco je Ana sledovala, její Přízeň zaznamenala dvě známé postavy blížící se zezadu. Ana se otočila.

			Ze dveří velvyslaneckého křídla vyšli Linn s Kaïsem, v nových oděvech téměř k nepoznání. Linn oblékla sytě modré šaty se zelenou výšivkou vlnící se jako oceán při zásahu bleskem, které zvýrazňovaly temně modré odstíny v jejích vlasech a očích. Všechny barvy se prolínaly jako vody moře pod půlnoční oblohou. Kaïs dostal námořnicky modrou košili s černými kalhotami.

			Ana přitiskla prst ke rtům a kývla směrem k olším. Jenže když se otočila zpět, Sorša už byla pryč – zůstal jen mladý učenec a vypadal zamyšleně.

			Linn se přikrčila vedle Any. „Tenhle,“ vydechla.

			Kaïs se zamračil. „Byl v Godhallemu.“

			Ana přikývla. „Zrovna jsem ho viděla, jak mluví se Soršou Farraldovou.“ Bylo by hezké seznámit se v Modré pevnosti s někým jiným, možná někým, jehož záměry nejsou tak zřejmé jako v případě Farraldových. Stejně měla spoustu otázek, například ohledně nejnovějšího složení bregonské vlády. Ramson zjevně pár věcí vynechal.

			A vůbec… „Kde je Ramson?“ zašeptala.

			„Neotevíral,“ odpověděla Linn.

			Ana se znovu podívala k mladému učenci, který se mezitím dal do kroku. Takže Ramsona najdou později.

			Pokynula Linn a Kaïsovi a pospíchali za učencem.

			Muž je vedl k otevřenému nádvoří. Ana sledovala, jak vchází do velké budovy s kupolí – jediné takové stavby ve změti strohých hranatých objektů s cimbuřím. Když se dostali blíž, Ana si všimla, že dveře budovy jsou vyrobené z železoceli protkané mořským kamenem, který jako by se ve světle měsíce vlnil.

			Ana zvedla ruku k bronzovému klepadlu – tři bregonští bohové ovinutí okolo svitku – a strčila do dveří.

			Interiér byl chladný a spoře osvětlený tlumeně hořícími lucernami. Nikde žádná okna – sluneční paprsky jsou pro knihy škodlivé – a Aně chvíli trvalo, než si na šero zvykla.

			Jako první uviděla knihy. Tisíce a tisíce svazků vyskládaných ve zlacených policích a výklencích připomínaly nekonečnou koženou vlnu. Středem prostoru vedla chodba a celý strop zdobila rozlehlá malba. 

			„O tomhle nám Ramson vyprávěl,“ zašeptala Linn. „Livren Skolaren.“

			Ramson jim Livren Skolaren představil jako Velkou bregonskou knihovnu. Prý jsou v ní uložené nejúplnější záznamy dějin království. Přístup do ní je povolen pouze dvořanům a rekrutům Námořní akademie.

			Ana se rozhlédla. Uprostřed knihovny stála řada dubových psacích stolů. U některých z nich seděli učenci, jejichž bílá roucha narušovala tmavé vybavení sálu. Vzduchem se neslo šustění papíru, škrábání per a občasný šepot.

			Byli tam i další – běžní úředníci z Modré pevnosti ve standardních modrých bregonských uniformách začtení v knihách nebo vypisující si poznámky z tlustých svazků. Někteří se otočili k Aně a zkoumavě si ji prohlíželi, ale zjevně se k nim už dostaly admirálovy rozkazy, protože je nechali na pokoji.

			V zadní části knihovny byl učenec, jehož sem sledovali, a studoval svazky na polici.

			Linn s Kaïsem zaujali pozice u vchodu, zatímco Ana zamířila přímo k učenci, který přejížděl prstem po zlacených hřbetech. „Promiňte,“ oslovila ho bregonsky.

			Otočil se k ní. Prvotní překvapení za brýlemi rychle vystřídalo poznání. „Co pro vás mohu udělat, meindame?“ Jeho hlas zněl jemně jako tekoucí voda.

			„Zdálo se mi, že jsem vás zahlédla prve v Godhallemu, a napadlo mě, že byste mi možná mohl pomoci,“ řekla Ana.

			Chvíli se na ni mlčky díval a pokývl hlavou. „Vrchní učenec Tarschon, meindame. Spravuji veřejné i soukromé záznamy Livren Skolaren a dohlížím na naučný výzkum.“

			Byl o nějakých pět nebo šest let starší než ona. To, že zastával v tak mladém věku pozici vrchního učence… Ana byla s politikou obeznámená dost na to, aby věděla, že ho do ní někdo jmenoval z jiného důvodu než pro jeho znalosti. 

			Ovšem tím byl současně pasován do role extrémně užitečného zdroje. Ana nasadila úsměv. „Těší mě, učenče Tarschone,“ pozdravila. „Nevím přesně, jak se v Livren Skolaren orientovat a napadlo mě, jestli byste nebyl tak laskav a nepomohl mi.“

			„A co hledáte?“

			„Snažím se dohledat něco o prastarých bregonských artefaktech.“

			„Všechny zaznamenané artefakty jsou pouze historického charakteru a buď byly přesunuty do muzeí, nebo zničeny,“ sdělil jí se zdvořilým úsměvem, jako by čekal, že ho propustí. Ve skutečnosti jí tím ale dával najevo, že jí nepomůže. 

			Nicméně ji ani otevřeně neodmítl, což Aně skýtalo omezený prostor zkusit to znovu. „Existuje nějaký artefakt, který odpovídá popisu předmětu, o němž jsem předtím mluvila?“

			Učenec beze změny výrazu odpověděl: „Obávám se, že vám nemohu pomoci, meindame.“

			Jasný signál, že nic dalšího jí už neřekne. „Je někdo jiný, na koho bych se v této věci mohla obrátit?“ nedala se Ana. „Snad královna regentka? Zdá se, že předtím v Godhallemu chyběla.“

			Teď už se v Tarschonově výrazu cosi změnilo. Zatvářil se obezřetně. „Nemohu vám poradit. Vaší nejlepší šancí je admirál Farrald.“ Odmlčel se, načež opět naklonil hlavu trochu na stranu. „Teď už mě budete muset omluvit, meindame, čekají mě další povinnosti.“

			Anu nenapadalo, jak jinak ještě zkusit přesvědčit někoho, kdo přinejmenším nechce pomoct, tak jí nezbylo, než se s pocitem, že přišla o dobré vodítko, dívat, jak Tarschon odchází.

			Vzápětí ucítila na tváři slabounký vánek a vedle ní se zjevila Linn.

			„Zjistila jsi něco?“ zeptala se, aniž by z odcházejícího Tarschona spustila oči. 

			Ana zavrtěla hlavou. „Bavit se s ním bylo jako mluvit do zdi,“ zabručela. Pak ji ale něco napadlo. Když nemůže z Tarschona vydolovat žádné informace přímo, možná by je místo toho mohla získat jinak. „Mohla bys toho muže sledovat, Linn?“

			Linn přeběhl po rtech stín úsměvu. „Bylo by smutné nevyzkoušet, jak dobře mé nové oblečení splývá se stíny.“

			Ana její úsměv opětovala. „Já tady ještě zůstanu a zjistím, jestli se mi nepodaří něco najít. Potřebuju víc informací o bregonském dvoru a o důstojnících z Modré pevnosti.“

			Linn přikývla. „Ohlásím se ti ještě dnes večer,“ odpověděla, otočila se a vydala ke dveřím, jimiž učenec odešel. Zastavila se jen zašeptat pár slov Kaïsovi, který přikývl a zůstal, kde byl. Jeho oči nicméně hleděly dál za Linn a Ana měla pocit, že v nich zahlédla odlesk starosti.

			Zbytek večera strávila Ana v Livren Skolaren ponořená do všeho, co se jí podařilo najít o bregonské obranné strategii a zbraních. Pátrání po artefaktech ji zavedlo ke zdlouhavým kapitolám o mořském kameni a železoceli, dvou materiálech vyskytujících se výlučně v zálivu Corshan na jihu Bregonu. Novější pasáže v záznamech zahrnovaly i podrobnosti o tom, jak bregonská vláda odhalila nové vlastnosti obou materiálů, které by mohly posílit obranu země, což vedlo k jejich masové těžbě. 

			Jak ubíhal čas a noc se prohlubovala, ostatní návštěvníci se z knihovny začali zvedat. Zavřeli knihy, zhasili lampy a dveře se netrhly, jak jimi proudil ven jeden učenec za druhým. Ana právě rozečetla pasáž o schopnosti mořského kamene absorbovat vlastnosti jiných drahých kamenů a kovů, když ji zahalil stín. 

			„No tedy,“ ušklíbla se Sorša. „Co s člověkem dokáže udělat koupel a nové šaty.“ Opřela se o druhý konec stolu. Do tváří se jí už vrátila barva a vůbec nevypadala jako někdo, komu otec dřív toho samého večera vlastnoručně podřízl hrdlo. Převlékla se do modrého bregonského dubletu a pumpek přepásaných zlaceným páskem, z něhož jí visely jako lesknoucí se ozdoby dýky – jen tak, bez pochvy. Špičky jejích bot se zužovaly v hroty ostřejší než špička řezacího nože. Rozepnula si předtím až ke krku zapnutý límec, takže odhalila blyštivý černý obojek, jehož si Ana všimla už dřív. Jeho barva jí přesně ladila k očím. 

			Pod ním se skvěla bílá jizva, jediná známka po tom, jak na ni otec dříve toho dne zaútočil. 

			Sorša sledovala Anin pohled a zamilovaně si pohladila krk. „Bregonští léčitelé dovedou zázraky,“ uculila se. „Netvař se tak šokovaně. Tohle zdaleka není to nejhorší, co mi otec kdy udělal.“

			Aně se zvedl žaludek. „Co tu chceš?“ zavrčela na Soršu. Nikdo jiný kolem nebyl. Celá knihovna se už vylidnila. Jenom Kaïs stál na tom samém místě co předtím. Akorát se napřímil a v očích se mu zalesklo, když se od nich odrazilo světlo lampy. 

			Sorša se pousmála. „Nic, jen jsem si jakožto poručík královské gardy říkala, že tě zkontroluju.“

			Ana ovládla vztek. Tím, že si ještě víc znepřátelí tuhle dívku, které vůbec nerozumí, nic nezíská. „Můžeš otce informovat, že se mi daří celkem dobře,“ odsekla stroze. 

			„To vidím,“ uchichtla se Sorša. „Už máš dokonce i osobního strážce,“ ukázala na Kaïse.

			Ana se naježila. „To není můj osobní strážce.“

			„Ne?“ usmála se Sorša nesměle Kaïsovým směrem a začala ho k sobě vábit ukazováčkem. „Mám tedy volnou ruku a můžu ho přesvědčit, aby pracoval pro mě? Dokážu být velice přesvědčivá.“

			Ana vstala, až její židle zavrzala do ticha. „Nech ho na pokoji,“ zavrčela. „Jeho i zbytek mého dvora.“ Při vzpomínce na Ramsonův výraz, když otec vydal rozkaz k jeho zatčení, se jí zmocnila divoká potřeba je bránit. „Zkusíš někomu zkřivit vlásek a já dokončím, co jsme začaly ještě v přístavu.“

			Sorša Farraldová zaklonila hlavu a štěkavě se rozesmála. Ozvěna jejího smíchu se nesla až do chodby. „Vidím, jak se na mě díváš,“ vyprskla. „Jako by ses mě bála. A to nemáš ani ponětí,“ zahihňala se tiše. 

			Dřív než Ana mrkla, Sorša dotančila až k ní a máchla rukou. Teprve ve chvíli, kdy se vzduchem začala linout měděná vůně krve, Aně došlo, že ji Sorša řízla do tváře. 

			„Co…“ Ana bez přemýšlení zaútočila svou Přízní a praštila Soršou o podlahu z mořského kamene. Kaïs hned vytasil své meče, ale Ana zvedla ruku a zastavila ho.

			Sorša ztěžka oddechovala a v očích měla šílený pohled. Na rtech se jí skvěla kapka Aniny krve. Ana jen nevěřícně přihlížela, jak kmitla jazykem jako had a kapku slízla. „Mmm. Tak delikátní magek.“

			„Jsi šílená,“ vydechla Ana.

			Sorša se pištivě rozesmála. „Ale no tak, pokračuj!“ vyjekla. „Prašť se mnou o zem, silněji! Cože?“ dodala, když Ana uvolnila své sevření. „Copak se snad bojíš?“

			Ana ji beze slova propustila ze své moci a o krok couvla. Něco na Sorše ji zneklidňovalo v samé hloubi duše. 

			Sorša se vyškrábala na nohy. Rozcuchané prameny vlasů se jí lepily k tvářím, ale jako by si toho vůbec nevšimla. „Takové zklamání,“ řekla a její chladný sladký tón na okamžik zněl jako ozvěna vlastního otce. „Tak mocný magek a plýtvá se jím na takovou bezpáteřní malou holku jako ty.“

			„Kdybych tě zabila, asi by mi to během zítřejší schůzky s tvým otcem moc nepřidalo,“ hlesla Ana. 

			Soršina tvář potemněla. Její výraz se natolik proměnil, až měla Ana pocit, jako by se dívala na někoho úplně cizího. „Nemysli si,“ zavrčela Sorša, „že o mém otci cokoli víš. Nikdy by ani na okamžik nezaváhal a klidně by mě zabil, nebýt toho, že mě může použít.“

			„Jak to myslíš, použít?“

			„Nijak zvláštně,“ zasmála se Sorša skřehotavě a vrhla na Anu lačný pohled. „Líbí se mi představa, že ty a já nakonec nejsme až tak odlišné. Zrůdy bývají těmi nejmocnějšími zbraněmi v celém arzenálu.“

			Její slova Anu zamrazila až do morku kostí. Odvrátila pohled od jejích jizev. „Jestli neodejdeš ty, pak odejdu já.“

			S tím nechala Soršu divoce se usmívající od ucha k uchu stát uprostřed velké knihovny. 

			„Jsi v pořádku?“ zeptal se jí Kaïs hlubokým klidným hlasem, když scházeli dolů ze schodů na nádvoří, odkud se vrátili do velvyslaneckého křídla. Koruny stromů kolem nich z obou stran tančily v pofukujícím vánku a vysoko nad nimi se ve spalující záři mihotaly hvězdy. 

			„Ano,“ odpověděla Ana. „Jestli tě bude obtěžovat, přijď za mnou. Řekla jsem jí, aby nám dala pokoj.“

			„Přijdu.“

			Nikdy by ji nenapadlo, že by kdy mohla tohoto jegera bránit nebo že by k němu mohla cítit vděčnost. Kaïs trochu naklonil hlavu. Cestou přes nádvoří už nemluvili, přesto se tentokrát ticho mezi nimi proměnilo v cosi méně nepřátelského, skoro jako by spolu kráčeli dva společníci. Na schodech vedoucích do jejích komnat mu Ana popřála hezký večer. Byla krásná, teplá noc a ona se chtěla ještě trochu projít, aby si vyčistila hlavu a mohla popřemýšlet o tom, co toho dne zjistila. 

			Ale i když se procházela po verandě za velvyslaneckým křídlem, nedokázala přestat myslet na Soršin hrůzu nahánějící smích, divoký pohled v jejích očích a na to, jak bez mrknutí oka přešla otcův útok.

			Zrůdy bývají těmi nejmocnějšími zbraněmi v celém arzenálu.
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			29.

			Když se Ramson konečně zvedl, venku už padla tma a otevřenými balkonovými dveřmi dovnitř proudilo ostré měsíční světlo. Předtím ležel na hedvábím čalouněné lenošce a zíral do stropu na překrývající se řezby moře, nebe a země splývající s jednou z jeho myšlenek. 

			Pořád ještě ho bolela hlava, nicméně se mu podařilo vymotat ze změti hlasů, které mu vířily v hlavě, a začít skládat dohromady podrobný plán co dál. 

			Všechno začínalo tím, že se zvedne z lehátka. 

			S brnící hlavou se vypotácel na balkon. Kam až oko dohlédlo, se lesklo moře. Bregoňané spatřovali určitou symboliku v tom, že z Modré pevnosti jsou vidět všechny tři hlavní oceány. Na východě pěnily vody oceánu Bílé vlny, za nimi ležela Cyrilie a Jižní království. Na západě ho vábily tyrkysové víry Nefritové stezky, obchodní tepny, která Bregon spojovala s Aseatskými ostrovy, a na severu neznámé Tiché moře plné ledovců hlubokých až na samé dno oceánu a vod ledovějších než led, jak se vyprávělo. 

			Ramson se opřel o zábradlí. Noc už ze vzduchu vysála veškerou vláhu i teplo a vánek, který ho přivítal, byl chladivý a osvěžující. Ihned mu vyčistil hlavu a zbavil jeho dech alkoholových výparů. Zatraceně, už zapomněl, jak silná je čistá bregonská brandy. Zbytek večera měl jako v mlze. Vzpomínal si jen, jak se k němu otec otočil zády a jak se za ním zavřely dveře. 

			Když se pokoušel uchopit vlastní myšlenky, měl pocit, jako by se snažil udržet roztříštěnou sklenici. Úlomky informací byly ostré a odmítaly do sebe zapadnout. Otec mu nebyl schopen – nebo spíš ochoten – jednoznačně odpovědět na otázku obchodu se Spřízněnci v Bregonu. Vehementně popíral, že by se Alaricu Kerlanovi mohlo podařit znovu dostat do království. A s radostí vyměnil vysoce postavenou armádní pozici za možnost studovat Aninu Přízeň. Co bylo nicméně nejdůležitější, potvrdil mu, že artefakt, který dokáže jedinci přiřknout víc než jednu Přízeň… se nachází přímo v Modré pevnosti. Tohle je ta nejdůležitější informace, kterou musí Aně předat dřív… než z Modré pevnosti odjede. 

			Bohové mají nejspíš dost pokřivený smysl pro humor, jelikož právě v tu chvíli, co na ni myslel, ji zahlédl kráčet dole po cestě. 

			Blížila se po pěšině vinoucí se mezi olšemi, vlasy rozpuštěné a stříbrně zářící ve svitu měsíce. Šla rychle. Všiml si, že dost ztuhle a že každou chvíli pootočila hlavou, jako by se snažila zahlédnout někoho za sebou. 

			V podstatě ihned spatřil dva vojáky, kteří ji sledovali a schovávali se za kmeny stromů. 

			Ramson ladně přeskočil zábradlí. Na zem to z balkonu nebyla nějaká závratná výška a šumění větru a vody maskovalo jeho kroky, když se vydal po cestě vedoucí přímo k Aně. 

			Tam se schoval za strom a začal odpočítávat pravidelný rytmus jejích kroků.

			Pět, tři, dva…

			Vtom se ho zmocnila neviditelná moc a hrubou silou ho přitiskla ke kmeni. 

			Ramson zakašlal a vzápětí se před ním zjevila známá postava. „Ano… to jsem já.“

			„U všech Božstev, Ramsone,“ sykla a Ramson ucítil, jak ho propustila. 

			Pak se narovnal. „Sledují tě.“

			„Já vím,“ odfrkla si. Ramson ve slabém měsíčním světle spatřil, že má krví podlité oči, když se zadívala do míst, kde naposledy ty dva vojáky viděl. 

			„Musím s tebou mluvit,“ zašeptal. „Bez nich.“

			Ana se zamračila. „Kde?“

			Ramsonovi se v hlavě rozvířil alkohol a dodal mu odvahy. Natáhl se k ní, chytil ji za ruku a přitiskl k sobě, načež ji jemně otočil a přitiskl ke kmenu olše do míst, kde na ně jasně svítil měsíc. 

			Ana ztuhla. „Co to …“

			Ramson jí přitiskl rty k uchu. „Starý trik, vzpomínáš?“ zašeptal a věděl, že oba myslí na Kerlanovo panství a na to, jak se tam tehdy vyhnuli pozornosti jegera. „Cítíš jejich pohyb?“ Ana přikývla. Její vlasy ho lechtaly na bradě. „Dej vědět, až se otočí.“

			Když se nadechla, jejich hrudníky se dotkly. Vzpříčená mezi jeho tělem a stromem byla celá ztuhlá. Rychle oddechovala. Ramson malinko poodstoupil, aby jí dal víc prostoru, a Ana se na něj v tu chvíli zadívala, takže ji v měsíčním světle viděl úplně jasně. Nemohl si nevšimnout ladné křivky jejích rtů a toho, jak se jí chvějí řasy, když si ho i ona prohlížela. 

			Pak mu propletla rukou chladné, ale jisté prsty. A potom se k němu naklonila a pootevřela rty a Ramson najednou nevěděl, na co myslet…

			„Strážní,“ zašeptala. „Už se otočili.“

			Pak ho jemně zatáhla za olši a hlouběji do stínů na nádvoří. 
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			Zbavit se stráží nebylo nijak těžké. Ana šla za Ramsonem mezi stromy, okolo vinutých chodníků a přes malé kanály. Záblesky krve okolo nich řídly a stromy houstly, jak se blížili ke starší části Modré pevnosti.

			Zastavili se u části hradeb postavených z kamene, nedaleko útesů. Ana za nimi slyšela hřmění příboje. Po zdi šplhaly popínavé rostliny, husté a poseté drobnými červenými kvítky, které naplnily vzduch ostrou kořeněnou vůní.

			„Ramsone,“ oddechovala Ana. „Kam to…“

			Ramson odhrnul závoj popínavek a odhalil schodiště uvnitř hradeb. Zlehka se jí poklonil. „Meya dama, nahoře na vás čeká ten nejkrásnější výhled na oceán v celém království.“

			Úzké a živly poznamenané schody zoufale potřebovaly opravit. Nikde žádné zábradlí, ale Ramson ji pevně držel za zápěstí. Jediné světlo propouštěly úzké otvory ve zdi, kudy do chodby pronikalo měsíční světlo i lehký vánek.

			Konečně začalo světla přibývat a příboj zněl hlasitěji. Vyšli na čerstvý vzduch.

			Ana se rozhlédla kolem sebe a ze rtů jí unikl tichý povzdech.

			Stáli na ochozu hradeb vytesaných v útesu. Místy se drolily a kamenné kvádry byly tak ošlehané větrem, že splývaly s okolními skalami. Za nimi se rozkládal nekonečný temný oceán, na jehož vlnách se třpytily odlesky měsíčního světla.

			„To je nádhera,“ vydechla Ana.

			„Stará strážní věž,“ řekl Ramson. Rysy tváře mu změkly a oči mu hrály radostí, jakou u něj snad ještě nikdy neviděla. Vítr si pohrával s jeho vlasy a on chvíli vypadal jako malý kluk na břehu moře. „Chodíval jsem sem s jedním kamarádem.“

			V jeho hlase zaznívala nezvyklá něžná upřímnost. Ana si uvědomila, že ji pořád drží za ruku, a zašimralo ji v břiše.

			„Počkej, až uvidíš tůňku,“ řekl Ramson a táhl ji dál.

			Ochoz je vedl na plochou část útesů. Z pukliny nad cimbuřím tryskala voda a hromadila se v přírodní nádrži, odkud se řítila do moře hluboko pod nimi.

			Ana si vzpomněla na vodopád, do něhož se vrhli v Mlžných vodopádech, i na divoké bílé proudy Tygřího ocasu. O krok couvla. „Vypadá to nebezpečně.“

			Ramson se uličnicky usmál. „Asi je,“ odvětil. „O jejím vzniku se vypráví dost děsivá legenda. Chceš ji slyšet?“

			Ana zvedla obočí. „Doufám, že jen proto jsi mě sem nepřivedl.“

			„Legenda praví,“ začal Ramson, „že první bregonský král se zamiloval do sirény. Měl vodní magek – to znamená, že to byl Spřízněnec vody –, a tak přinutil proud oceánské vody téct v noci vzhůru po hradbách. Tak se tu scházeli, když jim jedinými svědky byly hvězdy a měsíc.“

			Ana si vybavila sochu muže a sirény, které zahlédla v Livren Skolaren.

			„Když král zestárl, jednoho dne prostě zmizel. Bregoňané věří, že se vrhl do oceánu, aby se znovu shledal se svou milenkou. Aby se utopil,“ dodal Ramson na vysvětlenou. „Jako kluk jsem si vždycky představoval – pokud je tedy na té pohádce něco pravdy –, že skočil odtud a zemřel.“

			Ana se zamračila. „To je příšerný milostný příběh.“

			Ramson se zazubil. „Velmi bregonský milostný příběh.“

			„Tak na mě hlavně dohlídni, abych se náhodou v Bregonu nezamilovala,“ odpověděla. Ramson zachytil její pohled, škádlivý úsměv na jeho rtech roztál a zablýsklo se mu v očích. Ana z nějakého důvodu cítila, jak jí do tváří stoupá horkost, ale než stihla cokoli říct, Ramson prošel okolo ní, skopl boty a skočil do tůňky.

			Ana utíkala k jejímu břehu a s bušícím srdcem se po něm rozhlížela. Zmocnil se jí odvěký strach pumpující jí adrenalin do žil a vzbuzující v ní paniku. 

			Ramson zůstal po několik okamžiků skrytý pod vodní hladinou a příkrovem tmy. A pak z tůňky začalo zářit nějaké světlo. Jako by přímo pod plavajícím Ramsonem vyšel měsíc a prosvěcoval tůňku jemným rozptýleným jasem. 

			„Ona svítí,“ vykřikla Ana, jakmile se vynořil.

			Ramson se zasmál a narovnal se. Z vlasů mu kapala voda a mokrá košile se mu lepila k dobře stavěnému tělu. Odhrnul si z čela pramen vlasů a podíval se na ni s přimhouřenýma očima. Chvíli trvalo, než jí došlo, že to on svítí, že mu po tvářích, po bradě i po krku stékají stříbřité pramínky podobné rtuti a všechny se potkávají na jeho hrudi.

			Ramson zvedl ruku a po zápěstí se mu rozkutálely stříbrné kapky. Ana na chviličku zahlédla jeho tetování, květinu se třemi stonky. „Mořský prach,“ řekl. „Ve skutečnosti jsou to malincí živočichové, kteří při kontaktu s teplem začnou svítit, ale Bregoňané věří, že jde o duše zemřelých, kteří nás vítají v oceánu.“ S tichým šplouchnutím opět ponořil ruku do vody. „Proto naše oceány v těch neteplejších letních dnech svítí, a proto naše Měsíční laguna na jihu září nejjasněji. Zatímco vy v Cyrilii oslavujete První sníh, my slavíme Sommesreven, Noc duší.“ Úsměv mu trochu povadl a v očích se usadil vzdálený pohled. „O Sommesrevenu, kdy jsou oceány nejjasnější a duše našich mrtvých přebývají na rozhraní světů, v náručí našich bohů, si připomínáme ty, které jsme ztratili.“

			Během studia, které bylo zaměřené na politiku a ekonomiku, o ničem z toho neslyšela. „To je moc pěkné.“

			Ramson vzhlédl a natáhl k ní ruku. „Zkus to. Mořský prach přináší štěstí. Jen pojď.“

			Zaváhala, ale on si pro ni došel a vzal ji za ruku. Pohlédl na ni a zarazil se s palcem pod lemem její rukavice, jako by ji žádal o svolení. Když nic nenamítala, opatrně jí rukavici stáhl.

			Kombinace chladného nočního vzduchu a jeho mozolnatých prstů zlehka hladících ji po kůži ji celou rozechvěla. Jako by držel ten nejvzácnější předmět, Ramson položil její rukavici na břeh tůňky a opět ji vzal za ruku. Pomalu obě ponořil pod vodu.

			„To je ono,“ řekl. Zdálo se jí to, nebo jeho hlas skutečně zněl zastřeněji než obvykle? „Teď jsi požehnaná naším bohem moře.“

			Se smíchem vrtěla prsty a obdivovala, jak se voda rozsvěcuje. Pak na něj laškovně pohlédla. „Tak vašemu bohu moře vyřiď mé poděkování.“

			Vtom je přerušil nějaký zvuk přicházející odněkud z dálky. Nejdřív si Ana myslela, že jde o hvízdání větru mezi kameny, ale zvuk sílil, až z něj bylo strašidelné úpění odrážející se od okolních skal.

			Ramson se narovnal a vyhlédl do noci. „Gossenwal,“ zamumlal. „Přízračné velryby.“

			Ana pod hladinou oceánu spatřila záblesky světla. Některé byly jasnější a jasnější, až se jeden vynořil nad hladinu a zaskučel, až z toho běhal mráz po zádech. Dokonce i na tu dálku rozpoznala jejich ploutve, křivky těl a ocasy, než se opět ponořily pod hladinu.

			„Jsou krásné,“ zašeptala.

			„Bůh moře,“ vyprávěl Ramson tiše, „měl učedníka, který se jmenoval Jonah. Podle mýtů se po smrti znovu narodil jako přízračná velryba a jeho duše každou noc brázdí oceány.“

			Ana ten příběh nikdy dřív neslyšela, ale překvapilo ji, jak se mu zadrhával hlas.

			Jak se Ramsonovi odrážela vodní hladina od tváří, vypadal jako ze sna. Ana by tam s ním dokázala zůstat a poslouchat vyprávění o jeho království a bozích navěky. Nebe poseté hvězdami jako plátno postříbřené perleťovým prachem, šeptání větru a vody, záře mořského prachu halící je oba do světla. Celé to připomínalo sen, nějaký jiný svět. 

			Snad právě ta surreálnost situace ji přiměla neucuknout, když se k ní Ramson natáhl, aby jí odhrnul pramen vlasů, který jí spadl do očí. Jeho dotyk jí rozpálil celou tvář. 

			„Ty na Sommesreven věříš?“ zeptala se ho tichounce.

			Ramson ji s přivřenýma očima pohladil po jednom prameni vlasů. „Ne. Co je mrtvé, je mrtvé a v tomhle ani v žádném příštím světě neexistuje nic, co by to mohlo vzkřísit.“

			Při jeho slovech Aně přeběhl mráz po zádech a hlavou jí začaly vířit tváře mrtvých. Mama. Papa. May. Luka. Všichni ti, kteří zemřeli její rukou. 

			I všichni další, kdo ještě zemřou, pokud se k tomu artefaktu nedostane dřív než Morganya. 

			„Ramsone,“ řekla a odtrhla svou pozornost od konečků jeho prstů dotýkajících se jejích vlasů. „Pověz mi něco o otci.“

			Ramson na okamžik odvrátil pohled stranou. K řasám se mu lepily kapičky stříbrné tekutiny. „Nevěř mu, Ano,“ hlesl. „Ohledně toho artefaktu nám jistě neříká všechno. Je tady. A on o něm ví.“

			Aně se sevřel žaludek. „Co ti řekl? Kdy ses s ním sešel?“

			„Přišel za mnou dnes večer. Já blafoval, on mi uvěřil a nechal to být.“ Projel si rukou vlasy. „Je vysoce pravděpodobné, že z bezpečnostních důvodů nám o tom artefaktu bregonská vláda odmítne říct cokoli dalšího, ale osobně mám pocit, že otec toho skrývá ještě daleko víc. Zeptal jsem se ho, jestli se do Bregonu pašují Spřízněnci, a ani na to mi nechtěl dát přímou odpověď,“ pokračoval s podezíravým pohledem v očích. „Pořád mám tušení, že celá věc má daleko větší rozměry, které vůbec nevidíme.“

			„Pašují Spřízněnci, jako že Alaric Kerlan sem pašuje Spřízněnce?“ zamračila se Ana. „Proč by tvůj otec uzavíral dohodu zrovna s ním?“

			Ramson zavrtěl hlavou. „Nevím,“ odpověděl tiše. „Ani si nemyslím, že by s ním uzavíral nějakou dohodu. Ale Tribunál moře ovládá přístavy, což znamená, že bez jeho vědomí sem žádná loď neproklouzne. Pokud Kerlanův vstup neschvaluje někdo jiný,“ dodal a zadíval se Aně do očí. „Ale já už se tomu podívám na zoubek.“

			„Ty odjíždíš?“ Anu najednou polil chlad. „Uprostřed toho všeho?“

			„Ano, teď mě dobře poslouchej,“ řekl tiše, načež s rychlostí a naléhavostí v hlase pokračoval. „Admirál se ti chystá učinit nabídku. Spojenectví výměnou za možnost studovat tvou Přízeň.“

			Spojenectví. Aně poskočilo srdce. Ovšem… „Studovat mou Přízeň?“ zopakovala. „Proč?“ Že admirála bude její Přízeň zajímat, s tím počítala. Z hlediska cenného přírůstku do bregonských sil, za účelem boje, to ano… ale aby ji studoval? To v ní probouzelo vzpomínky na dětství, na hladomornu a Sadovovy bledé prsty šťouchající do ní v temnotě. Měla co dělat, aby se nezachvěla. 

			„Vím jen tolik co ty,“ pokrčil Ramson rameny. „Ale pokud na to dojde…“ vydechl ústy. „Prostě z toho nemám dobrý pocit, Ano.“

			„Ovšem za cenu spojenectví,“ namítla Ana slabě. Všechno měla tak svůdně na dosah ruky, jen se po tom natáhnout. Vše, na čem pracovala. Armáda, povstání, vyzvat Morganyu na souboj… to vše se najednou začínalo zdát možné, pokud… pokud dá výměnou k dispozici kousek sebe samé. „Vím, že tvému otci nevěříme, ale kdybych pracovala společně s bregonskou vládou, s králem, s královnou regentkou a Třemi Tribunály, pak by mělo být všechno v pořádku.“

			Ramson si povzdechl a znovu si pročísl rukou vlasy. Ana už věděla, že to dělá, když je v rozpacích. „Koukni, nechci do toho motat moje osobní zaujetí a postoje. Je to tvoje rozhodnutí.“

			„Odjíždíš už dnes v noci?“ změnila Ana téma. 

			Ramson se vyhnul jejímu pohledu a přikývl. Anu z nějakého důvodu ovládlo zklamání. Vždyť to očekávala, věděla, že do Bregonu nejel čistě jen proto, aby jí pomohl, a že podle původního plánu neměl v Modré pevnosti vůbec skončit. Ale vzhledem k tomu, co všechno se dozvěděli, nejspíš myslela, že změní názor.

			Začala se na něj příliš spoléhat. Tentokrát má vlastní plány. Začínají tím, že nashromáždí veškeré možné informace… a znovu vystopuje jistého učence. Jelikož pokud o tom artefaktu, po němž Morganya touží, Tarschon ví, pak jí rozhodně lhal. 

			Navíc musí zvážit admirálovu nabídku. 

			Vstala. Už padla zima a burácení vln tříštících se o útesy už bylo ohlušující. Ramson stál pořád ještě v tůňce, ale i zář mořského prachu pohasínala a ve vodách kolem něj se už jen míhaly záblesky světla. Vzpomněla si na tu lehkost, která doprovázela jejich předchozí rozhovor, na to, jak jí dotek jeho prstů rozpálil kůži. Zdálo se to až příliš krásné, než aby to byla pravda. A teď si uvědomila, že to přesně tak je. Jejich cesty mají odjakživa jiný cíl. 

			„Hodně štěstí, Ramsone,“ řekla a nechala ho tam stát, nehybného jako sochu uprostřed tůňky, z níž padala voda přes římsu do oceánu hluboko pod nimi, mezi skomírajícími záblesky mořského prachu připomínajícími poslední zbytky umírajícího snu. 
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			Když se Ramson vrátil do svých komnat a převlékl se do čistého oblečení, hodiny na krbové římse ukazovaly, že už je po půlnoci. Dal si záležet, aby dělal dostatečný hluk. Bouchal šuplaty a v koupelně cákal vodou. Když zhasil svíci, několik minut vyčkal, načež se proplížil ven přes verandu. Vojáci držící stráž přede dveřmi jeho pokoje o tom neměli ani tušení. 

			Vybral si oděv syté tmavě modré, téměř černé barvy. Nebylo těžké v něm splynout se stíny a proklouznout přes nádvoří do komplexu Námořní akademie. 

			Tamní budovy byly z obyčejných kamenných kvádrů, nikde žádná vylepšení z železoceli ani mořského kamene, která viděl v námořním štábu. Když procházel kolem tréninkové haly, nakoukl dovnitř. Při pohledu na prázdný kamenný sál mu hrdlo sevřely příjemné i bolestné vzpomínky neodmyslitelně plné Jonaha Rybáře. 

			Nedlouho potom začal rozeznávat slabou zář pochodní strážnice na Korunovační třídě, která měla na starosti inspekci přijíždějících a odjíždějících povozů směřujících obvykle z nebo do přilehlých měst. Když jako kluk z Bregonu utíkal, zjistil, že strážní věnují daleko větší pozornost přijíždějícím vozům než těm odjíždějícím. Byla to jediná cesta z Modré pevnosti, při níž se šlo vyhnout využití jedné z gondol v Helmesgattenu, čímž by k sobě nevyhnutelně přitáhl otcovu pozornost. 

			V danou hodinu panoval na nádvoří relativní klid, nicméně několik vozů se zásobami tam stále čekalo v řadě na odbavení. Ramson mrskl zápěstím a v dlani se mu ihned zjevil špendlík. Během několika vteřin odemkl dveře do vozu, proklouzl dovnitř a zase za sebou zavřel. 

			Když se skrčil úplně vzadu, přepadl ho pocit déjà vu, zatímco pozoroval světla Modré pevnosti mihotající se v čím dál tím větší dálce, než je tma spolkla docela. 

			Přístav Safíry už zel prázdnotou, když povoz zastavil ve stájích. Ramson se vrátil po vlastních stopách k molu. Černá bárka vypadala na pozadí noci jen jako stín. 

			Zapískal a u zábradlí někdo vystrčil hlavu. „No konečně,“ ozval se povědomý hlas a za okamžik se na boku lodi začalo houpat lano, po němž se Daya s vrozenou lehkostí sklouzla dolů za Ramsonem. „U Amary, kde jsi tak dlouho, krasavče?“

			Ramson jí z legrace zasalutoval. „Pardon. Trochu jsem se zpozdil.“

			Daya zvedla oči v sloup. „No, teď už je po všem.“

			Ramson zbystřil a sevřel jílec misericordie, který měl zavěšený u pasu. „Jak to myslíš? Našlas něco?“

			Po vylodění požádal Dayu, aby – za nemalou odměnu – dohlížela na přístav, zatímco on bude doprovázet Anu, Linn a Kaïse do Modré pevnosti. Dospěl k závěru, že se mu ta investice vyplatí, jelikož Daya byla obeznámena se způsobem, jakým Kerlan v Bregonu postupuje. 

			A teď si s temným potěšením pomyslel, že měl patrně pravdu. 

			Daya na něj vyplázla jazyk. „No jasně. Říkala jsem ti, že mi platíš za vysoce kvalitní rekognoskační služby.“

			„Tak ukaž.“

			Daya si odfrkla a pokynula mu ukazováčkem. Tiše kráčeli po dřevěném mole nocí plnou šplouchání vln a šumění větru. Mířili, jak Ramson hádal, na samý okraj přístavu. 

			Cestou míjeli čím dál míň lodí a čím dál různorodější menší rybářské bárky a menší brigy, než se před nimi zjevila obří galeona. Ve slabém měsíčním světle probleskujícím skrz mraky si Ramson všiml, že nepluje pod žádnou vlajkou. 

			„Žádná pečeť,“ zašeptala Daya, „žádné zvláštní prvky. Většina lodí je pomalovaná všemožnými symboly, třeba pirátskými, ale tahle se snaží ničím nevynikat. Kotví tu už od chvíle, kdy jsme připluli, ale nikdo se kolem ní až do dnešního večera nepohyboval. Přístav zavírá úderem šestýho zvonění a teprve dlouho potom jsem viděla, jak se z ní vyloďuje řada lidí. A Amara se na mě usmála, pár z těch mizerů jsem dokonce poznala,“ prohlásila hrdě. „Dřív jsem je vídala u sebe na lodi.“

			„Kerlanovi chlapi?“ zamumlal Ramson. 

			„Jo, Kerlanovi chlapi,“ přikývla Daya. „Plížili se, jako by nechtěli, aby je někdo zahlídl. Ts, ts, ts. Rozhodně neměli za lubem nic dobrýho. No a tady to teprve začíná být strašidelný…“

			Ramson se na ni skepticky zadíval.

			„Co?“ zavrčela a probodla ho pohledem. „Taky by ses bál, kdybys tu byl,“ ohradila se, polkla a dotkla se klíční kosti, kde měla vytetovanou bohyni Amaru. „Měla jsem dojem, že odtamtud slyším jekot.“

			Ramson se rozhlédl kolem. Nacházeli se v tak odlehlé části přístavu, že by křik nikoho nepřilákal. „Jekot?“ zopakoval.

			Daya s divokým pohledem v očích přikývla. „Nejdřív jsem myslela, že to je jen vítr, ale když jsem se zaposlouchala pořádně… Hej, kam to jako jdeš, krasavče?“

			„Dá se to zjistit jen jedním způsobem,“ houkl na ni Ramson přes rameno. Slyšel, jak na něj syčí kletby a později šeptem vyhrožuje, že jestli se mu něco stane, je v tom rozhodně sám. 

			Z lodi, k níž ho dovedla, byly ve tmě vidět jen obrysy. Když došel na konec mola a otočil se, zjistil, že Daya už zmizela mezi stíny. Zahlédl jen záblesk jejích očí v místě, odkud ho sledovala. 

			Zastavil se a poslouchal. Slyšel jen vrzání lodi pohupující se na vlnách a šplouchání vody o kýl. 

			Lehkým skokem se dostal na kotevní řetěz, který jen tiše cinkal, zatímco po něm s jistotou v rukách i nohou šplhal nahoru. Když vylezl až k zábradlí, přehoupl se přes něj na palubu. 

			Ocitl se na středně velké lodi s širokým trupem pro uskladnění zboží. Nejdřív prohledal kajutu kapitána, která zela podle očekávání prázdnotou. Pak obrátil pozornost k poklopu, pod nímž se skrývaly schody do podpalubí. Zamčený, žádné velké překvapení. Chviličku mu trvalo, než ho s pomocí svého špendlíku otevřel.

			Co nejtišeji sestoupil po žebříku dolů. Vzduch uvnitř byl zatuchlý a musel trochu počkat, než jeho oči přivykly tmě. Pomalu před sebou začal rozeznávat obrysy. Hromady a hromady beden. 

			Ramson se k jedné z nich přikradl. Odemknout zámek v až takové tmě mu trvalo déle než obvykle, ale nakonec se ozvalo uspokojivé cvaknutí a víko se pootevřelo. 

			Ramson nahlédl dovnitř. 

			Bedna byla až po okraj plná mořského kamene. Rozvlněný vzor na jeho povrchu rozpoznal i ve slabém měsíčním světle proudícím dolů otevřeným poklopem. Jeden kousek modrozeleně zazářil, když ho zvedl a obrátil v dlani. 

			Proč by Alaric Kerlan skupoval ve velkém mořský kámen? A co je důležitější, jak by se mohl dostat k až takovému množství? Mořský kámen je přece velice vzácný minerál dostupný pouze v jižních bregonských mořích a jeho těžba je bedlivě kontrolovaná bregonskou vládou.

			Že by ho Kerlan nějak ukradl?

			Ramson prohlédl ještě pár dalších beden, všechny se stejným výsledkem. Jelikož nic jiného nenašel, aspoň se ujistil, že zas všechny bedny pečlivě zamkl. 

			Zdálo se, že Daye se nesmírně ulevilo, když se k ní opět připojil. „Tak co?“ Když Ramson jen zavrtěl hlavou, vyhrkla: „Tak to zkus zas zejtra.“

			Ramson se ale cestou zpět k Černé bárce, kde se chystal strávit noc, pohroužil do vlastních myšlenek. Oljuša mu tvrdila, že Kerlanův nový obchod v Bregonu má nějakou spojitost s novým vývojem ve světě Spřízněnců. Jak s tím může souviset mořský kámen? 

			Později se ponořil do neklidného spánku plného nočních můr o věznicích z mořského kamene, stínů lodí a příšer číhajících v temnotě. 
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			Bregon byl královstvím vody a moře, ale proháněl se jím i vítr. Linn si zastrčila šaty do kalhot, které si předtím navlékla pod ně. Její vlastní kožené boty našlapovaly na rozdíl od bregonských bot námořníků zakončených ocelovým hrotem tiše a ona se zas cítila sama sebou. 

			A hlavně jí u pasu visely její nože, pevně připásané a kopírující pohyby jejího těla, jako by byly přímo její součástí.

			Sledovala toho učence po značnou část večera, plížila se za ním mezi ševelícími olšemi a šedými šindelovými střechami Modré pevnosti jako stín. Zatím se zastavil na kus řeči s několika důstojníky, načež se vrátil patrně do svých komnat, jak se Linn domnívala.

			Opřela se o zeď jeho balkonu s jednou nohou přehozenou přes zábradlí a pozorovala uvnitř mihotavé světlo petrolejky. Za krátkou chvíli zhaslo, pak zaslechla zavrzání postele a potom zavládlo ticho.

			Linn si povzdychla a čekala. Uplynulo několik minut – počítala je. Muž už se znovu nehnul, a tak vstala a protáhla se. Už zvažovala, že se vrátí do pokoje a poví Aně, že učenec je nudný patron a nic od něj nezjistila, ale pak se rozhlédla po nádvoří, v tuto hodinu úplně prázdném, a něco ji napadlo. 

			Pokud má Modrou pevnost trochu víc prozkoumat, nejlepší to bude pod rouškou noci. Kdo ví, co se jí podaří najít.

			Linn se vyhoupla na balustrádu a začala šplhat. 

			Myšlenky ji dovedly k tomu, co jim Ramson vyprávěl o magických schopnostech Bregoňanů. Věděla, že Spřízněnci v Cyrilii se rodí výhradně se surovými formami svých Přízní a většina z nich zůstává nepěstěná, jako semínko bez slunečního svitu.

			V Kemeiře se mocní učili harmonii – jak otevřít svou mysl a duši a dosáhnout plného propojení se svým živlem. Kemeirané věřili, že každý aspekt života má podobu kruhu – že jde o nekonečný cyklus, jehož jsou všichni součástí a jejich životy a osobnosti se v něm prolínají. Mocní záviseli na dárcích – lidech bez magických schopností –, kteří sklízeli potravu a stavěli příbytky, a na oplátku jim poskytovali bezpečí a ochranu. Akce a reakce. Jin a jang.

			Na tom artefaktu, který údajně dokázal vytvářet nové mocné, nové Spřízněnce, se Linn něco nelíbilo. Vždy ji učili, že množství síly a energie v tomto vesmíru je konečné a že žádná akce nezůstane bez reakce. Jak by tedy mělo být možné sílu vytvářet?

			Z přemítání ji vytrhl závan větru, který se jí otřel o rameno. Přinesl k ní nějaký zvuk.

			Někdo plakal.

			Byl to tichý, vysoký, úpěnlivý zvuk, tak smutný, že se jí obtočil okolo srdce a stiskl je. Natočila k němu ucho. Nic zajímavějšího zatím dnes večer neviděla ani neslyšela, a tak se podvědomě nechala větrem za tím zvukem vést. Přicházel z balkonových dveří o tři patra níž.

			Linn se opatrně přikrčila na vedlejším balkonu a vyhlédla. K balkonovým dveřím to byl z jejího místa dost daleký skok. Chvíli jen pozorovala, jak se v průvanu nadouvá lehoučký závěs, a došla k závěru, že uvnitř je patrně tma.

			Pak se zhluboka nadechla a odrazila se.

			Mořský kámen byl kluzký a jí podjela noha. Ztratila rovnováhu a vrazila do protější stěny. Rychle se zvedla a přitiskla se ke zdi, aby nebyla vidět.

			Pláč v pokoji ustal.

			Linn ztuhla. Slyšel ji někdo? Teď nemůže riskovat odhalení – vlastně tady vůbec nemá co dělat.

			Znovu se nadechla, chytila se balustrády a chystala se přes ni přehoupnout, když vtom se ozval slabý vysoký hlásek.

			„Ahoj.“

			Linn se otočila. Mezi vlajícími závěsy, napůl skrytý v tmavé místnosti, stál král Darias. Měl rozcuchané vlasy, červené tváře a pozoroval ji jasnýma očima.

			Linn se leknutím stáhlo hrdlo. Hlavou jí prolétlo, jaké má – ne moc dobré – možnosti. 

			„Prosím, neboj se,“ pokračoval chlapec pomalou zpěvavou cyrilštinou. „Jen ti chci povědět o těch přízracích pod mojí podlahou.“

			Linn polkla. Zněl zmateně. Dokázala by ho vůbec přesvědčit, aby mlčel?

			Už už otevírala pusu, ale pak se stalo něco velmi zvláštního. Hoch si přiložil ukazováček ke rtům a nepatrně zavrtěl hlavou. 

			„Ano,“ pokračoval nahlas a Linn napadlo, jestli za tím královským blábolením náhodou není něco víc. „Ano, hvězdy jsou dnes krásné. Půjdu se na ně podívat ven.“

			Vyšel ven, bosý a v tenké noční košili. Zamířil k Linn, pak se zastavil a skoro neznatelně naklonil hlavu a šlehl očima směrem k pokoji. Udělal ještě další dva kroky k ní a zůstal stát, těsně na dohled od okna.

			Měli k sobě tak blízko, že viděla červeň v jeho tvářích i nepřirozeně rozšířené zorničky. V rukou držel pohár – když vycházel na balkon, šplouchala v něm nějaká tekutina. Jediným pohybem, tak rychlým, že by ho přehlédla, kdyby zrovna mrkla, vylil obsah poháru přes balustrádu do křoví.

			Král Darias zachytil její pohled. „Jed,“ řekl a tentokrát hovořil tiše a věcně. „V mém pokoji je strážný a spousta dalších čeká venku v chodbě. Pokud nedopiju svou denní dávku sám, přinutí mě k tomu.“

			Podivně zpomalená mluva i prázdný pohled byly najednou ty tam. Král na ni upíral zcela soustředěné oči.

			Linn přeběhl mráz po zádech. Ana jí vyprávěla, jak nepřátelé bažící po moci otrávili jejího otce i bratra. „Jak ti můžou něco takového dělat?“ zašeptala. „Copak to královna dovolí?“

			„Má matka je už dlouho po smrti,“ odpověděl král a Linn si všimla náznaku smutku v jeho tváři. „Tribunál moře její smrt utajil a admirál Farrald mi začal podávat jed, aby mohl řídit moji vládu.“

			Z té představy se Linn točila hlava, ale král hovořil dál.

			„Jsem rád, že jste tady,“ řekl. „Odpovědi na otázky cyrilské princezny leží v podzemí, v našich výzkumných katakombách.“

			Linn se divoce rozbušilo srdce. „Artefakt?“ zašeptala. „On existuje?“

			Král Darias jen přikývl. „Výzkumné křídlo je v zadní části námořního štábu, za hradbami obehnaným nádvořím. Hledejte dveře z železoceli s rytinou svitku. Budou přísně střežené.“

			„Co je za nimi?“ vyzvídala Linn. „Ten artefakt?“

			Než chlapec stihl odpovědět, z jeho pokoje se ozval další hlas. „Vaše Veličenstvo?“

			Král Darias si přitiskl prst ke rtům. Pomalu začal couvat a opět nasadil nepřítomný výraz. Na rtech se mu usadil poklidný úsměv, a když se král otočil zády, Linn by mu tu jeho roli loutkového krále věřila bez jediné špetky podezření.

			S hlavou plnou nových informací pospíchala zpět, aby mohla vše probrat s Anou. Přehoupla se přes balustrádu. Ještě než seskočila, naposledy nahlédla do králových komnat. Zevnitř vycházelo slabé zlatavé světlo a pohupující se závěsy skrývaly vše až na chlapcův hlas.

			„Měsíc je dnes v noci krásný a jasný,“ říkal král Darias. „A jsou na něm přízraky.“
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			Království Bregon a jeho Tři Tribunály uctivě žádají přítomnost Anastázie Michailovové v Godhallemu o osmém zvonění večerním.

			S úctou Darias Rennaron
bregonský král

			Pozvánka ležela na dubovém stolku v Anině salonku, kde už na ni a na Linn čekalo bohaté snídaňové menu skládající se z pečiva všemožných tvarů plněného kaviárem, nasoleného masa, talířů s drobnými rybkami ve sladké omáčce a táců s tropickým ovocem. Ana si právě poslechla Linnino vyprávění nevšedních zážitků předcházející noci včetně jejího rozhovoru s králem Dariasem. 

			„Já věděla, že něco skrývají,“ zamumlala. „A to čekají, že s nimi dnes v noci budu vyjednávat.“

			Královna regentka po smrti, vládní komplot a možné nové vodítko. Ana přežvykovala chléb s máslem a všechno to zvažovala. Zdá se, že se připletla k něčemu daleko většímu, než chtěla. S nepřátelsky naladěnou cizí vládou se její úkol nezměrně ztížil. 

			Navíc člověk, kterého teď potřebuje nejvíc, jediný, kdo by jí mohl pomoct rozplést tuhle změť lží a klamu, je pryč. Ramson dodržel slovo. Odjel. Cestou do Linniných komnat prošla Ana kolem jeho dveří a letmým pohledem Přízně zjistila, že Ramsonovy komnaty jsou prázdné. 

			Aniž by se Linn dotkla hrnku s vroucím černým čajem, naklonila se k ní. „Musíme tomu přijít na kloub dřív, než večer budeš souhlasit s nějakou dohodou. Co jiného je spojenec skrývající tajemství než potenciální had, kterého si hřeješ na prsou?“

			Tohle staré kemeirské přísloví jejich situaci dokonale vystihovalo. Vrchní učenec Tarschon jí lhal do očí o královně i o tom, kde se nachází hledaný artefakt. „Půjdu požádat o přijetí krále Dariase,“ prohlásila Ana. Pokud ji bregonská vláda předvolává už na dnešní večer, musí se vydat přímo ke zdroji. 

			„A co to výzkumné křídlo, o kterém se mi zmínil?“ zeptala se Linn. 

			Ana zaváhala. Linn říkala, že bude přísně střežené. Nemá smysl riskovat vloupání přímo v den vyjednávání. „Můžeš ho přes den pozorovat a sejít se se mnou o šestém zvonění v Livren Skolaren?“

			Linn přikývla. „Vyrazím hned,“ řekla a rychle zhltla posledních pár soust. „Kaïs zůstane s tebou. V tomhle království nevěřím vůbec nikomu,“ dodala s podezíravým pohledem v očích. 

			Ana se při pohledu na to, jaké si o ni její společnice dělá starosti, usmála. „Umím se o sebe postarat.“

			Když Linn odešla, Ana se převlékla do čistých, jako moře modrých šatů. K jejímu překvapení nebyl Kaïs ve svém pokoji, a poté co ho nenašla ani po zběžném prohledání velvyslaneckého křídla, se rozhodla vyrazit sama. 

			Zamířila ke komnatám krále Dariase – se dvěma vojáky královské stráže, kteří hlídkovali u dveří do jejích pokojů, v zádech. Plán Modré pevnosti si nastudovala. Královy komnaty byly situované v budově přímo za Godhallemem. Venku ji přivítal teplý vzduch. Dokonce ještě teplejší než v jižní Cyrilii. Ale nebe bylo zatažené a zvedal se vítr, který se proháněl mezi stébly trávy a bouchal dveřmi a okenicemi.

			Když Ana vyběhla po schodech nahoru ke dveřím do králových komnat, střetla se s celou jednotkou vojáků královské gardy. Jejich uniformy v námořnické modré s emblémem Tribunálu moře na stříbrných odznacích jí připomněly Soršu. 

			Jeden z nich, muž se stříbrným odznakem na hrudi s rytinou štítu prozrazujícím nějakou vyšší hodnost, vyšel z řady a zasalutoval. „Mohu nějak pomoci?“

			Ana byla velice opatrná. Tohle byli muži Sorši Farraldové, a pokud hádala dobře, tak také trávili krále. 

			Nasadila prázdný, nečitelný výraz. „Chci požádat o schůzku s králem Dariasem Rennaronem.“

			„Je mi líto, meindame. Král Darias v tuto chvíli nepřijímá návštěvy.“

			„Vyřídil byste mu můj požadavek?“ požádala. V tu chvíli ovšem zevnitř zazněly kroky a vzápětí nějaký muž otevřel dveře.

			Na sobě měl jinou uniformu než královská garda. Byla ze světlejší modré látky, s hnědými proužky a nášivkami na ramenou a bronzovými knoflíky na rukávech. Když s rukou na jílci meče za pasem sešel po schodech dolů až k ní, Ana viděla, že on má na odznaku vzpínajícího se hřebce Tribunálu země. 

			Zastavil až u ní a zasalutoval. „Kapitán Ronnoc z královy stráže,“ představil se. „Mohu vám nějak pomoci, meindame?“

			Gardista s citelným napětím poodstoupil. Vypadalo to, že královská stráž byla samostatným útvarem existujícím vedle královské gardy, jehož úkolem bylo chránit samotnou osobu krále. 

			Ana naklonila hlavu. „Jsem Anastázie Michailovová z Cyrilie,“ řekla. „Ráda bych požádala krále Dariase o slyšení.“

			„Omlouvám se, meindame, ale král v současné chvíli hosty nepřijímá,“ odmítl kapitán Ronnoc, načež se zamyslel. „Podle informací z dnešní ranní schůze s vámi má schůzku dnes v osm hodin večer v Godhallemu.“

			„Předtím bych s ním ještě ráda prodiskutovala jistou důležitou věc,“ snažila se prosadit Ana. „Přednesete mu mou žádost? Můžu počkat tady.“

			Kapitán zaváhal, ovšem gardista mu vzal slovo. „Máme rozkazy, meindame,“ sykl ostře. „Žádné návštěvy.“

			Ana se otráveně otočila a zamířila do Livren Skolaren. To bylo jediné místo, kde myslela, že by mohla objevit nějaké informace, byť třeba jen částečně se týkající toho, o co jí doopravdy šlo. Den strávila četbou bregonských dějin a obchodních zvyklostí. Poučila se o mnoha detailech, na něž v cyrilských učebnicích nenarazila. Zejména kladly důraz na mořský kámen, minerál, jehož si Bregon velice cenil a který odmítal prodávat do zahraničí. Tento prvek dokázal v podstatě napodobit vlastnosti jakéhokoli kovu nebo kamene, jemuž byl vystaven, což ho činilo vysoce cenným. Nejspíš proto, pomyslela si, když se opřela v židli a zadívala se na stropní malbu v Livren Skolaren, je většina budov v Bregonu postavena z kombinace mořského kamene a jiných stavebních materiálů. 

			Až v půlce pasáže o černokameni narazila na něco, co ji zaujalo. Postupovala pomalu, pracně překládala z bregonštiny text o tom, jak bregonští učenci dovezli černokámen z Cyrilie ne proto, aby s jeho pomocí ovládli svou populaci magenů, ale proto, aby mohli studovat jeho alchymistické vlastnosti. 

			Z pokusů s bregonským mořským kamenem a cyrilským černokamenem na magenech vyplývá, že zdroj energie v hmotě je omezený. 

			Ana zamrkala a znovu si tu větu přečetla. Ne, přeložila ji správně, z pokusů s mořským kamenem a černokamenem na magenech. Na Spřízněncích. 

			Znovu prolistovala část, kterou už četla, a letmo prolétla řádky. Nikde dřív nepadla ani zmínka o tom, že by se mořský kámen používal na Spřízněnce. Všude byla jen hromada poznámek o tom, jak ho lze využít při stavebních pracích. 

			Znovu se zadívala na spornou pasáž. Končila bez závěru, ale dole na stránce si učenec pečlivě zapsal inkoustem zdroj použitých informací. Když si ho Ana přečetla, ztuhla jí krev v žilách. 

			Studie provedená Obchodní společností A. E. Kerlana

			Zírala na ta slova, dokud jí nezačala splývat dohromady, zrychleně oddechovala a krve by se v ní nedořezal. 

			To přece není možné. Musí to být nějaký jiný A. E. Kerlan – možná je to v Bregonu běžné příjmení. Ramson jí řekl, že Kerlan byl z království vypovězen a musel si vybudovat impérium v zahraničí, ale…

			Ramson.

			Vstala a sevřela knihu v rukách tak silně, až jí zbělely klouby na prstech. Ramson odjel prozkoumat podezření, že Alaric Kerlan pašuje lidi. Neoblomně přesvědčený, že nevidí celý obrázek a že jim něco podstatného uniká, ale ona neměla trpělivost, aby si ho vyslechla. 

			Vtom za sebou zaslechla kroky. 

			Když se otočila, zjistila, že se dívá do tváře muži, jehož se snažila potkat celý den. 

			Překvapení v očích učence Tarschona rychle vystřídala obezřetnost. „Meindame,“ pozdravil ji. 

			Ana polkla a snažila se nějak uklidnit rozbušené srdce. „Vrchní učenče,“ řekla. Vyschlo jí v krku. Pořád ještě nedokázala pořádně pochopit, co právě četla. 

			Učenec naklonil hlavu a už se ji chystal obejít, ale Ana zvedla ruku a zastavila ho. Stáli téměř vzadu ve velké knihovně. Uličky okolo nich zely prázdnotou.

			„Lhal jste mi,“ konfrontovala ho. Čas na zdvořilosti vypršel. „V několika věcech.“

			Tarschon viditelně ztuhl. „Nejsem si jistý, že vám rozumím.“

			Ana před jeho pohledem neuhnula. „Královna Arsholla je mrtvá. To jste mi včera jaksi zapomněl říct.“

			Tarschon otevřel ústa, ale pak je zas zavřel a sklopil oči k zemi. „Není na mně, jaké informace jsou označeny za důvěrné a jaké se smí dostat na veřejnost.“

			„Vedete záznamy v Livren Skolaren, nejdůležitějším zdroji informací v celém Bregonu. Máte vůči veřejnosti povinnost,“ nedala se Ana a popošla o krok k němu. „Co přesně se to ve vašem království děje, učenče Tarschone?“

			Učenec Tarschon sebou téměř neznatelně škubl, ale k jeho cti nutno podotknout, že zůstal na místě. „Já jsem pouhý učenec, meindame. Mým úkolem je dokumentovat informace na základě vládních požadavků.“

			Jeho slova v Aně rozdmýchala prastarý hněv. Dějiny píšou vítězové, zlato, řekl jí kdysi Ramson. Což není fér a ani by to tak nemělo být. „Vaším úkolem,“ hlesla Ana chladně, „je psát pravdu.“

			Potom Tarschon ztichl. 

			„Taky jste mi tvrdil, že žádný takový artefakt, který jsem popsala, v Bregonu neexistuje,“ pokračovala, přičemž ho pozorně sledovala v naději, že zahlédne nějaké vodítko. „Mně ovšem bylo řečeno, že ano a že se nachází přímo tady, v Modré pevnosti.“

			Tarschon pohlédl stranou. „S tím vám nemohu pomoci.“

			Ana tedy zvedla rozečtenou knihu a nalistovala pasáž, která ji předtím zarazila. „Pak mi povězte, učenče, jak je možné vytvořit Přízeň a někoho jí obdařit? Jeden ze základních zákonů alchymie praví, že zdroj moci na tomto světě je omezený.“ Vybavila se jí Tetsjevova bledá tvář plná neodkladného, téměř hmatatelného strachu. „Pokud tento artefakt existuje, jak tomu rozumím, pak to, co způsobuje, musí mít nějakou cenu.“ S tím k Tarschonovi popošla ještě blíž a ztlumila hlas. „Učenče Tarschone, po tom artefaktu pátrá šílená císařovna, která by klidně zavraždila tisíce nevinných lidí. Nepotřebuju vědět, kde ho hledat nebo co přesně to je. Potřebuju ovšem pochopit, co by se mohlo stát, kdyby padl do jejích rukou.“

			Tarschon dlouho mlčel. Lampa mezi nimi hořela a házela na strop mihotavé stíny. Postavy na nástěnných malbách jako by se vlnily. Jako by jejich rozhovor sledovali sami bregonští bohové. 

			Pak učenec Tarschon promluvil. „Artefakt, který hledáte, neexistuje.“

			Ana se na něj ještě okamžik dívala, plna zklamání. Udělala opravdu všechno, co mohla. Pokud z něj nic nedostane, přednese svá zjištění večer před Godhallemem.

			Beze slova se otočila a vydala se pryč. 

			Byla už v půlce knihovny, když znovu zaslechla Tarschonův hlas, tak tichý, že ho málem přeslechla. „Žádnou takovou zbraň nemáme, protože stvořit moc je nemožné.“

			Ana se otočila. Tarschonova tvář tonula ve stínech. Stál tak nehybně, jako by byl vytesaný z kamene. 

			„Abyste něco stvořila, musíte si také něco vzít.“ Jeho slova zůstala viset v prostoru mezi nimi. Jeho oči připomínaly dvě hluboké vzdálené tůně. „Zbraň, kterou hledáte, neobdaří člověka magenem tak, že by ho stvořila. Tahle zbraň člověka obdaří magenem tak, že ho ukradne.“
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			34.

			„Dvě srdcový královny a kulovej spodek!“ zvolala Daya, praštila kartami na stůl a nadšeně zatleskala. „Vítězství je moje, požehnaná budiž Amara! Dej sem prachy, Sedmilháři.“

			Ramson si přejel po obličeji rukou. Jak mohl prohrát v kartách? „Zatraceně,“ zabručel. 

			Byl večer druhého dne od jejich příjezdu do Bregonu. Slunce už zapadlo a zvedl se vítr, který s sebou přinesl mračna zakrývající hvězdy rozeseté na obloze. Nad rozvlněným oceánem se vznášel chladný vzduch, ale lampa v Dayině kajutě hřála. 

			Ramson vytáhl z kapsy stříbrňák a hodil jí ho. Daya ho chytila, ale zvedla obočí. „Ještě dva měďáky,“ připomněla mu a nastavila ruku. „Nebuď malichernej.“

			Ramson jí dal i zbylé mince. Mohl se jen dívat, jak mizí mezi jejími prsty. „Potřebuju pauzu,“ prohlásil a zadíval se umazaným oknem ven. Přístav se už téměř vylidnil. Nastal čas. 

			Nechal Dayu v kapitánské kajutě, protáhl se dveřmi ven a poctivě za sebou zavřel. Bylo nezbytně nutné, aby se nikdo nedozvěděl o tom, že tam jsou a přespávají na lodi. Došel ke stěžni a s lehkostí se vyhoupl do lanoví, které se napínalo pod jeho botami, zatímco lezl nahoru, kde skočil do vraního hnízda. Jednu nohu nechal viset přes okraj. Udržet rovnováhu bylo tak náročné, že mu strach z pádu vehnal adrenalin do žil. Z té výšky viděl většinu přístavu. V noci připomínal stinné šmouhy tu a tam rozzářené světlem svic v oknech. V okolí vody nicméně panovala naprostá tma. 

			Šumění oceánu a jemné pohupování lodi ho ukolébalo do polospánku. Ani nevěděl, kolik uběhlo času, když se najednou probral.

			Po mole se kradly siluety. Byla příliš tma na to, aby rozeznal jejich tváře, ale mířily až na samý okraj přístavu. 

			Ramson se sklouzl po stěžni dolů a vydal se za nimi, od jednoho stínu lodi k dalšímu. 

			Přesně jak hádal, postavy se zastavily až na samém konci mola, před lodí, již si Ramson prohlédl předešlý den. On se mezitím skrýval ve stínu jiné galeony. Napočítal jich zhruba tucet.

			Vtom nocí zaznělo táhlé zapískání následované dvěma krátkými, při nichž mu naskočila husí kůže. Tak zněl signál, který se používal v Řádu. 

			Když se s Dayou poprvé setkal, pověděla mu, že Alaric Kerlan má v přístavu Safíry pořád ještě své lidi, kteří čekají na jeho návrat. Když se teď díval, jak někdo na lodi mužům dole spustil lávku, aby mohli na palubu, začínal mít teprve tušení, jak hluboko tajnosti jeho někdejšího pána sahají. 

			Ještě chvíli počkal a sám pro sebe si odpočítával vteřiny. Uplynulo víc než pět minut, než znovu zaslechl kroky. Zatímco muži scházeli po lávce zpět na molo, Ramson poslouchal jejich tichý hovor v naději, že třeba někoho pozná po hlase. Tušil, že tu někde musí být i Bogdan. 

			Tiché hlasy členů Řádu se nicméně vzdalovaly, až se znovu rozhostilo ticho. Teď, nebo nikdy.

			Když došel ke galeoně, rozhoupaly ji vlny, které na moři rozbouřil vítr věštící blížící se bouřkové mraky. Ramson se vyšplhal nahoru po kotevním řetězu, přičemž mu několikrát uklouzly ruce, jak sebou loď házela. Zastavil u okraje zábradlí a opatrně vykoukl na palubu. 

			Zdála se být úplně pustá. Přesto si nepřestával dávat pozor, když se vyhoupl nahoru, a neustále sledoval, jestli ve tmě nezahlédne nějaký pohyb. 

			Když nahoře na palubě nic nenašel, zamířil k poklopu. Tentokrát ho našel odemčený. Kdokoli jiný by se snad domníval, že se tak stalo čistě vinou něčí nepozornosti, nicméně pokud šlo o Alarica Kerlana, Ramson se naučil nečinit žádné unáhlené závěry. 

			Přitiskl k poklopu ucho a zaposlouchal se. 

			A potom to zaslechl. Nejdřív myslel, že je to jen vítr, ale jak poslouchal, došlo mu, že ten zvuk vydává člověk. Tiché kňučení podobající se vysokému sténání, ozývající se odněkud z podpalubí. 

			Daya taky říkala, že slyšela někoho křičet. 

			Ramson poklop nadzvedl nejdřív o kousek a pak celý, načež vytasil nejmenší nůž, co měl za pasem – nožík na vyloupávání ústřic, který ukradl v Modré pevnosti – a vklouzl dovnitř. 

			V podpalubí se pořád povaloval příšerně zatuchlý vzduch a soudě podle stínů beden se zdálo, jako by se tam nic nezměnilo. Ramson se zamračil a rozhlédl se kolem sebe ještě jednou, pomalu. Skučení už ustalo. Našpicoval uši, ale v celém prostoru neslyšel vůbec nikoho. 

			Pak ale něco zahlédl. Maličkou změnu stínů beden, které přede dvěma dny viděl. Tam. Jedna bedna s mořským kamenem byla odsunutá trochu stranou. Jak tam tak Ramson stál a snažil se přijít na to, co mu na celém tom prostoru nesedí, došlo mu to. 

			Vzhledem k velikosti lodního trupu byl strop podpalubí příliš nízko. Nejradši by si nafackoval, že si toho nevšiml dřív. Ještě za studií na akademii si prohlížel plánky lodí s tajným dvojitým podpalubím, kde se zpravidla převáželo nelegální zboží.

			Ušel jen dva kroky kupředu, když zaslechl tiché cinkání řetězu, vrzání dřeva provázející spouštění lávky a vzápětí i kroky. 

			Sakra. Nečekal, že se vrátí až tak rychle. 

			Pospíchal do rohu, kde byly bedny naskládané jedna na druhou nejvýš. Několik lehkých kroků a byl tam. Schoval se za bedny, přikrčil se a poslouchal. 

			Na palubě se ozvaly kroky, tiché hlasy a pak už se otevřel poklop do podpalubí.

			„… dorazí později dnes v noci?“ ptal se právě neznámý ženský hlas cyrilsky. 

			„Ano,“ ozvala se zpěvná odpověď a v Ramsonovi by se najednou krve nedořezal. Ten hlas by poznal kdekoli. Ten hlas ho pronásledoval v nočních můrách. „Celý plán se dal do pohybu. Vodiče jsou připraveny k exportu. Další skupinu Spřízněnců očekávají dnes v noci.“

			Ramson manýry svého bývalého pána znal tak důvěrně, že v hlase Alarica Kerlana doslova slyšel úsměv. Sestoupili po žebříku dolů a najednou byli v podpalubí, tak blízko, že Ramson slyšel šustění jejich oděvů. Pak se ozvalo škrtnutí a vzápětí se rozsvítila lampa. Ramson se zadíval na stíny na protější stěně. Napočítal pět lidí. 

			„Některým z pokusných nositelů se ale nevede tak dobře,“ poznamenal ten ženský hlas.

			Následovala nespokojená odmlka. „Nuže,“ řekl pak Kerlan, „tak se na to podíváme. Zdá se, že náš bregonský spojenec je využil celkem s úspěchem.“ S tím přešel do bregonštiny. „Učenče Ardonne, prokázal byste nám tu laskavost?“

			Ramsonovi se rozbušilo srdce. Nejen že měl Kerlan v Bregonu spojence, on spolupracoval přímo s někým z Modré pevnosti. Dokonce s nějakým učencem.

			„Jistě, meinher,“ ozval se třetí hlas. Ramson sledoval, jak jejich stíny došly až doprostřed podpalubí. Pak zaslechl cvaknutí zámku a otevírání dveří. Musel potlačit zabručení. Nejradši by se uškrtil, že ho předevčírem večer nenapadlo hledat tajné podpalubí. Že tu šanci propásl. 

			Pak se znovu ozvaly kroky a stíny Kerlana a ostatních zmizely jeden po druhém dalším poklopem dolů. Ramson ještě počkal, napočítal do tří a pak teprve se otočil a vykoukl zpoza beden.

			Kolem bylo prázdno, jen v poklopu uprostřed lodi se mihotalo světlo lampy. 

			Ramson si dodal odvahy, tiše se nadechl a vstal. A v tu chvíli zaslechl to sténání, tentokrát jasně. Něco na tom hlase mu přišlo zvláštně povědomé. Byla ale pravda, říkal si, když se kradl kolem naskládaných beden, že se účastnil tolika Kerlanových mučení, až mu začala splývat. 

			Když se připlížil k otvoru v podlaze dost blízko, přesunul se na všechny čtyři. Pak vyslal k nebi tichou modlitbu, přitiskl se k prknům a nakoukl dolů. 

			Vypadalo to tam jako v nějaké laboratoři vestavěné do trupu lodi. K podlaze byly přikované kovové stoly, na stěnách pověšené provizorní police plné plechovek se skalpely a různými svitky. U jednoho ze stolů seděly dvě postavy oděné v dlouhých bílých rouchách, které si ve světle lampy něco horečně zapisovaly. 

			„Takže? Funguje to?“ Alaric Kerlan stál téměř přímo pod poklopem. Z fialového obleku typického pro Cyrilii přesedlal na stroze střižené bregonské kalhoty a vestu prošité zlatem. Po jeho boku stála žena, kterou Ramson poznal díky modročerným lesklým vlasům. Nita, jeho pobočnice, Spřízněnkyně specializující se na manipulaci se silou. Za nimi stáli ještě dva další nohsledi, které Ramson znal z Řádu. 

			„Vodič funguje. Ale nositel je ve špatné kondici.“ Na učence, který promluvil, Ramson ze svého místečka až na záblesky bílého roucha téměř vůbec neviděl.

			„Ukažte,“ poručil Kerlan. Učenec se otočil a z dohledu zmizelo i jeho roucho. Pak Ramson zaslechl cvaknutí několika zámků a tiché skučení. Když se učenec vrátil, táhl s sebou někoho za řetězy. Pak vězně hrubě strčil na zem, načež před něj nastavil dlaň, v níž držel prut zlata. „Zvedni to svým novým magekem,“ zaskřehotal tvrdou, nešikovnou cyrilštinou. „Jak jsme trénovali.“

			Muž zasténal. Vlasy slepené potem mu visely do tváře a z tenkých potrhaných hadrů mu trčely lopatky. Zvláštní, říkal si Ramson, když se na vězně zadíval líp. Jako by měl sako ze sametu, takové, jaké nosívá cyrilská šlechta. Přísahal by, že má límeček prošívaný zlatem. 

			Teprve když vězeň zvedl hlavu, došlo Ramsonovi proč. Samým šokem málem poklop zabouchl.

			Zdola se totiž dívala kdysi pohledná tvář Bogdana Ivanova, Cirkmistra z Novo Mynsku, Oljušina nezvěstného manžela.
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			35. 

			Postranní nádvoří, o němž mluvil král Darias, našla Linn téměř hned. Na dveřích z železoceli byl skutečně znak svitku, jenže je střežila celá jednotka bregonských gardistů. Linn si našla nenápadné místo, odkud mohla nádvoří pozorovat, a všimla si, že v hradbách jsou ještě jedny dveře, které nejspíš vedou přímo do hlavního štábu námořnictva.

			Neexistoval způsob, jak se za bílého dne dostat přes stráže dovnitř, tak se uvelebila na verandě poblíž s výhledem přímo na nádvoří, sledovala ho a čekala. 

			Den uplynul, aniž by se stalo cokoli zajímavého. Ačkoli kolem hlavního námořního štábu se to jen hemžilo dvořany a dalšími členy Modré pevnosti, k nádvoří se nikdo ani nepřiblížil. Slunce se proplížilo přes nebe a začalo klesat do moře. Taky se zvedl vítr nesoucí na svých perutích vůni vzdáleného deště. 

			Zvony odbily šestou hodinu večerní a Linn už se zvedla, že se vydá za Anou do Livren Skolaren, když něco upoutalo její pozornost. 

			Zdálky zaslechla klapání bot a z nějakého důvodu jí naskočila husí kůže. Celá ztuhlá vykoukla ven.

			Zpod korun stromů se vynořila známá postava. Linn by tu její kymácivou chůzi poznala všude. 

			Sorša na sobě měla obyčejnou dvorskou uniformu, ale Linn neuniklo, že na jejím postoji je něco nezvyklého. Kráčela po kamenité cestě vedoucí přes nádvoří s takovou rychlostí a odhodlaností, s jakou ji viděla pohybovat se jen v Godhallemu. 

			Navíc mířila přímo k hradbami obehnanému nádvoří. 

			Jakmile se přiblížila, strážní zasalutovali. Sorša jen zvedla ruku, štěkla na ně bregonsky pár rozkazů a oni jí hned otevřeli dveře a s poklonou ji pustili dovnitř. 

			Linn sledovala, jak se Sorša zastavila před vnitřními dveřmi z železoceli a vytáhla si cosi zpod opasku. Podle cinkání to byly klíče. Posléze odemkla několik složitých zámků a otevřela si a vešla dovnitř. 

			Linn zaváhala. Už je dlouho po soumraku a Ana na ni jistě čeká. Ještě dvě další zvonění a čeká ji vyjednávání. 

			Dokořán otevřené dveře jako by ji zvaly dál. Na to, aby rychle nakoukla dovnitř, nebude potřebovat dvě zvonění. 

			Vstala z místa, kde se předtím krčila, aby zhodnotila, jaké má možnosti. Stráže a zdi možná udržely dál všechny ostatní, ale pro ni nepředstavovaly problém. 

			Zacouvala až na konec verandy, odkud se rozběhla a povolala svou Přízeň. Pak se odrazila od kraje a vánek kolem jejích nohou se změnil v silný poryv větru, který ji odfoukl vpřed.

			Tiše jako kočka přistála na cimbuří a vítr se zas uklidnil. Zdola k ní dolehly hlasy stráží, pravděpodobně komentující počasí. Ti by v ní neviděli nic jiného než další stín noci. 

			Linn seskočila na prázdné nádvoří a pěti skoky byla u dveří z železoceli. Chopila se bronzového klepadla, vyslala k nebesům rychlou modlitbu a zatáhla.

			Dveře se s hlasitým zavrzáním pootevřely a jí se rozbušilo srdce. Honem zvedla vítr a nechala ho rozechvět koruny olší, ale už slyšela hlasy stráží a vrzání dveří z železoceli vedoucích na nádvoří. 

			Tak vehnala přímo do dveří další poryv větru, takže se rozlétly a bouchly do protější stěny. Nezbývalo jí než doufat, že si strážní budou myslet, že Sorša za sebou pořádně nezavřela a že se dveře jen otevřely v silném větru. S vytasenými dýkami proletěla dovnitř, přitiskla se ke zdi a znehybněla. 

			Venku zaslechla nějakého vojáka volat na dalšího a vzápětí se těžké dveře zas zavřely a uvěznily ji uvnitř. 

			Chvíli jí trvalo, než si její oči přivykly tmě. Zjistila, že se nachází v jedné z chodeb hlavního štábu námořnictva, která vypadala pustě. Stěny byly kamenné a působily celkově starší než nablýskané chodby Livren Skolaren nebo Godhallemu, které se jen leskly železocelí a mořským kamenem. 

			Chodbu po obou stranách lemovaly dveře. Zdála se být tak dlouhá, jako by končila snad až v černé díře. Nikdo v ní nebyl, ale Linn z toho, jak se vzduch teprve usazoval zpět na své místo, vycítila, že tudy před chvílí někdo prošel, skoro jako by po něm ve vzduchu zůstala brázda jak ve vodě za lodí. Sorša. 

			Linn sledovala její stopu až ke dveřím, které byly stejné jako všechny ostatní, kolem nichž prošla. Opatrně je otevřela. 

			Vedly z nich kamenné schody mizející kdesi dole v temnotě. Vzduch tady byl studený, když si ho Linn ale osahala svou Přízní, našla i v něm stopu, které se mohla zachytit.

			Sorša tudy sešla dolů. 

			Všechny její smysly bily na poplach proti té tmě, nehybnosti, tichu a uzavřenému prostoru. Na mysli jí vytanuly vzpomínky, které se snažila pohřbít. Na okovy rozdírající jí kůži na zápěstí, na pachuť sedativ na jazyku, na chvíle bdění protkané vším tím, co zůstávalo zamlžené. 

			Zatřásla hlavou. Nepřeháněj to, napomenula samu sebe přísně. Bregon není Cyrilie, jsi tu z vlastní vůle, snažíš se podpořit boj proti nerovnosti a utlačování, aby už žádná jiná dívka z cizího království nemusela projít tím, čím sis prošla ty. 

			Tohle je její způsob boje. Bude muset být silnější než její vlastní strach. 

			Sevřela v ruce dýku, nadechla se, aby si dodala odvahy, vešla a zase za sebou zavřela. 

			Uvnitř byla naprostá tma. Když začala sestupovat dolů, musela se přidržovat zdi. Tady slyšela jen vlastní dech a cítila jen to, jak vzdušná stopa Sorši pomalu mizí. Několikrát by přísahala, že v temnotě zahlédla nějaký pohyb. Ale opakovala si, že za to může jen její strach a představivost. Jednou rukou se dál přidržovala zdi, zatímco počítala schody a snažila se Přízní rozplést těžký vzduch válející se před ní a najít v něm nějaké rozvířené proudy.

			Postupně začínala získávat dojem, jako by pomalu dokázala rozeznat stíny kolem sebe. Nejdřív jen rozmazaně, ale brzy už viděla i obrysy stěn a schodů před sebou. A nakonec zahlédla mihotavé světlo pochodně. 

			Byla blízko. 

			Schody nečekaně končily před dalšími dveřmi, zpod nichž prosvítalo světlo. Jakmile ale vzala za kliku, okamžitě se jí zas pustila, jako by se spálila. 

			Černokámen. Tyhle dveře byly z černokamene. Nebylo pochyb. Ten nepřirozený chlad, to jak její Přízeň jako by vyprchala pod dunivým tlakem v hlavě, když se jich dotkla. Polkla. Nečekala, že v ostře střežené části námořního velitelství narazí na černokámen. Na mysli jí znovu vytnuly vzpomínky, na něž se snažila zapomenout, a strach ji přenesl zpět do studených vlhkých podzemních kobek, kde byla spoutaná okovy z černokamene, které jako by mrazily a spalovaly zároveň. 

			Dodala si odvahy, pozvedla dýku před sebe jako pochodeň, vzala za kliku a dveře pootevřela. 

			Nejdřív měla dojem, jako by se dívala na nějaké křídlo se sanatoriem. Podél stěn byly rovnoměrně rozmístěné sloupy. Středem dlouhého prostoru se táhly jednoduché kovové stoly, na nichž byly úhledně vyskládané papíry, pera a několik lahviček. V hladkých černých zdech se skrývaly stinné výklenky, mezi nimiž byly rozestavěné regály s lékařskými pomůckami. Řady skalpelů blýskajících se jako zuby, velkých i malých lahviček s různými tekutinami, obvazy a jehly ve skleněných nádobkách.

			V jednom z výklenků se něco pohnulo.

			Linn spolkla výkřik.

			Ke stěně byla připoutaná nějaká dívka s rozcuchanými dlouhými vlasy. Byla jen kost a kůže a její prsty svírající pouta připomínaly pařáty. Okolo krku měla matně černý límec.

			Další černokámen. Začala si uvědomovat, kolik se ho všude okolo nachází – byl vsazený do stěn, do sloupů, a dokonce i do stropu. Její Přízeň skomírala jako plamínek vadné svíčky.

			Prázdným sálem se k ní nesly hlasy. První patřil nějakému muži. Drsná bregonská slova Linn nic neříkala, ovšem jeho tón byl tichý, klidný, možná trochu napjatý.

			Pak promluvil druhý hlas a Linn okamžitě poznala nevypočitatelnou melodii, která snadno sklouzávala k výhrůžnému vrčení. S tlukoucím srdcem otevřela dveře o něco víc.

			Sorša se zastavila před výklenkem, v němž věznili tu dívku. Pokynula rukou a vzápětí k zajatkyni přistoupil nějaký muž v bílém rouchu. Vytáhl klíč a odemkl okovy i límec z černokamene.

			Dívka se zhroutila na podlahu.

			Učenec ji s naprostým klidem popadl za zápěstí a odvlekl ji z Linnina dohledu.

			Zrovna zvažovala, jestli je bude sledovat dál, když se ozval jekot.

			Strach ji sevřel ještě pevněji. Ten zvuk ji unášel zpět, do studených a vlhkých katakomb, jimiž se také nesl křik. Všechny smysly ji nabádaly k útěku.

			Strašidla, vybavila si šepot krále Dariase. Jen ti chci povědět o těch přízracích pod mojí podlahou. 

			Jeho přízraky teď byly nepochybně hned za rohem. Linn se nechala hnát potřebou jednat, vědomím, že je jen kousek od nálezu něčeho mnohem většího než její strach. Musí vědět, co to tam dole je.

			Srdce jí v hrudi tlouklo jako splašený pták a dýku držela tak pevně, až jí zbělely klouby na ruce.

			Mám strach, Ama-ko. Tato slova kdysi vyřkla nahlas, v šesti letech, před svým prvním letem. Teď se jí zcela jasně vybavila.

			Ama-ka jí odpověděla skrze šepot okolních stínů.

			A to je ta chvíle, dcero, kdy se můžeš rozhodnout…

			V podzemních chodbách vládla dusivá temnota. Kdyby ji přistihli, nikdo by ji tady dole nehledal. Nikdo nebude svědkem jejího rozhodnutí. V této válce je pouhým pěšákem, zatímco slávu si vychutnají jen vyvolení.

			Občas, pomyslela si Linn, nemůže být odvaha hlasitá, vznešená nebo jiskřivá jako záře tisíců ohňů.

			Někdy je tichá. Nenápadná. Nepostřehnutelná. Houževnatý pramínek vody protékající mezi skalami, rok za rokem, znovu a znovu.

			… projevit odvahu.

			Linn se nadechla, zvedla dýku a proklouzla mezi dveřmi.
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			36.

			Bogdanova dříve pohledná tvář teď připomínala kostlivce. Z tváří mu výrazně vystupovaly lícní kosti a vlasy, kdysi zlatavé lokny, mu v mastných slepených pramenech visely k bradě. Ovšem nejvíc na Ramsona zapůsobil výraz v jeho očích – vypadal jako divoké zvíře na pokraji zběsilého šílenství.

			Učenec Ardonn na něj ukázal. „Tak do toho,“ rozkázal.

			Bogdan zaúpěl a Ramsonovi přeběhl mráz po zádech. Ten zvuk slyšel už dřív – táhlé skučení, napůl lidské a napůl zvířecí. Zvedl paži – hubenou jako větvička – a Ramson si všiml, že okolo ní má nějaký pásek. Jeho materiál se vlnil jako oceán.

			Mořský kámen, pomyslel si. Nebo aspoň vypadal jako mořský kámen.

			A pak se rozsvítil. Na Bogdanovu kůži z pásku vyzařovaly proudy světla, plazily se jako žíly po jeho paži, krku, tvářích a očích.

			Z Ardonnovy dlaně vystoupalo do vzduchu něco zlatého a žíly v Bogdanově tváři začaly nabíhat. Ramson si vzpomněl na Aniny ruce, jak se jí nalévaly krví a tmavly vždy, když použila svou Přízeň. 

			Ne, to není možné.

			Bogdan přece není Spřízněnec.

			A přesto se s Bogdanem něco dělo. Zlatý prut se začal ve vzduchu otáčet. Světlo plazící se po jeho kůži zrychlovalo a šířilo se po celém jeho těle.

			Kerlan vyděšeně couvl. „Co to je?“ zeptal se. „Co se to děje?“

			Učenec Ardonn si prohlédl Bogdanovo zápěstí. Naklonil se k němu co nejvíc, aniž by riskoval, že ho zasáhne zlatý prut. „Zdá se, že ten vodič je vadný. Praská.“

			„Prosím,“ zaskučel Bogdan. Zlatý prut se točil čím dál rychleji a začínal se vymykat kontrole. „Prosím, pane…“

			Kerlan ho ignoroval. „Takže nakonec přece jen budeme potřebovat ten z Modré pevnosti,“ zavrčel na učence. „Je problém v tom vodiči, nebo v jeho nositeli?“

			„Pravděpodobně v obou, nicméně jsem varoval, že když připneme nemagenovi vodič, v němž se shromáždilo víc mageku, může zkušebního nositele zlomit.“ S tím začal učenec Ardonn couvat, ale střelil po Kerlanovi ostrým pohledem. „Vodič, který jste mu nasadil, v sobě akumuloval magek zlata, magek bylin a magek soli. Nositel musí být přetížený.“

			Skutečně, Bogdan se neovladatelně třásl. Žíly na jeho těle se rozzářily jako blesky a začaly se prodírat ven, jako by se mu kůže odlupovala od kostí. „Prosím, sundejte mi to, prosím…“ volal čím dál hlasitěji, až začal ječet. 

			„Všichni pryč!“ vykřikla Nita a strčila Alarica Kerlana stranou. 

			Náramek z mořského kamene na Bogdanově ruce vzápětí jasně zazářil a explodoval. 

			Síla výbuchu odhodila Ramsona stranou, na roh jedné z beden, který se mu zaryl do žeber, až sykl bolestí. 

			Slyšel, jak dole někdo vytasil meč, jak se ostří zaseklo do masa, a pak už jen ticho. A kroky. 

			Právě se vyškrábal na ruce a na kolena, když se ozval křik. „Vetřelec!“ Vzápětí ho někdo udeřil do hlavy, až se mu zatočila. 

			Cítil, jak mu někdo svazuje nohy i ruce, načež mu do úst strčili roubík. Když mu ho upevnili zezadu na temeni, zabručel. Pak ho někdo zvedl v podpaží, provlekl podpalubím a vystrčil nahoru na palubu. 

			Do ticha zaznělo výrazné rytmické klapání podpatků o dřevo. Klap, klap, klap. Něco na něm v Ramsonovi vzbudilo až zvířecí strach a vzpomínky na ozvěny výkřiků, spalující žár a černé vody. 

			Před očima se mu zjevily záblesky dvou žlutých teček, které byly čím dál jasnější a nabývaly konkrétnější podoby, až se z nich staly dva zlaté podpatky bot, které se zastavily přímo před Ramsonem. 

			„Ale, ale,“ ozval se hlas. „Kohopak to tady máme. Zvedněte ho.“

			Když Ramsona někdo vytáhl na nohy, svět se s ním zhoupl a on před sebou spatřil známou tvář. 

			„Tak se opět shledáváme, Ramsone,“ pozdravil ho Alaric Kerlan. „Rozhodně jsem nečekal, že tu narazím právě na tebe, starý brachu.“

			Za Kerlanem se na palubě objevili další lidé, víc, než jich Ramson původně napočítal, odění v cyrilských kožešinách a oblecích. Nejhorší na tom bylo, uvědomil si Ramson, že některé z nich poznával. Znal je ještě z Řádu. S některými z nich v minulosti dokonce pracoval. 

			Oljuša měla pravdu. Kerlan převezl všechny, kdo z Řádu zbyli, do Bregonu. 

			Nita do Ramsona kopla botou. „Co s ním uděláme?“

			„Docela si ten tvůj zděšený výraz užívám, synku,“ řekl Kerlan, sehnul se, chytil Ramsona za bradu a zaryl mu nehty do tváře. „Ačkoli musím říct, že po našem minulém setkání jsem se domníval, že už tě smrt nemine,“ dodal a zaryl mu nehty ještě hlouběji. „Tentokrát tu samou chybu už neudělám.“

			Když vstával, otřel se o Ramsona zlatými knoflíky. Pak pokynul svým mužům. „Připevněte k němu závaží.“

			Ramsonovi s plíživou hrůzou došlo, že se ho Kerlan dnes v noci chystá utopit.

			Napnul všechny svaly a začal ohmatávat pouta, jestli v řetězech nenarazí na slabý článek. 

			Když mu ovšem jeden z Kerlanových svalovců začal k nohám řetězem připevňovat závaží, Ramson si poprvé uvědomil, že z tohohle se nedostane. Sebrali mu všechny nože, špendlíky i jakékoli jiné ostré předměty, jimiž by mohl odemknout zámek, a spoutali ho tak natěsno, že mu div nepřerušili krevní oběh. 

			Zachroptěl a kopl toho muže do hrudi. Ten se s vrčením svalil a Ramsonovi se podařilo posadit…

			Ale vzápětí jako by ho opustily veškeré síly. 

			Ramson se zhroutil na palubu. 

			„Nádhera, Nito,“ pochválil Kerlan pobočnici. „Teď seber ostatní a posaď je na ty dva vozy směřující do Modré pevnosti. Někoho nech střežit loď. Musíme si pospíšit. Já se k vám připojím, jakmile se vypořádám tady s mým starým známým.“

			Ne, křičel Ramsonovi v hlavě hlas, jenže se nemohl ani hnout. 

			Klap, klap, klap. Dopadl na něj Kerlanův stín, který na něj vteřinku shlížel s mírnou lítostí. 

			Pak se ovšem sehnul a popadl Ramsona za hrdlo takovou silou, že mu vyrazil dech. To už se mu ve tváři usadila divoká krutost. 

			„To sis vážně myslel, že tě to nechám celé zničit?“ sykl vztekle, až Ramsona poprskal. „Skoro patnáct let jsem na tenhle okamžik čekal. Opravdu sis myslel, že si to nechám překazit zoufalým usmrkancem nějaké děvky?“ S tím praštil Ramsonovi hlavou o palubu takovou silou, až se mu začaly dělat mžitky před očima. 

			Ramson zakašlal a nasál skrz roubík do plic nějaký vzduch. Zvedal se mu žaludek. Myslí se ale upnul ke Kerlanovým slovům. Patnáct let. Kerlan to celé plánoval patnáct let. 

			Ramson si vybavil, jak mu Daya říkala, že poprvé pro Kerlana pracovala před osmi lety a že má v Safírech pořád ještě své lidi. Ramson vyrostl na otcově vyprávění o Alaricu Kerlanovi a jeho zločinném impériu. Teď si ale s rostoucí hrůzou uvědomil, že vlastně ani neví, proč Roran Farrald Alarica Kerlana vyhostil. 

			Kerlan se pousmál. „Za svůj život jsem uzavřel spoustu kšeftů a zaplatil pěkné sumičky za pěkné věci. Ale tenhle pohled v tvých očích, synku, ten je jednoduše k nezaplacení. Ten zmatek. Vztek, že jsem to já, kdo triumfuje. Ta bezmoc,“ usmál se víc. „Pověz mi, rozloučil ses s tou svou krásnou krvavou princeznou?“

			V Ramsonovi se něco zlomilo, zkroutil se, začal dávit a jeho řetězy se roztřásly. 

			Kerlan se rozesmál. „Jen si představ moje překvapení, tu čistou radost, když se mi doneslo, že ta takzvaná Rudá Tygřice připlula do Bregonu a spadla přímo do klína mojí sítě špehů. Prý aby varovala Bregon, že císařovna Morganya má v úmyslu ukrást jejich zbraň,“ chechtal se, až si musel od oka setřít slzu. „Kdo myslíš, že ty vodiče před patnácti lety vynalezl? Kdo myslíš, že Morganye o jejich existenci vůbec řekl?“

			Ramson nemohl dýchat. Hlava se mu točila z toho, jak se snažil pochopit, co mu Kerlan právě prozradil. Širší obrázek, který se celou tu dobu snažil zahlédnout, klenoucí se přes oceány a království po celá desetiletí. 

			„Ano,“ zašeptal Kerlan, aniž by z Ramsona spustil oči. „To je taková krása, dívat se, jak si pomalu dáváš dvě a dvě dohromady a skládáš si v hlavě obrázek mého celoživotního díla. Ale jak jsi to měl vědět? Celou dobu jsi z mého plánu viděl jen ten nejmíň důležitý kousíček. Všechna ta vylepšení Modré pevnosti, mořský kámen, po němž se ti zoufalí maličcí blázni na velení námořnictva procházejí. Kdo myslíš, že s těžbou mořského kamene vůbec začal? Kdo objevil jeho vlastnosti, které ho činí tak mocným?“

			To přece není možné. Ještě na akademii se učili o Obchodní společnosti A. E. Kerlana, která těžila drahý kámen a dodávala ho království. Učili je, že se jednalo o zločineckou organizaci fungující jen jako zástěrka, a že právě admirál Roran Farrald jejího vůdce vyhnal jednou provždy.

			„No a pak se objevil Roran Farrald, můj domnělý přítel,“ vyprskl Kerlan, „který se na žebříčku námořnictva vyšvihl tak rychle, a jakmile viděl, co jsem s mořským kamenem dokázal, prohlásil mě za zločince. Nechal mě vyhnat do exilu, ukradl vše, co jsem vybudoval, i všechny informace, které jsem odhalil.“ S těmi slovy se Kerlan opět narovnal a nasadil výraz upřímného klidu. „Dnes večer se dočká odplaty. Moji lidé už infiltrovali Modrou pevnost. Během pár hodin dorazí moje armáda a udeříme.

			A pak,“ dodal pomalu, jako by se v tom, co se chystal Ramsonovi sdělit, vyžíval, „až srazím Bregon na kolena a předám tu tvou Rudou Tygřici do rukou císařovny Morganyi, budu korunován bregonským králem pro novou éru našeho světa,“ řekl a zabořil se pohledem šedých očí do těch Ramsonových. „Nejdřív si ovšem vychutnám tenhle okamžik. Vidět tě umírat s vědomím toho, jak moc jsi selhal. S vědomím toho, že všechno, na čem ti kdy záleželo a co jsi miloval, končí.“ Kerlan se narovnal. „Obávám se, že už budu muset jít, Ramsone. V Modré pevnosti mě dnes večer čeká ta největší oslava ze všech. Sbohem, synku.“

			Ramson si přísahal, že Kerlanovi nikdy nedopřeje to potěšení z toho, že ho uslyší křičet. Jenže když ho dovlekli přes palubu až k zábradlí, které jediné ho dělilo od černých, neprostupných vln dole, zjistil, že síla jeho vůle začíná umdlévat. Celý se roztřásl, ale i když horečně šátral prsty, nacházel jen hladký kov pout a závaží, které k němu připevnili, bylo těžké a neúprosné. 

			V posledních okamžicích mu probleskly hlavou různé obrazy. Jeho otec, s očima nečitelnýma a temnýma jako hluboká propast, jak mává na strážného, aby zabil Jonaha. Jak přikazuje Ramsonovo zatčení. Jak podřezává Sorše hrdlo. 

			Kerlan, jak mu tiskne ke hrudi rozpálené cejchovací železo, jak sbírá ostré, rozlámané kusy jeho já a poskládává je v cosi hnusného a krutého.

			A Ana. To, jak vypadala ve světle měsíce, s mořským prachem, který jí zářil na šatech, tak krásně a jasně. Jak se v její společnosti zas cítil jako malý kluk, uboze, nedostatečně, nešikovně, tak zvláštně.

			Jak zoufale, zoufale moc toužil ji políbit. 

			Šplouchnutí, když závaží přehodili přes okraj a spadla do vody. Sotva měl čas se nadechnout, než ho Kerlan kopl do břicha a začal taky padat.

			Nad sebou spatřil nebe i vlny, když dopadl na hladinu, kde na okamžik zůstal a jistá divoká, iracionální část jeho já si chvíli myslela, že kdyby dost silně kopal, podařilo by se mu na hladině zůstat, podařilo by se mu uniknout.

			Vzápětí s ním ale cosi silně škublo a voda se nad ním zavřela, studená a černá, a on klesal hlouběji a hlouběji. Mohl se jen dívat, s plícemi jako v ohni a točící se hlavou, jak se mu hladina vzdaluje, jak zář měsíce slábne, nejdřív ve slabé stříbrné záblesky, aby brzy zmizela docela. 
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			37.

			Linn se v místnosti plném černokamene a řetězů tiskla ke sloupu a připadala si jako v nějaké noční můře. Aroma různých léčivých látek se tu mísilo s odporným kovovým pachem, z něhož se jí dělalo na zvracení.

			Nenápadně postupovala dál, až spatřila učencův bílý plášť a podpatky Soršiných kožených bot. Světlovlasá dívka bezvládně ležela mezi nimi.

			Sorša stála u nějaké police. Když se pak otočila zpět, držela něco v rukou. Připomínalo to náramek vyrobený z navzájem propleteného nefritu a lapisu lazuli. Nebo… z mořského kamene.

			Admirálova dcera něco pošeptala učenci. Ten prudce zvedl hlavu a vytřeštil oči hrůzou. „Nen.“ Zvedl ruku, ustoupil o několik kroků a blábolil cosi nesrozumitelného. „Nen, nen…“

			Sorša k němu přiskočila s vyceněnými zuby a dýkou v ruce. Učenec byl možná urostlejší než ona, ale jejímu násilí se vyrovnat nemohl. Ještě stačil vykřiknout, než s ním praštila o zeď.

			Cvak.

			Ten zvuk se rozlehl prázdným prostorem a náramek se učenci usadil na zápěstí. Energie okolo nich jako by získala úplně jiný náboj.

			Šperk se mu na ruce smrskl, skoro jako by mu zarostl do kůže. Nejspíš v sobě nesl nějakou prastarou magii nebo zlé čáry, o nichž mluvili její stařešinové. Jako by v něm ožíval celý oceán.

			Učenec se zhroutil u zdi, zakryl si tvář rukama a ramena se mu otřásala vzlyky.

			Sorša si k němu klekla. Pohybem, který lze popsat jedině jako něžný, mu přiložila dýku k hrdlu a něco mu pošeptala do ucha. Linn slyšela jen mužovo zajíkavé nen, nen, nen – bregonský výraz pro ne, jak pochopila –, jehož ozvěna se jí už navěky usadila v hlavě.

			Sorša chytila učence za zápěstí a otočila se k dívce. Lehkým pohybem, jako by otevírala obálku, prořízla dívce hrdlo. Ta jen tiše zachroptěla a vzápětí se okolo ní začala rozlévat rudá kaluž krve.

			Sorša položila učencův náramek do dívčiny krve.

			Účinek byl okamžitý. Dívka sebou škubla, jako by jí někdo napjal všechny nervy v těle. Vytřeštila oči, na čele jí naběhly žíly a začala ječet.

			Učenec trhl hlavou dozadu a roztáhl rty v bolestivé extázi. Linn si s hrůzou všimla, že dívčina krev přestala téct na zem – místo toho jako by se vsakovala do náramku z mořského kamene. Žíly na učencově zápěstí začaly černat, rozeběhly se mu po pažích a po krku a vlévaly se do bělma jeho očí jako inkoust do pergamenu.

			Za chvíli bylo po všem. Zlatovlasá dívka ležela na zemi, bledá jako stěna. Ze všeho nejvíc však Linn vyděsily její oči – naprosto prázdné, jako by ji opustila duše.

			Přízraky, říkal král Darias. Pod mojí podlahou jsou přízraky.

			Učenec se choulil u zdi a celý se třásl. A s ním se začaly chvět i skleněné lahvičky a dózy na policích, až se celým prostorem neslo výhrůžné dunění.

			Sorša se ďábelsky usmála a něco pošeptala učenci do ucha. Ten si jednou rukou zakryl obličej a druhou zvedl.

			Sklo všude okolo nich explodovalo a do vzduchu se rozletěly tisíce střepů. Na chvíli jako by se všechno zastavilo v čase – blyštivé úlomky, Soršina ústa otevřená v údivu, učencova hrůzou stažená tvář.

			A pak se vše zřítilo k zemi.

			Uprostřed skleněné sprchy Sorša vzala učence za ruku a něžně pohladila náramek.

			Potom mu podřízla hrdlo.

			Učencova ruka dopadla na podlahu a náramek se s cinkáním odkutálel. Po jeho povrchu se plazila vlákna temnoty.

			Sorša náramek zvedla. Dokonce i ona s ním nakládala opatrně, jako by v rukou držela novorozence. „Vodič je připraven,“ řekla, tentokrát v cyrilštině.

			V tu chvíli se úplně vzadu, mimo světlo luceren, něco pohnulo. Linn si až dosud myslela, že tady nikdo další není, ovšem to neskutečné množství černokamene zcela zablokovalo její propojení se vzdušnými proudy ve sklepení.

			Objevila se další postava a Linn se podlomila kolena.

			„Tak teď do Godhallemu.“ Kaïsův hlas byl chladnější než led.

			Sorša se zachechtala. Opatrně si připnula náramek – vodič, jak ho právě nazvala – k opasku. „Ale Kaïsi, ty zapomínáš, že nejprve musíme najít jednu vzácnou přítelkyni. Jistou krvavou čubku.“

			Kaïs působil zcela netečně. „Rozkaz.“

			„Ty jsi ale poslušný vojáček,“ zavrkala Sorša. Protáhla se okolo něj a přejela mu prstem po bradě v nestydatém gestu, které by si podle Linn nikdy nenechal líbit. Nedělej to, prosila ho v duchu, aby se pohnul a vzepřel se. „Dokonce i psi dovedou poslouchat, jakmile jednou zakusí bolest.“

			Kaïs dál nehnutě stál jako socha.

			Sorša zasunula zakrvácenou dýku do pochvy a otočila se. „Tak jdeme,“ zavelela a zamířila ostrým krokem ke dveřím. „O osmém zvonění nás čeká hostina.“

			Linn se ještě víc přikrčila, když se Sorša prohnala okolo její skrýše. Srdce jí bušilo tak divoce, až měla strach, že pukne. Za běžných okolností by ji jeger ihned vyčenichal a byla by prozrazena. Ale Kaïs její Přízeň nezaznamenal, nejspíš pod vlivem veškerého černokamene okolo. Patrně potlačoval jeho schopnosti stejně jako ty její.

			Kaïs se na okamžik zastavil u dveří a svaly v těle mu ztuhly tak, jak už to u něj viděla dřív. Začal otáčet hlavu, jako by se chtěl podívat přímo na ni, pak se jen mírně zachvěl a zmizel ve dveřích.

			Linn nespustila ruku s dýkou ještě dlouho potom, co ozvěna jejich kroků zcela utichla.
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			38.

			Ana měla pocit, jako by se s ní rozhoupal celý svět. „Ten artefakt Přízeň krade?“ vydechla. Přišlo jí to neskutečné, i když to vyslovila nahlas. 

			Učenec Tarschon přikývl. „Vodič vysaje z magena jeho moc a propůjčí ji svému nositeli.“ Pak zvedl obě ruce dlaněmi nahoru. „Základní princip alchymie platí. Aby mohlo něco vzniknout, musí se to někde vzít. Mageky zůstávají uložené ve vodiči. Jeho nositel je jen použije.“

			Aně z toho bylo zle. Vzpomněla si na to, co jí vyprávěla Linn o tom muži se dvěma Přízněmi, na něhož narazili v Cyrilii. Na to, s jakým strachem jí to říkala.

			Učenec Tarschon sjel pohledem ke knize, kterou držela v rukách. „Před dávnými časy,“ řekl tiše a ozvěna jeho hlasu se vznesla až k posvátným malbám na stropě, „bohové náš svět opustili. Nechali tu po sobě jen stopy své moci. Gossenwal, wassengost… a také v lidech, v magenech. Cyrilie byla požehnána černokamenem. A Bregon zase mořským kamenem. Ten před dvaceti lety objevil jistý A. E. Kerlan a začal ho těžit. Zbytek příběhu znáte,“ kývl na knihu v jejích rukách. „Kerlan objevil jeho magické schopnosti absorpce a vytvořil z něj mocnou zbraň schopnou nasát do sebe magek.

			Když admirál Farrald zjistil, co dělá, nahlásil vše bregonské vládě. Někdejší král Rennaron rozhodl, že během experimentů je s mageny zacházeno krutě, nechal Kerlana vyhostit a veškerý jeho výzkum i vodiče zničit. Všechny… až na jeden.“

			Ana měla pocit, jako by se ocitla ve snu. V noční můře. Tarschonova slova jako by k ní doléhala z veliké dálky. 

			„Admirál Farrald si bez vědomí krále jeden jediný vodič ponechal a začal s ním soukromě experimentovat. Trvalo dlouho, než se dostal tam, kde skončil Alaric Kerlan. Jakmile pochopil, jakou má moc, nechal v Modré pevnosti vybudovat výzkumnou jednotku… aby vyvinul dokonalý vodič a stvořil příští generaci magenů.“

			Všechny ty informace se Aně honily hlavou jedna přes druhou. „Co mi to říkáte?“ zašeptala. „Proč jste se to nepokusil zastavit?“

			Tarschonovi přeběhl po tváři smutek. „Můj otec byl prvním učencem, který na těch experimentech s admirálem Farraldem spolupracoval. Byl zabit během jedné nehody s vodičem, pročež admirál na jeho místo jmenoval mě.“

			Najednou začalo dávat smysl, že byl Tarschon jmenován vrchním učencem v tak mladém věku.

			„Vyhrožoval, že to všechno poví vládě, pokud neposlechnu,“ pokračoval se skloněnou hlavou Tarschon. „Nikdy jsem neměl na výběr.“

			Jeho slova jí připomněla Kaïse, když se s ním střetla tehdy na tržišti v Novo Mynsku. Vzpomněla si na něj, na Jurije, který pracoval v paláci jako učeň, aby dole na jihu uživil matku se sestrou, na bezpočet dalších, kteří trpěli pod silnou rukou utlačovatele. 

			Uvědomila si, že mít na výběr je čirý luxus. „Právě jste si vybral, vrchní učenče Tarschone,“ řekla tiše. „A vaše volba nakonec rozhodne o tom, kým jste.“

			Tarschon se na ni zpoza sklíček svých brýlí dlouze zadíval. Celá velká knihovna ztichla, jen nástěnné malby bohů je pozorovaly. 

			Pak ale do ticha zazněl zvuk. Nepravidelné klapy klapy klap podpatků o kamennou podlahu. 

			Vzápětí se dvoukřídlé dveře na konci sálu rozletěly a Ana s Tarschonem se otočili.

			„Tady jsi,“ usmála se Sorša příkře a zamířila k nim. Něco se na ní změnilo, skoro jako by z ní čišela nějaká jiná energie. 

			Ana se naježila a zadívala se na ni, přičemž si ihned všimla nezaměnitelných stop krve na její modré uniformě. „Co chceš?“ vyjela na ni.

			„Ale, jen jsem tě hledala,“ odpověděla s předstíranou nevinností Sorša a našpulila pusu. „Není už snad čas, abych tě doprovodila na schůzku v Godhallemu? Na tuhle oslavu se sejdou všechny Tři Tribunály!“

			Ana se jí už chystala něco odpovědět, když se ve dveřích zjevila další postava. „Kaïsi,“ zavolala na něj a s úlevou se k němu rozběhla. 

			„Nejdřív si to ale vyřídím tady s naším vrchním učencem,“ dodala Sorša. Něco na tónu jejího hlasu Anu zastavilo. „Drahý Tarschone, vy jste byl odjakživa šlechetný blázen. Začínala jsem si říkat, kdy asi začnete vyzrazovat naše státní tajemství.“

			Ana se stihla otočit zpět právě ve chvíli, kdy Sorša Tarschona probodla.

			Tarschon slabě vykřikl, zapotácel se a narazil do stěny polic za sebou. Aně rozkvetly smysly krví barvící Tarschonovo roucho do ruda. „Ne,“ vydechla, když viděla, že muž, který má v rukách odpovědi, jež mohou zachránit jejich svět, jí brzy vykrvácí před očima.

			Zaútočila na Soršu svou Přízní…

			… která najednou zmizela. Do mysli jí pronikla dobře známá moc, která tu její sevřela v chladných, ocelových poutech. Zaskřípala zuby. Nečekané zmizení Přízně ji úplně zaskočilo. 

			Obrátila se ke Kaïsovi, který se na ni klidně díval. 

			A došlo jí to. „Ty,“ zavrčela. „Měla jsem to tušit.“

			Sorša se samou radostí zasmála. „Nic nemám radši než malou výměnu spojenců!“ vypískla, vrátila se ke Kaïsovi a štípla ho tváře. Kaïs si udržoval nečitelný výraz a ani se nehnul. „Tragédie, jaké z nás láska a věrnost dělá otroky,“ zavrkala Sorša hlubokým hlasem a posměšně ho pohladila.

			Kaïsovi přeběhl po obličeji stín jakési emoce – šlo o tak prchavý moment, že měla Ana dojem, že si to jen namlouvá. „O čem to mluvíš?“ sykla na Soršu. „Co chceš?“

			„Co chci?“ zašeptala Sorša, načež vykřikla: „Co chci?“ 

			Ana sebou cukla, když si Sorša roztrhla límeček a pohybem, který by se dal popsat téměř jako něžný, se prstem dotkla hladkého černého obojku. „V den mých osmých narozenin mě otec předal učencům,“ řekla. „Nenáviděl mě, víš? Chtěl mě zabít, jelikož jsem byla důkazem jeho impotence. Dcera namísto mužského dědice byla jasným důkazem, že se mu bohové vysmívají.“

			Pak Sorša mávla zápěstím a Ana na něm spatřila něco nového. Náramek podobající se mořskému kameni. Jako by se vlnil v záblescích modré, zelené a zelenošedé. „Byla ale jedna věc, kterou jsem já měla a on ne. Magen. Dost mocný, železný,“ pokračovala. „Abys to pochopila, začal totiž experimentovat na vzácném bregonském materiálu. A začal ho testovat na mně.

			Já jediná přežila, z tisíce dalších zkušebních králíků. Já jediná byla dost silným nositelem, který nepodlehl moci vodiče. Vodič mi šlo sundat jedině tak, že by mě zabili. To můj nejdražší tatíček ovšem nechtěl riskovat. Začal ve mně totiž vidět ne své největší zklamání, ale svou největší zbraň,“ usmála se odporně Sorša. „Když se rozhodneš, že je pro tebe někdo nepostradatelný, staneš se slabým. A přesně tam nejdražší papínek chyboval. Chtěl si mě nechat, ale zároveň mě chtěl ovládat. Tak mi nasadil tenhle překrásný obojek,“ dodala a zaryla nehty do jizev vybíhajících zpod obojku z černokamene. „Neuvědomuje si, že moc se nedá spoutat věčně. Ukážu mu, co umím. Dokončím to, co mě celý život učil. Zkázu.“ Z hrdla se jí začala řinout krev, ušpinila jí nehty i límeček. Ale Sorša se jen zasmála jako šílená. „Bude se dívat, jak srážím jeho království na kolena.“

			Sorša rozpažila. Přímo nad ní se nacházel poslední výjev nástěnné malby, v němž kolem sebe kroužili bregonský hřebec, jestřáb i mořský drak, kteří zároveň jako by obcházeli přímo kolem ní, jako by byla součástí té scény, jako by se rovnala velkým bregonským bohům. 

			Pak probodla Anu svým obsidiánovým pohledem. „Přišla jsi nás varovat před Morganyou. Před tím, že chce ukrást naše vodiče. Je příliš pozdě, ty krvavá čubko!“ vyprskla a znovu rozpažila. „Jen se dívej!“

			„Nedělej to,“ zašeptala Ana. 

			Sorša se narovnala a zas dýku schovala do pochvy. „Přestože bych si tu vážně ráda ještě hrála, krvavá císařovno, mám jiné věci na práci. Jeden velký plán se už dal do pohybu. Na zábavu bude čas potom,“ mrkla. „Zatím tě tu nechám ve společnosti tvého starého přítele. Ne abyste na oslavu dorazili pozdě.“

			Pak jim zamávala a odpotácela se chodbou pryč. Když došla až ke dveřím, Ana slyšela, jak zavolala na Kaïse. „Přiveď ji do Godhallemu. Já se k vám brzy přidám na hlavní část programu.“

			S tím se za ní vstupní dveře zabouchly. Ana se obrátila ke Kaïsovi. Její mysl stále ještě zůstávala pod jeho tlakem a její Přízeň nedostupná. „Jenom mi řekni,“ zlomil se jí hlas, „řekni mi, proč to děláš.“

			Kaïsovi se zaškubal sval ve tváři. „Nemám na výběr.“

			Tarschon si mezitím v rohu přitiskl k ráně ruku. Mezi prsty mu protékala krev a musel se držet polic, aby se nepotácel. 

			„Vždycky máme na výběr,“ hlesla Ana tiše.

			Kaïs zaváhal. „Ne,“ zavrtěl nakonec hlavou. „Je mi líto. Pokud selžu, pak…“ V bledě modrých očích mu znovu probleskla ta emoce. Hned se ale zas opanoval a uklidnil hlas. „Musím tě odvést do Godhallemu.“

			Vtom ovšem zazněl hlas jiný: „V tom případě budeš muset projít přese mě.“

			Sálem Livren Skolaren se prohnal vichr, který málem zhasil světla lamp. V temnotě venku před knihovnou se objevil stín zařezávající se do noci jako nůž. 

			Linn do sálu velké knihovny vešla s vytasenými dýkami. „Dlouho jsem čekala, až se budeme moc střetnout v rovném souboji,“ řekla a zvedla nože. „Připrav se, protože tentokrát se tak snadno nevzdám.“
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			Temnotu najednou prozářilo světlo. A se světlem se ozvala i bolest. Palčivá, ohnivá bolest vycházející odněkud hluboko z útrob. Ramson se ocitl na všech čtyřech a zvracel. Celé jeho tělo se třáslo, zatímco se mu plíce plnily plnými doušky vzduchu. Hlava se mu točila a paže ho bolela čistě jen z toho, že měla nést tíhu jeho těla. 

			„Pomalu, pomalu. Dýchej, dýchej.“ Ten hlas znal. Po zádech ho hladila něčí ruka. 

			Ramson pořád ještě funěl, když se otočil. Někdo před ním seděl. Slabé měsíční světlo jí stříbřilo copy zdobené korálky, jasné oči i hustá obočí, která se momentálně ustaraně mračila. „Dayo?“ vyhrkl.

			„Díky Amaře,“ vydechla Daya. „Jsi naživu.“

			To už se mu přestala točit hlava. Pořád ještě byla noc a on klečel na dřevěném mole pod známou lodí. Černá bárka se houpala na vlnách vedle něj, zatímco studený vítr zakryl měsíc mračny. 

			A Kerlan se ho právě pokusil utopit. 

			Pomyšlení na bezednou hlubinu zavírající se mu nad hlavou ho znovu celého rozechvělo. Byl rád, že se ještě nepokusil vstát. „Myslel jsem, žes odplula,“ zachroptěl. 

			Daya mávla rukou. „Říkala jsem ti přece, krasavče, že má věrnost náleží tomu, kdo mi dá zlaté lístky,“ odpověděla.

			Ramson byl najednou štěstím bez sebe. Je naživu. Nějakým zázrakem opravdu zůstal naživu. „Díky, Dayo,“ vydral ze sebe.

			„Nedělala jsem to zadarmo,“ zasmála se Daya. „Bude tě to stát dvojnásobek smluvený ceny.“ Když na to Ramson nic neříkal, usmála se a šťouchla do něj loktem. „Promiň, promiň, dělám si srandu. Moc brzo?“

			Ramson ze sebe vydoloval slabý úsměv. „Trochu.“

			„Kdo byli ti parchanti?“ Ramsonovi se pomalu vracela síla. Sedět rovně bylo s každou vteřinou lehčí. Brzy se zvládne postavit. „Byl to Alaric Kerlan,“ řekl Ramson, „Přistihl jsem ho uprostřed… něčeho daleko většího, než s čím jsme počítali.“ Rozbolela ho hlava. Fakta, která se dozvěděl, se mu v ní vlnila jako moře. „Obávám se, že pokud se mu to podaří, zničí to náš svět takový, jaký je.“

			Stále ještě teprve zpracovával všechno to, co dříve té noci viděl. Provizorní laboratoř v podpalubí Kerlanovy lodi, bregonského učence, výraz v Bogdanově tváři, když žadonil, aby mu to sundali, aby mu to sundali, dokonce i když se mu podařilo Přízní ovládnout zlato. 

			To Kerlan upozornil Morganyu na tuhle zbraň, které říkají vodič. Najednou to dávalo smysl. Osekal části Řádu, které pro něj pod Morganyiným novým režimem představovaly hrozbu, a našel způsob, jakým se jí vetřít do přízně, zatímco celou dobu plánoval vlastní pomstu. 

			A to, co Kerlan řekl o Roranu Farraldovi… ne, to Ramson stále ještě nedokázal pochopit, přestože to celé znělo přesně jako něco, co by jeho otec udělal. 

			Musel jít. Co mu to Kerlan říkal? Že na něj v Modré pevnosti čeká ta nejúžasnější oslava. 

			„U Amary, tak to jsem obzvlášť ráda, že jsem ti zachránila život,“ řekla Daya a poklepala si na nože zavěšené v kovových kroužcích na opasku. „Ještě že to se zámky umím.“

			Ramson se zvedl na nohy. Chvíli se motal, ale pak se svět kolem něj usadil a do nohou mu začala proudit krev. Nemohl být v bezvědomí příliš dlouho. 

			Což znamenalo, že Kerlan před ním nebude mít zas až takový náskok. Moji lidé už infiltrovali Modrou pevnost. Během pár hodin dorazí moje armáda a udeříme.

			Nemožnost té představy mu téměř vyrazila dech. Kerlan se chystá obsadit Modrou pevnost, dnes v noci. Hodlá se nechat korunovat králem a předat Anu zpět Morganye. 

			Do Modré pevnosti odjel spolu se dvěma povozy plnými jeho nejvěrnějších z někdejšího Řádu. Kolik dalších se jich asi po Bregonu potuluje? Skrývají se už někteří z nich v Modré pevnosti?

			Ramson zatřásl hlavou, aby se vzpamatoval. Musí někoho varovat. Musí… musí se dostat k otci.

			Vtom se do něj opřel poryv větru, studený, ostrý a štiplavý. Za přístavní hrází se začínaly zvedat rozbouřené vlny tříštící se vší silou o mola. Měsíc zakryla bouřková mračna. 

			Ramson nasál vzduch. Voněl deštěm.

			Blížila se bouře. 

			„Dayo,“ vydechl, „kde jsou nejbližší stáje?“

			Daya si opřela ruce v bok. „Dlužíš mi hromadu zlatejch lístků,“ mrkla na něj. „Stáje jsou přímo tamhle, hned vedle první hospody.“

			Ramson se zadíval směrem, kde se útesy setkávaly s mořem a na obzoru se tyčil stín Modré pevnosti. „Schyluje se k něčemu strašnému. Pokud se nevrátím, slibuješ, že najdeš princeznu a zmizíte odsud?“

			Když Daya slyšela naléhavost v jeho hlase, hravý výraz v její tváři se vytratil. „Fajn,“ zabručela. „Ale vem na vědomí, že jsem ještě nikdy pro nikoho neudělala nic čistě jako laskavost. Tak mě nezklam, krasavče.“

			Jeho dřívější já by si v duchu rvalo vlasy, že bude muset někomu splácet dluh. Teď si ale Ramson neuměl představit nic, po čem by, až bude po všem, toužil víc.

			Pokud ho vůbec nějaké po všem čeká.

			Ještě Daye žertem zasalutoval a otočil se. „Bohové, doufám, že nezklamu,“ zavolal na ni ještě přes rameno a rozběhl se pryč. 
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			Linn se rozkročila a postavila se na špičky. Existovali tací, kteří raději bojovali jako země nebo jako oheň. Ona však bojovala jako její element, vítr. Nikdy v hodinách s mistry větru nepatřila mezi ty nejsilnější nebo největší, naučila se ale rozpoznat proud energie svých protivníků a využít ho proti nim. 

			„Nechci s tebou bojovat,“ řekl Kaïs klidným hlasem, který byl ale plný smutku, když sáhl po svých mečích. Zvuk rozčísl zvuk kovu. „Nekomplikuj to, Linn.“

			„Já to nezkomplikovala,“ sykla Linn. To ty.“

			Když ho předtím viděla dole v podzemí, něco v jejím srdci se zlomilo. Hloubka jeho zrady v ní cosi roztříštila. Po tolika letech osamění, kdy pro ni stříbrná zbroj a bílý plášť představovaly jen znak všudypřítomného nepřítele, uvěřila, že Kaïs je jiný. Začala mu důvěřovat.

			A mýlila se.

			Ucítila, jak jeho Přízeň dusí všechen její vítr jako neoblomná dlaň, dokud její Přízeň nevyhasla.

			Linn však zůstala stát. Byla vycvičená k boji bez zraku i bez sluchu. V Cyrilii musela přežít pod černokamenem nebo boživodou překupníků bez svého větru až příliš mnohokrát. 

			Takže ho teď k vítězství nepotřebovala. 

			Kaïs na ni upřel neprostupný pohled, ale Linn neuhnula. Jako by mezi nimi ve vzduchu jiskřila neviditelná energie, jako by byly dvěma částmi jednoho celku. Jin a jang. 

			Kaïs zaútočil jako první a Linn se skrčila do klubíčka. Jejich čepele o sebe pod malbami bregonských bohů hlasitě zazvonily.

			Linn opět vyskočila na nohy. Koutkem oka zahlédla, jak Ana spěchá k učenci. Ten se opíral o knihovnu, otevíral a zavíral ústa jako ryba a držel se za prsa v marné snaze zastavit proud krve prýštící z jeho trupu. 

			Hbitě se otočila zpět ke Kaïsovi. 

			Tentokrát zaútočila jako první. Rozběhla se a rozmáchla. Kaïs se přikrčil, ovšem její první výpad byl pouze předstíraný. Místo toho se rozmáchla druhou rukou a zamířila na jeho hruď. On uskočil právě včas – hrot její dýky mu rozřízl límeček košile.

			Kaïs vzhlédl. „Omlouvám se, Linn. Nikdy jsem ti nechtěl ublížit.“

			Linn zvedla ruce. „To vykládej mým dýkám.“

			Opět zaútočila, ale on zareagoval překvapivě rychle a najednou na ni mířil jeho meč. Linn uhnula, ovšem Kaïs druhým mečem švihl proti jejím chodidlům. Ona na poslední chvíli dostala svůj pád pod kontrolu, jednou nohou se odrazila od ploché strany jeho meče a přistála o několik metrů dál.

			Jeger se znovu otočil čelem k ní.

			„Neodbývej mě,“ ukázala na něj dýkou. „Vždycky poznám, když někdo do souboje nedává srdce.“

			Kaïs pozvedl svou zbraň. „Kéž bys toho všeho nebyla součástí.“

			„Jsem součástí tohoto boje stejně jako Ana.“ Její tón zjemněl. „A až doteď jsem si myslela, že ty taky.“

			V jeho tváři se odráželo mihotavé světlo pochodní. „Dělám to, abych přežil.“

			Linn si dovolila alespoň slabou pachuť rozladění. „Přežil?“ zopakovala. „Sama se o nic jiného v posledních letech nesnažím, Kaïsi. Přesto bych nikdy neváhala obětovat svůj život v zájmu správné věci.“

			Jeho výraz opět znehybněl. Linn docházel čas. Viděla v něm něco, co stálo za záchranu – jako by to měla skoro na dosah.

			„Ty jsi dobrý člověk, Linn,“ řekl tiše. „Já jsem sobec.“

			„Tak si zvol cestu dobrého člověka!“ vykřikla rozčileně a zaútočila. Ve vší zuřivosti zapomněla na svůj vítr – stala se běsnícím ohněm a její dýky šlehaly jako plameny.

			Kaïs vykryl její výpad a zbraně o sebe zařinčely. Linn se otočila a bodla.

			Do vzduchu vytryskla krev.

			Kaïs se zapotácel. Na prsou mu vykvetly obláčky rudé krve, blyštivé jako rubínové korálky. Vzhlédl a otřel si pot z čela. „S radostí bych za tebe položil život,“ řekl, „já se ale nesnažím zachránit sebe.“

			Linn ucítila v očích horké slzy. „A koho tedy?“ zeptala se. „Čí život je tak důležitý, že by ses dal na stranu vražedkyně a díval se, jak spálí celý svět na troud?“

			Do očí mu vstoupil smutek tak hluboký, jako by se dívala do vod Tichého moře. „Mé matky.“

			V tu chvíli jako by se čas zastavil. Linn se zhluboka nadechla. O jeho matce spolu mluvili ještě v mrazivých a zasněžených lesích Syvernské tajgy. Cítila z něj tehdy stejnou bolest, jako v ní vyvolávaly vzpomínky na Kemeiru a její rodinu.

			Zadýchaný Kaïs svěsil meče. „Morganya a Kerlan matku zajali. Pokud nesplním jejich příkazy… pokud v této misi neuspěju… zabijí ji.“

			Nejradši by souboj hned ukončila, protože v tu chvíli pochopila, že jsou jako odraz jeden druhého. Ona by pro svou rodinu také udělala cokoli. Nastoupila na cizí loď, odplula do cizího císařství a strávila roky hledáním svého bratra.

			Nedokážu to, pomyslela si Linn. Prohrála jsem.

			Pod výklenkem jen kousek od místa, kde bojovali, ležel na podlaze z mořského kamene bezvládný učenec a okolo něj se roztékala krev. Ana se narovnala a podívala se přímo na ně.

			„Shamaïra,“ řekla tiše.

			Kaïs ztuhl. Linn si povšimla, jak mu strnula široká ramena.

			Pomalu se otočil k Aně. „Cos to právě řekla?“

			„Tvoje matka.“ Ana zněla, jako by právě spatřila ducha. „Tvoje matka je Shamaïra z Nandži, že ano?“

			Kaïs na ni mlčky zíral. V očích se mu honily emoce jako mračna za bouřky. Přikývl.

			„Znám tvoji matku,“ pokračovala Ana. „Zachránila mi život. Poslala mě sem, Kaïsi. Abych zachránila svět. Abych zachránila tebe.“

			Linn uchváceně sledovala, jak se před ní proplétají dvě nitky osudu, jak do sebe zapadají jednotlivé dílky téhož příběhu. „Ty znáš Shamaïru,“ vydechla napůl v otázce a napůl v údivu.

			Ana nespouštěla oči z Kaïse. „Byla mně a Rudým plášťům spojencem, jednou z tváří povstání. Pověděla mi, že před mnoha lety ji překupníci připravili o syna a že od té doby po něm pátrá.“ Zlomil se jí hlas. „Přešla kvůli tobě poušť Aramabi. Celé roky přežívala v Cyrilii, protože tě hledala, Kaïsi.“

			Jeger padl na kolena a jeho meče zařinčely o podlahu. Zakryl si rukama oči a pomalu vrtěl hlavou. „Ne,“ zaúpěl. „Já nemůžu. Nemám jinou možnost.“

			Linn spustila ruce. „Máš,“ řekla a přistoupila k němu blíž. „Vím, jaké to je, octnout se v pasti. Ale jestli jsem se něco naučila, pak to, že člověk má vždycky možnost volby.“

			„Myslím,“ pokračovala Ana, „že kdyby tu byla tvoje matka, řekla by ti, že v tomto světě nenajdeme spravedlnost. Ale je na nás vzít zavděk tím, co jsme dostali, a rvát se jako lvi, abychom učinili svět lepším místem.“

			Kaïs zabořil hlavu do dlaní. Když opět vzhlédl, v očích se mu leskly slzy.

			Linn si klekla a opatrně položila dýky na podlahu mezi nimi. Pohlédla mu do očí. Pomalu zvedla ruce a položila jednu přes druhou.

			Akce a reakce.

			„Prosím,“ zašeptala a to slovo zůstalo viset mezi nimi. „Volba je na tobě.“
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			Než Ramson dorazil k strážnici na Korunovační třídě, zvedla se už ječivá vichřice. Zabušil na těžkou bránu z železoceli. Každou mučivou vteřinu, jež uběhla do chvíle, než se objevil strážný, strávil v agonii. 

			„Ramson Farrald,“ vydechl. Voják mu posvítil do tváře pochodní. Jakmile ho poznal, mávl pochodní jednou, podruhé a potřetí, což byl signál bránu otevřít. „Povězte mi, projely tudy už dnes večer dva povozy?“

			Voják s nezájmem přikývl. „Ano, víc než před jedním zvoněním.“

			Sakra. Sakra.

			Když běžel přes nádvoří, do tváře mu dopadly první kapky deště. Stromy i budovy akademie se kolem něj míhaly jen jako nejasné stíny, až se před ním konečně, konečně, objevily schody vedoucí na námořní velitelství. 

			Bral je po třech. Chodby působily nezvykle prázdně. Nepřítomnost stráží jeho starosti ještě zhoršila. Ovšem když doběhl až ke dveřím do otcových komnat, ulevilo se mu, že vidí ve službě členy obvyklé jednotky. 

			„Ohlaste mě,“ vydechl. „A nepouštějte dovnitř nikoho jiného.“

			Jeden ze strážných otevřel dveře, aby vešel dovnitř, Ramson se do nich ovšem vecpal, strážného odstrčil a vtrhl do otcových pokojů. Admirál Farrald seděl za svým stolem a zapisoval něco na pergamen. Ramsona zaplavila úleva. „Admirále…“

			„Doufám, žes tu svou krvavou císařovnu přesvědčil,“ řekl mu otec, aniž by zvedl oči. „Bylo by velice nepříjemné, kdybychom se dnes večer nedomluvili.“

			Ramson se zastavil a stejně tak proud jeho myšlenek. „Cože?“

			„Zatímco tu spolu mluvíme, členové všech Tří Tribunálů už se scházejí,“ objasnil mu otec a krátce zvedl pohled. „O osmém zvonění se s krvavou císařovnou setkáme.“

			V Ramsonovi by se krve nedořezal. Ta největší oslava v Modré pevnosti, řekl Kerlan. „Ne,“ vyhrkl Ramson a přistoupil k němu. „Musíš tu schůzku odvolat…“

			„Čekal jsem, že na to dojde,“ přerušil ho admirál, odložil pero, a když vstal, jeho židle zavrzala tak, až se z toho Ramsonovi zježily chlupy. „Proto už jsem pro ni poslal Soršu, aby ji do Godhallemu odvedla. Už by měly být na cestě. Je to celé jen fraška, abychom přesvědčili našeho malého mdlého krále a Tři Tribunály, že se držím zákonných procesů. Magek té tvojí krvavé císařovničky získám, ať už s tím bude souhlasit, nebo ne.“

			Nonšalance v otcově hlase v Ramsonovi rozpoutala cosi spalujícího a nezkrotného. Najednou jako by se znovu ocitli v té noci před sedmi lety, kdy se po podlaze válely střepy z hrnku a po zdech stékala horká čokoláda a Jonahovo bezvládné tělo bezmocně leželo na studené kamenné podlaze.

			Ramson měl na chvíli chuť nechat Bregon čelit útoku. Svému otci nic nedlužil, ani tomuhle prokletému království řízenému prokletou vládou. Možná by pak jeho otec konečně ochutnal, jaké to je, když se vám vše, co jste milovali a na čem vám záleželo, hroutí před očima. 

			Ale vzpomněl si na Jonaha, na jeho matku stojící v chatrči u moře. Ti věřili v tu dobrou část jeho já. Milovali ho a vštípili mu, že i on je schopen milovat a být milován. 

			Právě tím se od Rorana Farralda odlišil. 

			Proto Ramson svůj vztek přetvořil v cosi chladného, ostrého a pevnějšího než ocel. Přešel po pokoji až k otcovu stolu a opřel se o něj oběma rukama. „Víš co?“ řekl. „Uzavřeme kšeft. Ty mě za ní dovedeš a já ti na oplátku povím, proč jsem přišel a co jsem se dozvěděl o útoku na Bregon, který už je na spadnutí,“ vycenil zuby v úsměvu. „Jakpak ti to zní, tati?“

			Admirál ho probodl pohledem. Otec a syn na sebe strnule zírali. V tu chvíli mohl klidně uběhnout celý život. 

			Když admirál Farrald nakonec uhnul pohledem, neměl ve tváři vepsán hněv ani vztek.

			Čišelo z ní zklamání.

			„Já tvou matku taky miloval, abys věděl.“

			Ramson si dovedl představit hodně variant otcovy odpovědi na jeho nabídku, ale tahle by ho ani nenapadla. Admirálova slova zůstala viset ve vzduchu. Dočista Ramsona znehybněla. Celý jeho plán otočila a hodila mu ho zpět do tváře. „Tohle s mou matkou nemá co dělat.“

			„Nechal jsem ji pohřbít. Hned za Jilmovým brodem. Na kopci, kde roste bílý vřes, kousek od moře.“

			„Lžeš.“

			„Nebylo spravedlivé, abych něco miloval víc než své království, pochop. Láska mě oslabovala. Láska ze mě udělala blázna. Láska nás ničí.“ Admirál přešel k oknu a podíval se ven. Na parapetu stál malý květináč s bílými kvítky, které se opíraly o okno. 

			Ramsonovi se podlomila kolena. V hlavě měl naprostý zmatek. Celý jeho svět jako by se scvrknul, až v něm nezůstalo nic než jeho otec a ten květináč s kvítky bílého vřesu. 

			Roran Farrald bezděky pohladil jeden z okvětních lístků. „Proto jsem se postaral, abych ji zničil jako první.“ S těmi slovy se otočil a došel až těsně k Ramsonovi. „A teď vidím, že si láska brousí zuby na mého vlastního syna. Vyměnil bys naše království, Ramsone, za život jedné holky?“

			Ne, chtělo se Ramsonovi křičet. Neopovažuj se mi tohle podsouvat.

			Místo toho ovšem pokrčil rameny tak netečně, jak jen mohl, aby otce dopálil. „Není to moje království,“ prohlásil. „Je tvoje. A osud tomu chtěl, že jsem získal informace o tom, že Cyrilie na něj plánuje zaútočit.“

			Roran Farrald nad tím jen mávl rukou. Bylo to upřímné gesto. „Ty mne nezajímají,“ odpověděl a vrátil se ke svým papírům. „Abys věděl, ta tvá milovaná krvavá císařovna je v téhle hře celou dobu o jeden tah pozadu,“ dodal a zvedl oči. „Už jsem se domluvil s Kolstskou Imperatoryou Morganyou.“

			Ramson jako by na chvíli ztratil pevnou půdu pod nohama. 

			„No ano,“ pokračoval admirál věcně, když viděl Ramsonův výraz. „Už nějakou dobu vyvíjím takovou věc, k jejímuž testování je zapotřebí magenů. Nová císařovna souhlasila, že mi pošle cyrilské Spřízněnce pod podmínkou, že se s ní o výsledky výzkumu podělím. Je to daleko pohodlnější než muset unášet naše vlastní mageny. Když to tehdy vyšlo na světlo, naší vládě to trochu pocuchalo peří.“

			„Vodiče,“ vydechl Ramson bez dechu.

			Otec se na něj zadíval s mírným překvapením. „Ano. Zdá se, že nakonec nebudeš až tak neschopný. Jistě chápeš, proč jsem takovou dohodu uzavřel, synu. Císařovna nikdy výslovně neuvedla, že výsledek, o který se s ní podělím, musí být úspěšný. Vodič, který jsem nedávno zaslal do Cyrilie, se cestou poškodil a jeho slabomyslný nositel přišel o rozum.“ Admirál Farrald se na okamžik zatvářil zamyšleně. „Řekl bych, že být nositelem vodiče obsahujícího mnohočetný magek může být vysilující. K tomu je zapotřebí jedinec s pevnou vůlí a pevnou myslí.“

			Ramsonovi přeběhl mráz po zádech, když si vzpomněl na to, jak Linn vyprávěla o kočáru z černokamene převážejícího Spřízněnce se dvěma Přízněmi. „Proč bys Morganye vodič dával?“ nechápal.

			„Taky že jsem jí žádný nedal,“ pokrčil rameny admirál. „To bych nikdy neudělal. Hlavní důvod vývoje vodičů bylo posílit obranyschopnost Bregonu proti rostoucí hrozbě ze strany Cyrilie,“ řekl, načež se chvíli odmlčel. „Ani bych to nemohl udělat, i kdybych chtěl. V současné době máme jen jeden použitelný vodič a ten jsem svěřil vlastní krvi.“

			Na celém tom obrázku něco nesedělo. Něco v něm chybělo. Jeho otec si kupoval Spřízněnce od Cyrilie na základě dohody s Morganyou. Kerlan spolupracoval s Morganyou taky, zajišťoval přepravu a tajně do Bregonu dostal své vlastní lidi… ale admirál Farrald přesto vehementně popíral, že by se jeho starý nepřítel Alaric Kerlan na celé té věci jakkoli podílel. 

			Což znamenalo…

			Že za nitky toho příběhu tahá ještě nějaká třetí osoba, zrádce v jejich středu. Ramson sice přemýšlel o sto šest, přesto měl pocit, že mu to došlo až příliš pozdě. 

			Venku zaslechl rychlé kroky a vzápětí se už dveře rozletěly dokořán.

			„Ó, jak zajímavé.“

			Ten ostrý zpěvný hlas by poznal kdekoli.

			Ramson se otočil a spatřil, jak dovnitř vplouvá Sorša. „Že by mi uniklo pozvání na naše malé rodinné dostaveníčko?“

			Admirál Farrald vstal a svěsil koutky úst, když viděl, že přišla jeho dcera. „Co tu děláš tak brzy?“ zeptal se přezíravým tónem. „Máš krvavou císařovnu?“

			Sorša mu vysekla poklonu. Nějak se jí podařilo udělat to tak, aby působila spíš jako výsměch. „To rozhodně mám, nejdražší tatínku.“ Pak se rozešla k němu, a právě tehdy si toho Ramson všiml. Záblesku náramku, který měla kolem zápěstí, modrého jako oceán, jako mořský kámen. Stejného, jaký měl Bogdan.

			Všechno jako by se začalo odehrávat zpomaleně. 

			„Nuže, nejdražší tatínku,“ slyšel Soršu žertovat, „dostanu už svou odměnu?“

			Admirál zrovna otevřel ústa, aby něco odpověděl, když Sorša pozvedla meč a probodla jím jejich otci srdce.
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			Učenec Tarschon umíral. 

			Jakmile Kaïs uvolnil své sevření a propustil Aninu Přízeň, hned kolem sebe ucítila krev. Klekla si k učenci a silou své Přízně začala krev řinoucí se z jeho hrudi tlačit zpět, ale i tak cítila, že jí ztratil příliš. Že přišla moc pozdě. 

			Tarschon už dočista zbledl. Rty měl úplně světlé a Aně chvíli trvalo, než si všimla, že jimi pohybuje. Naklonila se těsně k němu. 

			Mluvil k ní. „Vodiče… musejí… být… zničeny,“ šeptal. „Naše pokusné subjekty… onemocněly. Ti, jimž jsme vzali magek… zemřeli… během pár měsíců.“ V očích se mu zračilo zoufalství a vzpomínky na čirou hrůzu. „Ti, kteří dostali vodiče s mageky… jejich těla… tu změnu… odmítla. Všichni zemřeli. Všichni… až na jednu.“

			Aně se sevřel žaludek. „Sorša Farraldová,“ hlesla Ana. Tarschon v tichém souhlasu zavřel oči. 

			„Kdo ještě je do toho zapletený?“ chtěla vědět Ana, jenže učencovo tělo sebou začalo škubat. V ústech mu bublala krev, tolik krve, že doslova zaplavila její smysly. Ztrácela ho. „Ne, učenče Tarschone, zůstaňte se mnou…“

			„Ty vodiče… lze je… lze je zničit.“ Tarschonův hlas už zněl slaběji než vánek a při jeho slovech Aně běhal mráz po zádech. „Nastolte… znovu… přirozený pořádek…“ Pak vytřeštil oči, naposledy se rozechvěle nadechl a zemřel. 

			Ana měla na okamžik pocit, jako by veškeré jejich naděje odešly spolu s ním. Zůstala u něj a dívala se mu do tváře a prázdných očí. Kolik dalších děsivých tajemství si s sebou asi odnesl do hrobu?

			Kaïs za ní mezitím chytil Linn kolem pasu, vstal a něžně ji postavil na nohy. „Mrzí mě to,“ zazněla do prázdné knihovny jeho slova. „Odpusťte mi.“

			Ana zavřela oči a přinutila se zachovat klid. Napadlo ji, že by ho udeřila, že by na něj zaútočila svou Přízní, že by na něj začala ječet. Ale taky si vzpomněla na Shamaïru, na zoufalství v Kaïsových očích, když hovořil o své matce. Dělám to, abych přežil. 

			„Není co odpouštět,“ řekla Linn suše. „Musíme společně zastavit Kerlana a Morganyu,“ zadívala se mu do očí. „Pokud to skutečně chceš napravit, řekneš nám všechno, co víš.“ 

			Kaïs sklonil hlavu. Pak se zhluboka nadechl, a když k nim znovu vzhlédl, něco v jeho výrazu se změnilo. Aně to připomínalo to nezdolné odhodlání, které viděla v Shamaïřině tváři. „Pak nemáme času nazbyt,“ řekl. „Alaric Kerlan spolupracuje se Soršou a infiltroval Modrou pevnost. Jeho a Morganyina společná armáda brzy dorazí, aby provedla invazi a zmocnila se vodičů. Mají v plánu využít tvého dnešního slyšení k vraždě krále Dariase a dosazení Kerlana na trůn místo něj,“ pokračoval a zasmušil se. „Měl jsem krále Dariase dnes do Godhallemu eskortovat.“

			Ana pomyslela na mladičkého krále bezmocně obklopeného Soršinými muži. „Je v bezpečí?“

			„Prozatím ano. Hlídá ho kapitán Ronnoc z královské stráže.“

			Takže pokud se jim podaří udržet Kerlanovy lidi v Godhallemu a dostatečně jim vzdorovat, král by měl zůstat nedotčený. „Kolik lidí s sebou Kerlan vzal?“

			„Po Modré pevnosti má rozmístěných nejmíň dvacet lidí,“ odpověděl Kaïs, „přičemž polovina z nich jsou Spřízněnci. Má v úmyslu zmocnit se s jejich pomocí Godhallemu.“

			I s její krvavou Přízní by byl Kerlan v přesile. Zavrtěla hlavou. „Jestli chceme mít šanci na rovný boj, potřebujeme posily.“

			Kaïs se zamyslel. „Kerlan do Bregonu pašoval Spřízněnce,“ poznamenal pak. „Někteří jsou stále ještě věznění dole v kobkách ve výzkumném křídle a čekají, až přijde s testováním řada na ně. Pokud bychom je osvobodili, existuje šance, že budou ochotni bojovat na naší straně.“

			Ana si vzpomněla na vězněné Spřízněnce, s nimiž se setkala v Cirku. Obraz Mayiných očí čišících odhodláním se jí vryl do paměti už nesmazatelně. Chci, aby celé císařství, každý jeden Spřízněnec zakusil, jaké to je mít naději.

			Píchlo ji u srdce. Něco své přítelkyni slíbila. May byla prvotním důvodem, proč Ana vůbec začala bojovat. „Osvobodíme je, ať už se k našemu boji budou chtít přidat, nebo ne,“ rozhodla. 

			Linn přikývla a udělala první krok. „Půjdu já,“ řekla. „Ty musíš zastavit Soršu, Ano. Má druhý vodič, který hodlá dnes v noci předat Morganye.“

			Ana pohlédla na tělo učence Tarschona. „Sorša je první přeživší nositelkou vodiče,“ poznamenala. „Admirál Farrald potlačil její moc obojkem z černokamene.“

			„Hodlá se zmocnit klíče,“ vyhrkl najednou Kaïs a zadíval se na Anu s novou naléhavostí v očích. „Musíš ji zastavit dřív, než si ten obojek sundá.“

			Linn zbledla. „Dole v kobkách jsem viděla, jak spolu s jedním učencem odemyká jiný obojek jedné Spřízněnkyni,“ vzpomněla si. „Je ten klíč tam?“

			Kaïs zavrtěl hlavou. „To už by se ho zmocnila,“ řekl. „Musí být někde, kde se k němu jen tak snadno nedostane.“

			Aně se rozlila v žilách spolu s nevyhnutelnou odpovědí i hrůza. Moc se nedá spoutat věčně, řekla Sorša, když mluvila o svém otci. O muži, který jí ten obojek nasadil. O jediném muži, který nad ní měl moc. O jediném muži, na něhož nemohla ani prstem ukázat, ačkoli ji tak moc zneužíval, ačkoli ho tolik nenáviděla. 

			„Admirál Farrald,“ hlesla. „Ten musí vědět, kde klíč je.“

			„Běž,“ řekla Linn odhodlaně. „My se postaráme, aby byli král a jeho stráž varováni.“ Pak zaváhala. „A osvobodíme Spřízněnce, které vězní ve výzkumném křídle.“

			Ana se zadívala na Kaïse. „Jestli se jí něco stane, jegere, vlastnoručně tě zabiju.“

			Kaïs se na ni smutně usmál. „Setkáme se s tebou v Godhallemu. Dávej pozor. Kerlanovi muži už tu jsou.“

			Ana se otočila a vyrazila k východu z knihovny Livren Skolaren, jejíž velkolepé nástěnné malby bregonských božstev se jí slévaly v jednu, zatímco ji mlčky poháněly kupředu.
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			Roran Farrald zamrkal. Chvíli udiveně zíral na jílec trčící ze své hrudi. Sorša o krok ustoupila. Otec se jí zhroutil do náruče. Hlavu měl opřenou o její rameno jako novorozenec. „Vidíš, nejdražší tatínku,“ zavrkala mu do ucha, „tvůj největší výtvor. Vychovával jsi mě k destrukci a ničení. A nikdy tě ani nenapadlo, že ta holčička, ze které jsi udělal monstrum, se vrátí a zničí tebe.“

			Ramson věděl, že výraz v otcově tváři už nikdy nezapomene. Tvrdé rysy v dceřině náručí změkly a daly průchod ryzím emocím. Lítost. Smutek. A ještě něco, co se Ramson neodvažoval pojmenovat, záblesk tak prchavý, jako když do bouře zasvítí slunce, v podstatě jen iluze.

			Láska z nás dělá slabochy.

			Ale pak admirál sotva slyšitelně promluvil a Ramson pochopil. „Je mi to líto,“ zašeptal Roran Farrald a Ramson by přísahal, že hovořil k němu.

			Sorša zaklonila hlavu a zasmála se. „Na to už ti znovu neskočím,“ řekla. „Sbohem, nejdražší tatínku.“

			A s tím mu vytrhla dýku z hrudi.

			Rudá krev zbarvila admirálovu uniformu, pohltila zlaté metály i bronzové knoflíky. Ramson couvl.

			Sorša po něm střelila pohledem. „Za chviličku, nejdražší bratříčku,“ vyštěkla a zachytila otcovo tělo. Chvíli s ním zápasila, až se konečně čehosi zmocnila. Byl to velký zlatý prsten, který otec nosíval na levé ruce. Sorša zvedla prsten do světla a pohlédla na něj, jako by to byla nějaká posvátná relikvie. Otcova mrtvola se zaduněním dopadla na podlahu.

			Po admirálově hladké podlaze z mořského kamene se roztékala krev.

			Sorša namířila prsten na svůj krk, na kratičký okamžik zaváhala a zarazila jej do svého černého obojku. Pak prstenem otočila, obojek z černokamene se s tichým cvaknutím otevřel a odhalil bledý proužek kůže. Černokámen zazvonil o zem.

			Vtom Ramson pocítil jakési chvění, jako by se otřásla země. Sorša stála se zakloněnou hlavou a kaštanové vlasy i šaty se jí vlnily, jako by se do nich opíral silný neúnavný vítr. Šlo však o neviditelnou energii, sílu, která se hnala komnatami a shazovala knihy i sklenice.

			Sorša se opřela o stěnu. Pár chvil se ani nehnula a Ramsona napadlo, že ji to, co právě udělala, možná zabilo – bohové, on doufal, že ji to zabilo…

			... a pak se rozechvěle nadechla.

			Když se Ramsonova sestra posadila, byla stejná, a přesto úplně jiná. Její rysy se nezměnily, přesto na ní bylo všechno jaksi zřetelnější, ostřejší, jako by se na ni až dosud díval přes zamlžené sklo. Když vstala a přešla přes místnost, vzduch se okolo ní chvěl jako okolo plamene a sám Ramson to cítil, když se prohnala okolo něj.

			Podívala se na zlatý prsten ve své ruce. S divokým smíchem jej odhodila na podlahu.

			Pak ze Sorši vyšlehl oheň, kruh plamenů tak horkých, až byly modré, který prsten pohltil. S vítězoslavným pohledem sledovala, jak se prsten roztéká a mění ve zlatou louži.

			Zvedla oči k Ramsonovi.

			A Ramson se dal na útěk.

			Běžel o život a její ječivý smích ho pronásledoval. Chodba byla prázdná až na těla čtyř strážných, které Sorša zavraždila. Najednou to všechno zapadlo do sebe s až bolestnou přesností. Kdo jiný by dokázal celou Modrou pevnost vyčistit od strážných než poručík královské gardy? Kdo jiný by měl tak dokonalý motiv mstít se a ničit?

			Ramson popadl meč nejbližšího padlého vojáka. Sorša mu byla v patách.

			„Teď je řada na tobě, nejdražší bratříčku!“ zazpívala.

			Ramson se odvážil ohlédnout a hned si přál, aby to radši nedělal. S každým pohybem Soršiny ruky ze stěn odlétávaly kusy kamene a vznášely se za ní ve vzduchu.

			Soršin dychtivý výraz ho vyděsil. Se smíchem máchla rukou a první z balvanů se rozletěl proti němu. 

			Ramson se přikrčil a kámen se roztříštil o zeď za ním. Ještě ani nestačil vstát a druhý ho trefil do hlavy. Třetí mu zasadil ránu do břicha. Ramson s vyraženým dechem upadl a jeho meč zazvonil o podlahu z mořského kamene.

			Ramson vyplivl krev. Vyhrabal se na kolena, sevřel jílec meče a ohlédl se.

			„Víš, jak mi učenci říkali, nejdražší bratříčku?“ Sorša napřáhla ruku a meče mrtvých vojáků začaly stoupat do vzduchu. „Železná panna.“

			Sakra, sakra, sakra, sakra.

			S pulzující bolestí v břiše se zvedl. Zatnul zuby a vrhl se za nejbližší roh. Ohlédl se a spatřil, jak se jeden z mečů zabodl do zdi.

			„Ale no tak, nejdražší bratříčku,“ zavolala Sorša. „Neutíkej přede mnou! Ale jestli si chceš hrát, já mám schovávanou moc ráda!“

			Zadýchaný Ramson se narovnal, jak jen mohl, a kulhal vpřed. Konec chodby se zdál nepřekonatelně daleko a za ním výhrůžně zněly sestřiny kroky – jako když se kočka žene za myší.

			Ramson zaklel a setřel si ze rtů krev. V druhé ruce svíral meč – proti Soršinu mageku zcela bezcenný.

			„Já tě vidím!“ nesl se chodbou Soršin hlas.

			Stěny okolo něj se pod náporem Soršina mageku hroutily. Portrét tří bohů se zřítil na podlahu, a i když ho Ramson přeskočil, tušil, že mu dochází čas. Konec chodby byl pořád příliš daleko.

			Se zaťatými zuby zahodil meč co nejdál a otočil se čelem k Sorše. Vypadala jako nějaká zrůda z noční můry. Oči lezoucí z důlků, ruce rozhozené do stran a ve vzduchu za ní desítky kovových úlomků.

			Ramson si v hlavě přehrával, jak používala svůj magek. Nejdřív oheň, pak kámen. A železo, její specialita.

			Zrak mu padl na zřícený portrét. Zlato a dřevo, pomyslel si. 

			Bude to muset stačit.

			S modlitbou k bohům se doplazil k rámu a zvedl ho před sebe jako štít.

			„Chytrý kluk,“ zahýkala Sorša radostně. „Takže teď si trochu pocvičíme střelbu na cíl!“

			Železné hroty zasvištěly vzduchem a zabodly se do dřeva. Pár dalších zazvonilo o zeď na konci chodby.

			Vzápětí se ovšem ty, které se zabodly do rámu, rozechvěly a začaly se zužovat do podlouhlých projektilů.

			Ramson zaklel a odhodil obraz právě ve chvíli, kdy se z něj úlomky železa vyprostily a obrátily se proti němu. 

			Ramson se zvedl na nohy a dal se na útěk, slyšel ale, jak cosi sviští vzduchem a za okamžik už mu rameno vzplálo takovou bolestí, že se zhroutil na podlahu. Do látky rukávu se mu začalo vsakovat cosi teplého. Nemusel se dívat, aby věděl, že se mu kov zabodl hluboko do masa, ale zároveň příliš mělce na to, aby mu přeřízl sval. 

			Má za sebou už horší zranění. Kerlan ho přinutil, aby se s bolestí seznámil vskutku důvěrně. Dokonce i Jonah, pomyslel si Ramson, mu během cvičných soubojů na akademii uštědřil větší výprask.

			Zatnul zuby a znovu vstal. „To je všechno, na co se zmůžeš?“

			Sorša se pobaveně zasmála. „Tvůj přístup se mi opravdu líbí! Což tě bohužel nezachrání.“ S tím zvedla paže a v tu ránu se proti němu obrátily i zbývající železné projektily. „Sbohem, drahý bratříčku.“

			Zoufale bezbranný Ramson zvedl holé ruce. Po tom, co strávil celý život na útěku, by ho nikdy ani nenapadlo, že zemře takto potupně. Ovšem poté co upravil postoj, uvědomil si, že ho na nohou drží něco silnějšího než strach. Něco silnějšího než jakýkoli jiný impulz nebo touha, kterou kdy v životě cítil.

			V tu chvíli myslel na Anu a čekal, až projektily přiletí.

			Nepřiletěly. Místo toho se ozval výkřik, Sorša se vznesla do vzduchu a jejím tělem cosi mrštilo o stěnu. Po nárazu se svalila na zem a její železné úlomky s řinčením popadaly na podlahu všude kolem ní. 

			„Je můj!“ zaslechl Ramson známý hlas. „A já se nedělím!“

			Otočil se a spatřil, jak se k němu z druhého konce chodby blíží Ana s rozpřaženými pažemi a zorničkami lemovanými krví. Vlasy měla zvlhlé a rozcuchané a temně modré šaty místy potrhané a celé od bláta. 

			Ramson byl přesvědčen, že krásnější ji ještě nikdy v životě neviděl. 

			Sorša na druhé straně chodby zavrčela. Ovšem když vstala, pevností se rozeznělo známé zvonění. 

			Zvony odbíjely osmou hodinu.

			Sorša ztuhla a naklonila hlavu na stranu. 

			Ramson počítal. I Ana vedle něj znehybněla. Upřeně se na sebe zahleděli a společně odpočítávali údery zvonu. 

			Osm. Ramson z Anina výrazu poznal, že Tři Tribunály už zasedly, připraveny začít s ní vyjednávat. 

			Kerlanův puč začal.

			Sorša se na Anu vztekle zadívala a olízla si rty. 

			„Blot magen,“ zavrkala toužebně. „Ten nejvzácnější magek ze všech.“ Pak si oklepala uniformu a narovnala se. „Tohle dokončím později, krvavá čubko a nejdražší bratříčku.“

			Pak se bez dalšího slova otočila a zmizela za rohem. 

			Až potom si Ramson dovolil zhroutit se ke stěně. Ztěžka oddechoval a zakryl si zraněné rameno dlaní. Stále ještě z něj trčel železný šrapnel, jímž ho Sorša zasáhla. Když dlaň sundal, měl prsty ulepené od krve. Od krve, která, jak si uvědomil, mu mezitím stekla až k lokti.

			Zaslechl šustění látky. Ana stanula vedle něj. Na tmavých řasách se jí leskly kapky deště. Přitiskla mu ruku pod zraněné rameno. „Božstva,“ vydechla. „To je spousta krve.“

			Ramson se chroptivě zasmál. „Myslel jsem, že když mě vidíš krvácet, užíváš si to.“

			„Jen když krvácíš mojí rukou,“ odpověděla smrtelně vážně. 

			„Opatrně, čarodějko, začínáš mít smysl pro humor.“

			Ana ho jen mlčky probodla pohledem a studenými prsty mu opatrně roztrhla zbytky rukávu. Voněla větrem, bouří a mořem a Ramson byl nadšený jak malý kluk, aniž by věděl, jestli za to může ztráta krve nebo to, že je mu Ana nablízku. „Tohle bude bolet.“

			S tím mu šrapnel bez varování vytrhla z ramene. Ramsonovi se zatočila hlava bolestí a podlaha jako by se pod ním naklonila. Uvědomoval si, že ho Ana chytá, zvedá a opatrně znovu opírá o stěnu.

			„Mmmm,“ zabručel. Cítil, jak se mu teplo rozlévá po celém rukávu. Pak ho v rameni zašimralo a v žilách jako by ho začalo něco hřát, když mu Ana na ránu položila dlaň. Pootevřel jedno oko.

			Zorničky měla celé rudé a soustředěně se mračila – tak jak to měl rád. Pracovala na nápravě jeho zranění, aniž by si byla vědoma, že ji pozoruje. 

			Mohl by tak zůstat věčně. Opájet se pohledem na ni s vědomím, že téměř přišel o šanci ještě ji spatřit. Vidím, jak se na ni díváš, řekl mu otec. Láska z nás dělá slabochy, chlapče.

			Hlavou se mu líně honily rozličné myšlenky. Hluboko v těch nejzbabělejších koutech jeho srdce ležela pohřbená pravda, kterou jednoduše ještě nechtěl vidět. Protože lásku, jak ho otec vždycky učil, je třeba zničit. Láska nedává žádný prostor sobectví. 

			A Ramson si odjakživa sliboval, že bude žít jen sám pro sebe. 

			Jako by Ana zaslechla bouřlivou změť jeho myšlenek, zvedla oči a podívala se na něj zpod dlouhých řas. „Krvácení už jsem zastavila,“ řekla a odhrnula mu z obličeje pramen vlasů. „Ale budeš potřebovat péči léčitele.“

			„Na to není čas,“ zavrtěl Ramson hlavou a zkusil ramenem opatrně pohnout. Pořád mu v něm pulzovala bolest, ale pomalu se z ní stávalo tupé brnění. I hlava se mu přestala motat. „Musíme překazit státní převrat.“

			Odlepil se od stěny a začal kulhat chodbou pryč. Ana se vydala cestičkou mezi troskami a změtí železa za ním. „Sundala si obojek,“ poznamenala.

			Ramson už se jí chystal odpovědět, ale slova mu uvízla v krku. Došli k pokoji jeho otce. 

			Ana nakoukla otevřenými dveřmi dovnitř. „Je tam spousta krve,“ řekla tiše.

			Z úhlu, v němž stál, viděl Ramson přes těla stráží skrz pootevřené dveře až do otcovy pracovny. „Dej mi chvilku,“ požádal a pak jako ve snu prošel chodbou do otcových komnat. 

			Když se rozhlédl, utkvěla mu pozornost na detailech, kterých si předtím nevšiml. Stěny byly vymalované přesně stejným odstínem hnědé jako vždycky. Ale stůl z tmavého třešňového dřeva, za nímž před tolika lety seděl, už mu nepřišel tak obrovský. Sahal mu jen po pás. 

			Jako by od té chvíle, kdy mrštil šálkem čokolády o zeď, kdy pohlédl na otce a spatřil boha i zrůdu zároveň a přísahal si, že nikdy nebude jako on, uplynul celý život a ani den zároveň. 

			Poklekl vedle otcova těla. Leželo v tratolišti krve rozlévající se po celé podlaze. Ramson ale viděl jen to, že má ruce i nohy podivně ohnuté, oči vytřeštěné a ústa samým překvapením otevřená dokořán. 

			Když tam tak ležel, nevypadal až tolik jako to monstrum skrývající se ve stínech. Byl to prostě jen člověk, který stejně nakonec vykrvácel a zemřel. 

			Ramson se k němu natáhl, zavřel mu ústa a zatlačil víčka. Ve smrti se svaly v admirálově tváři uvolnily a Ramson si poprvé vybavil, jak jeho otec vypadal smířený. 

			Vtom si všiml pohybu na druhé straně pokoje. Lístky vřesu na okně začaly padat jako sněhové vločky. Pomíjivou chvilku se točily a pak přistály na podlaze. 

			Já tvou matku taky miloval, abys věděl.

			„Taky jsi ji miloval,“ zašeptal Ramson. Ta slova měla takovou zvláštní příchuť. Taky.

			Byla to možnost, kterou nikdy předtím ještě nezvážil. Že by mohl na chvíli přestat myslet sám na sebe a místo toho se věnovat někomu jinému. Že by mohl postavit potřeby někoho jiného nad ty své. 

			Mají zrůdy a muži, kteří se rozhodují špatně, taky schopnost milovat? A zaslouží si, aby někdo miloval je? 

			Ramson vstal. „Ine verron tane aust Sommesreven,“ řekl. Tou větou se Bregoňané loučí s mrtvými, pronáší se na pohřbech, když se zapalují svíce a zesnulí milovaní se pokládají na vor, který se nechá plout zákruty řek nebo po širokém zvlněném moři. 

			Uvidíme se v Sommesrevenu.

			Ramson už se chystal odejít, když jeho pozornost upoutalo cosi ležícího na podlaze. Zbytky otcova zlatého prstenu, klíče, jímž si Sorša odemkla obojek. Předtím ho úplně roztavila. Zlato se roztékalo po podlaze jen jako hrouda kovu. Zničila otcův klíč, symbol moci, v níž ji Roran Farrald měl. 

			Ramson ale nepřemýšlel o klíčích ani o symbolech. Pohledem zabloudil zpět k otcovu tělu a opodál ležícímu náhrdelníku z černokamene otevřenému jako nějaký zámek. 

			A něco ho napadlo. Taková pojistka, kdyby se měl jejich plán zvrhnout. 

			Přešel po pokoji a obojek, který Soršino inferno nijak nepoškodilo, zvedl. Rozepnul si pásek a zavěsil si ho na něj. Připadal mu studenější než led a těžký jak závaží. 

			Pak se otočil, odešel a tiše za sebou zavřel dveře. 

			Ana na něj čekala venku se založenýma rukama. Jakmile ho uviděla, narovnala se.

			Ramson přikývl. „Nastal čas.“
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			Zatímco spěchali ústředím námořnictva, Ana nechala Přízeň v pohotovosti. Mlčenlivými prázdnými chodbami se ozvěna jejich kroků nesla až nepřirozeně hlasitě. Bylo tam pusto. Většina lidí se již musela shromáždit v Godhallemu a čekat, až začne vyjednávání. 

			Což znamenalo, že na Kerlanův puč dorazí jako snadný terč. 

			Ramson ji cestou zasvětil do admirálovy dohody o pašování Spřízněnců s Morganyou i do toho, jak Sorša zradila Rorana Farralda a celé království. 

			Nemožnost blížícího se úkolu se jim kolem krku začínala stahovat jako smyčka, čím dál těsněji. „Zatímco my tu spolu mluvíme, Linn s Kaïsem osvobozují Spřízněnce z výzkumného křídla,“ vydechla Ana, když zahnuli za roh. Sorša ale má dva vodiče. Jeden na ruce a druhý, který si s sebou vzala.

			Ramson přivřel oči a Ana věděla, že se mu v hlavě rodí plán. „Musíme zmobilizovat námořnictvo, aby zahájilo protiútok,“ řekl nakonec.

			Ana přikývla. Hluboko v srdci si uvědomovala, co to znamená. „Musíme rozeznít válečné zvony.“

			Došli až na konec námořního velení. Za dveřmi z železoceli se už rozkládalo nádvoří před Godhallemem. Modrou pevnost bičoval liják a do korun stromů i zdí budov se nemilosrdně opíral vichr. Jakmile se ocitli venku, Ana byla celá promočená. Zamžourala do noci a rychle okolí pročesala svou Přízní, jestli někde neobjeví krev. Ramson stojící vedle ní vypadal v dešti působivě. Vysoký, štíhlý, s dlouhýma nohama a v bregonském dubletu podtrhujícím ostrost všech jeho linií.

			Otočil se k ní. Po tvářích mu stékaly kapky deště. Jediným zdrojem světla byly lampy hořící v oknech budov na druhé straně nádvoří. 

			Chytil ji za paže. „Ano,“ vyhrkl hrubým hlasem. „Upřímně nevím, jak tohle všechno skončí.“

			Ana zavřela oči a vychutnávala si to, jak ji svírá pevně a něžně zároveň, jaký spalující žár mu sálá z dlaní i přes její promáčený rukáv. Proud času jako by odtekl jinam, kamsi do vzdálené budoucnosti, kde se směr, jímž se bude svět ubírat, dělil na základě toho, zda uspějí, nebo selžou. Ale právě teď, právě v téhle chvíli, existovali jen oni dva. 

			Nebe nad jejich hlavou rozčísl blesk a vzápětí zaduněl hrom, když Ramson došel až k ní. Po ostře řezaných tvářích mu stékal déšť. V jeho pohledu zahlédla cosi nového. Cosi nespoutaného a divokého, co v ní zažehlo oheň. Ramson ji sevřel pevněji. „Omlouvám se,“ řekl. „Omlouvám se za všechno, čím jsem ti ublížil.“ K čelu se mu lepily mokré vlasy a v očích měl tak otevřený a zranitelný pohled, jaký u něj téměř neznala. „Omlouvám se, že jsem ti lhal. Omlouvám se, že jsem tě využil. Omlouvám se, že ses kvůli mně necítila v bezpečí. Já…“ zadrhl se mu hlas. „Prostě se omlouvám, dobře?“

			Ana zavrtěla hlavou. „To neříkej. Bez ohledu na to, jak tohle skončí, budu s tebou, Ramsone.“

			Díval se na ni tak, že se jí zrychlil dech. A když nebesa rozčísl další blesk, Ana překonala i ten poslední krok, který mezi nimi zbýval. Jejich rty se setkaly se vším zoufalstvím a hladem vichru, který kolem nich dul. Ana mu zaryla nehty do vlasů a vpíjela se do jeho horkých úst s příchutí deště. 

			Ramsonovi se z hrdla vydral hluboký zvuk a přitiskl ji k sobě. Skrz látku jejich košil cítila, jak se k ní tisknou jeho pevné napnuté svaly a jeho rozehřátá kůže jí hluboko v duši zažehla plameny. Byl jako voda a oceán a déšť ovíjející se kolem jejího planoucího srdce, a když ho líbala, měla pocit, jako by padala do bezedné propasti. 

			Poté, co se od ní Ramson odtrhl, nemohl popadnout dech. Z rozcuchaných vlasů mu stékaly kapky deště, které mu skrápěly obličej. Ana ještě nikdy neviděla jeho oči tak čistě a jasně zářit a jeho tvář tak otevřenou a zmatenou. Z rukou, jimiž ji svíral, mu sálal žár. 

			Ana se přistihla, že myslí na to, že v jiném životě, v jiném příběhu by měli celou věčnost na to, aby spolu mohli být a probrat se matoucí změtí touhy a emocí, které je právě stravovaly.

			Jenže takové příběhy patří do pohádek a tohle pohádka nebyla. 

			Ana o krok couvla. Kdyby s ním zůstala byť jen o chviličku déle, bála se, že už by v sobě nenašla sílu odejít. 

			Ramson se k ní ale naklonil a tentokrát ji políbil jen něžně. Pak se na ni vyrovnaně podíval. „Připravená, čarodějko?“

			Ana přikývla a oba se pevně chytili za ruce. „Snaž se se mnou neztratit krok, podfukáři,“ odpověděla, otočila se vyrazila spolu s ním sprintem vstříc Godhallemu. 
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			Hlavní vodní kanál vedoucí ke Godhallemu se vlnil jako divoká řeka plná nelítostných proudů. Jeho vody částečně zaplavily mramorový chodník vedoucí ke vchodu. Když vstoupili do vodních proudů, Ramson pevně stiskl Aninu ruku. Jednou nebo dvakrát uklouzla, a dokonce i on se v proudech párkrát zapotácel a musel s pomocí vytrénovaných instinktů bregonského námořníka, které si v mládí vypěstoval, znovu hledat rovnováhu.

			Prvním varovným signálem se pro Ramsona staly dvě lodě roztříštěné o mramorové sloupy podpírající Godhallem. Byly podivně opuštěné a úlomky jejich obnažených rozbitých trupů se povalovaly na mramorové dlažbě jako kosti. Ti tam byli mageni, kteří ovládali tok řeky. Zmizeli i vojáci, kteří lemovali celé schodiště ústící před vstupem do Godhallemu. 

			Ramson je našel až přede dveřmi. Jejich rozřezaná těla se vršila na hromadě a podlaha i stěny všude okolo byly potřísněné krví. Dokázal si představit, komu jejich smrt přičíst. 

			Sorša.

			Prastaré dveře Godhallemu z železné rudy zůstaly pootevřené a ani se nehnuly, ačkoli se do nich opíral vítr. Na podlahu před nimi dopadala trocha žlutého světla. 

			Ana s Ramsonem se ke dveřím připlížili a přitiskli se ke zdi. 

			Ramson se pak zhluboka nadechl a nakoukl dovnitř.

			Výjev, který spatřil, byl ještě zoufalejší, než si představoval. 

			Dvořané zasedající ve Třech Tribunálech byli rozprostřeni podél stěn ve volném kruhu. Všichni na kolenou, s hlavami skloněnými a těly ztuhlými.

			Uprostřed sálu, před vyvýšeným pódiem z mořského kamene, stála Nita, pěsti zaťaté a ve tváři výraz usilovného soustředění. Držela členy Tří Tribunálů jako rukojmí. 

			Hned vedle ní stála Sorša. Když Ramson sestru spatřil, sevřelo se mu srdce. Vystavovala své zbraně na odiv jako šperky. Na bocích opasek plný dýk, špičky bot zakončené hroty, v obou rukách nože, z nichž kapala krev. Rozcuchané kaštanové vlasy lemovaly její obličej, v němž viděl jako v zamlženém zrcadle stopy odrazu svojí tváře. 

			Když se Sorša rozhlédla po mužích, kteří jí klečeli u nohou, usmála se. V černých očích jí jiskřilo stejně nebezpečně jako vždy, přesto v nich ale Ramson viděl i něco jiného. Něco nespoutaného. Pokud již dřív balancovala na hraně šílenství, teď mu už nenávratně propadla. 

			A na trůnu, ověnčený prsteny s drahokamy, seděl Alaric Kerlan. Ramson ve tváři svého někdejšího pána už viděl mnoho výrazů. teď mu nicméně z očí sálal jen nespoutaný triumf.

			Ramson zabloudil pohledem za trůn. „Kerlanovi muži,“ zašeptal Aně do ucha a kývl směrem k postavám skrytým ve stínu. Někteří z nich byli z té samé skupiny, s níž se střetl toho večera v přístavu Safíry. Jiní mu nebyli povědomí, což znamenalo, že je Kerlan musel do Modré pevnosti nasadit už dřív. Žaludek se mu sevřel úzkostí, když si uvědomil, že v Modré pevnosti budou další Kerlanovi lidé. Byl si jistý, že večer zahlédl rozhodně i někdejší členy Řádu, které teď nikde neviděl. 

			„Je jich dvacet,“ zašeptala Ana.

			Ramson si je rychle přepočítal a přikývl. „Někteří se mnou byli v Řádu,“ podotkl. „Ale některé nepoznávám. Mohli by to být Spřízněnci.“

			Ana se podezíravě zamračila a Ramson měl dojem, že v jejích očích zahlédl slabé odlesky rudé. „To by neměl být problém,“ zamumlala. 

			Byla celá napjatá. Tiskla se ke stěně vedle něj a Ramsona najednou zachvátila panika při představě, že by se jí něco stalo. „Myslím, že by ses měla držet zpátky,“ začal, ale Ana se na něj ohlédla a probodla ho pohledem. 

			„Ani náhodou, podfukáři,“ sykla a setřela si z obličeje déšť. „Co chceš udělat? Začít je polívat vodou?“

			Ramson se zamračil. „Myslíš, že se na nic lepšího nezmůžu?“ zašeptal, ale Ana do něj šťouchla, aby mlčel, načež kývla směrem ke Godhallemu a zbledla. 

			Sorša chodila po pódiu sem a tam s manickým úsměvem na rtech. Za ní se ve vzduchu vznášely kovové hroty a korunovaly ji jako zvrácená černá záře. „Kdo další?“ vykřikla. Teprve tehdy si Ramson všiml hromady těl u jejích nohou. Po hladké podlaze se řinuly potůčky jejich krve. Průhledné závěsy lemující otevřený prostor za nimi vedoucí k útesu a nebezpečné propasti do oceánu hluboko, hluboko pod ním, se v bouři, která je nadále bičovala, vlnily jako přízraky. „Tohle je tak dobrý pocit!“

			Kerlan se nechystal pokoušet se přesvědčit členy Tří Tribunálů, aby ho podpořili. Byl připraven jednoduše jen zabít ty, kteří k tomu nebudou svolní. 

			Ramson se zadíval nahoru. Nad sálem visely válečné zvony. Jejich mohutnými kovovými těly se proháněl vítr a celá síň byla naplněna hlubokým, melodickým hučením. Znělo skoro jako varování. 

			Nepřišel jsi sem porazit všechny Kerlanovy muže, připomněl si Ramson. Přišel jsi jen rozeznít pár zvonů. 

			Trochu se posunul, tak aby se díval na stěnu po své pravici, na níž zářil vyobrazený znak Tribunálu země, hřebec. Pod ním visela obrovská mosazná páka. 

			Potřeboval se akorát dostat k ní. 

			Přivřel oči a všechno si propočítal. Dvacet, možná třicet kroků. A bude se tam muset dostat, aniž by ho někdo zpozoroval. Jinak se ho Nita zmocní jako hadrové panenky, Sorša z něj udělá cedník svými železnými hroty a jeho plán ztroskotá dřív, než vůbec začne. 

			„Ano,“ hlesl naléhavě. „Půjdu rozeznít válečné zvony. Jakmile to udělám, odhalí mě a rozpoutá se peklo. Budu potřebovat, abys mi pomohla v boji s Kerlanem a jeho Spřízněnci. A jestli se mi něco stane…“ nadechl se a podíval se jí přímo do očí. „Potřebuju, aby ses postarala, že ty zvony budou zvonit. Za každou cenu.“

			Po tvářích jí sice stékal déšť, ale v očích jako by jí hořely plameny. Jen tvrdohlavě mlčela, zírala na něj a podmaňovala si ho pohledem. 

			Ramson se k ní natáhl a odhrnul jí z čela pramen vlasů. „Slib mi to,“ naléhal. 

			„Myslela jsem, že ty na sliby nejsi,“ podotkla tiše Ana. 

			„Budu to tedy brát jako ano,“ zašeptal Ramson, načež se otočil a proklouzl do Godhallemu. 

			Hned se přikrčil a pódium s Kerlanem, Soršou i Nitou se mu ztratilo z dohledu. Za řadami klečících dvořanů ho nikdo nemohl vidět. 

			Sorša hřímala dál hlasem znetvořeným hořkostí. „Celý můj život jste všichni přihlíželi tomu, jak mě otec zneužívá, jak na mně experimentuje a jak mi pak nasadil ten hnusný obojek kolem krku, když se mnou skončil,“ zasmála se ostře. „Dnes konečně přišla řada na mě! Teď jsem na řadě já, abych se dívala na výraz vašich ubohých obličejů, zatímco budu ničit tenhle perverzní odkaz, který po sobě můj otec a muži před ním zanechali.“

			Ramson cítil, jak dvořany otřásl strach, přestože je Nita svou Přízní pořád držela znehybněné. 

			Rychle si poposunul pásek tak, aby měl dýku a Soršin obojek na zádech. Nemohl si dovolit táhnout je vedle sebe. 

			„Už dost!“ zazněl Kerlanův hlas. „Skvěle, dcery moje. Vy a já tu společně dláždíme cestu budoucnosti.“

			Ramson úplně viděl ten nechutný úsměv, který měl jistě na rtech. Znovu se zhluboka nadechl, vzal rozum do hrsti, snížil se na všechny čtyři a plížil se dál.

			Lustry na stropě jasně zářily. Ještě nikdy v životě se necítil tak obnažený. Přitisknutý k podlaze postupoval co nejblíž dvořanům, jak to šlo, aniž by na sebe upoutal jejich pozornost, a mířil směrem k Tribunálu země. 

			„Bregone. Tři Tribunály,“ zvolal Kerlan velkodušným hlasem, jehož tichá ozvěna se rozlehla sálem. „Nazrál čas ke změně. Už tak dlouho jsme uvěznění ve stojatých vodách. Admirál za admirálem, Tribunál za Tribunálem. Žádné větší změny, žádná demonstrace naší síly okolnímu světu.

			To vše dnešní nocí skončí. Dnes v noci Bregon uzavře alianci s jejím vznešeným veličenstvem Morganyou z Cyrilie. A bude mi tou největší ctí sloužit vám… jako nový admirál a jako váš nový král.“

			Celým sálem projela vlna napětí. Ramson ztuhl a zatajil dech. Podlaha z mořského kamene byla studená a mezi odstíny námořnicky modré a akvamarínové se prolínaly rozechvělé odlesky světla pochodní. Kdyby k ní přitiskl obličej, mohl by předstírat, že je pod vodou.

			Odvážil se ohlédnout ke vchodu, k těžkým vstupním dveřím, které zůstávaly i přes řádění živlů venku pootevřené. Za nimi viděl jen tmu. Anu nikde.

			„Už za pár okamžiků,“ pokračoval Kerlan, „se k nám přidá král Darias, který v můj prospěch abdikuje. Ti, kteří se připojí na mou stranu, budou jmenováni do funkcí v našem novém království,“ řekl a luskl prsty. „Nito, nech je trochu nadechnout. Ať slyšíme, co mají na srdci.“

			Někde v oblasti Tribunálu nebe se ihned ozvalo zvolání. „Nejste nic víc než exilovaný zločinec, který se přišel našemu království pomstít,“ prohlásil jeden z dvořanů. „Raději zemřu, než abych vám sloužil.“

			Následoval šum rozhovoru doprovázející přípravu ostatních zvolat vlastní odpověď.

			Ovšem Kerlan zvedl ruku a v Ramsonovi by se krve nedořezal, když jeho bývalý pán klidně prohlásil: „V tom případě vám vaše přání bude splněno.“

			Vzápětí něco zasvištělo, ozval se výkřik a pak už jen žuchnutí těla na zem. 

			Godhallem se ponořil do děsivého ticha. 

			Ramson zaťal zuby. Ty zvony, pomyslel si a zvedl hlavu, aby se podíval na mosaznou páku na stěně před sebou. Soustřeď se na zvony.

			„Nádhera,“ vrněla Sorša. Ramson slyšel klapání ocelových špiček jejích bot. „Dalšího, dejte mi dalšího!“

			Ramson se začal plížit rychleji. Už byl blízko, jen nějakých osm nebo devět kroků od páky. Jemu ta vzdálenost nicméně připadala nepřekonatelná jako oceán. Mosazná rukojeť se mu skvěla před očima. 

			„Jak vidíte, jsem štědrý,“ pokračoval Kerlan. „Neupřu vám možnost se rozhodnout. Za předpokladu, že se rozhodnete správně.“

			Pět kroků. Plazit se Ramsonovi ještě nikdy nepřišlo tak mučivé. Na čele se mu leskl pot. V pozadí slyšel hovořit sestru. 

			„No ne,“ zvolala najednou nadšeně. „Myslím, že se pobavíme dokonce ještě víc, lorde Kerlane.“

			Dva kroky. Páku už měl nad hlavou.

			„Nechceš se ukázat,“ zasmála se Sorša najednou a Ramsonovi ztuhla krev v žilách, „nejdražší bratříčku?“
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			Než Linn s Kaïsem doběhli k výzkumnému křídlu námořnictva, z nebe padaly provazy deště. Každému trvalo pár vteřin, než přemohli stráže, a když vtrhli dovnitř, oba už ztěžka oddechovali. 

			Na chodbě byla černočerná tma. Vzápětí se rozhořel plamen, pochodeň vzplála, Kaïs ji pozvedl a zaplašil stíny. 

			Linn se na něj podívala. Vlasy měl celé mokré od deště a po ostře řezaných rysech jeho tváře a po šíji mu stékaly stružky vody. 

			Pokynul jí a zamířil ke dveřím do podzemních výzkumných kobek. Když je otevřel tentokrát, světlo jeho pochodně zazářilo do tmy, která se za nimi skrývala. Linn prošla do chodby za ním a oba se vydali po schodech dolů. 

			„Co bude s tvou matkou, když nám pomůžeš?“ zeptala se ho tiše. 

			„Je to ta nejsilnější žena, jakou znám.“ Kaïs držel pochodeň zdviženou vysoko. Obrysy jeho ramenou působily napjatě a jeho hlas zněl vzdáleně, jako by tonul v dávných vzpomínkách. „Ona by nikdy neváhala udělat správnou věc. Tak dlouho jsem se soustředil jen na to, abych přežil a našel ji, že jsem začal zapomínat, jaká vlastně byla.“

			„Někdy mám pocit,“ svěřila se mu Linn, „že jsem pryč od rodiny už tak dlouho, že bych je ani nepoznala, kdybych je znovu viděla.“ Hlas se jí zadrhl v hrdle. Kolik nocí probděla ve snaze vzpomenout si na to, jak vypadá matčina tvář? Kolikrát nahrazovala chybějící detaily představivostí, když ji zklamala paměť?

			Kaïs trochu zpomalil a ohlédl se na ni. „Musíme se držet vzpomínek na jejich ducha a dělat všechno pro to, abychom žili k jejich cti,“ řekl.

			Ještě nikdy neslyšela nikoho, kdo by to vyjádřil líp. Jako by ta slova vytáhl z její duše a vdechl jim život, jiskřivý, zářivý a hřejivý. 

			„V tu noc, kdy jsme připluli, za mnou přišla Sorša a ukázala mi část matčina copu, který jí ustřihli Morganyini lidé. Všimli si mě v přístavu Zlatá Voda. Už tam na mě čekali,“ pokračoval Kaïs klidně, zatímco se ozvěna jeho rytmických kroků nesla chodbou. „Tehdy jsem to málem nezvládl. Byl jsem připravený udělat cokoli, abych ji zachránil. Vždycky jsem myslel, že nezáleží na tom, kolik lidí zabiju nebo koho zraním, pokud to bude znamenat, že ji získám zpátky. Ale teď si uvědomuju… uvědomuju si, že jsem tím akorát zneuctil její památku. Dnes večer budu bojovat za ni.“

			Už byli téměř dole. Linn viděla oblouk dveří vedoucí do cel z jejích nočních můr. Kaïs vytasil meč a ohlédl se na ni. Oči mu divoce plály. „Za koho bojuješ ty, Linn?“

			Linninu mysl zaplavily tváře, jména a vzpomínky. Za Enna, volného jako pták, jehož život předčasně skončil. Za Ama-ku, která na ně stále ještě čeká doma. Za Anu, přítelkyni, která jí pomohla začít hledat svůj osud. Za Ramsona, který to celé zahájil té noci, kdy se ukázal v Cirku a podal jí klíče ke svobodě.

			A za sebe, napadlo ji. Za dívku, která doputovala až na studené, promrzlé břehy neznámého císařství. Která byla spoutaná a donucená pracovat a ubitá skoro až k smrti, ale která zarputile žila dál a vším tím prošla. Navzdory všemu. 

			Takových jako ona je na světě tolik. Tolik jich čeká na šanci vrátit úder.

			Linn vytasila dýky. „Bojuju za svobodu,“ řekla jen, než otevřela dveře a vešla dovnitř.

			Kobka byla delší, než si pamatovala. Viděla, že se táhne ještě hlouběji a podél stěn je plno výklenků. Když Kaïs zvedl pochodeň, ve vzdálených rozích se pohnuly stíny. 

			Zlatovlasá dívka, na níž před Linninýma očima experimentovala Sorša, ležela stále na tom samém místě. Linn se k ní sehnula. Její tělo bylo studené, a když jí přiložila prst ke krku, nenahmatala žádný pulz. Zvedla oči, pohlédla na Kaïse a smutně zavrtěla hlavou. 

			Kaïs zachrastil svazkem klíčů, které vzal v knihovně Tarschonovi, a ukázal před sebe.

			Jakmile se přesunuli dozadu, Linn viděla, že ke stěnám je přikováno víc vězňů. Kotníky i zápěstí měli spoutané okovy z černokamene. Mžourali do světla pochodně, a jakmile se k nim přiblížili, bázlivě se tiskli ke stěně. 

			Linn zvedla ruce. „Nebojte se, přišli jsme vás osvobodit,“ řekla, když jim Kaïs začal jednomu po druhém odemykat pouta. 

			Bylo jich dvacet a všichni po uvolnění okovů klesli s úlevným výkřikem na kolena. Pár jich vypadalo tak zuboženě jako ta zlatovlasá dívka, ale většina byla v lepším stavu. Zvedli se a pomohli na nohy těm, kteří měli potíže vstát. Linn si uvědomila, že ne všichni vypadají jako rodilí Cyrilané. Několik z nich budilo spíš dojem obyvatel Aseat a jeden nebo dva měli rysy připomínající obyvatele jižních království. 

			Byli všichni vylákáni pod falešnou záminkou do Cyrilie, jen aby je pak prodali do jiného království jako lidské pokusné králíky? Z toho pomyšlení se jí zvedal žaludek. Musela jim dát nějak najevo, že jsou v bezpečí. Že ona s Kaïsem jim neublíží. Jak se tak dívala do jejich nejistých, nedůvěřivých tváří, měla pocit, jako by hleděla do zrcadla na odraz svého někdejšího já. 

			To jí dodalo odvahu. A inspiraci. 

			„Jsem Spřízněnkyně,“ řekla tiše. „A byla jsem stejně jako vy propašovaná do Cyrilie a spoutaná pracovní smlouvou proti své vůli.“

			Vězni mlčeli a pozorovali ji. Čekali. 

			„Dnes v noci dojde k bitvě. Bitvě, která určí další směr našich dějin. 

			Anastázie Michailovová, Rudá Tygřice z Cyrilie, chce zarazit plány muže, který vám to udělal, Alarica Kerlana. Bojuje proti vykořisťování lidí, jako jsme my. Sama ale nemůže vyhrát,“ pokračovala a podívala se každému z vězňů přímo do očí. „Já si vybrala bojovat za svobodu. Vybrala jsem si bojovat za to, aby už žádný Spřízněnec nemusel projít tím, čím jsem si musela projít já. 

			Vy jste teď svobodní a můžete se rozhodnout jakkoli. Pokud chcete odejít, můžete. Ale pokud chcete bojovat po našem boku, pokud máte sílu bojovat po našem boku, pak pojďte s námi.“

			Neměla tušení, kde se v ní ta slova vzala, ani jak je dokázala pronést tak přesvědčivě. Vždy se pozornosti spíš stranila a dávala přednost stínům a větru, ale když se teď rozhlédla kolem sebe, měla pocit, jako by ji to povzbudilo. Dnes večer zachránila dvacet životů. Dnes večer se jí podařilo něco změnit.

			Tmavovlasý muž vzadu zvedl ruku. „Budu bojovat.“

			Pak se ozval další Spřízněnec, chlapec, jen o pár let mladší než Linn. „Budu bojovat.“

			Všichni Spřízněnci se jeden po druhém vyjádřili. Jejich slova zazněla jasně a naplnila Linn odvahou. Deset z nich mělo dost sil, aby se dobrovolně zapojili. 

			Linn pozvedla své dýky a pokynula jim. „Musíme si pospíšit.“

			Když se otočila k odchodu, zahlédla, jak se na ni Kaïs dívá. Usmíval se na ni. „Matka by na tebe byla pyšná.“

			Linn mu úsměv oplatila. „Ta tvoje na tebe taky.“

			Pak se Kaïs zadíval kupředu a Linn poznala emoci, která se mu ve světle pochodně míhala na tváři. Byla to naděje. 
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			Ramson se vydrápal na kolena a vrhl se dopředu. Chvilku už myslel, že se mu opravdu podaří mosazné páky dotknout. Leskla se v záři pochodní, když letěl vzduchem s rukou napřaženou co nejvíc před sebe…

			Koutkem oka zahlédl nějaký pohyb. Pak zaslechl svistot a mohl se jen dívat, jako ve zpomaleném záběru, jak se mu do pravého zápěstí zabodává kovový hrot. 

			Ze zasaženého místa vytryskla krev a vzápětí mu v něm vzplála bolest. 

			Jeho ruka bezvládně dopadla na páku s dokonale přeťatými šlachami v zápěstí. 

			Vstal a pokusil se dosáhnout levou rukou, když vtom ho něco praštilo do zad a vyrazilo mu dech z plic. Jako by slyšel, jak mu prasklo jedno ze žeber. 

			„Jsi slaboch,“ sykla mu Sorša do ucha, popadla ho za pravou ruku a vrazila mu hrot do masa ještě hlouběji. Ramsonovi se před očima zatočily hvězdičky a přes bolest skoro nedokázal ani myslet, když se mu hrot prodral kůží ven z druhé strany ruky. Po paži mu stékala horká, sytě rudá krev. „Celé roky jsem žila v nedůstojném stínu tebe a tobě podobných. Náš otec využil mou krev k experimentům. Tak jsem ho zabila,“ pokračovala Sorša, zaklonila hlavu a od černých očí se jí odrazily krvavě rudé plameny pochodní. Ramsona napadlo, jestli už se doopravdy dočista nezbláznila. „Všechny vás zničím.“

			„Tak dost!“ zavolal Kerlan. „Přiveď ho sem, Soršo. Jakmile skončím s králem, vlastníma holýma rukama ho zabiju,“ řekl a vycenil zuby do úsměvu. „Do třetice všeho dobrého i zlého, co, chlapče?“

			Ramson smrti z Kerlanových rukou unikl už dvakrát.

			Tak nějak se domníval, že potřetí už to Kerlan nedopustí. 

			Sorša ho zvedla za ruku na nohy a přitiskla mu k boku ostří dýky. „Hni sebou,“ zavrčela. 

			Ramsonovi se zatočila hlava. Stav jeho pravé paže osciloval mezi palčivou bolestí a horkou necitlivostí. Ana, pomyslel si, a zatímco kulhal vpřed, rychle přejel sál očima. Viděl jen rozmazaně a za mořem dvořanů sotva zahlédl dveře, natož jestli v nich Ana stále ještě je. Zůstaň, kde jsi, chtěl jí říct. Ať už uděláš cokoli, neudělej žádnou hloupost. Nehraj si na hrdinku. Nedělej nic ukvapeného.

			V tu chvíli se mohl akorát modlit ke třem božstvům, aby pamatovala na slib, že rozezní zvony.

			„Nastal čas,“ prohlásil Kerlan a luskl prsty na Nitu. „Přiveďte krále.“

			Následovalo krátké ticho, když se Nita ke Kerlanovi naklonila a něco mu pošeptala. Ramson zvedl oči a viděl, jak se Kerlanovi ve tváři rozhostila nelibost. Zatímco Sorša Ramsona táhla řadami dvořanů dopředu, zaslechl útržky jejich rozhovoru. 

			„Jak to myslíš,“ sykl Kerlan, „že nevíš, kde je?“

			Ramsonovi se v srdci rozhořela malá jiskřička naděje. Jen na vteřinku, jelikož v tu následující ho Sorša zezadu kopla a jemu vyrazil dech náraz do paty pódia. Ve zraněné ruce mu vybuchla bolest.

			Pak na něj padl stín.

			„Moji nejdražší hosté!“ zvolal Kerlan a rozpřáhl ruce v benevolentním gestu. Když scházel z trůnu, prsteny se mu jen leskly. „Zdá se, že mou vinou vznikne drobné zpoždění. Omlouvám se za zmatky,“ dodal a šlehl po Ramsonovi pohledem slibujícím pomstu. „Nejprve tedy krátká demonstrace toho, co čeká zrádce našeho nového režimu.“

			První rána Ramsonovi praštila hlavou o podlahu. Na okamžik se mu zatmělo před očima. Když se znovu probral, zjistil, že hledí přímo do chladných, nelítostných očí Alarica Kerlana. 

			Jeho někdejší pán něco říkal, ale na tom už nezáleželo. Ramson nedokázal myslet, zatímco kašlal krev. Jeho oči z nějakého důvodu ne a ne zaostřit na Kerlanovu tvář přímo. Místo toho viděly jen zvláštně lesklé okraje godhallemských zvonů vysoko nad ním, střídavě mizející jakoby v mlze.

			Pak se najednou rozpohybovaly.

			A celý Godhallem se ponořil do hlubokého, vážného volání válečných zvonů znějících daleko do temné noci. 
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			Ana sevřela páku a narovnala se. Zvony nad ní bily na poplach. Jejich hluboké tóny se rozléhaly celým Godhallemem a rezonovaly ve zdech z mořského kamene. Ana nechala síň naplnit svou Přízní. Z tepla sálajícího z čerstvě prolité krve se jí zvedl žaludek.

			Když Sorša probodla Ramsona, stálo ji veškeré sebeovládání, aby udržela Přízeň na uzdě. To samé když mu Kerlan praštil hlavou o podlahu takovou silou, že se ozvěna rozlehla celým prostorem. 

			Ramson ji přiměl, aby mu slíbila, že se postará o to, aby bily zvony, a Ana ten slib hodlala dodržet. 

			Ale teď, když viděla, jak tam leží na podlaze s rukou v tratolišti krve, zmocnil se jí nepříčetný vztek.

			„Pusť ho,“ zavrčela a sevřela Kerlana svou Přízní.

			Ihned se před něj postavila nějaká žena. Ana v ní poznala jeho pobočnici. Zvedla ruce, černé vlasy se jí temně zaleskly, Ana se svou Přízní chopila její krve a…

			Jejich Přízně se navzájem střetly.

			Anu ovládla vlna vyčerpání. Svaly jí přestaly sloužit. Její srdce zpomalilo a každý nádech se zdál těžký. I mysl jí dočista zlenivěla. Když ji žena sevřela Přízní silněji, Ana klesla na kolena a před očima se jí začaly dělat mžitky. Neviděla. Nemohla dýchat.

			Ale stále ještě měla svou Přízeň.

			Zavřela oči, popadla ženinu krev a cukla. 

			Sálem se rozlehl ostrý výkřik. Nita se zapotácela, chytila se za bok a z koutku úst jí na bradu stékal pramínek krve. Ana cukla znovu a Nita se v bezvědomí zhroutila na zem a zapadla jí víčka. 

			Její moc nad Aniným tělem a svaly zmizela. Ana se několikrát zhluboka nadechla a zvedla se zpátky na nohy. 

			Kerlan seděl na trůnu. Už se neusmíval. Jeho muži ho obestoupili kolem dokola a několik z nich, jak si Ana všimla, povolalo do boje své Přízně. Jednomu se těsně nad dlaněmi vznášely koule vody, posilované kapkami vody stoupajícími z kanálků okolo pódia. Jiný měl kolem ramen omotaný oblak písku, který připomínal lesklou šálu.

			Čekali jen na pánův rozkaz. 

			Jestli chtějí hrát takhle, tak jim Ana dopřeje boj, po němž touží. Vyslala svou Přízeň Godhallemem a propletla se jí změtí pohybujících se těl až ke kalužím krve chladnoucím vedle těl mužů, které již Kerlan zavraždil. Ve světle lustrů se srazily v karmínové koule, aby se vzápětí začaly protahovat do délky, měnit tvar a tvrdnout do podoby ostří. 

			Na Anin povel se krvavé dýky obrátily proti Kerlanovi a jeho Spřízněncům. „Vzdej se, Kerlane!“ zvolala. „Válečné zvony už zní. Bregonské námořnictvo každou chvíli vypluje odrazit tvůj útok na Modrou pevnost!“

			Kerlan ji s chladným výrazem sledoval. Teď už zvony sice neodbíjely, ale ozvěna jejich mocného hlubokého bití stále ještě hučela vzduchem. 

			„Admirál je sice mrtvý,“ pokračovala Ana, „ale dokud žiju já, nikdy nedovolím, aby tvůj plán uspěl!“

			Ovšem když se Kerlan narovnal a podíval se na ni znovu, něco v jeho výrazu se změnilo. Nebyl v něm ani vztek, ani zklamání.

			Vypadalo to spíš jako… triumf.

			Když Ana přelétla pohledem skupinu Spřízněnců, za nimiž se skrýval, došlo jí to.

			Chyběla mezi nimi Sorša. 

			Příliš pozdě zahlédla její pohyb. Příliš pozdě její Přízeň rozpoznala podpis, který se davem blížil k ní, místo aby utíkal. 

			Ještě se skoro ani neotočila, když ji Sorša praštila pěstí do krku. 

			Maso jí rozpálila ostrá bolest a pak už vnímala jenom krev. Ne normálně, jako když se rozhlížela svou Přízní, ale desetkrát, stokrát silněji.

			Najednou cítila úplně všechno, jako by rozťala celý svět vejpůl a dívala se na něj z nebeských výšin a hlubin oceánů bouřících pod vlnami. Každičkou skvrnku krve, každičkou kapičku. 

			Všechno bylo rudé, všechno v plamenech. Krev tak zářivá a tak spalující. Její tělo i mysl byly jako v ohni. Sžírala ji doslova elektrizující bolest, která se jí zakusovala do morku všech kostí. Jakoby z dálky slyšela někoho křičet. Nebo to snad byl její hlas doprovázející zvuk manického smíchu.

			Mezi rozpáleným rudým mořem viděla temné skvrny. Zpočátku malé, ale brzy na ni už začaly dotírat. Paralyzovaly ji. Volala a volala, jenže její Přízeň se jí rychle vymykala z rukou, měnila se a přelévala, jako by ožila vlastním životem. Jako by ji najednou ovládal někdo jiný. 

			A pak, znenadání, rudá zmizela a celý její svět zčernal. 
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			V Godhallemu probíhal masakr. 

			Ramson využil toho, že shromáždění dvořané se dali na útěk, a odplazil se od pódia s trůnem směrem ke konci sálu. Dokázal jen nevěřícně zírat kolem sebe. Podlaha byla plná mrtvol a doslova moře krve. Pod každým tělem se rozlévaly rudé, tiše se rozrůstající kaluže řinoucí se ven z kůže. Z otevřeného konce sálu dovnitř zavál vítr, který rozčeřil jejich hladiny. 

			Těch pár přeživších se shluklo podél stěn Godhallemu. Ramson slyšel, jak se jeden z nich někde vlevo od něj pozvracel. 

			Je tohle osud, který čekal jeho království? Jeho svět?

			Vtom zazněl táhlý, srdceryvný výkřik a Ramson okamžitě napjal všechny smysly. Dobře ho poznával. Probodl mu srdce jako dýka a rozpoutal v něm tu největší hrůzu. 

			Otočil se právě včas, aby viděl, jak se Ana zhroutila k zemi, krk potřísněný krví. 

			Pod emblémem Tribunálu země stála Sorša. Sevřela ruku, na jejímž zápěstí se skvěl vodič. Leskl se temnou tekutinou, ale jak Ramson viděl, ta jako by se do něj vstřebávala, až z ní vůbec nic nezbylo.

			Něco se dělo s kůží pod ním. Soršinými žilami se začala šířit temnota, jako by začaly na povrchu praskat. Celá se zachvěla a pootevřela ústa v extázi, když zvedla paži a začala se smát a smát a smát. „Tedy, tohle je tak dobrý pocit, tak dobrý pocit!“ zavyla.

			Ne. Část Ramsonova já byla tak otupělá, že vůbec nevěřila, že došlo k tomu nejhoršímu, čeho se obávali. 

			Zato Kerlan už stál na nohou a pyšný, triumfální výraz v jeho tváři byl ten tam. „Cos to udělala?“ sykl.

			Sorša se místo odpovědi jen usmála, zvedla zakrvácenou dýku a zamilovaně olízla celé její ostří. 

			Kerlan vypadal tak napjatě, že Ramson hned poznal, že jeho někdejší pán je nanejvýš nespokojen. Rozhlédl se kolem sebe a s vědomím, že ho všichni zbylí lidé pozorují, opanoval svůj hněv. Zvedl ruku. „Pojď sem, Soršo.“

			„Tak to ne,“ zavrčela na něj. 

			Kerlanova tvář potemněla. „Jestli nepřijdeš…“

			„Tak co? Co uděláš? Zabiješ jedinou přeživší nositelku vodiče na světě? Tu, kterou ta tvoje císařovna tak potřebuje? Chtěla bych vidět, jak tohle zkusíš,“ zakrákala Sorša a zamířila do středu sálu, přičemž ledabyle pohupovala dýkou. Její železné hroty se proměnily v ploché disky, jejichž hrany byly dost ostré, aby řezaly. Obíhaly kolem ní jako malé šedé hvězdy. „Víš, to je ten problém s muži. Jsou krátkozrací a ješitní a dovolují svému egu, aby překáželo jejich strategii.“ Zastavila se Kerlanovi tváří v tvář a nasadila zhnusený výraz. „A proto nepracuju pro tebe, ale pro tvou císařovnu.“

			Ramson přemýšlel dopředu. Sorša sérií svých zrad celou situaci zkomplikovala. Nicméně v tom chaosu, který způsobila, se mu možná otevřela příležitost. Vzhledem k tomu, že Nita už nebyla, dvořané se poschovávali za židle po stranách celého Godhallemu, a prostor uprostřed se tak vyčistil. 

			„Tak dost!“ Kerlan měl tak zkřivenou tvář, že se Ramson domníval, že prožívá jeden z největších záchvatů zuřivosti, jaký u něj kdy viděl. Viděl, jak pokynul svým zbylým lidem, kteří se za celou tu dobu ani nehnuli od pódia s trůnem. „Přiveďte mi nositelku,“ zavrčel. „Chci ji živou. A chci ten vodič!“

			„Ten nedostaneš!“ zazněl nový hlas. Celý Godhallem se otočil ke dvoukřídlým dveřím do sálu.

			Byl to Kaïs. Jeho silueta vypadala na pozadí noci mohutně, když vytasil své meče. Vlasy měl celé mokré od deště. Voda mu stékala i po tvářích. Po jeho boku stála jako stín doprovázející jeho plamen Linn. I ona s vytasenými dýkami. Za nimi se z deště vynořila další skupina bojovníků. Vypadali daleko rozličněji než Bregoňané. Odstíny jejich pleti přecházely od bledé po olivovou a vlasy od světle zlaté po hnědou. Někteří z nich zvedli ruce a nad jejich dlaněmi se objevily různé živly. Voda, kameny, mramor, ocel.

			Jsou to snad ti Spřízněnci, které Kerlan propašoval z Cyrilie do Bregonu? Ramsonovi v srdci zajiskřila naděje a poprvé toho večera měl pocit, že je možné, že se karta snad obrací. 

			Alaricu Kerlanovi stojícímu pod trůnem přeběhl po tváři stín pochybnosti. Pokynul svým lidem a ukázal na nově příchozí. „Útok!“ zvolal.

			V sále nastal zmatek, když se pod stropy Godhallemu střetly vichr, voda, písek a oheň a otřásly jeho samotnými základy. Zvony mezitím naléhavě bily, až ze stropu odpadávaly kousky mořského kamene. 

			Ramson se zvedl na nohy. Dvořané choulící se ke stěnám sálu se dali hromadně na útěk, takže se uvolnilo místo i podél zdí. 

			Jeho pohled nezvratně utkvěl na místě pod mosaznou pákou válečných zvonů. 

			Anino bezvládné tělo leželo zhroucené na podlaze. Z jeho místa se zdála pod obří pečetí Tribunálu země tak malá, tak bezmocná. Ramson si v tu chvíli nepřál nic víc než se za ní hned rozběhnout, vzít ji do náruče a dostat ji odtud pryč. 

			A přesto…

			Přesto se rozhlédl po Godhallemu pátravým pohledem. Našel ji, až když zaslechl výbuch jejího smíchu. 

			Sorša skočila doprostřed bitevní vřavy i se svými železnými hroty a ohněm kroužícími kolem ní jako prstence. Řehtala se, když na Spřízněnce písku zaútočila ohněm a následně na něm vyzkoušela všechny své rozličné Přízně. Jeho nevlastní sestra vlastně ani nebojovala na ničí straně. Jenom si užívala, že může využít svou moc a nově získanou svobodu.

			Možná by v tom případě mohla ocenit malou hru.

			Ramson zvedl ze země odhozený meč. „Soršo!“ zvolal. 

			Sorša se uprostřed mučení toho Spřízněnce písku zastavila a vyhledala ho pohledem. Vytřeštila oči, nechala svou kořist být a zamířila k Ramsonovi. 

			„Bratříčku můj nejdražší,“ zavrkala a rozpřáhla ruce. 

			„Zahraju si s tebou takovou hru,“ zavolal Ramson, hodil meč na podlahu a nechal ho sjet až k Soršiným nohám. „Už jsi mi zranila jednu ruku. Uvidíme, jestli se ti podaří dostat tu další.“ Z těch slov se mu dělalo zle při pomyšlení, co by se mohlo stát, kdyby vyhrála. Ale už neměl co ztratit. „A žádné Přízně,“ dodal, když se na rtech jeho nevlastní sestry objevil úsměv, „Tohle vyřešíme postaru.“

			Sorša nedočkavě pootevřela ústa. „Dobrou hru nikdy neodmítnu,“ prohlásila a sehnula se k zemi pro meč. „Tohle si vychutnám, nejdražší bratříčku. Nasekám tě na tolik malinkatých kousíčků, že z tebe už nic nezbude!“

			S tím se na něj vrhla. 

			Ramson ve zdravé ruce sevřel vlastní zbraň a zraněnou ruku si přitiskl k boku. Zachytil se záhybů košile, upevnil těžiště a sledoval, jak se na něj nevlastní sestra řítí, přičemž počítal její zběsile rychlé kroky. Čtrnáct, dvanáct, deset, osm… 

			Jakmile se rozmáchla mečem k úderu, on zahodil ten svůj a vyskočil.

			Jeho pohyb ji musel zaskočit, jelikož v tom zlomku vteřiny, kdy se po ní natáhl, v jejím výrazu zaregistroval zmatení. Nic víc nepotřeboval.

			Zraněnou rukou si z opasku strhl obojek z černokamene a připnul jí ho kolem krku.

			Cvak. Ten zvuk jako by rozvibroval samotný prostor i čas. Soršiny rysy zamrzly v úžasu a její meč spadl na zem. 

			Ramson přistál o kus dál. V rameni zraněné paže mu vzplála bolest, když ho použil ke ztlumení pádu a k tomu, aby se z něj překulil. Zastavil se až u paty pódia s trůnem. 

			Dokonce i v tom běsnění slyšel Soršin jekot, který naplnil celý sál. Snažila se obojek servat z hrdla tak, až jí na krku zůstávaly po nehtech krvavé šrámy. Když ji viděl v takovém stavu, málem mu jí přišlo líto. Černokámen se ale ani nehnul. 

			Pak se obrátila k němu a s obličejem zkřiveným tak, že ho nepoznával, a zuby vyceněnými jako nějaké zvíře. „Ty!“ zavyla a popadla svůj meč. „Já tě zabiju!“

			Ramson neměl čas zareagovat. Jeho odhozený meč ležel tři metry daleko. Zatímco se na něj Sorša s pěnou u úst a tváří rudou vzteky řítila, Ramson se připravil na nevyhnutelné. 

			Vtom ucítil závan větru a měl pocit, jako by před něj proklouzl nějaký stín. 

			Linn zvedla dýky, aby vykryla Soršin útok. Godhallemem zaznělo řinčení kovu. 

			„Běž,“ vydechla Linn. „Najdi Anu.“

			To Ramsonovi nemusela říkat dvakrát. Vydrápal se na nohy a rozběhl se přímo ke znaku Tribunálu země. Tou dobou už se Godhallem vyprázdnil. Zůstávali jen Kerlanovi lidé, Linn, Kaïs a osvobození Spřízněnci. Sál byl plný mrtvol, krve, ledu a zbytků dalších bitevních živlů, ale Ramson nic z toho skoro nevnímal. 

			Padl na kolena u dívky ležící u stěny Tribunálu země. „Ano. Ano.“ Její jméno zaznělo z jeho úst jako modlitba, když ji vzal do náručí. Běžně olivovou pleť měla zsinale bledou a pod očima se jí válely temné kruhy. Rty měla téměř šedé, jako by z nich někdo vysál všechen život i barvu. Taky byla celá studená, tolik studená. „Ano, prosím,“ zlomil se mu hlas.

			Láska mě oslabovala, zasyčel mu v mysli otcův hlas. Láska ze mě udělala blázna.

			Ramson svíral Anino bezvládné tělo v náručí, a když jí zabořil tvář do ramene, pochopil skutečný význam skrývající se za otcovými slovy. 

			Láska nás ničí. 
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			Bylo to jako snažit se prodrat skrz temnotu, která ji neustále stahovala zpět jako rozbouřený vodní proud. Studený, ostrý a tíživý. Skrz tu smršť slyšela jeden jediný hlas, jakoby z velké dálky. Volal její jméno.

			Ana k němu upnula zbytky vědomí a bojovala, aby ho našla. 

			Postupně začala slyšet i jiné zvuky. Výkřiky, řinčení mečů a všeobecný chaos a dunění okolního prostoru. Do končetin se jí postupně vrátil cit, zas začala vnímat svět točící se kolem. I teplo, které ji celou objímalo. 

			Pootevřela oči. Svět na ni hned začal dotírat ve zmatené směsi barev a rozruchu, ona se ale přesto z nějakého nevysvětlitelného důvodu cítila v bezpečí. Někdo ji pevně držel. 

			„Ramsone?“ zachroptěla.

			Ramson se na ni podíval očima zastřenýma zármutkem, který se změnil v úžas a překvapení. V mihotavém světle godhallemských lamp a ohnivých záblescích bitvy vypadal o mnoho let starší, celý bledý a se šrámy a ranami na napnuté pleti ve tváři i na čele.

			Najednou si uvědomila, že ho vidí jasně. Že z jeho kůže cítí ostrou vůni meče, kouře a potu, že v jeho oříškově hnědých očích vidí i tmavě hnědé tečky a v bradě důlek. 

			Chvíli jí trvalo, než si uvědomila, co chybí. 

			„Moje Přízeň,“ zašeptala. „Je pryč.“

			V místech, kde sídlila, teď cítila akorát prázdnotu. Propast tak širokou a bolest tak hlubokou, že by přísahala, že by se ten pocit dal přirovnat k tonutí. Zalapala po vzduchu a začala ztěžka oddechovat. V očích ji pálily slzy, když napřáhla ruce před sebe ve snaze najít něco, čeho by se mohla zachytit.

			Někdo ji za ně vzal a pevně je sevřel. Její panika trochu ustoupila a dokázala se zase rozhlédnout kolem sebe.

			Ramson se nad ní stále ještě skláněl. Nehty mu vyryla v šíji čtyři dlouhé škrábance, zaryla se mu jimi do masa až do krve, ale zdálo se, že jemu to nevadí. Z jeho očí čišely bolest a žár. „Bude to v pořádku,“ řekl a něžně jí pomohl se posadit. Pak, aniž by z ní spustil oči, si přitiskl její prsty k ústům. „Už můžeš odpočívat. Námořnictvo už vyplulo. Díky tobě.“

			Ana sledovala jeho pohled a rozhlédla se po Godhallemu. Byl téměř prázdný. Všude po podlaze ležela v tratolišti krve mrtvá těla. Kerlan ustoupil až k zadní straně pódia a schovával se za trůnem. Zůstal naprosto sám a při nedostatku mužů, kteří by ho chránili, vypadal bezbranný. Nahý. 

			Všimla si i několika lidí, ztěžka oddechujících, s různými zraněními. Měli na sobě rozedrané šaty a připomínali…

			„Spřízněnci,“ vysvětlil jí Ramson, když viděl, kam se dívá. „Linn s Kaïsem je zachránili z vězení.“

			Pak Ana našla Kaïse, který se právě vrhal na posledního z Kerlanových mužů. A potom Linn, která létala vzduchem rychleji než stín, zatímco bojovala se Soršou. 

			Sorša působila rozpolceně. Oči měla vytřeštěné tak, jako by jí měly každou chvíli vypadnout z důlků, a tvář zbrocenou krví lidí, které zabila. 

			Linn zaútočila. Její ostří prosvištělo vzduchem a nejdřív se zdálo, že minula. Ale pak odskočila a Sorše se na břiše objevila dlouhá rána.

			Sorša se celá otočila a vyjekla. „Ty malá zkurvená děvko!“ zařvala a zaútočila.

			Linn se zapotácela, ale Ana v její tváři zahlédla stín bolesti. Vzápětí klesla na kolena a přitiskla si dlaň k prsu. Prsty jí zrudly a po zápěstí jí začala stékat krev. 

			Sorša vyhledala Anu pohledem i z druhého konce sálu. „Vyber si, Krvavá čubko!“ vypískla Sorša triumfálně a začala kulhat Godhallemem k propasti, přičemž se opírala o stěny Modré pevnosti, které ji kotvily stovky metrů vysoko na útesech. Vítr jí cuchal vlasy. „Zastavíš mě, nebo zachráníš kamarádku?“

			Linn se vytratila barva ze rtů a na podlaze před ní už se začala tvořit malá kaluž krve. Zradily ji síly a zhroutila se na zem. Vykrvácí.

			A Ana s tím nemohla vůbec nic dělat. „Soršo!“ zasípala a s Ramsonovou pomocí se vyškrábala na nohy. „Nedělej to. Sami si volíme naši životní cestu.“

			Sorša se posměšně šklebila, cenila zuby a z brady jí odkapávala pěna. „Ty huso,“ sykla. „Společně jsme mohly být tak mocné. Společně jsme mohly seslat chaos na ty, kteří nás věznili a zneužívali.“

			Čišela z ní taková nenávist, takový vztek, když to říkala. Ana v ní ale viděla něco jiného. Napůl dívku, napůl zrůdu. 

			Líbí se mi představa, že ty a já nakonec nejsme až tak odlišné.

			Dívala se takhle kdysi na svět i sama? Mohla takhle skončit, nebýt Luky, May a Jurije? Jediné, co Sorša potřebovala, bylo, aby jí někdo podal ruku. Aby jí řekl, že o ni stojí, že je člověk. 

			Jakou císařovnou bys byla, Malá Tygřice?

			Ana k ní vztáhla ruku. Pohledem sjela k jejímu zápěstí, na němž do noci zářil vodič, a k jejímu opasku, na němž se skvěl druhý. „Ještě není příliš pozdě. Ještě si můžeš zvolit dobro.“

			Sorša se na ni zadívala a zamrkala. Ana se na okamžik odvážila doufat, že její slova se k ní dostala, že se jí podařilo zachytit ji na okraji propasti dřív, než spadla.

			Pak ale Sorša stáhla rty do nenávistného úšklebku. „Tohle je teprve začátek, krvavá čubko,“ zařvala a v rukách se jí zjevily dvě dýky. „Až se uvidíme příště, svět mi padne k nohám.“

			S tím kývla na pozdrav a skočila z okraje útesu salto dolů. 

			Ramson vedle Any vykřikl, když jeho pozornost upoutalo po straně Godhallemu něco jiného.

			Zatímco se soustředili na Soršu, Kerlan se ze svého úkrytu za trůnem doplazil až tam, kde ležela v bezvědomí Linn. V rukách svíral kus mořského kamene, který se odlomil z podlahy. Než mohla Ana byť jen varovně vykřiknout, Kerlan kámen zvedl nad hlavu a vší silou jím uhodil Linn do paže.

			To prasknutí se rozeznělo všude kolem, následované Linniným výkřikem. 

			Ana vykřikla taky a slyšela, jak Kaïs nepříčetně zařval a vrhl se kupředu. 

			Ale Kerlan jednal rychle. Během pár vteřin dovlekl Linn po podlaze až k samotnému okraji útesů a nechal ji téměř spadnout.

			Pak udýchaně zvedl oči, a když vyhledal pohledem Anu, na rtech se mu objevil šílený úsměv.

			„Nikdo ani hnout,“ řekl něžně a jeho hlas zazněl do mrtvolného ticha Godhallemu, „nebo zemře.“
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			Bolest v paži ji spalovala jako oheň. Před očima jí tančily mžitky a mysl měla zcela zastřenou. Bojovala, aby zůstala při vědomí. Dokonce i zvony už utichly.

			Matně si uvědomovala, že ji někdo vleče po podlaze a táhne její bezvládné nohy za ní. Rána jí stále ještě krvácela a paže jí jen bezděčně visela u boku, ohnutá ve zvláštně pokřiveném úhlu. Každý drobný pohyb, každičká změna polohy jí způsobovala mučivou bolest.

			Teprve když ucítila na kůži pohlazení studeného větru, uvědomila si, že se ocitla na samém kraji godhallemských útesů. Vichr ji začal tahat za vlasy a štípat do tváří, jako by šeptal: vzbuď se, vzbuď se. 

			Někdo volal její jméno. Linn.

			Ten hlas znala. Znala jeho majitele. Jeho osud byl propojený s tím jejím od chvíle, kdy se spolu setkali na střeše Salskovského paláce.

			Linn se zadívala Kaïsovi do očí. Zoufalství v jeho očích ji hluboce zasáhlo. Zvedl oči a zahleděl se na Kerlana s nespoutanou zuřivostí. 

			Linn shlédla dolů. Ležela na samém kraji podlahy z mořského kamene. Pod ní už se nacházela jen temná propast, z níž k ní ve vlnách chladného, solí vonícího vzduchu doléhalo hučení oceánu. Jediný neuvážený pohyb a zřítí se dolů do hlubin.

			„Pusť ji.“ To řekl někdo další. Znělo to jako divoké zavrčení. Linn pátrala pohledem podél stěn, dokud mluvčího nenašla. Ana. Zmocnil se jí slabý pocit úlevy. Ana je v pořádku. Žije. Stála na nohou, podpíraná Ramsonem, a čelo měla zbrocené potem. „Pusť ji, nebo… nebo…“

			Kerlanův úsměv připomínal spíš šílený škleb. „Nebo co?“ zakrákal, načež se obrátil ke zbývajícím Spřízněncům stojícím různě po sále. „Pokud se mě někdo pokusí zranit, shodím ji. Bude stačit malé, maličké… šťouchnutí,“ řekl, zvedl její zlomenou paži a Linn zas projela tělem palčivá bolest. „Padlá válečnice… ta žuchne dolů na skaliska jako pytel cihel.“

			Padlá válečnice.

			Jeho slova Linn z nějakého důvodu bolela víc než představa smrti.

			„Odvolejte bregonské námořnictvo,“ poručil Kerlan, popadl Linn za vlasy, trhl jí hlavou dozadu a obnažil jí hrdlo. „Nebo budete radši, když se taková pěkná tvářička roztříští o skály pod námi?“

			Anin výraz působil napjatě. Znovu zavrčela, ale zůstala na místě.

			„Na co čekáš, krvavá čarodějko?“ zvolal Kerlan. V očích mu hrály jiskry šílenství. „Volba je na tobě. Odvolej námořnictvo, nebo zemře. Nebudu tě žádat dvakrát.“

			Linn se zatočila hlava. Během jedné jediné noci povraždil Kerlan téměř polovinu čelních představitelů Bregonu, a pokud ho někdo nezastaví, nakonec království pro Morganyu získá.

			Někdo ho musí zastavit.

			Visela těsně nad propastí. Představila si dole se vlnící moře a bílou pěnu tříštící se o útesy a stékající zpět po ostrých skaliskách. Kdysi, kdysi dávno, snad před celou věčností, by si ten pohled snad i vychutnávala. S větrem v zádech a či připevněným na pažích. 

			Když se podívala dolů teď, viděla akorát svou zpřelámanou paži, po níž jí stékaly potůčky krve. 

			Pták bez křídel. 

			Oči se jí zalily slzami. Jestli se teď zřítí, nepřežije to. S tím zraněním se dokázala sotva hýbat a i při sebemenším pohybu paží měla pocit, jako by se do ní zabodlo tisíc rozpálených jehliček. Ani nevěděla, jestli by v sobě měla dost síly povolat svou Přízeň. 

			Rozhlédla se po Godhallemu. Všude byla těla a krev, ale Spřízněnci, které spolu s Kaïsem zachránili, stáli na nohou. Ana, Ramson i Kaïs byli naživu. A bregonská armáda na cestě.

			Jsou tak blízko. 

			Ana na Kerlana něco vřeštěla s tváří zkřivenou vztekem a zoufalstvím, ale Linn už neposlouchala. Zvenčí se k ní donesl slabý vánek. Zadívala se na nebe. Bouře ustala. Už vysvitly hvězdy, které stříbrně zářily do nekonečné černé noci. Linn krátce zavřela oči a vzpomněla si, jak jí jednou matka řekla, že ať už je člověk na světě kdekoli, stejně se dívá na ten samý měsíc a hvězdy.

			Zhluboka se nadechla. Věděla, co musí udělat.

			„Zabijte ho,“ zasvištěl její hlas sálem jako závan větru. A pak silněji. „Zabijte ho!“

			Kerlan ji z ničeho nic udeřil takovou silou, až se jí zatočila hlava.

			„Drž hubu!“ zařval, načež ji znovu praštil. Linn ucítila v ústech krev. „Myslíš, že už jsem ti udělal všechno, co jsem mohl? Můžu tě lámat znovu a znovu, až donekonečna, jen pro vlastní potěšení.“

			V tu chvíli z Linn opadly bolest i jeho hlas. Na tváři ji sice hřály slzy, ale ona se soustředila na vítr, který ji po nich hladil, na šumění oceánu hluboko dole, který jako by pro ni rozevíral náruč, aby ji přijal v mateřském objetí. 

			Dcero moje, šeptaly. Rozhodni se… být odvážná.

			Linn se natáhla hluboko do puklého srdce a našla v něm poslední zbytek hlasu, který stále ještě bojoval. Poslední kapičky vody ve vysychající řece. „Ano,“ hlesla. „Kaïsi.“ Hlasitěji. Tak, aby její hlas zněl celým sálem, vysoký a slabý, ale přesto mocný. „Zabijte ho a skoncujte s tím. Radši zemřu, než abych ho nechala žít.“

			Aniny oči doutnaly za závojem slz. Kaïsovy byly plné zármutku, když zvedl meče. 

			Linn se na něj zadívala a přikývla. Jeden život výměnou za tisíce dalších je malou cenou. Použije ho, aby získala bezpečí pro ty, které miluje. Protože v těch posledních chvílích neměla srdce naplněné nenávistí či vztekem.

			Měla ho naplněné láskou. 

			Láskou odrážející se v půlnočně černých očích Ama-ky, v Ennově smíchu rozléhajícím se liduprázdnými horami, v daru života, jenž jí byl svěřen, jakkoli na krátko.

			Přála si akorát, aby byla měla jen trochu víc času.

			Smrti bude ale čelit jako válečnice. Jako vzduchoplavec. Bude odvážná.

			Otočila se k Alaricu Kerlanovi.

			Na okamžik tak jeden na druhého zírali. Linniny oči připomínaly černou ocel, zatímco Kerlanova tvář byla zkřivená divokým hněvem odsouzence.

			Ten pak ale odezněl. „Dobrá,“ řekl klidně. „Pak zemři.“

			A svrhl ji z útesu. 
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			Kaïs o tom ani nepřemýšlel.

			Jakmile viděl Linn přepadnout přes okraj, mysl se mu úplně vyprázdnila a jeho tělo rozhýbal nějaký primitivní instinkt.

			Odhodil meče a vyrazil kupředu.

			Okolo těl, okolo pódia, okolo trůnu.

			Dva, tři kroky.

			Okraj Godhallemu se blížil.

			Kaïs skočil. Vteřinu visel ve vzduchu a pod ním se rozprostíral jen déšť, vítr a oceán.

			Pak už se ho ale zmocnila gravitace a on se mohl vrhnout dolů za Linn.
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			Godhallemem se rozlehl Anin výkřik, ale Ramson už byl na nohou a utíkal s vytaseným nožem. Ze všech těch lidí, jimž Kerlan kdy ublížil, i ze všech těch věcí, které kdy v minulosti napáchal, mu Ramson nemohl odpustit právě to, co provedl Linn.

			Na obraz té dívky sedící nad propastí mezi životem a smrtí s výrazem urputného vzdoru nikdy nezapomene. 

			Ani na to, jak se na něj zadívala tehdy v Novo Mynsku té noci, kdy se setkali poprvé. S hlavou odkloněnou jako vyděšené zvíře a očima jako tekutý inkoust, které prozradily, že jí tehdy v srdci vzplála slabounká jiskřička naděje. 

			Ramson viděl svého někdejšího pána vraždit až příliš mnohokrát, než aby se to dalo spočítat. A vždy si myslel, že právě poslední chvíle před smrtí odhalily skutečný charakter člověka. Viděl, jak matky chrání své děti vlastním tělem, než je Alaric Kerlan zabil. Viděl umírat Spřízněnce s hlavou vztyčenou. Alaric Kerlan se během toho všeho ukázal být spíš zrůdou než mužem. 

			Ale teď, na pokraji smrti, vypadal Alaric Kerlan jako vyděšené děcko. Už neměl nikoho, kdo by ho přišel zachránit, jeho protivníkům nebránily žádné překážky a jemu nezbývalo než se přitisknout ke stěně.

			Ramson svému někdejšímu pánovi zabodl dýku do srdce.

			Byl to překvapivě hladký pohyb, jako kdyby kuchal prase nebo polštář. 

			Kerlan se nijak nebránil. Zapištěl, spadly mu koutky a pak se s výdechem zhroutil na Ramsona. Kolem bot se mu utvořila žlutá kaluž. 

			Alaric Kerlan, nejgeniálnější zločinecký mozek celé Cyrilie, se ve smrti počural strachy.

			Až tehdy se Ramson dokázal skutečně nadechnout, a přitom ani nevěděl, že do té chvíle tajil dech. Vší silou ze sebe shodil Kerlanovo tělo na zeď Godhallemu, těsně vedle místa, kde přecházela v otevřený prostor a strmý útes. 

			Za ním se rozprostíral obraz masakru. Víc než dvě třetiny členů Tribunálů byly zavražděny. Přeživší buď uprchli, nebo se choulili v rozích, příliš šokovaní, než aby se dokázali hnout. 

			Bouře už ustala. Přestalo pršet a nebe se rozjasnilo v záři hvězd a měsíce. A právě tehdy je Ramson spatřil. Na horizontu se míhaly siluety stovek lodí, zprvu drobné, ale neustále se zvětšující. Do plachet jim dul vítr.

			Kerlanova flotila. 

			Blížila se tak rychle, že Ramson začal rozeznávat i symboly na jejich plachtách. Morganyinu pečeť koruny a božikrugu.

			Zoufale pátral očima po pohybu dole na pobřeží, po nějakém znamení, jakémkoli znamení, že bregonské námořnictvo vyplulo. 

			A pak to uslyšel. Někde mezi svištěním větru a tříštěním vln o skaliska dole jako by slyšel hudbu. Zvláštní, rytmickou, repetitivní, téměř uklidňující melodii.

			Zněla jako… zvony.

			Ramson se díval, jak noc vzplála stovkami, tisíci plamenů, které se rozletěly v dokonalém oblouku vzduchem, než se jako ohnivá sprcha snesly na nepřátelské lodě. 

			Šípy. Válečné zvony z…

			První bregonská válečná loď se objevila u útesů téměř přímo pod místem, kde stál. Dokonce i z té výšky viděl, jak jsou zapalovány další hroty šípů a jak se dole míhá stín zvonu volajícího do boje.

			Do nebe vystřelily další hořící šípy, v jejichž světle jasně zazářily lodní plachty. Tmavě modré, protkané zlatým symbolem rozzuřeného triumfujícího bregonského mořského draka.

			Námořnictvo vyplulo.

			Ramson klesl na kolena. 

			Plameny pohltily první cyrilskou loď a další ji brzy následovaly. Nebe bylo poseté šípy letícími jako komety, jejichž žhnoucí kotouče se řítí nocí a nacházejí další a další cíle. 

			Bregonské válečné lodě vyplouvaly jedna za druhou a jejich hořící šípy rozsvítily oblohu jako za dne. 

			Morganyina flotila v dáli hořela a světlo z požárů se odráželo až vysoko v mracích, jako by si moře i obloha nasadily vítěznou korunu žhnoucí odstíny rudé a zlaté. 
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			54.

			Nejdřív slyšela jen vřískání větru, který do ní narážel jako pěsti a hrozil, že ji roztrhá na kusy ještě během pádu. Z dálky k ní doléhalo šplouchání vln. 

			Když vtom ucítila, jak ji v temnotě její mysli i nastalé noci objaly něčí ruce.

			Ucítila známou přítomnost. Tekuté stříbro, chladnokrevného lovce a ohnivého válečníka v jedné osobě.

			„Podívej se na mě,“ zaslechla v uších jeho hluboký hlas, zatímco se točili vzduchem a řítili se volným pádem dolů. Podívej se na mě. Přesně ta samá slova jí řekl tehdy ve vězení. Když existovala jenom ona, tenhle voják a nekonečné prázdno noci všude kolem nich. 

			Ucítila jeho Přízeň, která tu její neudusila, nýbrž vzkřísila. Táhla ji z mlhy strachu, který jí zatemnil mysl, stále výš a výš, až otevřela oči a pohlédla na stříbrem zalité nebe a přelévající se vlny hluboko pod ním.

			„Podívej se na mě,“ poručil jí znovu. A ona poslechla. Z jeho očí sálalo jen pevné odhodlání. „A teď leť.“

			V jeho klidném sevření Linn zavřela oči.

			A zavolala svůj vítr. 
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			55.

			Zavládl jasně modrý den. Brzké ranní slunko naplňovalo vzduch zlatem. V dáli na horizontu o nebe šplouchaly vlny moře, neustále se dotýkající, aniž by se kdy setkaly. Ana se procházela po nádvoří Modré pevnosti s bílou lněnou košilí zastrčenou do tmavě modrých kalhot a v bregonském modrém plášti. 

			Kráčela zvolna a občas se zastavila a sáhla si na bok, kde ji píchalo. Cítila se prázdná. Od bitvy v Godhallemu před třemi dny svět nebyl tak úplně v pořádku. 

			Od chvíle, kdy její Přízeň vysál vodič. 

			Jeden den strávila v lékařském křídle v horečkách a její realita sestávala jen ze změti karmínově rudé a inkoustově černé střídající jednu noční můru za druhou. Když se pak znovu probrala, všechno vnímala jaksi otupěleji. Barvy, zvuky, pachy… jako by to vše zažívala jen zpoza matného skla v okně. 

			Fyzicky na ní léčitelé neshledali nic v nepořádku a veškeré symptomy přisoudily období, v němž si její organismus bude muset zvyknout na ztrátu Přízně. 

			Stejně jí to ale přišlo… špatně. Někde mezi bezesnými nocemi, zatímco se ve tmě svého pokoje snažila dosáhnout na stopu, náznak své moci, si uvědomila, že přesně po tomhle odjakživa toužila. Od chvíle, kdy se v ní Přízeň probudila, se jí přála zbavit. Kolik osamělých dní proseděla před zrcadlem ve svých komnatách v Salskově a škrábala se a škrábala, dokud neměla paže celé od krve, v naději, že se jí Přízeň podaří vykořenit? Z kolika nočních můr se probrala s proplakaným polštářem, truchlící po otci?

			A přesto… opakovaně viděla důkaz toho, že její Přízeň jde využít ke konání dobra. Že Luka měl celou tu dobu pravdu. O tom, kým je, nerozhodovala její Přízeň, ale to, jak ji používala. Ubližovala. Zabíjela. Ale také bojovala proti zlým a krutým tohoto světa, naučila se uzdravovat a posilovat. Kaïs ji naučil, že její Přízeň je dvousečný meč. A měl pravdu.

			Jenom si to uvědomila až příliš pozdě.

			Ana se zastavila a opřela se o kamenný sloup. Přinutila se vrátit v myšlenkách do přítomnosti a rostoucí aktivity v Modré pevnosti.

			Přestože bregonské námořnictvo Morganyiny a Kerlanovy síly zdecimovalo, přístav Safíry byl těžce zasažen. Mola byla zdemolována a část města v troskách. Bregon aktivoval všechny zdroje a začal s rekonstrukcí hlavního města. 

			Modrá pevnost jako zázrakem přežila bez úhony. Částečně díky síle konstrukce a faktu, že stojí vysoko na útesech a má neprostupnou obranu. Král Darias nechal výzkumné křídlo zapečetit a snažil se dopátrat všech, kteří byli do vývoje vodičů nějak zapojeni. Dosud se podařilo zjistit, že z celkem tří vrchních učenců zapojených do výzkumu dva, včetně Tarschona, zemřeli, a jeden, jistý učenec Ardonn, zmizel. 

			I Sorša zůstávala nadále nezvěstná. 

			Ana mířila do Godhallemu. Nádvoří byla stále relativně prázdná. Olše pořád voněly deštěm. V otevřených obloucích klenby vedoucích k postranním vchodům hlídali strážní. 

			Když procházela, zasalutovali jí. Většina členů Tří Tribunálů, jak se Ana dozvěděla, připisovala přežití jejich vlády právě jí a jejím spojencům. U vstupu do Godhallemu se ocitla tváří v tvář kapitánu Ronnocovi z královy stráže. Hluboce se jí poklonil. 

			Ana mu kývla na pozdrav a vešla do velkého sálu.

			Bylo nemožné myslet na to, k čemu tam před třemi dny došlo. Nicméně těla i trosky už byly odklizeny a Godhallem zas vypadal trochu jako dřív. 

			Zastavila se před pódiem.

			Otevřenou stěnou dovnitř proudilo slunce, jež halilo do zlata mnohé dvořany, kteří už seděli na svých příslušných místech. Jeho zář se rozlévala kolem celého trůnu, takže osoby na pódiu jako by měly zlatý závoj. 

			Na trůnu seděl Darias, s hlavou vztyčenou a korunou zářící, který obrátil svou pozornost od několika členů dvora k Aně. 

			Během pouhých tří dnů jako by se z krále stal docela jiný člověk. Ten tam byl chlapec s červenajícími se tvářemi a horečnatým pohledem v prázdných očích. Seděl rovně, vyzařoval klid, vlasy měl hladce sčesané dozadu a na sobě na míru ušitou královskou bregonskou uniformu. Jeho hlavu zdobila bronzová koruna ve tvaru rozbouřených vln protkaných mořským kamenem, která se při každém jeho pohybu leskla jako vodní hladina v záři slunce. Z očí mu zářila bystrost a inteligence. Ana v něm najednou spatřila vynalézavého důmyslného chlapce, který udělal vše, co musel, aby přežil složitou situaci v království ovládaném zrádci. Stačilo pár dní a pozatýkal všechny, kdo byli nějak zapleteni do snahy o jeho otravu, kterou admirál Farrald a Sorša celá léta osnovali. Někdejší kapitán Ronnoc byl povýšen na poručíka královské stráže a pověřen přezkoumáním personálu a vykořeněním všech, kteří zůstávali ke králově škodě loajální Sorše Farraldové. 

			Král Darias se zadíval na Anu šedýma očima ostrýma jako meč. Vstal, sešel z pódia dolů a překročil úzký kanál oddělující pódium od zbytku sálu. Ana lehce sklonila hlavu, ale on ji vzápětí chytil za lokty. „Mezi přáteli to není nutné,“ řekl Darias. Byli téměř stejně vysocí, a když se na ni Darias zadíval, ustaraně se zamračil. „Cítíš se už líp?“

			Ta slova jen prohloubila její paniku. Dala si záležet, aby zamaskovala černé kruhy pod očima vrstvami krému a nově pobledlé pleti na propadlých tvářích dodala nádech života tvářenkou.

			„Je mi dobře,“ řekla. Její odpověď jí zněla úplně prázdně. 

			Král Darias se na ni moudře zadíval, ale dál už na ni netlačil. „Musíme vše brát den po dni.“

			Ana přikývla. 

			„A teď,“ pokračoval, pustil ji a odstoupil, „můžeme vyřešit formality. Jsi připravená?“

			„Ano.“ Ana se dívala, jak se Darias vrací na trůn. V Godhallemu ihned zavládlo ticho a všichni členové Tří Tribunálů obrátili svou pozornost ke králi. Ti zasedající za Tribunál nebe a země ze svých míst a vojáci v tmavě modrých livrejích se znakem bronzové pečeti Tribunálu moře z řad poblíž vchodu. 

			Z každé strany trůnu stáli gardisté poručíka Ronnoca. Ana se neubránila pohledu na prázdné místo před pódiem, kde ještě před pár dny seděl admirál Farrald. Prázdná místa po obou stranách sálu připomínala, jakou ztrátu Bregon utrpěl. Ale když král Darias stanul před trůnem a rozhlédl se po shromážděných Tribunálech, Godhallem naplnila naděje – jako když vítr zaduje do plachet lodi.

			„Bregonské Tribunály,“ oslovil shromážděné král Darias. „Bojovali jsme proti invazi cizích vojsk a zrádcům skrývajícím se v našich vlastních institucích a zvítězili jsme. Jsem rád, že k vám dnes mohu promluvit jako váš král.“

			Napříč Tribunály se zvedla vlna bouřlivého potlesku.

			„Jak dobře víte, dosáhnout vítězství nebylo snadné. A bez jistých lidí by to bylo zcela nemožné,“ pokračoval král Darias a kývl na Anu. „Rudá cyrilská Tygřice a její spojenci sehráli v záchraně Bregonu klíčovou roli. Jménem Tří Tribunálů a celého našeho království ti děkuji, Anastázie Michailovová, Rudá Tygřice, že ses postavila na naši stranu.“

			Rudá Tygřice. Na tu přezdívku téměř zapomněla. Zatímco tam stála a přemýšlela o králových slovech, členové Tribunálů povstali a Ana mohla jen v úžasu zírat, jak se k ní král Darias Rennaron z Bregonu obrací a věnuje jí hlubokou poklonu. 

			Po bitvě, během mnoha jejích návštěv v jeho komnatách, o tomto slyšení mluvili, o téhle části se jí nicméně Darias nezmínil. Otevřenou stěnou vletěl do Godhallemu mořský vánek, který jako by na svých křídlech přinesl šepot staré přítelkyně, přes celé oceány vzdálené. 

			Nezapomeň na to, kým jsi. Kým tvůj lid potřebuje, abys byla. 

			„Tělo Sorši Farraldové jsme dosud nenašli,“ pokračoval král Darias. „Budeme hledat dál. Musíme se postarat o to, aby se Sorša Farraldová, pokud je stále naživu, nedostala k císařovně Morganye s naším posledním vodičem.“

			Sálem se rozlehl vážný šepot. Všichni upírali oči na krále. 

			„Proto bych rád oznámil spojenectví Bregonu s Rudou cyrilskou Tygřicí,“ dodal král a s úsměvem se obrátil k Aně. „A také bych s Rudou Tygřicí rád poslal tisíc bregonských mužů, aby spolu s ní vypluli do Cyrilie a zahájili protiútok proti současnému režimu.“

			Ana jeho úsměv opětovala a přikývla. V minulých dnech to s králem Dariasem soukromě probírali, bylo ale třeba, aby jejich záměr formálně schválily i Tři Tribunály.

			Král svýma jasnýma šedýma očima přelétl po celém shromáždění. „Všichni, kdo souhlasí, nechť povstanou a zvolají hej.“

			Nejprve zavládlo ticho.

			Pak se ale kdosi z Tribunálu nebe zvedl. „Hej.“

			„Hej!“ zazněl další výkřik odkudsi z Tribunálu země. 

			„Hej,“ provolal kapitán námořnictva stojící přímo za Anou. 

			Ana nehnutě stála a ani nedýchala, zatímco všichni členové Tribunálů se zvedali ze svých míst a jejich souhlasné výkřiky naplňovaly sál. Vlny i vítr venku jako by triumfálně burácely a godhallemské zvony tiše duněly, jako by i samotní bohové šeptali svůj souhlas. 

			„Anastázie?“

			Ana zamrkala a obrátila pozornost zpět ke králi, který se na ni nadšeně usmíval. „Členové Tří Tribunálů se vyjádřili jednohlasně ve prospěch našeho spojenectví,“ prohlásil. Když se Ana rozhlédla kolem dokola, zjistila, že všichni členové Tří Tribunálů stojí a hledí na ni. Vzpomněla si na první den, kdy do Godhallemu vstoupila. Na úšklebky a rýpavé poznámky, jichž se od těch samých mužů dočkala, když před nimi stála v otrhaných šatech. 

			Teď z jejich výrazů čišela jen úcta. 

			Možná, napadlo ji, změna přece jen není nemožná.

			Král Darias rozpažil. „Nuže, Rudá cyrilská Tygřice? Přijímáš?“ zeptal se.

			Anu naplnila odvaha a v srdci se jí vzedmula naděje. Sice přišla o svou Přízeň, ale tohle… tohle byl důkaz, že k tomu, aby se postavila do čela povstání, ji nepotřebuje. Že spolu s Přízní nepřišla o všechny své schopnosti, že Přízeň nakonec opravdu neurčovala, kým je.

			Je Rudou cyrilskou Tygřicí. A to bude stačit. 

			Zhluboka se nadechla, stáhla ramena dozadu, zvedla bradu a předstoupila před dvůr. „Králi Dariasi, členové Tří bregonských Tribunálů,“ oslovila je zvučným, sebejistým hlasem. „Přijímám.“
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			56.

			Když z Godhallemu odcházela, slunce už se vyhouplo výš na nebe a v Modré pevnosti panoval velice čilý ruch. Nádvoří kolem Godhallemu byla plná poslíčků, dvořanů a vojáků spěchajících pevností sem a tam. V poledne se mělo odehrát jmenování nových členů vlády, jimiž chtěl král Darias zaplnit uvolněná místa vzniklá po Kerlanově masakru během bitvy o Godhallem. 

			Ana zamířila od davů pryč známou stezkou klikatící se mezi olšemi. Potkávala čím dál méně lidí, až nakonec zahnula za roh jedné z budov, odhrnula šlahouny popínavých rostlin a vydala se nahoru po schodech. 

			Stará strážní věž byla zalitá sluncem a skaliska, na kterých se tyčila, skýtala soukromý prostor, pod nímž šuměl oceán. Na pozadí oblohy spatřila mladého muže, jehož hledala. 

			Pískově hnědé vlasy mu ve slunci jen zářily, stejně jako zlatě prošívaná, tmavě modrá tunika. Netrpělivě si podupával nohou obutou v kožené holínce, zatímco u pasu se mu houpal meč s jílcem zdobeným hrdým znakem řvoucího mořského draka. 

			Když zaslechl její kroky, otočil se a jeho výraz trochu zjemněl. Pohmožděniny ve tváři měl pečlivě zamaskované pudrem, ale jeho postoj zůstával toporný a paže i ruce měl pořád ovázané. 

			Za poslední dva dny se s ním Ana téměř neviděla. Strávil je pod neustálým dozorem v lazaretu Modré pevnosti, obklopen léčiteli. Když ho spatřila, otevřelo se jí srdce a neubránila se vzpomínce na to, jak ji té noci za bouře políbil, jak něžně ji držel v Godhallemu v náručí.

			„Vypadáš líp,“ řekl Ramson, když si ji prohlédl uhlazeným, chladným, uzavřeným pohledem. Ana zaváhala a hřejivý pocit v jejím nitru ochladl. Proč měla pocit, že se mezi nimi rozevřela nová, zvláštní propast? 

			„Díky,“ odpověděla. O její Přízni spolu nemluvili. Přišlo jí jednodušší, že na ni Ramson nepřivádí řeč. Nosila v sobě to příkoří jako zranění, které se při každé další zmínce akorát znovu otevřelo. „Právě jdu ze slyšení s králem Dariasem a Třemi Tribunály.“ O něm mu stihla říct během krátkých chvil, kdy si stačili vyměnit pár slov. 

			Ramson se nepřítomně zahleděl k oceánu. „Jak to šlo?“

			„Spojenectví je schváleno. Odplouváme dnes odpoledne.“

			Ramson dál zíral na moře, jako by ji neslyšel. O pobřeží hluboko dole se tříštily vlny. 

			Nakonec promluvil. „Já s tebou nepojedu.“ Řekl to tak tiše, že jeho slova málem zanikla ve větru. 

			Svět kolem jako by zpomalil. Ana by přísahala, že slyšela, jak jí pukla část srdce. „Cože?“

			Ramson se na ni konečně podíval a ona ho znala natolik dobře, aby pochopila, proč předtím pečlivě nasadil ten uzavřený výraz. Celou dobu před ní něco skrýval a ona byla příliš zaujatá vlastními záležitostmi, než aby si toho všimla. 

			„Král Darias mi nabídl místo fregatního kapitána,“ prohodil Ramson jakoby nic. „To jsem odmítl.“

			Ana na něj zírala s pootevřenými ústy. Začínala přerývaně dýchat.

			„A tak,“ pokračoval Ramson, „mi nabídl neoficiální jmenování do funkce kapitána speciální flotily námořnictva, jejímž úkolem je pochytat zbytek Kerlanových spojenců v Bregonu.“

			Ticho i vzdálenost, která se mezi nimi najednou rozkládala, byly stejně nedozírné jako oceán plný přes sebe se přelévajících, bouří zpěněných vln.

			Na tvé cestě vidím oceán, Malá Tygřice. Když se na něj Ana dívala, jak tam stojí na pozadí nekonečné modré oblohy, začínala mít pocit, že Shamaïřina slova v sobě nesla ještě hlubší významovou rovinu, než dřív tušila. 

			„A tys přijal.“ Ta slova chutnala tak studeně. 

			Ramson souhlasně přikývl. „Dnes v poledne se koná jmenovací ceremonie.“

			Když teď viděla, jak se na ni dívá, jako by byli dva jediní zbylí lidé na světě, nedokázala se ubránit myšlenkám, jimž už nějakou dobu vzdorovala.

			Chtěla ho políbit. Chtěla být s ním. Chtěla... chtěla jeho.

			„Ani ses mě nezeptal.“ Její hlas zněl odměřeně, i kdyby jen z toho důvodu, že se snažila zkrotit bouři svých myšlenek.

			„Měl jsem snad?“ odvětil a Ana měla pocit, jako by mluvila s někým naprosto cizím. Očekávala nějaký vtípek, laškovnou jiskru v oříškových očích, šibalský úsměv. 

			Jenže muž stojící proti ní už nebyl ten Ramson Sedmilhář, jehož našla v cyrilské věznici, s pohotovým úšklebkem, jízlivými poznámkami a okouzlujícím úsměvem. Někde cestou se z něj stal Ramson Farrald, podfukář a kapitán flotily.

			Uhnula před jeho pohledem. Uvnitř ji stále sžírala úzkost ze ztráty Přízně, ovšem nyní zakusila bolest, jakou dosud nepoznala – jako by jí někdo srdce rozťal vedví.

			Ramson si zvolil svoji cestu.

			A ona zase tu svoji.

			Zřekni se jí, prosila v duchu do křiku racků a hučení příboje. Řekni, že zůstaneš se mnou.

			Ve skutečnosti však věděla, co ji čeká. 

			Přijde den, kdy se po tobě bude žádat, abys pro dobro svého císařství obětovala to, co je ti na světě nejdražší.

			Viděla snad Shamaïra tuto chvíli? Snažila se ji tehdy varovat?

			Poznala ten pocit, kdy se její mysl bude chtít vydat jedním směrem a srdce druhým?

			„Takže to znamená konec,“ hlesla Ana. Ta věta zůstala viset ve vzduchu, napůl otázka, napůl konstatování, čekající na jeho odpověď.

			Pozoroval ji s tenkou vráskou na čele. A pak jako by z jeho těla vyprchalo napětí a on vydechl. „Ano.“ Její jméno vyznělo z jeho rtů jako pokorná žádost. „Já...“ Na chviličku zavřel oči a ona si vybavila ten večer za bouře, kdy stáli v objetí na okraji útesu a on ji políbil.

			Tehdy to vypadalo jako začátek. Ne jako konec.

			„Uvidíme se ještě?“ Ta slova z ní vyklouzla dřív, než je stačila spolknout. 

			Ramson dlouho mlčel a opatrně si ji prohlížel. Ana přemítala, jestli jí odpoví krutou pravdou nebo laskavou lží.

			„Já sliby nedávám,“ řekl nakonec.

			Pokračování jí zaznělo v uších skoro tak jasně, jako když je vyslovil tehdy na lodi ve zlatavé záři slunce. Tak je aspoň nemůžu porušit.

			„Tak dobře.“ Propast mezi nimi se rozšiřovala do rozměrů nepřekonatelného oceánu. Málem se jí zlomil hlas, ale Ana se přesto přinutila k odpovědi: „Mám další jednání. Předpokládám, že to znamená sbohem.“

			On nic neřekl, jen sledoval, jak se otáčí a odchází, každý krok jako věčnost, až zahnula za roh a on zmizel mezi skalami a nebem a mořem.

			Ana se vrátila k velvyslaneckému křídlu Modré pevnosti. Stěny z mořského kamene se jí zdály jaksi utlumené, jako by z nich změny posledních dní sňaly všechno nebezpečí i tajemství. Vzpomněla si, že když toto místo viděla před týdnem poprvé, přišlo jí jako nedobytný hrad. 

			To se nezměnilo, jen se stejně nedobytným stal i Ramson.

			Kaïs čekal u jejího pokoje – za poslední dva dny se od něj nehnul ani na krok. Starostlivě se na ni podíval.

			„Jsi v pořádku?“ zeptal se hlubokým, vážným hlasem.

			Ana už té otázky měla dost. Napadlo ji, jestli se pořád snaží svou Přízní dosáhnout na tu její a pokaždé narazí jen na prázdnotu. „Nic mi není,“ odsekla. Jen další bolest, na kterou si bude muset zvyknout. Očima zalétla ke Kaïsovu obličeji a pomyslela na slib, který dala Shamaïře. Zdálo se jí, jako by od té doby uplynula celá věčnost. „Tvoje matka by na tebe byla pyšná,“ řekla tiše. 

			Sklonil hlavu. „Nemůžu se vrátit do Cyrilie. Jestli mě Morganyini lidé chytí živého, když jsou teď Kerlanovi poskoci mrtví, poznají, že jsem je zradil. Ublíží matce. A tak bych vás chtěl poprosit o laskavost, kolstská imperatoryo.“

			„Říkej mi Ana,“ vybídla ho. „Nemusíš mě prosit o nic. To myslíš, že jsem tak bezcitná, že bych na ni zapomněla, když mi zachránila život? Slíbila jsme Shamaïře, že jí pomůžu najít syna, a když se mi to teď podařilo, slibuju, že se nezastavím, dokud nebude v bezpečí.“ Váhavě mu položila ruku na rameno. „Já ji najdu, Kaïsi.“

			Zvedl oči a chvíli na sebe hleděli. Něco se mezi nimi pohnulo, jako by led mezi nimi začal praskat. V minulosti se dopustil chyb – stejně jako ona, ale díky svým volbám už kráčeli odlišnými cestami. Které se k sobě začaly přibližovat.

			Ana se podívala za něj na otevřené dveře do komnaty. „Je uvnitř?“

			Jeger přikývl.

			Jakmile vešla, ihned pocítila změnu ovzduší. Ve vlasech i na kůži ji polechtal sladký a uklidňující, mírně slaný vánek. Pokoj byl zalitý sluncem a v dokořán otevřených dveřích na balkon povlávaly lehoučké záclony. Zvenčí šeptal oceán rozkládající se hluboko pod nimi.

			Na balkoně v křesílku seděla nějaká postava. Aně se při pohledu na útlou siluetu stáhlo srdce. Vyšla za ní. „Linn.“

			Dívka vzhlédla. Tvář měla bledší, než si Ana pamatovala, okolo očí tmavé kruhy a lícní kosti jí ostře vystupovaly. Ana jí položila ruku na rameno. Bylo vždycky tak kostnaté?

			„Ahoj,“ pozdravila Linn tiše. V jejím hlase zazníval hluboký smutek, jako by měl zcela pohltit její duši. Ana se snažila nedívat se na Linninu pravou paži omotanou obvazy a připásanou k hrudi. Sklouzla pohledem k jejímu břichu a bezděky si vybavila, jak se Kaïs potácel bouří a tiskl si Linn k hrudi jako polámané ptáče. Oblečení měla nasáklé krví, jenže Ana mohla jen přihlížet, jak k ní spěchají léčitelé a pokoušejí se zastavit proud krve.

			Linn měla v paži roztříštěné kosti a zpřetrhané svaly. Léčitelé na ní odvedli nejlepší možnou práci a tvrdili, že bolest už ji trápit nebude. Nic jiného však slíbit nedokázali.

			Ramson osobně dohlédl na to, že Kerlanovo tělo bylo pohřbeno na odlehlém místě, kde ho nikdo nenajde a kde nepošpiní okolní hroby dalších zesnulých.

			Ana si mohla jen přát, že se jí podařilo zajistit, aby trpěl. Aby zaplatil.

			„Vypadáš dobře,“ obrátila se k Linn. „Léčitelé se o tebe postarají. Vrátíš se ještě silnější.“

			Linn k Aně zvedla oči. „Moje paže se zahojí,“ řekla, „ale tvoje Přízeň…“ Zakuckala se a zavřela oči. „Měla jsem zůstat s tebou.“

			„Ne,“ odvětila Ana. „Pomohla jsi nám vyhrát bitvu, Linn.“

			Linn se zalesklo v očích. „Stavil se za mnou král Darias. Říkal, že se pokoušejí zjistit co možná nejvíc o vodičích. My to zvládneme, Ano. Společně.“

			„Společně,“ zašeptala Ana, objala Linn a opřela si o ni hlavu. Dlouho tak spolu zůstaly a pevně se držely jedna druhé.

			Po chvilce Linn promluvila. „Nikdy nepřestanu bojovat,“ řekla. „Tak dlouho se snažím najít vlastní cestu, ale teď už ji znám, Ano. Poznala jsem ji, když jsem vysvobodila ty Spřízněnce z výzkumného křídla.“ Opět vzhlédla s plamenným pohledem v očích. „Postarám se, aby už žádný Spřízněnec v tomto světě nemusel projít tím, čím jsem si prošla já.“

			Aně se stáhlo hrdlo. Linnina slova v sobě nesla ozvěnu další odvážné dívky – možná, pomyslela si Ana, té nejodvážnější, kterou kdy poznala. Té, která v sobě měla dost naděje na to, aby zažehla plamen revoluce.

			May si přála dodat naději každému Spřízněnci. A Ana byla odhodlaná nepřestat bojovat, dokud to nesplní.

			Stiskla Linn ruku. „A kam máš namířeno?“ zeptala se. Linn odmítla vrátit se do Cyrilie, ale zatím se nezmínila o svých dalších plánech.

			Její odpověď Anu překvapila. „Vrátím se,“ řekla Linn. „Do Kemeiry. Pokud Morganya poslala svoji armádu do Bregonu, tak ji nic nezastaví ani v cestě k Aseatským ostrovům. Musím svou říši připravit.“

			Anu najednou napadla myšlenka tak logická, že se podivila, že na ni nepřišla dřív. „Linn, staneš se cyrilskou velvyslankyní?“

			Linn překvapeně zamrkala.

			„Naše národy jsou už dlouho ve válce,“ naléhala Ana. „Ale já myslím, že my dvě je společně dokážeme usmířit.“

			Linn se rozzářila jako východ slunce. „Ano, bude mi ctí stát se prostředníkem mezi našimi říšemi.“

			Ana svou přítelkyni znovu objala. Poprvé po několika dnech se Linn zasmála a osvěžila tím vzduch jako sprška z letního moře. „Potěšení je na mé straně,“ řekla Ana. „Díky.“

			„Vrátím se do Kemeiry,“ řekla Linn. „Varuji naši vládu – a celé Aseatské ostrovy – před chaosem v Cyrilii. A… pokusím se dojednat spojenectví a získat podporu pro blížící se válku.“

			Společně se zadívaly k moři. Svět se před nimi rozkládal do všech stran a nekonečný obzor jen podtrhoval velikost jejich poslání. Ana si dovolila si tu chvíli vychutnat, koupat se v záři slunečních paprsků a užít si v Linnině objetí doteky chladivého vánku.

			A pak začaly zvony v Godhallemu svolávat ke jmenovací ceremonii.
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			Byl krásný den, ideální na vyplutí. Kanály vedoucí k Modré pevnosti byly plné lodí, a když Ana scházela po schodech od Godhallemu, všimla si, že bregonská válečná loď čekající na ni prošla menší proměnou. Nesla jinou vlajku – řvoucího cyrilského tygra, který byl ovšem místo obvyklé stříbrnobílé vyvedený v červené barvě.

			Podél schodiště byli rozestavění královští gardisté i vojáci námořnictva a uctivě jí salutovali. Na nástupním můstku na ni čekala známá postava.

			Daya se na ni zeširoka usmála a srazila paty. Dostala novou uniformu s leštěnými mosaznými knoflíky a vysokými koženými holinkami, která lépe odpovídala její nové roli kapitánky Aniny flotily. Na zádech šedého kabátu měla symbol ženy s ohnivými vlasy. Kabát jí nechal vyrobit král Darias osobně jako projev úcty k bohyni Amaře z Kusutri.

			Ana se bezděky usmála. „Salutování si nech pro jiné,“ zašeptala a přátelsky do Dayi šťouchla. „Na to si nikdy nezvyknu.“

			„Rozkaz,“ odvětila Daya a znovu přiložila prsty k čelu. Ana se zasmála a společně vyšly na palubu. Vítr tu byl silnější a nadouval jí karmínový plášť. Daya vyštěkla pár rozkazů a námořníci se dali do práce. Aně k její potěše neušlo, že na palubě jsou i další – Spřízněnci, které Linn vysvobodila ze sklepení a kteří s nimi bojovali v bitvě o Godhallem, oblečení v přepychových bregonských oděvech. Za těch pár dní se jim propadlé tváře nafoukly a jejich pobledlá kůže získala zdravě růžovou barvu. Král Darias přislíbil všem Spřízněncům bezpečnou cestu domů, ale někteří se dobrovolně nabídli, že se připojí k Anině výpravě. Jakmile ji spatřili, pozdravili ji symbolem božikrugu a ona jim pozdrav opětovala. 

			Nástupní můstek byl odstaven, a jakmile posádka začala vytahovat kotvu, Ana se opřela o zábradlí a zahleděla se ke břehu. Mezitím se na schodišti shromáždili dvořané, strážní, a sluhové a další personál Modré pevnosti. Král Darias stál na samém vrcholu schodiště. Usmál se na ni a ona mu zamávala.

			Jenže člověka, jehož chtěla vidět ze všech nejvíc, nikde nezahlédla. Ještě pořád pátrala očima v davu, když se rozvinuly plachty a loď začala na kanále mezi masivními sloupy z mořského kamene nabírat rychlost.

			A pak už se vzdalovali od budov Modré pevnosti a propluli velkými vraty z železoceli na kanál vedoucí k otevřenému moři.

			„Ano, podívej!“ Daya si jednou rukou zaclonila oči a druhou ukázala někam za ně.

			Ana se otočila. Následovaly je desítky dalších lodí plující jak pod prapory s modrým bregonským mořským drakem, tak pod vlajkami s červeným cyrilským tygrem. 

			Rudá Tygřice, pomyslela si, když vypluli na otevřené moře. Proti všem předpokladům přežila a vydala se na cestu domů s flotilou nejsilnějšího námořnictva na světě.

			Ve dnech po bitvě o Godhallem přemítala, kým vlastně bez své Přízně je. Dívala se do zrcadla a vzpomínala na dalekou minulost, kdy osamělá holčička sedávala v prázdných komnatách v honosném paláci, dívala se do svých rudých očí a věřila, že je zrůda.

			Ale pak si uvědomila, že s Přízní, nebo bez… Nic se nezmění. Dokud na světě existuje nespravedlnost a dokud v něm žijí lidé, kteří vyznávají krutost a útlak, ona nepřestane bojovat.

			Dál nosila své rukavice – spíš ze zvyku než z nutnosti –, ale kápi svého nového pláště měla staženou na ramena. Ana se otočila čelem ke slunci a nadechla se.

			Nezapomeň na to, kým jsi, pošeptala jí tehdy Shamaïra. Kým tvůj lid potřebuje, abys byla.

			Vzdala se svého titulu a přišla i o Přízeň. Ale pak si pomyslela, že ani jedno z toho neurčuje, kým opravdu je.

			„Kapitánko,“ zavolala. „Ráda bych poslala vzkaz.“

			Daya se otočila k posádce. „Písař!“ vykřikla a vzápětí k ní přiběhl chlapec s bregonskou hrdličkou na rameni a svitkem a perem v rukou.

			„Vaše Výsosti,“ řekl.

			Ana sáhla do záhybů svého pláště. Lehkým trhnutím uvolnila řetízek se stříbrným božikrugem, který nosila okolo krku. Sňala z něj přívěsek a podala řetízek písaři. „Adresujte vzkaz Juriji Kostovovi, veliteli Rudých plášťů.“

			Zatímco písař omotával řetízek hrdličce okolo nohy, Ana tiše ukryla božikrug do kapsy košile. Ať se stalo cokoli, připomínal jí přátelství, které jí bude navždy drahé. Opět se shledáme, Juriji, pomyslela si.

			„Co mám napsat na lístek?“ zeptal se písař.

			Ana se zadívala k nekonečnému horizontu před přídí. Za sebou měla celé bregonské námořnictvo plující pod novými vlajkami – jejími vlajkami. Před sebou jen nejistotu a dlouhý boj.

			„Připravte se na válku,“ diktovala. „Rudá Tygřice se vrací.“
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			Linn se dívala z balkonu, jak oceán v okolí přístavu Safíry rozkvétá stříbrnými a modrými barvami napnutých plachet stovek lodí. Pluly po sluncem ozářené hladině, a teprve když dosáhly horizontu, uvědomila si, že se usmívá.

			Zavřela oči, přivolala vítr a představovala si, že je ptáček letící na jeho proudech a kličkuje mezi silnými stěžni a mohutnými trupy a desítkami tisíců námořníků. Vyslala svůj vítr co nejdál, aby si zatančil mezi vlnami, opřel se do plachet a pohladil lodě.

			Kéž je vám vítr nakloněn, přátelé, pomyslela si a na okamžik se jí zdálo, že její vítr objal známou postavu – ohnivou jako plameny a ostrou jako ocelová čepel, oděnou v jasně červeném plášti. Zdálo se jí, že cítí známé prsty zvedající se do vzduchu, jako by Ana poznala, že tento vítr v sobě nese Linninu duši a zamávala jí na pozdrav. A pak už byla příliš daleko, pryč z dosahu Linniny Přízně.

			Někdo zaklepal a vstoupil do pokoje. Ani se nemusela ohlížet, aby vycítila tělo pevné jako skála odhodlaně pronikající větrem.

			„Tohle ti posílá král Darias.“ Kaïs hovořil tiše. Chodbu před jejím pokojem neopustil od chvíle, kdy ji sem léčitelé přinesli.

			Položil jí do klína jednoduchou plochou krabici. Linn mlčky nadzvedla víko.

			Když zjistila, co je uvnitř, zakuckala se překvapením. Bylo to či. Mírně ohnuté a na několika místech roztrhané a pečlivě vyspravené jiným materiálem, pečlivě omyté. Ale jakmile látku vzala do ruky, křídlo se zatřpytilo.

			V jeho středu byl připevněný vzkaz – třepotal se jako motýl. Linn opatrně vzala lístek do prstů.

			Všichni máme v hlavě přízraky, psalo se v něm, ovšem porazit je vyžaduje odvahu a vytrvalost. Já vím, že ty své přízraky porazíš.

			Přízraky, pomyslela si a zavřela oči. Všichni si v srdcích nesli přízraky.

			Ucítila na rameni něčí ruku. Otočila se a spatřila Kaïse, který se na ni upřeně díval. „Ještě jsem neměl příležitost se omluvit,“ řekl tiše.

			„To není nutné.“

			„Ani jsem se k tomu nechystal.“ Linn na něj překvapeně pohlédla, ale on pokračoval. „Někdo velmi moudrý mě kdysi naučil jednu věc – akce a reakce.“ Sepjal ruce k sobě ve snaze napodobit znamení Kemeiranů, jin a jang. „Půjdu tam, kam půjdeš ty. Přísahám, že mé meče tě budou chránit a mé štíty tě budou bránit.“

			„Kaïsi…“ Zadrhl se jí hlas.

			„Ana mi slíbila, že bude v bezpečí. Jestli Morganyini lidé zjistí, že jsem zradil Kerlana a přežil, tak jí ublíží.“ Odmlčel se. „Kromě toho si myslím, že by matka chtěla, abych bojoval, abych odčinil své chyby z minulosti.“

			„Nepřestanu bojovat,“ zopakovala Linn a pochopila, že s Kaïsem nyní kráčejí po téže cestě.

			Vařily se v ní emoce a ze rtů se jí hrnula slova, která se až doposud styděla vyřknout nahlas. „Toho dne, kdy jsem vysvobodila Spřízněnce z výzkumného křídla,“ řekla, „jsem se poprvé… přestala cítit jako oběť. Jako bych tím, že změním životy lidí okolo sebe, konečně dokázala něco pořádného.“

			Kaïs se na ni podíval a ona měla pocit, jako by jí jeho oči pronikaly až do duše. „Matka dokáže vidět čas a vždycky mi říkala, že se raději dívá do minulosti než do budoucnosti.“ Lehký vánek mu pocuchal vlasy, které mu ve vlnách spadaly přes spánky. Bregonské slunce mu vrátilo do tváří zdravou bravu. „Minulost nezměním, ale mohu bojovat za budoucnost tohoto světa.“

			Něco mezi nimi problesklo. Bylo to hlubší než přátelství, silnější než láska – vědomí společné zkušenosti i společného cíle. Oba je dovezli do císařství v mladém věku a vykořisťovali a zneužívali je pro jejich schopnosti.

			Nyní nastal čas zvolit si vlastní cesty.

			„Pokud máme bojovat,“ prohlásil Kaïs téměř hravým tónem, „pak musíme začít s výcvikem. Jsi nejlepší válečnice, co znám – klidně se vsadím, že bys mě přemohla jednou rukou.“

			Linn se ušklíbla. „O tom není pochyb,“ odvětila.

			Kaïs si od ní převzal či a chytil ji za nezraněnou paži. Lehkým pohybem ji vytáhl do stoje a začal jí křídla navlékat na záda. „A je to,“ řekl, když skončil.

			Silný poryv větru zvedl závěsy v okně a postrčil ji kupředu. Linn přistoupila k balustrádě. Jednou rukou se přitáhla a Kaïs jí pomohl vyšplhat nahoru.

			Podívala se dolů a ucítila, jak ji sžírají strach a pochybnosti.

			Pták bez křídel.

			Teď už ne.

			Další poryv jí vytrhl vzkaz od krále Dariase z rukou. Zatočil se ve vzduchu před ní a ona zahlédla pár posledních slov. Já vím, že ty své přízraky porazíš.

			Linn se narovnala. Vítr zesílil a hvízdal okolo ní jako hlasy z její minulosti, které jí přišly připomenout její podstatu.

			Zvol si odvahu.

			Linn v mysli ucítila stopy Kaïsovy Přízně, která ji postrkovala kupředu, a ona si uvědomila, co by jí v tuto chvíli řekl.

			Podívej se na mě. Ty stříbrné oči, síla jeho stisku.

			Svět se před ní otevřel, třpytivá hladina a nekonečná obloha.

			A teď leť.

			Linn se nadechla, přivolala svůj vítr…

			A odrazila se.
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			59.

			Městečko Jilmový Brod se rozkládalo na pobřeží lemovaném plážemi s bílým pískem. Kamenné domky byly nízké a robustní, aby odolaly každodennímu náporu příboje. Pár desítek kroků do vnitrozemí, za městečkem, se z jemného písku zvedal nízký pahorek. Byl zarostlý lučním kvítím a keříky bílého vřesu a poklidně shlížel na moře jako strážný anděl. 

			Ramson na koni projížděl opuštěnými ulicemi zalitými ranním světlem. Jeho nová námořnická uniforma prošívaná zlatem a stříbrem byla ještě tuhá. Pořád ještě se v ní cítil jako ve snách.

			V přístavu Safíry se vrátil k lodi, kde našel Kerlanovu skrýš a provizorní laboratoř. Místo však bylo opuštěné, jako by tu ani nikdy nikdo nebyl. Špioni, které Kerlan propašoval do Bregonu, bývalí členové Řádu konvalinky, zmizeli beze stopy.

			Až na to, že vždycky zůstane nějaká stopa, a pokud ji má někdo vyčenichat, tak je to Ramson Sedmilhář.

			Příležitost se objevila, když se před týdnem v jeho komnatě objevil král Darias s nabídkou, že ho znovu jmenuje členem námořnictva. Dohodli se spolu. Na jmenovací ceremonii král Darias oznámil vznik zvláštní flotily zaměřené na vystopování a zničení zbylých Kerlanových špionů. Ramson vše sledoval ze stínů.

			Tady v něm snad nejvíc vzpomínek probouzel oceán. Voda tu v jižní části Bregonu byla teplejší a Ramson si vybavil, jak stál u jejich chatrče na pláži a snil o tom, že se jeho otec k němu a k matce vrátí.

			Kůň v písku měkce našlapoval a Ramson brzy spatřil pahorek. Sevřel uzdu tak pevně, že mu zbělely klouby. Otec nelhal – bílému vřesu se na jinak pustém pobřeží dařilo výborně.

			Ramson seskočil ze sedla a zamířil k pahorku. V rukou nesl malou nádobu s víkem. 

			Teď ale patrně zemřeš jen jako další neznámá, zbytečná nula, jejíž tělo shnije ve stoce Hrází. Stejně jako ta kurva, co ti dala život.

			Ramson poklekl u neoznačeného hrobu. Prohrábl prsty jemný písek i trávu a bílé květy, které pokrývaly pahorek jako bohy utkaná deka.

			Dřív se ze všeho nejvíc obával, že v životě ničeho nedosáhne. Že zemře jako nemanželský syn otce, který se ho zřekl, jako muž žijící pro lež, podvody a krevní pakty. Vyhýbal se svému rodnému místu, kde ho přezdívky jako levoboček nebo parchant zraňovaly jako bodnutí do zad.

			Když vycházel z Godhallemu se svým novým posláním, došlo mu, že by mohl svůj životní příběh převrátit naruby. Mohl by si vybájit, že jeho matka byla hraběnka z dalekého města, mohl by požádat o vyzvednutí jejích ostatků a nechat ji pohřbít na nejlepším místě v království.

			Ale když teď pročesával prsty keříky vřesu, uvědomil si, že to nepotřebuje. Lží už měl dost. Už ho nebavilo předstírat, že je někdo úplně jiný.

			„Jsem zpátky, mami,“ řekl tiše. „Promiň, že mi to trvalo tak dlouho.“

			Vřesem se prohnal lehký vánek.

			Kdysi dávno, pod žhnoucím poledním sluncem na rozpáleném molu Jonah Rybář řekl Ramsonovi, aby žil pro sebe. Ta slova určovala Ramsonovu dráhu a strašila ho ve snech ještě dlouho po chlapcově smrti.

			Tvým kompasem je tvoje srdce.

			Ale co se stane, když vás srdce táhne na dvě strany?

			Bílé vlny se posměšně táhly až k horizontu. V den, kdy odplula, k němu vyhlížel z balkonu svých soukromých komnat a obrysy Aniných lodí mu zůstaly obtisknuté v paměti ještě dlouho poté, co zmizely za obzorem.

			Ramson zavřel oči a polkl a dorážející vlny v něm probouzely další a další vzpomínky. Myslel si, že se rozhodl správně, ovšem kdykoli zavřel oči, dokázal myslet jen na ni, na její ohnivý pohled, vzpurně zdviženou bradu a vyzývavý náklon hlavy.

			Tehdy večer, za bouře, která mu dál zuřila v hrudi, se nechal unést. Srazili se jako voda a oheň a on ochutnal hlad a rozpaky na jejích rtech, tak podobné jeho vlastní beznaději.

			O pár dní později, těsně před jmenovací ceremonií, ho poprosila o pomoc. Vlastně skoro žadonila. A Ramson tehdy věděl, že se rozhodl správně – a přesto ho tato jistota s každým dalším dnem postupně opouštěla. 

			Její cesta ji vedla do Cyrilie – a on věděl, že tak je to správně – a tam by v jejím životě pro něj nezbyl žádný prostor. A on by se nechtěl vzdát všeho, po čem kdy toužil a čemu věnoval celý život, jen pro své city.

			Ramson ještě jednou pohladil bílý vřes, vstal a zamířil k moři.

			Je to zvláštní, pomyslel si, když se zastavil v bílém písku své minulosti, zahleděl se na moře a vybavil si své nejtroufalejší a nejdivočejší dětské sny. Přál si velet bregonskému námořnictvu. A přál si stát na břehu oceánu a dívat se, jak moře polyká slunce i jeho otce.

			Jako by mu bohové umožnili zhmotnit své sny výměnou za tu největší oběť. Dostal vše, co chtěl. Díval se, jak vlny odplavují otcův popel.

			Ale jednoho dne, až tady nebudu, podívej se z nebe na třpytivé moře a na vznešenost tohoto království, které naši předkové vybudovali z ničeho. A pak možná trochu pochopíš, jaké to je.

			Uniforma ho tížila na ramenou a nové poslání v mysli. Celý život utíkal před otcem, před Kerlanem, před tím, aby se stal někým jim podobným. Ale jak teď pozoroval vlny omývající pobřeží, napadlo ho, že možná obešel kruh a vrátil se zase na začátek, kde se pokouší odčinit škody, které tito dva muži napáchali v jeho životě i ve světě.

			Jonah mu radil, aby žil pro sebe. Ramson si nebyl jist, jestli zatím dokáže pochopit, co to znamená – ne, dokud stále přežívají zbytky otcova nebo Kerlanova odkazu.

			Jestli tohle opravdu musel udělat, jestli skutečně došel k závěru, že činí správnou věc… tak proč ho srdce táhne jinam?

			Znovu se zahleděl k oceánu, který se před ním osaměle rozkládal do všech stran, a uvědomil si, že je mužem, který má všechno a současně nic.

			Vysypal obsah nádoby do vzduchu a díval se, jak se částečky popela ztrácejí v přímořském větru.




		
			 

			Epilog

			V okolí Zlaté Vody neležel sníh. Místo něj svět zamrzl ve vrstvě šedivých sazí a černého popela. Jurij si přitáhl šálu blíž ke krku, zvedl ruku, zažehl malý plamínek v dlani a procházel městem. Kdysi barevné ulice jeho dětství byly potemnělé a prázdné a pod nohama mu křupaly střepy z roztříštěných oken a suť z pobořených dač.

			Přijel do města poprvé ode dne, kdy se jím před šesti týdny prohnala císařská inkvizice, a brzy mu bylo jasné, že ten obraz zkázy už nikdy nevyžene z hlavy. On i zbytek Rudých plášťů se od té doby skrývali v Syvernské tajze a neodvažovali se s přístavem komunikovat pro případ, že by císařská inkvizice sledovala jejich základnu. Jurij čekal několik týdnů, až mu matka pošle sněžného jestřába na znamení, že město je bezpečné.

			Když ticho pokračovalo, rozhodl se, že situaci prověří sám.

			Jurij zahnul za roh a narazil na první tělo. Bylo zamrzlé pod vrstvou sněhu a ledu. Jeho plamínek ozářil tvář mrtvého muže zkroucenou ve výrazu hrůzy.

			Zvedl oči a spatřil, že celá ulice je posetá mrtvolami.

			Oheň v jeho dlani zaprskal a on se chvíli vůbec nemohl nadechnout. Poznával tváře padlých – vyrůstal s nimi a v těch vzácných chvílích, kdy se do města vracel ze Salskovského paláce, je navštěvoval.

			Místní pekař ležící ve sněhu s podivně pokroucenými končetinami.

			Stará prodavačka brambor s proříznutým hrdlem.

			Kovář zhroucený v kaluži vlastní krve.

			Začala se ho zmocňovat panika. Kráčel rychleji a pravidelně zhluboka dýchal, aby se uklidnil. Právě když zahnul do ulice vedoucí k jeho dače, všiml si, že stíny okolo něj se prohlubují. Od stěny se odlepila mužská postava a zamířila k němu. Pod nohama mu křupal led.

			Jurij mlčky hleděl na neznámého před sebou. Světlo jeho ohně olízlo chlapcovu tvář – pleť jako porcelán, povědomé tmavé oči.

			Jurij se zastavil. „Sejine? Co tady děláš?“ Při pohledu na svého bývalého zástupce si vybavil jejich korespondenci, přísné výtky, které Jurij napsal. Zbavil Sejina funkce a málem ho vyloučil z řad Rudých plášťů.

			„Musím s tebou mluvit,“ řekl bývalý zástupce.

			Jurij nechápal, proč by Sejin vážil tak dalekou cestu až do Zlaté Vody. A už vůbec nechápal, proč mu Sejin o svém příjezdu nedal vědět. „Můžeme si promluvit uvnitř,“ odsekl a znovu vykročil.

			Ale Sejin zůstal stát na místě, ruce v kapsách kabátu, tvář napůl skrytou pod kapucí.

			Jurije přepadla zlá předtucha. „Sejine, jdi mi z cesty.“

			Druhému chlapci zajiskřilo v očích a zasmušil se. „Ne,“ odmítl tiše.

			Jurij šel dál. Sejin se ho pokusil zastavit, ale Jurij ho odstrčil. Slyšel, jak Sejin upadl, ale dál se o něj nezajímal. Rozběhl se.

			Srdce mu bušilo a hrdlo měl tak stažené, že skoro nemohl dýchat. Zmocnil se ho tak silný strach, až se bál, že se pozvrací. Žádné zprávy od matky, návrat do města duchů, nečekané setkání se Sejinem… V hlavě měl prázdno a jeho kroky udávaly zběsilý rytmus ne ne ne ne ne ne ne ne…

			Pravda ho očekávala hned za dveřmi domova. 

			Výloha rodinné restaurace byla rozbitá a střepy zmizely pod vrstvami sněhu a popela. Uvnitř byla tma, stoly zpřevracené a židle rozmlácené o stěny. Jen měsíční světlo dopadalo na příbory, deky a osobní věci rozházené po podlaze, jako by někdo prohrabával veškerý obsah jeho domova.

			Ovšem Jurijův zrak padl na siluetu ležící vprostřed místnosti. Celý prostor pokrývala tenká vrstva sněhu, pod ní však rozeznal ženskou postavu s vyhrnutou vybledlou červenou sukní. Z jejího drdolu se uvolnil pramen rudých vlasů a spadl jí na záda.

			„Mami?“ vydral ze sebe zlomeně.

			Ani se nehnula.

			Jurij se prodíral dál a celý svět jako by se s ním houpal. Ani si neuvědomil, že padl na kolena. Skleněné a porcelánové střepy ho řezaly do dlaní a přes kalhoty i do nohou, takže za ním zůstávala krvavá stopa.

			„Mami?“ vydechl znovu, a když se konečně dostal dost blízko na to, aby jí smetl sníh z paží, zjistil, že je úplně ledová. S třesoucíma se rukama se nad ni naklonil. „Mami,“ zopakoval a pak se rozplakal a donekonečna opakoval její jméno do všudypřítomného ticha.

			Něčí ruce ho chytily za ramena, táhly ho pryč a dotyčný ho oslovil jménem. Jurij zařval, vytrhl se a plazil se zpátky k místu, kde ležela matka…

			Ovšem ta mezitím zmizela. Zůstala jen holá podlaha zasypaná sněhem.

			Jurij se otočil. Sejin si k němu klekl. Tvářil se útrpně. „Juriji,“ začal, ale v Jurijovi se něco zlomilo. Prázdnota v jeho hrudi vzplála a ten žár ho celého ovládl.

			Jurij s řevem vyskočil a popadl Sejina za krk. „Vrať ji sem!“ zaječel. Sejin se snažil vykroutit z jeho sevření. „Zruš ty svoje odporné iluze!“

			Sejin téměř neznatelně přikývl a Jurij ho pustil. Když se otočil, už tam zase ležela, malá a zahalená temnotou.

			„Omlouvám se,“ sípal Sejin. „Nechtěl jsem…“ odmlčel se.

			Jurij zavřel oči. Pořád měl pocit, jako by v něm hořel oheň a spaloval mu samotnou duši. Potil se a dlaně měl celé rudé. „Co tady děláš?“ zeptal se, aniž by se na Sejina podíval.

			Chvíli bylo ticho. „Novo Mynsk padl,“ zašeptal Sejin. „Zajali Shamaïru.“

			Plameny v jeho nitru ještě zesílily. Najednou měl pocit, jako by to všechno sledoval jen odněkud zvenčí. Zhluboka se nadechl. Když vydechl, zaprskala ve vzduchu před ním jiskra. Ucítil, jak mu začínají plát ruce a škvíří se mu vlasy. 

			„Sejine,“ řekl klidně. „Jdi ven.“

			Oheň z něj prýštil jako láva. Plazil se po podlaze, přeskakoval na židle a ubrusy a šplhal po stěnách. Jurij se zhluboka nadechl. V odrazu jednoho střepu uviděl sám sebe v červených a oranžových plamenech.

			Sklonil se a políbil matku na zmrzlé tváře. Pohladil ji po vlasech, krásných a zářivě červených vlasech, které po ní zdědil. Svlékl si plášť a opatrně ji s ním přikryl, stejně jako ho ona přikrývala v posteli před jeho odchodem do Salskovského paláce.

			Přiložil k plášti prst a podpálil ho. 

			Sejin na něj čekal venku. Celá ulice se změnila. Na šedivých zdech domů tancovaly karmínové odlesky a stíny vytvářely dojem samotného pekla. 

			Vtom si Jurij všiml nějakého pohybu na nebi. Z měsícem prozářené noci se k nim rychle snášel jakýsi stín. Záře hořící dači barvila jeho černé peří do červena.

			Jurij natáhl ruku, hrdlička na ni dosedla a zaťala mu pařáty do tlustých rukávů kabátu. Na noze měla připevněný vzkaz. Jurij svitek odvázal a rozbalil.

			Krátký text byl stejně mnohoznačný jako vztahy mezi ním a jeho odesílatelkou. 

			Připravte se na válku. Rudá Tygřice se vrací.

			Sejin si vzkaz přečetl a vzhlédl. „Vrací se válčit s námi, nebo proti nám?“ zeptal se.

			Jurij neodpověděl. Svíral dopis tak silně, až se mu třásly ruce. Vrátil se do města zmasakrovaného z rozmaru jedné panovnice. Na vlastní oči viděl, jak to dopadá, když se císařovny perou o trůn. Protože ve slavných sporech mezi králi a královnami jsou oběťmi vždy především chudí a nevinní. 

			Dost. Už žádný soucit, žádná přátelství. Tyto slabosti ho připravily o matku. 

			Jurij všechny zastaví a vytvoří svět, v němž vládnou chudí.

			Konečky prstů mu zazářily a pergamen vzplál. Jurij se díval, jak ho plameny postupně pohlcují, dokud z něj nezůstala jen hromádka popela v jeho dlaních.

			Natáhl ruce a vysypal popel na zem.

			„Vyšli sněhové jestřáby do všech našich základen,“ rozkázal. „Revoluce začíná. Monarchie musí padnout a její příznivci spolu s ní.“

			Sejin ho pozoroval přimhouřenýma očima. „Dak,“ řekl pomalu. „A Rudá Tygřice?“

			Jurij mu pohlédl do očí. „Dokončíš práci, kterou jsi začal,“ odpověděl. „Jako můj zástupce.“

			Za ním hořel dům, v němž prožil devatenáct let. Před ním ležela ulice plná mrtvol koupajících se v krvi. Barvy se prolínaly, až mu celý svět před očima zrudnul.

			Jurij Rozpřáhl ruce a plameny v jeho dlaních se probudily k životu, šplhaly mu po pažích k ramenům, až vypadaly jako křídla.

			„Udělám z tohoto světa dobré místo, ať to stojí, co to stojí,“ prohlásil. Celý ho spálí a pak znovu vybuduje takový, jaký by měl být. Oheň a krev, smrt a destrukce. „Nech všude rozhlásit, že konec jejich krvavé vlády se blíží.“
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